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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Produkts vertraut.
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1 Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompanying explanations must be fully un-
derstood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper accident prevention measures.

Attention! Failure to observe the safety signs and warning information affixed fo the product and failure to observe the
safety and operating manual can result in serious injury or even death.

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear hearing protection.

I dust builds up, wear respiratory protection!

Wear safety goggles.

Attention! Danger of injury! Do not reach into saw blade while it is running!

>eededp

Attention! Laser beam.

LASER
2

This product contains a class 2 laser according to EN 60825-1:2014.

Laser beam - avoid eye contact!

Protection class Il (double insulation).

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.

7 B/
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Explanation of the signal words in the operating
manual

A\ DANGER

Signal word to indicate an imminently hazardous sit-
vation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

/\ WARNING

Note:

The operating manual is part of the product and contain important infor-
mation for safe, proper and economical operation. Please also observe
the applicable national regulations. Read all operating and safety instruc-
tions carefully before use and only use the product as described. Keep the
manual and pass it on when you give the product to someone else.

3 Properuse

The cross-cut mitre saw is used for the cutting of wood and plastic, ac-
cording to the machine size. The saw is not suitable for cutting firewood.

Signal word to indicate a potentially hazardous sitva-
tion which, if not avoided, could result in death or se-
rious injury.

A\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situa-
tion which, if not avoided, could result in minor or
moderate injury.

Signal word to indicate a potentially hazardous situa-
tion which, if not avoided, could result in product or
property damage.

2 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen
Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer
of this product assumes no liability for damage to the product or caused
by the product arising from:

* Improper handling

o Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists
« Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

Failures of the electrical system due to failure to observe the nation-
al electrical requirements and regulations.
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/\ WARNING

Do not use the product to cut materials other than those described in
the operating manual.

/\ WARNING

The supplied saw blade is only intended for the sawing of wood! Do

not use this blade for sawing firewood!

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond
this is improper. The user/operator, not the manufacturer, is responsible
for damages or injuries of any type resulting from this.

Only suitable saw blades may be used for the product. The use of any
type of cutting wheels is prohibited.

An element of the infended use is also the observance of the safety in-
structions, as well as the assembly instructions and operating information
in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the
manual and must be informed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in
the event of modifications of the product.

Despite use as intended, specific risk factors cannot be entirely eliminat-
ed. Due to the design and layout of the product, the following risks re-
main:

e Contact with the saw blode in the exposed sawing area.

e Reaching into the running saw blade (cutting injury).

e Kick-back of workpieces and workpiece parts.

* Saw blade breakage.

« Ejection of faulty carbide parts of the saw blade.

* Hearing damage when the necessary hearing protection is not used.
* Harmful emissions of wood dusts during use in enclosed areas.

Please note that our products were not designed with the intention of
use for commercial or industrial purposes. We assume no guarantee if
the product is used in commercial or industrial applications, or for equiva-
lent work.
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Product description (Fig. 1-16)

On/off switch

Locking switch

Handle

Saw head

Moving saw blade guard

Fixing screw

Saw blade

Locking screw for rotary table
Stop rail

Moveable stop rail

Locking screw

Fixed sow table

Table inlay

Scale

Pointer

Rotary table

Locking screw for workpiece support
Clomping device (workpiece clamp)
Locking screw

Dust bag

Workpiece support

Locking screw for clamping device
Locking screw for tilt protection
Stand bracket

Adjustment screw (45°)
Adjustment screw locknut (45°)
Locking screw

Clomping handle

Locking pin

Screw (cutting depth limit)

Lock nut

Adjustment screw (90°)
Adjustment screw locknut (90°)
Scale

Pointer

Flange screw

Outer flange

Guide bar

Sawing shaft lock

Laser ON/OFF switch

Battery cover

Laser

Screw (laser)

Transport handle

90° engineers square (not included in the scope of delivery)
45° engineers square (not included in the scope of delivery)

Allen key, 6 mm
Allen key, 3 mm
Philips screw (table inlay)

6B/ CY

Item

Scope of delivery

Quantity Designation

1x Clamping device (workpiece clamp)
1x Dust bag

2x Workpiece supports

1x Stand bracket

1x Allen key, 6 mm

1x Allen key, 3 mm

1x Compound Mitre Saw
2x Carbon brushes

2x Batteries (AAA)

1x Operating manual

6  Unpacking

/\ WARNING

toys!

The product and the packaging material are not children's

Do not let children play with plastic bags, films or small
parts! There is a danger of choking or suffocating!

* QOpen the packaging and carefully remove the product.

* Remove the packaging material, as well as the packaging and trans-

port safety devices (if present).

o (heck whether the scope of delivery is complete.

o Check the product and accessory parts for transport damage. Imme-
diately report any damage to the transport company that delivered
the Product. Later claims will not be recognised.

o |f possible, keep the packaging until the expiry of the warranty peri-

od.

* Familiarise yourself with the product by means of the operating

manual before using for the first time.

o With accessories as well as wearing parts and replacement parts use
only original parts. Spare parts can be obtained from your specialist

dealer.

« When ordering please provide our article number as well as type and

year of manufacture for the product.

7  Technical data

Compound Mitre Saw:

AC motor 220-240 V~ 50Hz
Nominal power S1* 1200W
Operating mode S6* 25% 1500W
Idle speed n, 4900 rpm
Carbide sow blode 0210x830x 2.6 mm
Number of teeth 48
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(double mitre cut)

Maximum tooth width of the saw 3mm
blade

Pivot range 45°/0° /+45°
Mitre cut 0° to 45° to the left
Saw width at 90° 120 x 60 mm
Saw width at 45° 80 x 60 mm
Saw width at 2 x 45° 80 x 35 mm

Vibration parameters (hand/arm vibration)

<25 m/sz|

The total vibration emission values specified and the device emissions
values specified have been measured in accordance with a standardised
test procedure and can be used for comparison of one electric tool with
another.

|Vibruﬁon a,

The total noise emission values specified and the total vibration emission
values specified can also be used for an initial estimation of the load.

Protection class

Il /(3] (Double insulation)

Weight 6.44 kg
Laser:

Laser dlass 2
Laser wavelength 650 nm
Power of laser <TmW
Battery:

Battery type [R03
Nominal capacity 2000 mAh
Rated voltage 1.5V
Size Micro AM

Subject to fechnical changes!

*Operating mode S1 (continuous operation)

The product can be operated confinuously with the specified power.

*Operating mode S6

Uninterrupted periodic operation. The mode comprises of a start-up peri-
od, a time with constant load and an idle time. The operating time is 10
mins, the relative duty cycle is 25% of the operating time.

The workpiece must have a minimum height of 3 mm and a
minimum width of 10 mm. Make sure that the workpiece is
always secured with the damping device.

Noise data

/\ WARNING

Noise can have serious effects on your health. If the machine noise ex-
ceeds 85 dB, please wear suitable hearing protection for you and per-
sons in the vicinity.

The noise and vibration values have been determined in accordance with
EN 62841-1.

Sound pressure level L, 91.6 B
Uncertainty K,, 3d8
Sound power level L, 104.6 dB
Uncertainty K, 3d8

I/l PARKSIDE’

/\ WARNING

The noise emission values and vibration emission val-
ve can vary from the specified values during the actu-
al use of the power tool, depending on the type and
the manner in which the electric tool is used, and in
particular the type of workpiece being processed.

Try to keep the stress as low as possible. For example: Limit working
time. In doing so, all parts of the operating cycle must be taken into
account (such as times in which the power tool is switched off or times
in which it is switched on, but is not running under a load).

8  Safety instructions
General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and /or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

1) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

b) Do not operate power tfools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

<) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Eledtrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
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Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed or ground-
ed.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Wo-
ter entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

0)

0)

6

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power fool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power fools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye pro-
tection. Profective equipment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the
off-position before connecting to power source and/or re-
chargeable battery, picking up or carrying the tool. Carry-
ing power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left atfached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are connect-
ed and properly used. Use of dust extraction can reduce dustre-
lated hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools al-
low you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within a frac-
tion of a second.

68/ CY

4) Power tool use and care

0)

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power tool
before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such precautionary measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are dan-
gerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and attachments. Check for mis-
alignment or binding of moving paris, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cut-
ting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are
easier fo control.

Use electric tools, insertion tools, etc. according to these
instructions. Take into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool for oper-
ations different from those infended could resulf in o hazardous situ-
ation.

Keep handles and grasping surfaces dry, dean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do
not allow for safe handling and control of the tool in unexpected sit-
uations.

5) Service

0)

Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power ool is maintained.

Safety instructions for chop and mitre saws

0)

Mitre saws are intended to cut wood or woodlike prod-
udts, they cannot be used with abrasive cut-off wheels for
cutting ferrous material such as bars, rods, studs, etc.
Abrasive dust causes moving parts such as the lower protective cover
to jam. Sparks from abrasive cutting will bum the lower protective
cover, the kerf insert and other plastic parts.

Use clamps to support the workpiece whenever possible.
If supporting the workpiece by hand, you must always
keep your hand at least 100 mm from either side of the
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saw blade. Do not use this saw to cut pieces that are too
small to be securely clamped or held by hand. I your hand
is placed too close to the saw blade, there is an increased risk of in-
jury from blade contact.

The workpiece must be stationary and clamped or held
against both the fence and the table. Do not feed the
workpiece into the saw blade or cut “freehand” in any
way. Unrestrained or moving workpieces could be thrown at high
speeds, causing injury.

Push the saw through the workpiece. Do not pull the saw
through the workpiece. To make a cut, raise the saw
head and pull it out over the workpiece without cutting.
Start the motor, press the saw head down and push the
saw through the workpiece. Cutting on the pull stroke is likely
to cause the saw blade to climb on top of the workpiece and violent-
Iy throw the blade assembly towards the operator.

Never cross your hand over the intended line of cutting ei-
ther in front or behind the saw blade. Supporting the work-
piece “cross handed” i.e. holding the workpiece to the right of the
saw blade with your left hand or vice versa is very dangerous.

Do not reach behind the fence while the saw blade is
spinning. Observe the 100 mm safety distance between
hands and the rotating saw blade (this applies to both
sides of the saw blade, e.g. also when removing waste
pieces of wood). The proximity of the spinning saw blade to your
hand may not be obvious and you may be seriously injured.

Inspect your workpiece before cutting. If the workpiece is
bowed or warped, clamp it with the outside howed face
toward the fence. Always make certain that there is no
gap between the workpiece, fence and table along the
line of the cut. Bent or warped workpieces can twist or shift and
may cause binding on the spinning saw blade while cutting. There
should be no nails or foreign objects in the workpiece.

Do not use the saw until the table is cear of all tools,
wood scraps, etc., except for the workpiece. Small debris or
loose pieces of wood or other objects that contact the revolving
blade can be thrown with high speed.

Only cut one workpiece at a fime. Stacked multiple workpiec
es cannot be adequately clamped or braced and may bind on the
blade or shift during cutting.

Ensure the mitre saw is mounted or placed on a level,
firm work surface hefore use. A level and firm work surface re-
duces the risk of the mitre saw becoming unstable.

Plan your work. Every time you adjust the bevel or mitre
angle setting, make sure the adjustable fence is set cor-
rectly to support the workpiece and will not interfere with
the blade or the protective cover. Without turning the machine
“ON" and with no workpiece on the table, move the sow blade
through a complete simulated cut to assure there will be no interfer-
ence or danger of cutting the fence.

I/l PARKSIDE’
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Provide adequate support such as table extensions, saw
horses, etc. for a workpiece that is wider or longer than
the table top. Workpieces that are longer or wider than the table
of the chop and mitre saw can tip if they are not properly supported.
If the cut-off piece or workpiece tips, it can lift the lower protective
cover or be thrown by the spinning blade.

Do not use another person as a substitute for a table ex-
tension or as additional support. Unstable support of the
workpiece can lead to the blade becoming jammed. Also, the work-
piece could shift during the cutting process, pulling you or your assis-
tant info the rotating blade.

n) The cut-off piece must not be jammed or pressed by any

means against the spinning saw blade. If confined, i.e. using
length stops, the cut-off piece could get wedged against the blade
and thrown violently.

0) Always use a damp or a fixture designed to properly sup-

port round material such as rods or tubing. Rods have o ten-
dency to roll while being cut, causing the blade to “bite” and pull
the work with your hand info the blade.

p) Let the blade reach full speed before contacting the work-

piece. This will reduce the risk of the workpiece being thrown.

q) If the workpiece or blade becomes jammed, turn the mi-

tre saw off. Wait for all moving parts to stop and discon-
nect the mains plug from the power source and/or re-
move the rechargeable battery. Then, remove the
jammed material. Confinued sawing with a jommed workpiece
could cause loss of control or damage to the mitre saw.

Adter finishing the cut, release the switch, hold the saw
head down and wait for the blade to stop before remov-
ing the cut-off piece. Reaching with your hand near the coasting
blade is dangerous.

Hold the handle firmly when making an incomplete cut or
when releasing the switch hefore the saw head is com-
pletely in the down position. The braking action of the saw
may cause the saw head to be suddenly pulled downward, causing a
risk of injury.

Safety instructions for the use of saw blades

* Avoid uncontrolled release of the saw unit in the lower end position.

Do not use damaged or deformed saw blades.

Do not use saw blades with cracks. Separate cracked saw blades. Re-
pairs are not permitted.

Do not use saw blades made of high speed steel.

Check the condition of the saw blades before using saws.

Make sure that a suitable saw blade for the material to be cut is se-
lected.

Use only saw blades specified by the manufacturer.
Saw blades designed to cut wood and similar materials must comply
with EN 847-1.

GB/C 7
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Do not use saw blades made of high-speed alloy steel (HSS steel).

Only use saw blades for which the maximum permissible speed is
not lower than the maximum spindle speed of the saw and which
are suitable for the material to be cut.

Observe the direction of rotation of the saw blade.

Only use saw blades if you have mastered their use.

Observe the maximum speed. The maximum speed specified on the
saw blode may not be exceeded. If specified, observe the speed
range.

(lean dirt, grease, oil and water off of the clamping surfaces.

Do not use any loose reducing rings or bushes for the reducing of
holes on saw blades.

Make sure that fixed reducer rings for securing the saw blade have
the same diameter and have at least 1/3 of the cutting diameter.

Make sure that fixed reducer rings are parallel to each other.

Handle saw blade with caution. They are ideally stored in the origi-
nally package or special containers. Wear profective gloves in order
to improve grip and to further reduce the risk of injury.

Prior to the use of saw blades, make sure that all protective devices
are properly fostened.

Prior to use, make sure that the saw blade meets the technical re-
quirements of this saw and is properly fastened.

Only use the supplied saw blade for cutting wood, never for the pro-
cessing of metals.

Use only a saw blade with a diameter that matches the specifica-
tions on the saw.

Use additional workpiece supports, if required for workpiece stabili-
1y.

Workpiece support extensions must always be secured and used
during work.

Replace table inlays when worn!

Avoid overheating the saw teeth.

When sawing plastics, avoid melting the plastic.

Use the correct saw blade for this purpose. Replace damaged or
worn saw blodes in good time.

If the sow blade overheats, stop the machine. Allow the saw blade
to cool down before using the machine again.

Use only saw blades that are marked with an equal or higher rota-
tional speed than the rotational speed specified on the electric tool.

e Always ensure that the saw is stable and secure.

6B/ CY

8.1 Laser beam

Laser beam!

Do not look into the beam!
Laser class 2.

A

A= G50 nem Pa< 1 mW

Protect yourself and you environment from accidents using
suitable precautionary measures!

* Do not look directly into the laser beam with unprotected eyes.
© Never look into the path of the beam.

o Never point the laser beam towards reflecting surfaces and persons
or animals. Even a loser beam with a low output con couse domage
to the eyes.

A\ CAUTION

Methods other than those specified here can result in
dangerous radiation exposure.

* Never open the luser module. Unexpected exposure to the beam can
occur.

I the product is not used for an extended period of time, the batter-
ies should be removed.

o The laser may not be replaced with a different type of laser.

* Repairs of the loser may only be carried out by the laser manufactur
er or an authorised representative.

Residual risks

The product has been built according to state-of-the-art and
the recognised technical safety rules. However, individual
residual risks can arise during operation.

Health hazard due to electrical power, with the use of improper elec-
trical connection cables.

Furthermore, despite all precautions having been met, some non-ob-
vious residual risks may still remain.

Residual risks can be minimised if the “Safety Instructions” and the
“Intended Use"” together with the operating instructions as a whole
are observed.

Do not load the product unnecessarily: excessive pressure when saw-
ing will quickly damage the saw blade, which results in reduced out-
put of the product in the processing and in cut precision.

When cutfing plastic material, please always use clamps: the parts
which should be cut must always be fixed between the clamps.
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* Avoid accidental startup of the product: when inserting the plug info 9,2 Fitting the workpiece supports (18) (Fig. 3-4)

the socket, do not press the on/off switch. Tool required:

Use the product in the way that is recommended in this operating Al key, 3 mm (D)

manual. This is how to ensure that your product provides optimum ) ) )
performance. 1. Loosen the locking screw (14) and guide the workpiece support

(18) laterally through the hole provided on the fixed saw table.

Keep your hands away from the working area when the product is in ) ] )
operation. 2. Ensure that the workpiece support (18) is also guided through the

two tabs on the underside.

Before performing setting or maintenance work, release the on/off

switch and pull out the mains plug. 3. Then retighten the locking screw (14) again.

4. Repeat this process on the other side.

Fitting the stand bracket (21) (Fig. 3-4)
/\ WARNING Tool required:
o Allen key, 3 mm (D)

1. Loosen the locking screw (20) on the underside of the saw and
guide the stand bracket (21) through the holes provided in the rear
of the saw.

Comply with the stipulated maintenance and safety instructions in
the operating instructions. 9.3

This power tool generates an electromagnetic field during operation.
This field can impair active or passive medical implants under certain
circumstances. In order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants consult with their
physician and the manufacturer of the medical implant prior to operat- | 2. Then retighten the locking screw (20).

ing th tool.
ny e 9.4 Attaching the dust bag (17) (Fig. 5)
9 Assembly The saw is equipped with a dust bag (17) for chips.

1. Squeeze together the metal ring on the dust bag and attach it to

Always ensure that the product is stable and secured by fas- o
the outlet opening in the motor area.

fening it fo a workbench, for example.

« The product must be securely installed. Secure the product through % The dust bag (17) can be emptied vio the zip on the underside.

the holes on the fixed saw table with 4 screws (not included in the ~ 9.4.1 Connection fo an external dust extraction system
scope of delivery) to a workbench, machine stand or similar. 1. Comnect the suction hose fo the dust extraction

* Prior to commissioning, al covers and sofety devices must be mount- 2. The dust extraction system must be suitable for the material to be
ed correctly. processed

* The sow blade must be able fo run freely. 3. Use a special extraction device fo extract dusts that are parficularly

In case of previously machined wood, be aware of any foreign bod- harmful to health or carcinogenic.
ies, such as nails or screws, efc.

Before pressing the on/off switch, make sure that the saw blode is 10 Commissioning
correctly fitted, and that moving parts run smoothly.

10.1  Checking the safety equipment of the saw
blade guard (5) (Fig. 11)

The saw blade guard protects against accidental contact with the saw

Before connecting of the product, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

9.1 Fitting the workpiece clamp (15) (Fig. 3) blade and against flying chips.
1. Loosen the locking screw (19) and mount the left or right work- ~ Check function
piece clamp (15) to the fixed saw table. To do this, fold the saw down:

2. Then refighten the locking screw (19). o The sow blade guard must expose the saw blade when it is swung

down without touching other parts.

* When the saw is folded up to the initial position, the saw blade
guard must automatically cover the saw blade.

I/l PARKSIDE’ B/ 9



10.2
Note:

Assembling the cross-cut mitre saw (Fig. 2-4)

The crosscut mitre saw can be pivoted left and right with the rotary fo-
ble. Exact angle adjustment is possible on the basis of the scale.

The angle can be precisely and quickly adjusted from 0° to 45° with
locking positions at 0°, 5° 10°, 15°, 22,5°, 31,6°, 40° and 45°.

1. Loosen the rotary table (13) by loosening the locking screw (7).

2. Use the handle (3) to adjust the rotary table (13) to the desired
angle.

3. Retighten the locking screw (7) to lock the rotary table in position.

4. The saw is unlocked from the lower position by gently pressing down
on the saw head (4) and, at the same time, pulling out the locking
pin (25) from the engine mount.

5. Swivel the saw head (4) upwards.

6. The clamping device (15) can be attached to both sides of the fixed
saw fable (9). Insert the dlamping device (15) into the hole provid-
ed on the rear side of the stop rail (8) and secure it with the locking
screw (19).

7. The saw head (4) can be tilted to the left to max. 45° by loosening
the locking screw (23).

8. Workpiece supports (18) must always be secured and used during
work.

10.3  Fine adjustment of the stop for 90° chop cut
(Fig. 6)
Tool required:
 90° engineers square (A)*
* = not included in the scope of delivery!
1. Lower the saw head (4) and fix it with the locking pin (25).
2. Loosen the locking screw (23).

3. Place 90° engineers square (A) between saw blade (6) and rotary
table (13).

4. Loosen the locknut (26a).

5. Adjust the adjustment screw (26) until the angle between the saw
blade (6) and the rotary table (13) is 90°.

6. Redighten the locknut (26a).

10.4
Note:

Before using the luser, two batteries must be inserted into the product.

Inserting laser batteries (Fig. 12)

1. Press the battery cover (34) slightly inwards with your thumb o the
bottom and slide it upwards.

2. Grasp the loosened battery cover (34) with your index finger and
slide it outwards until it is removed.

3. Insert the two batteries. Make sure that they are inserted in the cor-
rect polarity.
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4. (Close the battery cover (34).

11 Operation

11.1  90° chop cut and rotary table 0°

(Fig.1,3,4,7)

For 90° chop cuts, the moveable stop rail must be fixed in the inner
position.

Hints for clamping:
* Do not work with workpieces that are to small to be dlamped in
place.

* Reinforce very thin workpieces by sawing through them together
with an additional bar. Very thin workpieces may “flutter” or break
when sawing

Tool required:

e Allen key 3 mm (D)

1. Loosen the locking screw (8h) on the moveable stop rail (8a) and
push the moveable stop rail (8a) inwards.

2. The moveable stop rail (8a) must be locked in a position far
enough from the inner position that the distance between the move-
able stop rail (8a) and the saw blade (6) is no more than 8 mm.

3. Before making the cut, check that no collision could occur between
the moveable stop rail (8a) and the saw blade (6).

4. Tighten the locking screw (8b) again.

5. Move the saw head (4) to the upper position.

6. Place the wood to be cut against the stop rail (8) and on the rotary
table (13).

7. Secure the material with the clamping device (15) on the fixed saw
table (9) to prevent it from shifting during the cutting process. See
point 11.10

8. Unlock the locking switch (2) and press the on/off switch (1) to
switch the mofor on.

9. Move the saw head (4) with the handle (3) evenly and with light
pressure downwards until the saw blade (6) has cut through the
workpiece.

10. When the sawing process is finished, retur the saw head to the up-
per resting position and release the ON/OFF switch (1).

The return spring automatically raises the product. Do not release the
handle after finishing cutting but allow the saw head to move upwards
slowly and with a little counterpressure.
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11.2  90° chop cut and rotary table 0°-45°

(Fig. 1,3,4,7)
The cross-cut mitre saw can be used for angled cuts of 0°-45° to the left
and right.

For 90° chop cuts, the moveable stop rail must be fixed in the inner
position.

Tool required:
o Allen key 3 mm (D)

1. Loosen the locking screw (8h) on the moveable stop rail (8a) and
push the moveable stop rail (8a) inwards.

2. The moveable stop rail (8a) must be locked in a position far
enough from the inner position that the distance between the move-
able stop rail (8a) and the saw blade (6) is no more than 8 mm.

3. Before making the cut, check that no collision could occur between
the moveable stop rail (8a) and the saw blade (6).

4. Tighten the locking screw (8h) again.
5. Loosen the rotary table (13) by loosening the locking screw (7).

6. Use the handle (3) to adjust the rotary table (13) to the desired
angle.

7. Retighten the locking screw (7) to lock the rotary table (13) in po-
sition.

8. Make a cut as described in 17.1.

11.3  Fine adjustment of the stop for 45° mitre cut

(Fig.1,3,4,7,8,9)
Tool required:
o Alen key 3 mm (D)
e 45° engineers square (B)*
* = not included in the scope of delivery!
1. Lower the saw head (4) and fix it with the locking pin (25).
2. Fix the rotary table (13) in the 0° position.

For mitre cuts (inclined saw head), the moveable stop rail must be
fixed in the outer position.

3. Loosen the locking screw (8b) on the moveable stop rails (8a) and
push the moveable stop rails (8a) outwards.

4. The moveable stop rail (8a) must be locked in a position far
enough from the inner position that the distance between the move-
able stop rail (8a) and the saw blade (6) is no more than 8 mm.

5. Before making the cut, check that no collision could occur between
the moveable stop rail (8a) and the saw blade (6).
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Tighten the locking screw (8h) again.

7. Loosen the locking screw (23) and filt the saw head (4) to the left,
t0 45°, using the handle (3).

Place 45° engineers square (B) between saw blade (6) and rotary
table (13).

Loosen the locknut (22a) and the adjustment screw (22) until the
angle between the saw blade (6) and the rotary table (13) is ex-
actly 45°.

10. Re-fighten the locknut (22a).

11. Then check the position of the angle display. If necessary, loosen the
pointer (28) with a Phillips screwdriver, set the scale (27) to 45°
position and re-fighten the retaining screw

11.4

oo

~

0°- 45° mitre cut and rotary table 0°
(Fig.1,3,4,7)

The cross-cut mitre saw can be used for mitre cuts of 0°- 45° to the left
of the work surface.

For mitre cuts (inclined saw head), the moveable stop rail must be
fixed in the outer position.

For 0°- 45° mitre cuts, only the clamping device (workpiece clamp)
on the right must be mounted.

Tool required:
e Allen key 3 mm (D)

1. Loosen the locking screw (8h) on the moveable stop rails (8a) and
push the moveable stop rails (8a) outwards.

[aS]

The moveable stop rail (8a) must be locked in a position far
enough from the inner position that the distance between the move-
able stop rail (8a) and the saw blade (6) is no more than 8 mm.

w

Before making the cut, check that no collision could occur between
the moveable stop rail (8a) and the saw blade (6).

Tighten the locking screw (8h) again.
Move the saw head (4) to the upper position.
Fix the rotary table (13) in the 0° position.

Loosen the locking screw (23) and tilt the saw head (4) to the left
with the handle (3) until the pointer (28) points to the desired an-
gle on the scale (27).

8. Retighten the locking screw (23).
Perform the cut as described under 77.7.

~o
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11.5  0°-45° mitre cut and rotary table 0°- 45°
(Fig. 1,3,4,7)

The crosscut mitre saw can be used for mitre cuts of 0°- 45° to the left

of the work surface and of 0°- 45° to the stop rail (double mitre cut).

For mitre cuts (inclined saw head), the moveable stop rail must be
fixed in the outer position.

When tilting a cross-cut mitre saw to 31.6° and with a unit incline of
33.9°, isosceles triangular strips and profiles such as stucco edge profiles
can be mitred with the profile side down.

This is particularly advantageous for large profiles that exceed the maxi-
mum cutting height when inserted normally.

Even problems with the often not right-angled composition of the angle
at the comners are easy to solve.

For 0°- 45° mitre cuts, only the clamping device (workpiece clamp)
on the right must be mounted.

Tool required:
e Allen key 3 mm (D)

1. Loosen the locking screw (8b) on the moveable stop rails (8a) and
push the moveable stop rails (8a) outwards.

2. The moveable stop rail (8a) must be locked in a position far
enough from the inner position that the distance between the move-
able stop rail (8a) and the saw blade (6) is no more than 8 mm.

3. Before making the cut, check that no collision could occur between
the moveable stop rail (8a) and the saw blade (6).

Tighten the locking screw (8b) again.
Move the saw head (4) to the upper position.
Loosen the rotary table (13) by loosening the locking screw (7).

Use the handle (3) to adjust the rotary table (13) to the desired
angle

8. Retighten the locking screw (7) to lock the rotary table in position.
9. Loosen the locking screw (23).

10. Use the handle (3) to filt the saw head (4) to the left to the de-
sired angle (see also 11.2).

11. Retighten the locking screw (23).
12. Make a cut as described in 77.1.
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11.6  Adjusting the cutting depth limit (Fig. 7)

/\ WARNING
Risk of kick-back!

When making grooves, it is particularly important that no lateral pres-
sure is exerfed on the saw blade. Otherwise the saw head could sud-
denly kick up!

- Use a clamping device when making grooves. Avoid lateral pres-
sure on the saw head.

Tool required:
* Open-ended spanner, size 10 mm*
* = may not be included in the scope of delivery!
Note:
The cutting depth can be infinitely adjusted using the screw (25a).
1. To do this, loosen the counternut (25h).
2. Set the desired cutting depth by turning the screw (25a) in or out.
3. Redighten the counternut (25a).
4. Check the setting with a test cut.

11.7  Replacing the saw blade (6)
(Fig. 1, 4,10, 11)

/\ WARNING

Pull out the mains plug before carrying out any set-
ting, servicing or repair work!

Wear protective gloves when changing the saw
blade! Danger of injury!

Tool required:
o Allen key, 6 mm (C)

1. Swivel the sow head (4) upwards and lock it with the locking pin
(25).

2. Loosen the fixing screw (5a) of the cover with a Phillips screwdriver.

3. Fold the saw blade guard (5) up sufficiently that the saw blade
guard (5) is above the flange screw (29).

4. With one hand, fit the 6mm Allen key (C) to the flange screw (29).

5. Firmly press the saw shaft lock (32), and slowly tum the flange
screw (29) clockwise. After max. one tum, the saw shaft lock (32)
engages.

6. Then undo the flange screw (29), by applying a slightly greater
force in a dockwise direction.
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7. Fully unscrew the flange screw (29) and remove the outer flange
(30).

8. Remove the saw blode (6) from the inner flange and pull it out
downwards.

9. Carefully clean the flange screw (29), outer flange (30) and inner
flange.

10. Insert the new saw blade (6) in the reverse sequence and tighten.

11. Fold the sow blade guard (5) downwards unfil the saw blade guard
(5) engages in the fixing screw (5a).

12. Redighten the fixing screw (5a).

The cutting angle of the teeth, i.e. the direction of rotation of the saw
blade, must correspond to the direction of the arrow on the housing.

13. Before continuing work, check that the safety devices are function-
ing properly.

After each saw blade change, check that the saw blade runs freely in
the table inlay in vertical position as well as when filted to 45°.

Changing and aligning the saw blade must be carried out properly.

11.8  Switching the laser on / off (Fig. 12)
Switching on:

1. Press the laser ON/OFF switch (33) 1x. A laser line is projected on-
to the workpiece to be cut, indicating the exact cutting path.

Switching off:
1. Press the laser ON/OFF switch (33) again.

11.9  Calibrating the laser (35) (Fig. 13)

If the laser (35) is no longer showing the correct cutting line, it can be
readjusted. Open the screws (36) and adjust the laser by sliding it side-
ways such that the laser beam hits the cutting teeth of the saw blade

(6).

11.10 Operating the workpiece clamp (15)

(Fig. 1, 3)
The height of the workpiece dlamp (15) can be adjusted via the locking
screw (16).

1. Lower the workpiece clamp (15) onto the workpiece.

2. Tighten the locking screw (16).

3. Turn the clamping handle (24) clockwise to clamp the workpiece.
4. Inorder to loosen the workpiece, proceed in reverse order.
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12  Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready for oper-
ation. The connection complies with the applicable VDE and
DIN provisions. The customer's mains connection as well as
the extension cable used must also comply with these regulo-
tions.

12.1  Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself off. After a cool-
down period (fime varies) the motor can e switched back on again.

/\ WARNING

The maximum permissible mains impedance Zmax of the product is
0.323 Ohm. As a user of this product, you must determine, in consul-
tation with the power supply company if necessary, that the product is
only connected to a supply whose impedance is less than or equal to
Imax!

12.2  Special connection conditions

e The product fulfils the requirements of EN 61000-3-11 and is subject
to special connection requirements. This means that use at any free-
ly selectable connection points is not permitted.

The product can cause temporary voltage fluctuations in unfavour-
able mains conditions.

The product is intended exclusively for use at connection points
which

(a) do not exceed a maximum permitted mains impedance “7”
(Imax.=0.323 0), or

b) have a continvous current carrying capacity of the mains of at
least 100 A per phase.

As the user, you are required to ensure that the connection point at
which you wish to operate the product fulfils one of the require-
ments mentioned, a) or b). If necessary, consult with your energy
supplier in this regard.

12.3  Damaged electrical connection cables
The insulation on electrical connection cables is often damaged.
This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are passed through win-
dows or doors,

« Kinks where the connection cable has been improperly fastened or
routed,

* Places where the connection cables have been cut due to being driv-
en over,

« Insulation damage due to being ripped out of the wall socket,
« (racks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be used and are life-
threatening due to the insulation damage.
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Check the electrical connection cables for domage regularly. Ensure that
the connection cables are disconnected from electrical power when check-
ing for domage.

Electrical connection cables must comply with the applicable VDE and DIN
provisions. Only use connection cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection cable is mandato-
1y.

Safety information for replacing damaged or defective mains
connection cables

Connection type X

I the mains connection cable of this product is damaged, it must be re-
placed by a specially prepared mains connection cable which can be ob-
tained from the manufacturer or its service department.

12.4  ACmotor

Connections and repair work on the electrical equipment may only be car-
ried out by electricians.

* Before commissioning, ensure that the mains voltage matches with
the operating voltage on the type plate.

o Extension cables up o 25 m long must have a crosssection of 1.5
mmZ.

13 Maintenance

/\ WARNING

Pull out the mains plug before carrying out any set-
ting, servicing or repair work!

13.1

* Keep protective devices, air vents and the motor housing as free of
dust and dirt as possible. Rub the product clean with a clean cloth or
blow it off with compressed air af low pressure. We recommend that
you clean the product directly after every use.

General maintenance tasks

* Qil all moving parts once a month.

e (lean the product at regular intervals using a damp cloth and a little
soft soap. Do not use any cleaning products or solvents; they could
attack the plastic parts of the product. Make sure that no water can
penetrate the product inferior.

13.2  Cleaning the safety equipment of the saw

blade guard (5) (Fig. 11)
Check the saw blade guard for dirt before each start-up.

Remove old shavings and wood splinters using a brush or similar suitable
tool.

Make sure the guide bar (31) moves smoothly.

G/

13.3  Replacing laser batteries (Fig. 12)

1. Remove the battery cover (34)(see 10.4.) Take out the two batter-
ies.

2. Replace both batteries with the same or equivalent battery types.
Make sure that they are inserted with the same polarity as the used
batteries.

3. Close the battery cover (34).

13.4  Replacing the table inlay (10) (Fig. 1, 15)

/\ WARNING

With o damaged table inlay there is a risk of small parts jamming be-
tween table inlay and saw blade, blocking the saw blade.

Immediately replace damaged table inlays!

1. Remove the Phillips screw (E) on the table inlay (10). If necessary,
rotate the rotary table (13) and angle the saw head (4) to be able
to reach the Phillips screw (E).

2. Remove the table inlay (10).
3. Insert the new table inlay (10).
4. Tighten the Phillips screw (E) on the table inlay (10).

13.5

If the product is new, check the carbon brushes after the first 50 operat-
ing hours or if a new brush has been mounted. After the initial check,
check every 10 operating hours.

Brush inspection (Fig. 16)

« |f the carbon is worn down to a length of 6 mm, or the spring or the
shunt wire is burnt or damaged, both brushes must be replaced.

o |f the brushes are found to be usable after removal, they can be re-
installed.

* To maintain the carbon brushes, open both locks anti-clockwise.
Then remove the carbon brushes.

o Re-insert the carbon brushes in reverse order.

14  Transport (Fig. 14)
1. Tighten the locking screw (7) to lock the rotary table (13).

2. Push the saw head (4) downwards and lock it with the locking pin
(25). The saw is now locked in the lower position.

3. Carry the product by the transport handle (37).
4. To reassemble the product, proceed as described in 9, 70, 11.

15 Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and frost-free place
that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature is between 5°Cand 30° C.

Store the product in its original packaging.

Cover the product to protect it from dust or moisture. Store the operating
manual with the product.
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16  Repair and ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safety-related parts are
installed and are in perfect condition. All parts which may cause injury
must be kept where they are inaccessible to children or others.

According to the German Product Liability Act, no liability is accepted
for damage caused by improper repairs or by not using original spare
parts.

Such work should be performed by a customer service centre or an au-
thorised specialists. The same applies o accessory parts.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equipment may only be car-
ried out by electricians.

16.1

With this product, it is necessary to note that the following parts are sub-
ject to natural or usage-related wear, or that the following parts are re-
quired as consumables.

Service information

Wearing parts™: carbon brushes, saw blade, table inlay, saw dust bag
* = may not be included in the scope of delivery!

17  Disposal and recycling
Notes for packaging

& G

Notes on the disposal of electrical and electronic equipment

Waste electrical and electronic equipment does not
belong in household waste, but must be collected and

disposed of separately!

e % The packaging materials are recyclable.
7 packaging
g‘Fleuse dispose of packaging in an environ-
mentally friendly manner.

o Used batteries that are not installed permanently in the old device
must be removed non-destructively before disposal! Their disposal is
requlated by the battery act.

Owners or users of electrical and electronic devices are legally
obliged to return them after use.

o The end user is responsible for deleting their personal data from the
old device being disposed of!

* The symhol of the crossed-out dustbin means that waste electrical
and electronic equipment must not be disposed of with household
waste.

Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of
charge af the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)

- LIDL offers you return options directly in the shops and markets.
Return and disposal are free of charge.
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- Up to three waste electrical devices per type of device, with an
edge length of no more than 25 centimetres, can be returmed
free of charge to the manufacturer without prior purchase of a
new device from the manufacturer or taken to another autho-
rised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of the manufactur-
ers and distributors can be obtained from the respective custom-
er service.

o |f the manufacturer delivers a new electrical appliance to a private
household, the manufacturer can arrange for the free collection of
the old electrical appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.

o These statements only apply to devices installed and sold in the
countries of the European Union and which are subject to the Euro-
pean Directive 2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the disposal of waste elec-
trical and electronic equipment.

Information on the disposal of used hatteries

ﬁUsed batteries do not belong in household waste, but

should be collected and disposed of separately!

« For safe removal of used batteries from the electrical device and for
information on their type or chemical system, please refer to the ad-
ditional information in the operating or assembly instructions.

Owners or users of used batferies are legally obliged to return them
after use. The return is limited to household quantities.

0ld batteries may contain pollutants or heavy metals that can harm
the environment or human health. Recycling old batteries and using
the resources they contain helps to protect these two important issues.

The plastic and metal parts used can be separated by type and thus
recycled.

The symbol of the crossed-out dustbin means that used batteries
must not be disposed of with household waste.

If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the dusthin symhol,
this stands for the following:

- Hg: Battery contains more than 0.0005% mercury
- (d: Battery contains more than 0.002% cadmium
- Pb: Battery contains more than 0.004% lead

o Used hatteries can be retumed free of charge to the following places:
- Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)
- Sales outlefs for used batteries

- Take-back points of the common take-back system for old de-
vice batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a member of the
common take-hack system)
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o These statements are only valid for used batteries sold in the coun-
tries of the European Union and subject to the European Directive
2023,/1542/£C. Different provisions can apply to the disposal of
used batteries in countries outside the European Union.

18  Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work properly. If you cannot localise

and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Motor does not work Engine, cable or connector defective,

mains fuses blown.

Remedy

Arrange for inspection of the product by a specialist. Never repair the mo-
tor yourself. Danger! Check mains fuses and replace as necessary

Voltage too low, coils damaged, capac-
tor burnt.

The engine runs slowly and does
not reach the operating speed.

Have an electrician check the voltage. Arrange for inspection of the motor
by a specialist. Arrange for replacement of the capacitor by a specialist.

Engine producing excessive noise. | Coils damaged, motor defective.

Arrange for inspection of the motor by a specialist.

Circuits in the network are overloaded
(lamps, other motors, efc.).

The engine does not reach full
power.

Do not use any other products or motors on the same circuit.

Motor overheats easily. Overloading of the motor, insufficient

cooling of the mator.

Avoid overloading the motor while cutting, remove dust from the motor in
order to ensure optimal cooling of the motor.

Saw cut is rough or wavy. Saw blade dull, tooth shape not appro-

priate for the material thickness.

Resharpen saw blade and /or use suitable saw blade.

Workpiece pulls away and/or
splinters.

Excessive cutting pressure and/or saw
blade not suitable for use.

Insert suitable saw blade.
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Translation of the original Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product described here
complies with the applicable directives and standards.

Brand: PARKSIDE

Art. designation: Compound Mitre Saw =
PKS 1500 (4

Art. no. 3901259974 - 3901259979,
39012599995;
39012599915; 39012599959

AN no. 515892_2510

Series no. 01001 - 32528

EU directives:

2006/42,/66, 2014/30/EU, 2011 /65 /€U,

* The object of the declaration described above fulfils the regulations of
the directive 2011,/65/EU of the European Parliament and Council from

8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous sub-
stances in electrical and electronic equipment.

16 GB/CY

Applied standards:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020/A11:2020;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

ENIEC 61000-3-11:2019

Documentation authorised representative:

Tobias lhle
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 29.01.2026

N 7
T -\.,V\?ﬂ’
$ion Schink>
Division Manager Product Center
, %% i
Andreag Pecher

Head of Project Management
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Warranty certificate
Dear Customer,

All' of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely event that your device develops a
fault, please contact our service department at the address shown on this guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also hap-
py to offer our assistance under the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

* These quarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights. We do not charge you for this guarantee.

e Qur guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the rectification of these defects or replace-
ment of the device. Please note that our devices have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The following are
also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by failure to comply with the installation,/assembly in-
sfructions or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains
voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to
comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or exter-
nal influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

* The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee claims should be submitted before the end
of the guarantee period within two weeks of the defect being noticed. No quarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases, the work per-
formed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or

parts fitted. This also applies when an on-site service is used.

* In order to assert your guarantee claim, please contact the service partner shown below. If the complaint is within the guarantee period, we will
provide you with a return slip, with which you can return your defective device free of charge to us. It would help us if you could describe the no-
ture of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our quarantee then your device will either be repaired immediately

and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the scope of this guarantee or for units which
are no longer covered. To take advantage of this service, please send the device to our service address.

Processing of warranty claims
To ensure that your request is processed quickly, please follow the instructions below:

Please have the receipt and article number (e.g. IAN 515892_2510) ready as proof of purchase for all
enquiries.

Please refer to the type plate on the product, an engraving on the produd, the title page of your instruc-
tions (bottom left) or the sticker on the back or underside of the product for the article number.

If functional faults or other defects occur, first contact the service department named below by telephone
or e-mail.

You can then send a product recorded as defective to the service address provided to you free of charge,
enclosing the proof of purchase (receipt) and stating what the defect is and when it occurred.

You can view and download these and many other manuals at parkside-diy.com. This QR code will take
you directly to parkside-diy.com. Select your country and use the search mask to search for the operating
instructions. Enter the article number (IAN) 515892_2510 to access the operating instructions for your
article.

I/l PARKSIDE’

PDF ONLINE

parkside-diy.com

6B/ CY
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Service contact (GB):
Name: Forest Park & Garden
Coed Court,
Taffsmead Road
Treforest, Ind. Estate,
Pontypridd CF3755W
Tel: 00800 4003 4003
E-Mail: service.6B@scheppach.com
Location: Great Britain

18 GB/CY

Service contact (CY):
Name: Netsend GmbH
Nachtwaid 6
DE - 79206 Breisach am Rhein

Tel: 00800 4003 4003
E-Mail: service.CY@scheppach.com
Location: Germany
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1 Aterméken taldlhaté szimbélumok magyardzata

A kézikinyvben haszndlt szimbdlumok arra szolgdlnak, hogy felhividk a figyelmet a lehetséges kockdzatokra. A biztonsdgi szimbdlumokat, valamint az
ezeket kisérd magyardzatokat ponfosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem hdritidk el a kockdzatokat, és nem helyettesitik a balesetek
megeldzése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Figyelem! Ha figyelmen kivil hagyja o terméken elhelyezett biztonsdgi jeldléseket és figyelmeztetd megjegyzéseket, illet-
ve figyelmen kiviil hagyja a biztonsdgi és kezelési utasitdsokat, akkor silyos, akdr haldlos sériléseket szenvedhet.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe o haszndlafi Gtmutatdt és a biztonsdgi utasftdsokat!

Viselien halldsvéddt.

Porképzddés esetén viselien megfeleld légzésvédét!

Viseljen véddszemiveget.

Figyelem! Sérilésveszély! Ne nydljon a mozgd firészlaphoz!

Figyelem! Lézersugdrzds.

P eode o>

LASER
v £z o termék oz EN 60825-1:2014 szabvdny szerinti 2. osztdlyd lézert tartalmoz.
*/f\( Lézersugdrzds - kerilje a szemmel torténd érintkezést!

I:l II. védelmi osztdly (kettds szigetelés).

Atermék megfelel a hatdlyos eurdpai irdnyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozo szerbiai irdnyelveknek.

20 HU //l PARKSIDE’



Az iizemeltetési stmutatoban haszndlt jelzészavak
magyardzata:

A VESZELY

Ez a jelzdszo olyan kozvetlenil fenyegetd veszélyes
helyzetre utal, amely silyos sériilést vagy haldlos
balesetet okoz, ha nem keriilik el.

/\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelzészo olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal,
amely stlyos sériilést vagy haldlos balesetet okoz-
hat, ha nem keriilik el.

A\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal,
amely csekélyebb vagy konnyebb sériilést okozhat,
ha nem kerilik el.

FIGYELEM

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal,
amely anyagi jart okozhat a termékben vagy mds va-
gyontdrgyakban/tulajdonban, ha nem keriilik el.

2  Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH

Ginzburger Strafle 69

D-89335 Ichenhausen

Megjegyzés:

A termék gydrtéja a hatdlyos termékfeleldsségi torvény szerint nem fele-

|ds a terméken esett vagy a termék dltal okozott kdrokért o kévetkezd
esefekben:

o Szakszerditlen kezelés

o Az izemeltetési Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa

o llletéktelen szakember, harmadik fél dltal végzett javitds
* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszerdi haszndlot

* Az elektromos berendezés meghibdsoddsa a nemzeti elektromos eld-
irdsok és rendelkezések be nem tartdsa miatt.

Vegye figyelembe a kovetkezdket:

A haszndlati Gtmutatd o termék része, amely fontos informdciokat tartal-
maz a biztonsdgos, szakszer és gazdasdgos izemeltetéssel kapcsolat-
ban. Emellett a vonatkozé nemzeti eldirdsokat is figyelembe kell venni.

I/l PARKSIDE’

Haszndlat eldtt figyelmesen olvassa el a kezelésre és biztonsdgra vonat-
kozd valamennyi utasitdst, és a terméket kizdrolag a leirdsnak megfele-
[6en haszndlia. Orizze meg az Gtmutatét, és adja dt ozt a vésrlonak a
termék tovdbbaddsakor.

3 Rendeltetésszeri haszndlat

A fejezd és gérvigo firész fa és mGanyag vdgdsdra szolgdl, a gép nagy-
sdgdnak megfeleld mérethen. A firész nem alkalmas tizifa daraboldsd-
1.

/\ FIGYELMEZTETES

Soha ne haszndlja a terméket a kezelési gtmutatoban meghatdrozot-
16l eltéré anyagok vdgdshoz.

/\ FIGYELMEZTETES

A mellékelt farészlap kizdrdlag fa firészelésére haszndlhato! Ne hasz-
ndlja tizifa fGrészelésére!

(sak a rendeltetésének megfeleléen haszndlja o terméket. Minden ettl
eltérd haszndlat nem rendeltetésszerinek mindsil. Az ebbdl fakadd min-
den kdrért és sérilésért nem a gydrtd, hanem a felhaszndlé/kezeld viseli
a feleldsséget.

(sak a termékhez alkalmas farészlapokat szabad haszndlni. Tilos barmi-
Iyen tipusd darabolétdresdt haszndlni.

A rendeltetésszerii haszndlat része a biztonsdgi utasitdsok betartdsa, vo-
lamint o kezelési dtmutatdban foglalt szerelési és izemeltetési utasitd-
sok betartdsa is.

A terméket haszndlé és karbantarté személyeknek ismemiik kell o ter-
méket, és tdjékozottnak kell lenniiik a lehetséges veszélyekrdl.

Ha a terméken modositdst végez, az ebbdl eredd kdrokért a gydrtd nem
villal felelgsséget.

Bizonyos fennmaradd kockdzati tényezék a rendeltetésszerd haszndlat el-
lenére sem kiiszobélhetdk ki teljesen. A termék szerkezete és felépitése
miatt a kévetkezdk fordulhatnak elg:

o Afiirészlap megérintése a fedetlen firészelési terileten.

A mikads firészlapba térténd benyulds (vigdsos sérilés).

e A munkadarabok és a munkadarabok darabjainak visszaiitése.
o Afirészlap torése.

o Afiirészlap hibds keményfém részeinek kirepilése.

o Halldskdrosodds, ha nem haszndlja a szikséges halldsvédat.

o Tart helyiségekben szamolni kell o fapor egészségkdrosito kibocsdtd-
sdval.

Kériik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem
kisipari, kéziipari vagy ipari haszndlatra tervezték. A termékre semmilyen
garancidt nem vdllalunk, ha Kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezek-
kel egyenértéki tevékenységekhez haszndlja.

HU 1
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A termék leirdsa (1-16. dbra) A 90%os tkdz6 idom (nem tartozik o szdllitott elemek kizé)
B.  45°0s itkdzd idom (nem tartozik a szdllitott elemek kizé)

Be-/kikapcsol (. Imbuszkules, 6 mm

Reteszeld kapcsold D Imbustkules, 3 mm

Markolot . Kereszthoryos csavar (asztalbeté)

Fiirészfej

Fiirészlap-védd, mozgathato 5 Szdllitott elemek

Régzitdesavar

Fiirészlap Tétel Darab- Megnevezés

Ragzitcsavar a forgéasztalhoz szdm

Utkozésin 15 1db Befogd berendezés (munkadarab-befogd)

Eltolhatd Gtkozosin 7. 1db Forgdcsfelfogd zsdk

Ragzitdcsavar 18, 2db Munkadarab-tdmaszték

Rogzitett firészasztal 21, 1db Témaszt6 kengyel

Asztalbetét 1db Imbuszkulcs, 6 mm

Skdla 1db Imbuszkulcs, 3 mm

Mutatd 1db Bijtiizd és gérvagd firész

Forgdasztal 2db Szénkefék

Ragzitcsavar munkadarab tamasztohoz
Befogd berendezés (munkadarab-befogd)
Régzitdesavar

Forgdcsfelfogd zsdk
Munkadarab-témaszté

Befogd berendezés rdgzitdcsavarj
Billenésgdtlo régzitdesavarja

Témaszto kengyel

Szahilyz6 csavar (45°)

Szabdlyz6 csavar (45°) biztositd anydja
Régzitdesavar

Szoritéfogantyd

Biztositd csapszeg

Csavar (vdgdsmélység-korldtozds)
Ellenanya

Szabdlyzo csavar (90°)

Szabdlyz6 csavar (90°) biztositd anydja
Skdla

Mutatd

Peremes csavar

Kiils6 perem

Vezettkengyel

Fiirésztengely-zdr

Lézer be-/kikapcsoldjo

Elemtarté fedele

Lézer

Csavar (lézer)

Szllitdsi fogantyd

HU

2db Elemek (AAA)
1db Kezelési Gtmutato

6  Kicsomagolds

/\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoloanyag nem jdtékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a mianyag zacskokkal, fo-
lidkkal és apré részekkel jatsszanak! Lenyelés és fulladds
veszélye dll fenn!

o Nyissa ki a csomagoldst, és Gvatosan vegye ki a terméket.
o Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csomagoldsi/szdllitdsi

biztositékokat (ha vannak).
e Hllengrizze a szdllitott elemek hidnytalansdgdt.

o Ellendrizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozékok szdllitdsi sé-
riléseket. Az esetleges sériléseket azonnal jelentse a terméket ki-
szdllitd szdllitmdnyozénak. Utdlagos reklomdcickat nem fogadunk

el.

o Lehetdleg a j6rdlldsi idd lejdrtdig 6rizze meg a csomagoldst.
e A haszndlatba vétel elétt ismerkedien meg a termékkel a kezelési

dtmutatd alapidn.

o Tartozékként, valamint kopd- és pétalkatrészként csak eredeti alkat-
részeket haszndljon. Pétalkatrészeket szakkereskeddiénél vésdrol-

hat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszdmot, valamint a termék tipusdt és

qydrtdsi évét.
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7  Miszaki adatok

Biitiiz6 és gérvago fiirész:

Véltédramd motor

220-240V/~, 50 Hz

Névleges teljesitmény ST 1200 W
Uzemmod 6™ 25% 1500 W
n,iresjdrati fordulatszdm 4900 min’
Keményfém fiirészlap 9210x030x2,6 mm
Fogak szdma 48
A fiirészlap maximalis fogszéles- 3mm
sége

Forditdsi tarfomdny -45° /(0°/ +45°
Gérvdgds 0° és 45° kzott balra
Fiirész szélessége 90°-ndl 120 x 60 mm
Firész szélessége 45°-ndl 80 x 60 mm
Fiirész szélessége 2 x 45°ndl 80 x 35 mm
(kettds gérvdgds)

Védelmi osztdly Il /3] (kettds szigetelés)
Tomeg 6,44 kg
Lézer:

Lézer veszélyességi osztdlya 2
Lézer hullamhossza 650 nm
Lézer teliesitménye <1mW
Akkumuldtor:

Akkumuldtor tipusa [R03
Névleges teliesitmény 2000 mAh
Névleges feszilltség 15V
Méretek Micro AM

A miszaki vdltoztatds jogdt fenntartjuk!
* §1 iizemmad (folyamatos iizem)

Atermék tartdsan Uzemeltethetd a megadott teljesitménnyel.

*$6 izemmod

Folyamatos periodikus iizem. Az iizemelés a beinditdsi id6bél, oz dllando
terhelésii id6bdl és oz Uresjdrati idohdl tevidik dssze. A mikadési idd
10 perc, a relativ bekapesoldsi idétartam a mékadési idg 25%-a.

A munkadarabnak legaldbb 3 mm-es magassaggal és 10 mm-
es szélességgel kell rendelkeznie. Ugyeljen rd, hogy a mun-
kadarabot mindig régzitse a befogo berendezés segitségével.

I/l PARKSIDE’

Zaj jellemzé értékei

/\ FIGYELMEZTETES

A zaj silyos kivetkezményekkel jdrhat az egészségre nézve. Ha a gép
zajszintie meghaladja a 85 dB értéket, akkor a kizelben tartozkodd
személyeknek megfeleld halldsvédat kell viselniik.

A zaj és a vibrci6 értékeinek megdllapitdsa az EN 62841-1 szabvdny
alapjdn tortént.

L, hangnyomdsszint 91,6 dB
K,, bizonytalansdg 3dB
L, hangteljesitményszint 104,6 dB
K,,, bizonytalansdg 3d8
Rezgésjellemzck (kéz-kar rezgés)

|Ahh rezgés <25 m/sz|

A megadott teljes rezgési érték és zajkibocsdtdsi érték mérése szabvd-
nyos vizsgdlati eljdrdssal tortént, és az adatok felhaszndlhaték oz elekt-
romos szerszdm mdsik szerszammal valg dsszevetésére.

A megadott zajkibocsdtdsi érték és teljes rezgési érték a terhelés eldzetes
becsléséhez is felhaszndlhate.

/\ FIGYELMEZTETES

A zajkibocsdtdsi értékek és rezgéskibocsatdsi értékek
az elekiromos szerszam tényleges haszndlata sordn
eltérhetnek a megadott értékektsl az elektromos
szerszam alkalmazdsanak médjdtol fiiggoen, és kilo-
nosen a megmunkdlandé munkadarab jellege sze-
rint.

Probdlja meg a terheléseket a lehetd legalacsonyabban tartani. Példa-
értékd intézkedés: a munkaidd korldtozdsa. Ekdzben az izemelési cik-
|us Bsszes részét vegye figyelembe (példdul azokat az iddket, amikor
ki van kapcsolva az elekiromos szerszdm, valamint azokat is, amikor
be van ugyan kapcsolva, de terhelés nélkil mikadik).

8  Biztonsagi utasitdsok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé dltaldnos biztonsdgi
vtasitdsok

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az Gsszes biztonsdgi utasitdst, egyéb uta-
sitdst, dbrat és miiszaki adatot, melyet az elektromos
szerszdmhoz mellékeltek.

A kévetkez6 Gtmutatdsok betartdsdnak elmulasztdsa dramitést, tizet
és/vagy silyos sériléseket okozhat.
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Az dsszes hiztonsdgi utasitdst és Gtmutatot Grizze meg
késabbi haszndlat céljabol.

A biztonsdgi utasitdsokban haszndlt , elektromos szerszdm” fogalom a
hdlozatrel izemeltetett elekiromos szerszdmokra (hdlozati vezetékkel),
illetve az akkumuldtorrél izemeltetett elekiromos szerszdmokra (hdlozo-
ti vezeték nélkil) vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsdg

0)

Gondoskodjon a munkahely fisztasdgdrél és megfeleld
megvildgitasdral. A rendetlenség, illetve a megvildgitatlan mun-
kateriletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elekiromos szerszimmal olyan robba-
ndsveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gd-
zok vagy porok taldlhatok. Az elekiromos szerszimok szikrdz-
nak, és a szikrdk meggydithatidk a port és a gézoket.

Az elekiromos szerszam haszndlata sordn tartsa tdvol a
gyermekeket és mds személyeket. A figyelem elterelése miaft
elveszitheti uralmdt az elektromos szerszdm felett.

2) Elektromos biztonsdg

0)

24

Az elektromos szerszam csatlakozédugéjdnak illenie kell
a csatlakozdaljzatha. A dugés csatlakozét semmilyen mo-
don nem szabad médositani. A védafoldeléssel elldtott
elektromos szerszamokkal egyiitt ne haszndljon adapte-
res csatlakozot. A vdltozatlan dugds csatlakozok és a hozzdjuk il-
|6 csatlakozdaljzatok csokkentik az dramiités kockdzatdt.

Keriilje el a teste foldelt feliletekkel, példdul csovekkel,
fiitésekkel, tiizhelyekkel és hitdszekrényekkel valo érint-
kezését. Megnd az dramiités kockdzata, ha a teste foldelve van.

Tartsa esétél és nedvességtél tavol az elekiromos szer-
szamokat. Az elekiromos szerszdmba hatol6 viz néveli az Grami-
tés kockdzatdt.

Ne haszndlja a csatlakozé vezetéket a rendeltetésétal el-
téré médon, példdul az elektromos szerszdm szdllitdsd-
hoz, felakasztdsdhoz vagy a csatlakozéaljzathél valé ki-
hézasahoz. Tartsa tdvol a csatlakozo vezetéket hotel,
olajtol, éles élektdl és a mozgé alkatrészeitdl. A sérilt vagy
dsszegubancolddott csatlakozé vezeték ndveli az Gramiités kockdzo-
tdt.

Ha a szabadban dolgozik az elekiromos szerszammal,
akkor csak olyan hosszabbité vezetékeket alkalmazzon,
amelyek kiiltéri haszndlatra is alkalmasak. A kiltéri haszng-
latra alkalmas hosszabbitd vezeték haszndlata csokkenti az drami-
tés kockdzatdt.

Ha elkerilhetetlen, hogy nedves kdrnyezethen haszndlja
az elekiromos szerszdmot, akkor haszndljon hibadram-
védokapesolét. A hibadram-védskapesold haszndlata csokkenti oz
dramités kockdzatdt.

HU

3) Személyek biztonsdga

1) Legyen figyelmes, igyeljen arra, amit csindl, és az elekt-
romos szerszdm haszndlata sordn jozan ésszel cseleked-
jen. Ne haszndlja az elekiromos szerszamot, ha fdradt,
vagy ha drogok, alkohol vagy gyégyszerek befolydsa
alatt dll. Az elektromos szerszam haszndlata sordn egy pillanatnyi
figyelmetlenség is silyos sériléseket okozhat.

b) Viselien személyi védofelszerelést, és mindig haszndljon
védaszemiiveget. Az elektromos szerszdm tipustdl és haszndlo-
tdtol figgden alkalmazott személyi véddfelszerelések, példdul por-
maszk, csdszdsmentes munkavédelmi cips, munkavédelmi sisak
vagy halldsvéda viselése csikkenti a sériilések kockdzatdt.

() Kerillie el az akaratlan Gzembe helyezést. A szerszim
dramelldtdsra és/vagy akkumuldtorra valé csatlakozta-
tasa, felvétele vagy szdllitdsa elétt bizonyosodjon meg
arrél, hogy ki van-e kapcsolva az elekiromos szerszdm.
Ha az elektromos szerszdm szdllitdsa kozben a kapcsoldn tartja az
vjjdt, vagy a késziléket bekapcsolva csatlakoztatia az dramelldtds-
10, az balesetet okozhat.

d) Az elektromos szerszdm bekapcsoldsa el6tt tavolitsa el a
bedllité szerszaimokat vagy a csavarkulesokat. Az elekiro-
mos szerszdm forgd részében maradt szerszdm vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

¢) Kerilje a rendellenes testtartdst. Alljon stabilan a libdn,
és mindig 6rizze meg egyensolydt. Igy varatlan helyzetekben
is jobban irdnyithatja az elekiromos szerszdmot.

f) Megfeleld ruhdzatot viseljen. Ne viseljen til bé ruhdzatot
vagy ékszereket. Hajdt és ruhdzatdt tartsa tavol a ma-
guktol mozgo alkatrészektsl. A mozgo alkatrészek elkaphatidk
a loza ruhdzatot, az ékszereket vagy a hosszd hajat.

g) Ha lehetséges a porelszivé és -gyiijté berendezések fel-
szerelése, azokat csatlakoztatni és megfeleléen haszndl-
ni kell. A por elszivisdra szolgdl6 berendezés haszndlatdval csik-
kenthetdk a por dltal okozott veszélyek.

h) Ne keltsen hamis biztonsdgérzetet és ne szegje meg az
elektromos szerszdmra vonatkozd biztonsdgi szabdlyo-
kat még abban az esethen sem, ha az elektromos szer-
szamot tobbszori haszndlat utan ismerni véli. A mdsodperc
tortrésze alatt bekdvetkezd silyos sérilések lehetek a kivetkezmé-
nyei annak, ha a szerszdmot gondatlanul kezeli.

4) Az elektromos szerszdam haszndlata és kezelése

a) Ne terhelje til az elekiromos szerszdmot. A munkdjdhoz
mindig az arra megfelelé elektromos szerszamot haszndl-
jo. A megfeleld elektromos szerszammal jobban és biztonsdgosab-
ban dolgozhat o megadott teljesitménytarfomdnyban.

b) Ne haszndljon olyan elekiromos szerszimot, amelynek
hibds a kapesoléja. Az az elektromos szerszam, amelyet nem le-
het be- vagy kikapcsolni, veszélyesnek szdmit, és meg kell jovitani.
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Hizza ki a csatlakozédugét a csatlakozéaljzathél, és/
vagy vegye ki a kiveheté akkumuldtort, mielétt bedllitd-
sokat végez a készilléken, cserélheté szerszamokat cse-
rél ki vagy félreteszi az elektromos szerszdamot. Ezen elévi-
gydzatossdgi intézkedések megakaddlyozzdk az elektromos szer-
szdm akaratlan elinduldsdt.

A nem haszndlt elektromos szerszamokat gyermekekidl
tdvol tdrolja. Ne hagyja, hogy az elektromos szerszdmot
olyan személyek haszndljdk, akik nem ismerik azt vagy
nem olvastdk el a jelen vtasitdsokat. Az elekiromos szerszd-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlon személyek haszndljdk oket.

Gondosan dpolja az elektromos szerszamot és a cserélhe-
16 szerszamot. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek ki-
fogdstalanul mikadnek és nem szorulnak-e, illetve nin-
csenek-e torott vagy sériilt alkatrészek, amelyek negativ
hatdssal lennének az elekiromos szerszam mikodésére.
Az elektromos szerszam haszndlata eldtt javittassa meg
a sérillt alkatrészeket. Sok balesefet o rosszul karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztdn a vdgészerszamokat. A gondosan
dpolt, éles vagéelekkel rendelkezd vigdszerszamok kevéshé szorul-
nak be, és kannyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, a cserélhetd szerszdamot, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitdsoknak megfeleléen
haszndljo. Kozben vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a végrehajtando feladatot is. Az elekiromos szerszimoknak
a tervezett alkalmazdsokidl eltéré haszndlata veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

A fogantyikat és a megfogdsi felileteket mindig szdraz,
tiszta, valamint olajtél és zsirtél mentes dllapotban kell
tartani. A csiszds fogantyd és megfogdsi feliletek nem teszik le-
hettvé az elektromos szerszdm biztonsdgos izemeltetésst, illetve
hogy megdrizze foltte az uralmdt eldre nem lgthaté helyzetekben.

5) Szerviz

0)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti pétalkat-
részek haszndlatdval javittassa az elekiromos szerszd-
mot. Ezdltal biztosithaté az elekiromos szerszim biztonsagdnak
megorzése.

A gérvigo és fejezd fiirészekre vonatkoz biztonsdgi
vtasitdsok

0)

A gérvigo és fejezd firészeket fa és fas termékek vagd-
sdra tervezték, vas anyagok, igy szdlak, rudak, csavarok
sth. vagdsdra nem alkalmas. A lehordott por a mozgo alkatré-
szek, mint példdul az alsé védburkolat eltsmddését okozhatja. A
vigdskor keletkezd szikrdk megégetik az alsé védburkolatot, a le-
mezbetétet és o mianyag részeket.

A munkadarabot lehetdség szerint fogokkal rogzitse. Ha
a munkadarabot kézzel tartja, a kezét mindig legaldbb
100 mm-re kell eltartania a firészlap mindegyik oldald-
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tol. Ne hasznélja a firészt til kicsi darabok vagdsdhoz,
azok befogdsdhoz vagy kézzel valé megtartdsdhoz. Ha o
keze 10l kozel keril o fiirészlaphoz, a firészlappal vald érintkezés
miatt sérilés fokozott kockdzata dll fenn.

A munkadarab nem mozoghat: vagy szorosan be kell fog-
ni vagy neki kell nyomni az iitkézonek és az asztalnak.
Ne tolja a munkadarabot a firészlapba, és soha ne vdg-
jon ,szabad kézzel”. A rigzitetlen vagy mozgé munkadarabok
nagy sebesséqgel kirepilhetnek és sérilést okozhatnak.

Tolja keresztiil a firészt a munkadarabon. Ne hézza dt
firészt a munkadarabon. Vigdshoz emelje meg a firész-
fejet és huzza végig a munkarab felett, anélkiil, hogy azt
elvagnd. Ezutdn kapcsolja be a motort, forditsa lefelé a
firészfejet, és nyomja be a fiirészt a munkadarabba. Vo-
névdgds esetén fenndll a veszélye, hogy a firészlap o munkadaro-
hon felemelkedik, és o fiirészlapegység nagy erdvel a kezeld sze-
mélynek repil.

Ne tegye keresztbe a kezét a kialakitandé vdgdsvonalon,
se a firészlap elétt, se a firészlap mogott. A munkadarab
megtdmasztdsa keresztbe tett kézzel, azaz a munkadarab tartdsa a
fiirészlap jobb oldaldn bal kézzel, illetve forditva, nagyon veszélyes.
Ne nydljon az itkz6 mogé, ha a firészlap forog. Mindig
tartsa be a legalabb 100 mm-es biztonsdgi tavolsagot a
keze és a forgo firészlap kozott (a firészlap mindkét ol-
daldra érvényes pl. fahulladékok eltdvolitdsakor). Eldfor-
dulhat, hogy nem tudja pontosan felbecsillni a forg fiirészlap és ke-
ze kiizoiti tdvolsdgot, és silyosan megsérilhet.

Viggs elétt ellenérizze a munkadarabot. Ha a munkada-
rab meg van hajlitva vagy hizva, elészor fogja be azt a
kifelé hajlo oldaldval itkdzésig. Mindig gondoskodjon
arrél, hogy a vagdsvonal mentén ne legyen hézag a mun-
kadarab, az iitkozo és az asztal kozott. A meghajlott vagy
meghtzott munkadarabok elfordulhatnak vagy elmozdulhatnak, és
a forgd fiirészlap elakaddsdt okozhatja vdgds kézben. A munkada-
rabban nem lehetnek szdgek vagy idegen festek.

Csak akkor haszndlja a firészt, ha az asztalon nincsenek
szerszamok, fahulladékok sth.; csak a munkadarab lehet
az asztalon. A kisméreti hullodékok, fadarabok és egyéb tdrgyak
nagy sebesséqgel repilhetnek szét, ha a forgd firészlaphoz émek.

Mindig csak egy munkadarabot végjon. Tibb egymdsra he-
Iyezett munkadarabot nem lehet megfelelden befogni és régziten,
iqy fiirészeléskor a firészlap beszoruldsdt okozhatidk és elcsdszhat-
nak.

Gondoskodjon arrél, hogy a gérvigé és fejezd fiirész
haszndlat el6tt sik és szilard munkafeliileten dlljon. A sik
és szildrd munkafeliilet csokkenti annak a veszélyét, hogy a gérvigd
és fejezd fiirész instabilld valjon.

Tervezze meg a munkavégzést. Amikor dtdllitja o firész-
lap délését, illetve a gérvagdsi szoget, mindig iigyeljen
arra, hogy az dllithaté iitkozé pontosan legyen bedllitva,
a munkadarab meg legyen tamasziva, és a firészlappal
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vagy a védéburkolattal ne érintkezzen. A gép bekapesoldsa
és o munkadarab oz asztalra helyezése nélkil szimuldlja o firészlap
teljes vdgdsi mozgdsdt, hogy meggydzédion réla, a vagdst semmi
nem akaddlyozza vagy veszélyezteti.

Az asztal lapjdnak felileténél szélesebb vagy hosszabb
munkadarabok esetén gondoskodjon megfeleld letimasz-
tdsrol, pl. asztalhosszabbité vagy firészbak révén. A gér-
vigd és fejez6 firésznél hosszabb és szélesebb munkadarabok lebil
lenhetnek, ha nincsenek megfelelden megtdmasziva. Ha egy levd-
gott darab fo vagy o munkadarab megbillen, megemelheti az alsé
véddburkolatot, vagy ellendrizetlenil kirepitheti a forgd firészlap.

Az asztalhosszabbité vagy a letdmasztds pétlasdra ne
kérjen meg mds személyeket. A munkadarab instabil letdmasz-
tdsa a lap beszoruldsdt okozhatja. A munkadarab vagds kbzben el is
mozdulhat, és behdzhatia Ont és segitiét a forgd lapba.

n) A levdgott darabot nem szabad a forgé firészlapnak

nyomni. Ha kevés a hely, pl. hosszitkizok alkalmazdsa esetén, o
levdgott darab és a fiirészlap 6sszeakadhatnak, és erdvel elrepilhet.

0) Mindig haszndljon fogét vagy egyéb megfeleld eszkozt a

kerek anyagok, mint példdul rudak vagy csovek megfele-
16 megtamasztasahoz. A rudak vdgdskor hajlamosak elgurulni,
aminek kdszonhetden a firészlap elakadhat és o munkadarabot oz
On kezével egyiitt o fiirészlapba hizhatja.

p) Eldszor virja meg, hogy a firészlap elérje a teljes fordv-

latszamot, miel6tt belevagna a munkadarabba. £z csikken-
i annak a veszélyét, hogy a munkadarab elrepilion.

q) Ha a munkadarab beszorul vagy a firészlap elakad, kap-

esolja ki a gérvigo és fejezd firészt. Varja meg, mig min-
den forgé rész ledll, hizza ki a hdlézati csatlakozét és/
vagy vegye ki az akkumuldtort. Ezutdn tdvolitsa el a be-
szorult anyagot. Amennyiben ilyen elakadds esetén tovdbb foly-
tatja o firészelést, elveszitheti az uralmat a készilék felett, és meg-
sérilhet a gérvdgd és fejezd fiirész.

Engedje el a gombot, ha hefejezte a vagdst, tartsa lent a
fiirészfejet, és virja meg, mig a firészlap megdll, mielétt
a levgott darabot kivenné. Nagyon veszélyes kézzel a kifutd
lap felé nydlni.

Tartsa erdsen a fogantydt, ha nem teljes firészvagdst vé-
gez, illetve ha elengedi a kapcsologombot, mielétt a fii-
részfej a legalsé poziciojat elérné. A firész fékezése hirtelen
lerdnthatjo a firészfejet, és ezdltal megndveli a sérilések veszalyét.

Kiegészit biztonsdgi utasitdsok a firészlapok
kezeléséhez

* Kerilni kell a fiirészegység a legalso véghelyzetben vald ellendrizet-
len elengedését.

* Ne haszndljon sériilt vagy deformdlédott fiirészlapokat.

* Ne haszndljon repedt firészlapokat. Ha repedt a firészlap, selejtez-
ze ki. A javitdsa nem megengedett.

* Ne haszndljon gyorsacélbdl készitett fiirészlapot.
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o Afiirész haszndlatha vétele elétt ellendrizze a firészlap dllapotdt.

Kizdrdlag a vagandd anyagnak megfeleld firészlapot haszndljon.

(sak a gydrtd dltal meghatdrozott féirészlapokat haszndlja.
Amennyiben a fdrészlapokat faanyagok vagy hasonlé anyagok meg-
munkdldsdra haszndlik, azoknak meg kell felelniik az, EN 847-1
szabvdnynak.

Ne haszndljon erésen dtvézott gyorsacél (HSS) anyag farészlapot.

(sak olyan farészlapokat haszndljon, amelyek legnagyobb megen-
gedett fordulatszdma meghaladja a farész maximdlis orsé-fordulat-
szdmdt, és amelyek alkalmasak a vagandd anyaghoz.

Ugyelien a fiirészlap forgdsirdnydra.

(sak olyan frészlapot haszndljon, mellyel magabiztosan dolgozik.

Vegye figyelembe a maximdlis fordulatszdmot. Ne lépje til a fiirész-
lapon megadott maximdlis fordulatszdmot. Tartsa be a megadott
fordulatszdam-tartomdnyt, ha fel van tiintetve.

A befogdfelileteket tisztitsa meg a szennyezddésektdl, zsirtdl, olaj-
t6l, viztdl.

Ne haszndljon laza szokitdgydriket vagy -perselyeket a firészlap
furatainak szikitésére.

Ugyelien arra, hogy o firészlap biztositdséra haszndlt rogzitett szi-
kitdgydirik dtmérdie legaldbb ugyanakkora legyen, mint o firész-
lapé, illetve dtmérdjok legaldbb a vagdsi dtmérd 1/3-a legyen.

Gondoskodjon arrél, hogy a régzitett szikitégydrik parhuzamosak
legyenek egymdssal.

Bdnjon Gvatosan a cserélhetd farészlapokkal. Legjobb, ha az eredeti
csomagoldsukban, vagy az erre a célra késziilt tartoban tdrolja Gket.
Viselien véddkesztydt, hogy jovitsa a fogdsa biztonsdgdt, és ezzel is
csokkentse a sérilés veszélyét.

A fiirészlapokkal végzett minden egyes munkdlat eldtt bizonyosod-
jon meg arrél, hogy az dsszes biztonsdgi felszerelés szabdlyszeriien
rogzitve van.

A munka megkezdése elétt gydzédion meg arrdl, hogy a haszndlni
kivant firészlop megfelel a firész miszaki kdvetelményeinek, és
rendesen rogzitve van.

A mellékelt firészlapot csak fa fiirészelésére haszndlia, soha ne
haszndlja fémek megmunkdldsdhoz.

Kizdrolag o firészen megadott adatoknak megfeleld Grmérdji fo-
részlapot haszndljon.

Haszndljon munkadarab tdmasztokat, amennyiben azokra a mun-
kadarab stabilitdsdhoz szikség van.

A munkadarab tdmaszto hosszabbitéit munka kizben mindig rogzi-
teni és haszndlni kell.

Az elhaszndlodott asztalbetétet cserélie kil

Ugyelien rd, hogy o firészfogak ne heviljenek tdl.

//l PARKSIDE’



* Mdanyag farészeléskor kerilie a manyag megolvaddsdt.
A megmunkdlandé anyagnak megfelel firészlapokat haszndlia. A
sérilt vagy elhaszndlodott fiirészlapokat iddben cserélje ki.
Ha a fdrészlap talhevil, dllitsa le a gépet! Mieldtt a készilékkel djra
megkezdené a munkdt, hagyja lehdlni a fiirészlapot.

* (sak olyan firészlapokat haszndljon, melyeken a feltintetett fordu-
latszdm megegyezik az elekiromos szerszdmon megadottal, vagy
nagyobb anndl.

* Mindig gondoskodjon a fdrész stabilitdsdral és rdgzitésérdl.

8.1 Lézersugdrzds

Lézersugdrzds!

Ne nézzen bele a sugdrba!
2. lézerosztdly

[AE

LASER

A= 650 nem Po<tmW

A balesetveszély ellen a megfelelé ovintézkedésekkel védje
sajat magdt és kornyezetét!

o Szemvéds nélkiil ne nézzen kzvetlenil a lézersugdrba.

* Soha ne nézzen kizvetlenil a fénysugdr dtjdba.

* Soha ne irdnyitsa a lézersugarat fényvisszaverd feliletre és emberre
vagy dllatra. A kis teljesitmény( lézersugdr is kdrosithatja a szemet.

A\ VIGYAZAT

Ha eltér a az itt megadott eljardsmodoktol, akkor ve-
szélyes sugdrzdasnak teheti ki magdt.

o A lézermodult felnyitni filos. Ez ugyanis vératlanul sugdrzdsnak valé
kitettséghez vezethet.

* Ha hosszabb ideig nem haszndlja a terméket, akkor célszerd kivenni
az elemeket.

e Alézert nem szabad mds tipusira cserélni.

o A lézeren jovitdst csak a lézer gydrtdja vagy felhatalmazott képvise-
16 végezhet.

Fennmaradé kockdzatok
A termék korszerii miszaki szinvonalon, az elismert
biztonsdgtechnikai eldirdsok szerint készilt. A munkavégzés
sordn azonban ennek ellenére is felléphetnek fennmarado
kockazatok.
o Nem elirdsszerd villamos csatlakozovezetékek haszndlatakor dro-
mités veszélye dll fenn.
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Emellett fenndllhatnak olyan, nem nyilvanvalé fennmaradé kockdzo-
tok is, melyek minden eldvigydzatossdg ellenére sem szintethetck
meg.

A fennmaradé kockdzatok azonban minimdlisra cstkkenthetdk a
Biztonsdgi utasitdsok”, a ,Rendeltetésszerii haszndlat” és oz iize-
meltetési Gtmutatd egyiittes betartdsdval.

Sziskségtelenil ne terhelie tGl o terméket: o fiirészeléskor kifejtett
16l erds nyomds gyorsan tonkreteszi a firészlapot, ami a termék tel-
jesitményének csokkenésével jdr o megmunkdlds és a vdgdsi pon-
tossdg terén.

Manyagok vdgdsakor mindig haszndljon régzitGeszkozoket: a fiiré-
szelendd anyagot mindig rogziteni kell a rogzitGeszkozokkel.

Kerilje a termék véletlen dzembe helyezését: amikor bevezeti a du-
gos csatlakozét a csatlakozdalizatba, nem szabad benyomva legyen
a be-/kikapcsolé gomb.

Ugy haszndlia o terméket, chogyan azt a kezelési Gtmutatd jovasol-
ja. Ezzel biztosithatd, hogy a termék mindig optimdlis teljesitmény-
nyel mikadjon.

Amikor iizemel a termék, tartsa tdvol a kezét o munkaterilettél.

Mieldtt a bedllitdsi és karbantartdsi munkdkat megkezdené, kapcsol-
ja ki a be-/kikapcsold gombot és hizza ki a hélézati csatlakozét.

Tartsa be a kezelési gtmutatoban eldirt karbantartdsi és biztonsdgi
utasitdsokat.

/\ FIGYELMEZTETES

Ez az elekitomos szerszdm Gizem kizben elekiromdgneses mezdt hoz
Iétre. £z a mez6 bizonyos korilmények kizott negativ hatdssal lehet
az aktiv vagy passziv orvosi implantdtumokra. A komoly és silyos séri-
lések kockdzatdnak elkerilése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi
implantdtummal rendelkezd személyek az elektromos szerszdm hasz-
ndlata eldtt keressék fel orvosukat és implantdtumuk gydrtdjdt.

9  Osszeszerelés
Mindig gondoskodjon a termék stabilitdsdrol és rogzitéséral,
példdul azzal, hogy munkapadra rogziti.

« Aterméket agy kell feldllitani, hogy biztonsdgosan dlljon. Rgzitse a
terméket a rogzitett firészasztal furatain keresztil 4 csavarral (nem
tartoznak a szdllitott elemek kdzé) egy munkapadra, alvdzra vagy
hasonld szerkezefre.

o Az iizembe helyezés eldtt szerelie fel az tsszes védelmi és biztonsd-
gi berendezést.

e Afiirészlap mozogjon szabadon.

* Ha mr feldolgozott faanyagot munkdl meg, gydzédjon meg arrdl,
hogy nincsenek benne idegen testek, pl. szegek, csavarok sth.

o Mielgtt mikdteti o be-/kikapesold gombot, gydzédion meg ardl,
hogy a fiirészlap helyesen van felszerelve, és hogy o mozgd alkatré-
szek kinnyen jamak.
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e Mieldtt csatlakoztatnd a terméket, gy6zddjon meg andl, hogy a ti-
pustdbla és o hdlozat adatai megegyeznek.

9.1 A munkadarab-befogo (15) felszerelése
(3. dbra)

1. Oldja ki a régzitécsavart (19), és szerelie fel a munkadarab-befogdt
(15) a rigzitett firészasztal bal vagy jobb oldaldra.

2. Ezutdn ismét hizza meg a rdgzitdesavart (19).

9.2  Munkadarab-tamasziok (18) felszerelése
(3-4. dbra)
Sziikséges szerszdm:
* Imbuszkulcs, 3 mm (D)

1. Oldja ki a régzitbesavart (14), és vezesse dt a munkadarab-tdmasz-
16t (18) a rogzitett firészasztal oldalsé részén taldlhatd eldre elké-
szitett furaton.

2. Ugyelien arra, hogy o munkadarabtdmasztét (18) az alsé részen
taldlhaté két fildn is dvezesse.

3. Ezutdn ismét hizza meg a rdgzitdesavart (14).
4. Ismételie meg a folyamatot a mdsik oldalon.

9.3 Tdamaszto kengyel (21) felszerelése
(3-4. dbra)
Sziikséges szerszdm:
* Imbuszkulcs, 3 mm (D)

1. Oldja ki a firész als6 oldaldn taldlhatd régzitdesavart (20), és ve-
zesse dt a tamaszt6 kengyelt (21) a fiirész hdtulidn erre a célra ki-
alakitott furatokon.

2. Ezutdn ismét hizza meg a rogzitéesavart (20).

9.4 Forgdcstelfogo zsdk (17) felszerelése
(5. dbra)

A fiirész forgdcsfelfogd zsakkal (17) rendelkezik o forgdcsok dsszegydi-
téséhez.

1. Nyomja dssze a porzsdk szdmyas fémgydriit, és helyezze fel a zs-
kot a motortér kimeneti nyildsdra.

2. Aforgdcsfelfogd zsdk (17) az als oldaldn taldlhaté cipzdr segitsé-
gével Urithetd ki.
9.4.1

1. Csatlakoztassa az elszivd tomldt a porelszivd berendezésre.

Csatlakoztatds porelszivé berendezésre

2. A porelszivd berendezésnek alkalmasnak kell lennie a megmunkd-
landg anyag elszivdsdra.

3. Fokozottan egészségkdrositd vagy rakkeltd porok elszivdsdra hasz-
ndljon specidlis elszivé szerkezetet.
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10  Uzembe helyezés

10.1  Afirészlap-védé (5) biztonsdgi
berendezésének ellendrzése (11. dbra)

A firészlopvéds o firészlap véletlendl megérintésével és a szétrepild
forgdcsokkal szemben nyuit védelmet.

Mikodés ellendrzése
Ehhez hajtsa le a forészt:
o A fiirészlapvéddnek leforditdsakor ki kell adnia o firészlapot anél-
kiil, hogy mds alkatrészekhez hozzdéme.

o A fiirész kiindulo helyzethe torténd felhajtdsakor a fiirészlap-véde-
nek automatikusan el kell takarnia a farészlapot.

10.2  Afejezd és gérvigo firész osszeszerelése
(2-4. dbra)
Megjegyzés:

A fejezd és gérvgd fiirész a forgdasztallal balra és jobbra forgathaté. A
skdla révén teljes pontossdggal bedllithatd a vdgds szdge.

A szog 0° és 45° kdzott a raszteres bedllité sablonnal 0°, 5° 10°, 15°,
22,5°, 31,6°, 40° és 45° fokra dllithatd be, gyorsan és nagy pontos-
sdggal.

1. Arbgzitdesovar (7) meglazitdsaval oldja ki a forgdasztalt (13).

2. Amarkolattal (3) dllitsa be a forgéasztalt (13) a kivnt szdgre.
3. Aforgdasztal rogzitéséhez ismét hizza meg a rdgzitesavart (7).
4

Ha finoman lefelé nyomja a firészfejet (4), és ezzel egyidejileg ki-
hizza a biztosité csapszeget (25) a motorfoglalathl, azzal kioldja
o fiirészt a legalsd dlldshal.

5. Forditsa felfelé firészfejet (4).

6. A befogé berendezés (15) a régzitett fiirészasztal (9) bal és jobb
oldaldra is rdgzithetd. Dugja a befogé berendezést (15) az itkozs-
sin (8) hdtoldaldn erre a célra kialakitott furatha, és régzitse a rog-
zitesavarral (19).

7. Afirésztej (4) a rogzitesavar (23) kiolddsaval max. 45°-ban dont-
het6 meg balra.

8. A munkadarabtdmasztokat (18) munka kzben mindig rgziteni és
haszndlni kell.

10.3 Az iitkozé finombedllitdsa 90°-os fejezd

vdgdshoz (6. dbra)
Szitkséges szerszam:
* 90°s ijtkdzd idom (A)*
* = nem fartozik a szdllitott elemek kzé!

1. Fressze le o firészlejet (4), és rogzitse a biztositd csapszeggel
(25).

2. Lazitsa meg a rogzitécsavart (23).

3. Helyezze a 90°-os iitkdz6 idomot (A) a firészlap (6) és a forgdasz-
tal (13) kzé.
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4. Oldja ki a biztosité anydt (26a).

5. Allitsa dt annyira a szabdlyzo csavart (26), hogy a firészlap (6) és
a forgdasztal (13) kizotti szog 90 -os legyen.

6. Ismét hizza meg a biztosito anydt (26a).

10.4  Alézer elemeinek behelyezése (12. dbra)
Megjegyzés:
Alézer izembe helyezése eldtt a két elemet be kell helyezni a termékbe.

1. Nyomja az elemtartd fedelét (34) alul kissé befelé a hivelykujjdval
és csiisztassa felfels.

2. Fogja meg mutatdujjdval az elemtarté meglazitott fedelét (34), és
nyomja kifelé, amig el nem tdvolitia.

3. Helyezze be a két elemet. Ugyelien arra, hogy megfeleld polaritds-
sal helyezze be 6ket.

4. Idrja le oz elemtartd fedelét (34).

11 Uzemeltetés

1.1 90°-os fejezd vigds és 0°-os forgoasztal

(1.,3.,4.,17. dbra)

Az eltolhato Gtkdzdsint 90°-0s fejezs vdgdsokhoz a legbelss pozicié-
ban kell rdgziteni.

A befogdsra vonatkozo dtmutatdsok:

« Ne munkdljon meg olyan munkadarabokat, melyek tdl kicsik a befo-
gdshoz.

« A nagyon vékony munkadarabokat merevitse gy, hogy egy mdsik
léccel egyitt fiirészeli Gket. A nagyon vékony munkadarabok fiiré-
szelés kizben ,loboghatnak” vagy eltorhetnek

Sziikséges szerszdm:
e Imbuszkulcs, 3 mm (D)

1. Oldja ki oz eltolhaté Gtkézsin (8a) rigzitdesavaridt (8h), és tolja
befelé oz eltolhatd itkozdsint (8a).

2. Az eltolhatd Gtkdzésint (8a) a legbelsd pozici6tol akkora tavolsgra
kell régziteni, hogy az eltolhatd itkdzdsin (8a) és a firészlap (6)
kozotti tvolsdg legfeljebb 8 mm legyen.

3. Avdgds eldtt ellendrizze, hogy az eltolhatd itkdzdsin (8a) és a fi-
részlap (6) nem tud-e egymdsnak iitkdzni.

4. Ismét hizza meg a régzitécsavart (8b).
5. Vigye a fels6 pozicidba a fiirészfejet (4).

6. Helyezze fel a vagni kivant fadarabot az iitkdzdsinre (8) és a forgé-
asztalra (13).

7. Rogzitse 0z anyagot a rdgzitett firészasztalra (9) a befogé beren-
dezéssel (15), hogy megakaddlyozza az eltoléddsdt a firészelési
folyamat sordn. Ldsd a kévetkezd pontot: 11.70
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8. Reteszelie ki a reteszeld kapcsoldt (2), majd nyomja meg a be-/ki-
kapcsoldt (1) a motor bekapesoldsdhoz.

9. Egyenletesen és enyhe nyomdst kifejtve mozgassa lefelé a firészfe-
jet (4) a markolattal (3) addig, amig a férészlap (6) dt nem vdgja
a munkadarabot.

10. A firészelési folyamat befejezése utdn vigye vissza a felsd nyugalmi
helyzethe o fiirészfejet, és engedie el a be-/kikapcsoldt (1).

A visszahtzo rugonak kiszonhetden a termék automatikusan felcsapd-
dik. A vdgds befejeztével ne engedje el a markolatot, hanem lossan
engedie fel a fiirészfejet, enyhe ellennyomdst kifejtve rd.

1.2 90°-os fejezé vigds és 0° és 45° kozotti

forgoasztal (1., 3., 4., 7. dbra)
A fejez6 és gérvagd firésszel bal- és jobb felé 0° és 45° kizdtti szogben
végezhet ferde vagdsokat.

Az eltolhatd iitkdzdsint 90°-0s fejezd vdgdsokhoz a legbelss pozicid-
ban kell régziteni.

Szitkséges szerszdm:
e |mbuszkulcs, 3 mm (D)

1. Oldjo ki oz eltolhatd Gtkozésin (8a) rogzitdcsavaridt (8b), és tolja
hefelé az eltolhatd dtkdzdsint (8a).

2. Az eltolhatd Gtkdzdsint (8a) a legbelsd pozicictol akkora tavolsdgra
kell rdgziteni, hogy az eltolhaté itkdzdsin (8a) és a firészlap (6)
kozotti tavolsdg legfeliebb 8 mm legyen.

3. Avdgds eldtt ellendrizze, hogy az eltolhaté Gtkdzdsin (8a) és a fi-
részlap (6) nem tud-e egymdsnak itkozni.

Ismét hizza meg a régzitécsavart (8h).
A régzitdesavar (7) meglazitdsaval oldja ki a forgdasztalt (13).
A markolattal (3) dllitsa be a forgdasztalt (13) a kivdnt szdgre.

A forgdasztal (13) rgzitéséhez ismét hizza meg a régzitbesovart
(7).

8. Avdgdst a 11.T pontban leirtak szerint hajtsa végre.

11.3 Az itkozo finombedllitasa 45°-0s

gérvdgdshoz (1, 3, 4,7, 8, 9. dbra)
Szitkséges szerszam:
e Imbuszkulcs, 3 mm (D)
e 45°s ijtkdzd idom (B)*
* = nem tartozik a szdllitott elemek kozé!

1. FEressze le o firészfejet (4), és rogzitse a biztositd csupszeggel
(25).
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2. Rogzitse a forgdasztalt (13) 0°os dlldshan.

Az eltolhatd iitkozdsint gérvdgdshoz (megdontdtt firészfej mellett) a
legkillsd poziciéban kell rigziteni.

w

Oldja ki oz eltolhaté itkdzésinek (8a) régzitécsavarjdt (8h), és tol-
ja kifelé oz eltolhatd iitkozdsineket (8a).

4. Az eltolhaté itkdzésint (8a) a legbelss poziciétel akkora tdvolsdgra
kel régziteni, hogy az eltolhatd iitkdzsinek (8a) és a firészlap
(6) kozétti tavolsig maximum 8 mm legyen.

5. Avdgds eldtt ellendrizze, hogy az eltolhaté itkdzésin (8a) és a fii-
részlap (6) nem tud-e egymdsnak iitkdzni.

6. Ismét huzza meg a rogzitGcsavart (8b).

7. Oldja ki o rogzitécsovart (23), és a markolattal (3) dantse balra,
4505 helyzethe a firészfejet (4).

8. Helyezze a 45°-0s iitkdzd idomot (B) a firészlap (6) és a forgéasz-
tal (13) kozé.

9. Oldja ki a biztosit anydt (22a), és annyira dllitsa dt a szabdlyzo

csavart (22), hogy o firészlap (6) és a forgoasztal (13) ozt
szg pontosan 45°-0s legyen.

10. Ismét hizza meg a biztositd anydt (22a).

11. Végil ellendrizze a szogkijelzés poziciojdt. Amennyiben szikséges,
oldja ki o mutatdt (28) csillagesavarhizéval, dllitsa a skdla (27)
45°-0s poziciéjdba, majd hizza meg Gjra a tartdcsovart.

11.4  0° és 45° kozotti gérvdgds és 0°-os
forgoasztal (1, 3, 4, 7. dbra)

A fejez6 és gérvgo firésszel a munkafelilethez képest bal felé 0° és
45°kgzitti szoghen végezhet gérvagdsokat.

FIGYELEM

Az eltolhatd dtkdzdsint gérvdgdshoz (megdantstt firészfej mellett) a
legkilsg poziciéban kell rogziteni.

FIGYELEM

Ha 0° és 45° kazotti gérvdgdst végez, a befogd berendezést (mun-
kadarab-befogdt) csak a jobb oldalra szerelje fel.

Szitkséges szerszim:
e Imbuszkulcs, 3 mm (D)

1. Oldja ki az eltolhaté itkdzdsinek (8a) rogzitdcsavaridt (8h), és tol-
ja kifelé oz eltolhat6 tkdzdsineket (8a).

]

Az eltolhaté iitkdzdsint (8a) a legbelsd poziciatdl akkora tdvolsdgra
kell rdgziteni, hogy az eltolhatd Gtkozdsinek (8a) és a firészlap
(6) kozéti tavolsig maximum 8 mm legyen.

3. Avigds elétt ellendrizze, hogy oz eltolhaté itkizsin (8a) és a fi-
részlap (6) nem tud-e egymdsnak Gtkdzni.

Ismét hizza meg a rdgzitécsavart (8h).
Vigye a fels6 dlldsha o firészfejet (4).
Ragzitse a forgdasztalt (13) 0%-os dlldsban.

Oldja ki  régzitéesavart (23), és a dontse balra a firészfejet (4) a
markolattal (3), mig a mutato (28) a skdla (27) kivdnt szogmére-
tére nem mutat.

8. Ismét hizza meg a rogzitdesovart (23).

9. Avdgdst a 11.T pontban leirtak szerint hajtsa végre.

11.5  0° és 45° kozotti gérvdgds és 0° és 45°

kozotti forgéasztal (1., 3., 4., 7. dbra)
A fejezd és gérvago firésszel a munkafelilethez képest bal felé 0° és

45°kizoitti szoghen, és ezzel egyszerre az tkdzdsinhez képest 0° és
45° kizotti szoghen végezhet gérvagdsokat (kettds gérvdgds).

Az eltolhatd dtkdzédsint gérvdgdshoz (megdantott firészfej mellett) o
legkiilsé pozicihan kell rogziteni.

Ha a fejez fiirész 31,6%kal el van forditva, és magdt a gépegységet
33,9°-ban megdanti, az lehetévé teszi egyenl szdrd haromszog-profilok,
vagy példdul stukkdszegély-lécek gérvdgdsdt, a profilos oldalukkal lefelé.
Ez mindenekeldtt nagy méretd profilok megmunkdldsa sordn eldnyds,
melyek meghaladndk o maximdlis vagdsmagasségot, ha szokvdnyos mé-
don helyezné be Gket.

Ezdltal azok a problémdk is kinnyedén megoldhatdk, amelyek olyan sar-
kok szogeinek kidolgozdsa sordn jelentkeznek, melyek gyakran nem pon-
tosan derékszogek.

Ha 0° és 45° kozotti gérvagdst végez, a befogd berendezést (mun-
kadarab-befogat) csak a jobb oldalra szerelje fel.

Szitkséges szerszdm:
* |mbuszkulcs, 3 mm (D)

1. Oldja ki oz eltolhatd Gtkozdsinek (8a) rdgzitdcsavaridt (8h), és tol-
ja kifelé az eltolhatd Utkdzdsineket (8a).

2. Az eltolhaté iitkdzdsint (8a) a leghelsd pozicidtol akkora tdvolsdgra
kell régziteni, hogy az eltolhatd itkozsinek (8a) és a firészlap
(6) kozdtti tavolsdg maximum 8 mm legyen.

3. Avdgds eldtt ellendrizze, hogy az eltolhaté iitkazdsin (8a) és a fi-
részlap (6) nem tud-e egymdsnak itkdzni.

Ismét hizza meg a rdgzitécsavart (8h).
Vigye a fels6 dlldsba o firészfejet (4).
A rgzitbesovar (7) meglazitdsaval oldja ki a forgéasztalt (13).

A markolattal (3) dllitsa be a forgdasztalt (13) a kivdnt szégre.
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8. Aforgdasztal rigzitéséhez ismét hizza meg a régzitécsavart (7).
9. Oldja ki o régzitdesavart (23).

10. Déntse meg balra a firészfejet (4) a kivant széghen a markolattal
(3) (ehhez ldsd még 11.2).

11. Ismét hizza meg a régzitécsavart (23).
12. Avagdst a 1.7 pontban leirtak szerint hajtsa végre.

11.6  Avdgdsmélység-korldtozds bedllitdsa

(7. dbra)

/\ FIGYELMEZTETES

Visszacsapds veszélye!

A hornyok kialakitdsa sordn kiiléngsen fontos, hogy a firészlapra sem-
milyen oldalirdnyd nyomds ne hasson. Kildnben hirtelen felcsapédhat
o fiirészfej!
- Homyok Kialakitdsakor haszndlion befogd berendezést. Kerilie a
firészfejre hatd oldalirdnyd nyomdst.

Sziikséges szerszdm:
o Villaskules, 10 mm™-es kulesnyilds
* = nem feltétlenil tartoznak a szdllitott elemek kozé!
Megjegyzés:
A csavar (25a) segitségével o vagdsmélység fokozatmentesen dllithato.
1. Ehhez oldja ki oz ellenanydt (25b).

2. A csavar (25a) be- vagy kicsavardsdval dllitsa be a kivant vdgds-
mélységet.

3. Ismét huzza meg az ellenanydt (25b).
4. Hlendrizze a bedllitdst egy prébavdgdssal.

11.7  Afiirészlap (6) cseréje (1., 4., 10., 11. dbra)
/\ FIGYELMEZTETES

Minden bedllitds, karbantartds vagy javitds elott
hizza ki a hélozati csatlakozot!

FIGYELEM

A firészlap cseréjéhez viseljen védokesztyit! Séri-
lésveszély!

Sziikséges szerszdm:
6 mmes imbuszkulcs (C)

1. Forditsa felfelé a firészfejet (4), és rogzitse a biztositd csapszeqgel
(25).

2. Oldja ki a burkolat régzitdcsavaridt (5a) kereszthomyos csavarhizé-
val.
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3. Hajtsa fel a fiirészlapvédst (5) annyira, hogy a firészlapvéds (5)
a peremes csavar (29) felett helyezkedjen el.

4. Az eqyik kezével helyezze a 6 mm-es imbuszkulcsot (C) a peremes
csavarra (29).

5. Nyomja meg erésen a firészrengely zdridt (32), és forgassa lassan
a peremes csavart (29) az Gramutat6 jardsdval megegyezd irdnyba.
Legfeliebb egy fordulat utdn bepattan a farésztengely-zdr (32).

6. Most egy kicsit nagyobb erdvel lozitsa meg a peremes csavart (29)
az dramutatd jdrdsdval megegyezd irdnyba.

7. Tekerje ki teljesen a peremes csavart (29), és vegye le a kils pere-
met (30).

8. Vegye le a firészlapot (6) a belsd peremrdl, és hizza ki lefels.

9. Gondosan fisztitsa meg a peremes csavart (29), a kiilsé peremet
(30) és a belsd peremet.

10. Helyezze be az Gj fiirészlapot (6) forditott sorrendben, és rogzitse.

11. Hajtsa le o farészlapvéddt (5), amig a firészlapvéds (5) be nem
akad a régzitdesavarba (5a).

12. Ismét hizza meg a régzitécsavart (5a).

A fogak vdgévonala, vagyis a fiirészlap forgdsirinya meg kel egyez-
zen a hdzon ldthatd nyil irdnydval.

13. Mildtt folytatnd a munkdt, ellendrizze o véddberendezések miki-
ddképességét.

A farészlap cseréje utdn minden alkalommal ellendrizni kell, hogy a
fiirészlap figgdleges helyzethen és 45°-han megddntve is akaddly
nélkal mozog-e az asztalbetéthen.

Afiirészlap cseréjét és bedllitdsat szabdlyszerdien kell elvégezni.

11.8  Alézer be- és kikapesoldsa (12. dbra)
Bekapcsolds:

1. Nyomja meg 1-szer a lézer be-/kikapcsoldjdt (33). A megmunkdlni
kivint munkadarabra lézervonalat vetit o berendezés, amely a vé-
gds pontos vonalvezetését mutatjo.

Kikapcsolds:
1. Nyomja meg Gjra a lézer be-/kikapcsolddt (33).

11.9  Alézer (35) bedllitdsa (13. dabra)

Ha a lézer (35) nem a helyes vdgdsvonalat mutatja, az utélagosan is
bedllithaté. Ehhez oldja ki a csavarokat (36), és a lézert oldalirdnyban
elfolva dllitsa be Ggy, hogy a lézersugdr a fiirészlap (6) vdgofogaira mu-
tasson.
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11.10 A munkadarab-befogo (15) kezelése
(1., 3. dbra)
A munkadarab-befogd (15) magassdga a régzitécsavarral (16) dllitha-
0.
1. Eressze le a munkadarab-befogdt (15) o munkadarabra.
2. Hizza meg szorosan a régzitécsavart (16).
3. A munkadarab befogdsdhoz forgassa a szoritéfogantydt (24) az
dramutatd jdrdséval megegyezd irGnyba.
4. Amunkadarab kiolddsdhoz jdrion el az ellenkezd sorrendben.

12  Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor iizemkész dllapothan van csatlakoz-
tatva. A csatlakozds megfelel a vonatkozé VDE és DIN elgird-
soknak. Az iigyfél dltal biztositott hdlozati csatlakozdsnak,
valamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell fe-
lelnie ezen elGirdsoknak.

12.1  Fontos megjegyzések

A motor tilterhelés esetén magdtl lekapcsol. Ha lehlt (ennek idétarta-
ma véltozd), a motor ismét bekapcsolhatd.

/\ FIGYELMEZTETES

A termék megengedett maximdlis Zmax hdlozati impedancidjo 0,323
0. A termék haszndljoként Onnek szikség esetén az energiaszolgdl-
tatoval vald egyeztetés révén kell meghizonyosodnia arrdl, hogy a ter-
mék csak olyan tdpelldtdsra csatlakozzék, melynek impedancidja ki-
sebb vagy egyenld, mint a megadott Zmax érték!

12.2  Spedidlis csatlakoztatdsi feltételek

* Atermék megfelel az EN 61000-3-11 kivetelményeinek, és kilonle-
ges feltételekkel csatlakoztathatd. Ez azt jelenti, hogy nem engedé-
lyezett o tetszéleges, szabadon vélaszthato csatlakozdsi pontokon
torténd haszndlat.

Kedvezétlen hdlozati viszonyok esetén a termék dtmeneti fesziltség-
ingadozdst okozhat.

o A terméket kizdrdlag olyan csatlakozdsi helyen tirténg haszndlatra
tervezték, amely
(a) nem lépi tal a megengedett maximdlis ,Z” hdlozati impedancia
(Imax. = 0,323 () értékét, vagy
b) amelyeknél a hdlozat dllandé dramterhelhetdsége fazisonként
legaldbb 100 A.

Felhaszndloként Onnek kell gondoskodni arrdl, szikség esetén oz
dramszolgdltatéval egyeztetve, hogy az On csatlakozdsi pontia,
amelyrl On o terméket izemeltetni kivdnja, megfelelien o fent
megadott két a) vagy b) kivetelmény egyikének.
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12.3

Az elekiromos csatlakozévezetékek szigetelései gyakran sérilnek.

Sériilt elektromos csatlakozovezetékek

Ennek okai a kévetkezok:

* megnyomdddsok, ha a csatlakozévezetékeket ablak- vagy ajtonyild-
sokon vezeti dt,

torési helyek a csatlakozdvezeték szakszeritlen rigzitése vagy elve-
zetése miatt,

nyiréddsi helyek a csatlakozvezetéken vald dthajtds miatt,

o szigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirdntjdk a fali csatlokozo-
aljzathl,

* Repedések a szigetelés dregedése miatt.

Ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékeket nem szabad haszndlni, mi-
vel a szigetelés sérilései miatt életveszélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sériltek-e az elektromos csatlakozéveze-
tékek. Ugyelien arra, hogy a csatlakozovezeték az ellendrzéskor ne le-
gyen a villamos hdlézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozdvezetékeknek meg kell felelniik a vonatkozd
VDE- és DIN-elgirdsoknak. Csak azonos jeldlésii csatlakozd vezetékeket
haszndljon.

A csatlakozokdbelen kételezd a nyomtatott tipusmegnevezés megléte.

A sériilt vagy meghibdsodott hdlozati csatlakozévezeték
cseréjére vonatkoz biztonsdgi utasitdsok

X csatlakoztatdsi mod

Ha megséril a termék hdlézati csatlakozévezetéke, akkor specidlis kiala-
kitdso hdlozati csatlakozovezetékre kell lecserélni, amely a gydrtdtdl
vagy annak iigyfélszolgdlatdtol szerezhetd be.

12.4

Az elektromos szerelvények csatlakoztatdsdt és javitdsdt csak villomossd-
gi szakember végezheti.

Valtodramé motor

o Gydzédion meg arrdl, hogy a hdlozati fesziltség megegyezik o ter-
méken feltiintetett adattdbla érékével.

* A hosszabbité vezeték legfeliebb 25 m hosszd lehet, és legaldbb
1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel kell rendelkezzen.

13 Karbantartas

/\ FIGYELMEZTETES

Minden bedllitds, karbantartds vagy javitds elétt
huzza ki a hdlézati csatlakozét!

13.1

o A véddberendezéseket, levegdnyildsokat és a motorhdzat tartsa por-
t6l és szennyezidéstél mentesen, amennyire csak lehetséges. Dor-
zstlie le o terméket tiszta ronggyal, vagy fovassa ki alacsony nyo-
mdsi siritett levegdvel. Azt javasoljuk, hogy a terméket minden
haszndlat utdn régtdn tisztitsa meg.

Altaldnos karbantartdsi intézkedések
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* Havonta egyszer olajozza meg az dsszes mozgé alkatrészt.

e Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves ronggyal és némi ke-
ndszappannal. Ne haszndljon tisztité- vagy olddszereket; ezek ki-
kezdhetik o termék méanyaq alkatrészeit. Ugyelien arra, hogy ne
juthasson viz a termék belsejébe.

13.2  Afiirészlap-védo (5) biztonsdgi
berendezésének fisztitdsa (11. dbra)

Minden egyes izembe helyezés eltt vizsgdlia meg a firészlapvédét,
hogy nem szennyezett-e.

Egy ecset vagy hasonld szerszim segitségével tdvolitsa el a fiirészport és
a faforgdcsokat.

Ugyelien a vezetd kengyel (31) kiinny mozgathatdsdgdra.

13.3  Alézer elemeinek cseréje (12. dbra)

1. Tavolitsa el oz elemtartd fedelét (34) (ldsd 10.4.) Vegye ki a két
elemet.

2. Cserélie ki az elemeket azonos fipusi vagy azzal egyenértéki ele-
mekre. Ugyeljen az Gjonnan behelyezett elemek polaritdsdra.

3. TLdrja le oz elemtartd fedelét (34).

13.4 Az asztalbetét (10) cseréje (1., 15. dbra)

/\ FIGYELMEZTETES

Ha sérilt az asztalbetét, fenndll o veszélye, hogy az asztalbetét és a
fiirészlap kozé kisméretd targyak szorulnak be, és megakasztidk a fi-
részlapot.

A sériilt asztalbetéteket azonnal cserélje ki!

1. Szerelie le az asztalbetét (10) kereszthornyos csavarjdt (E). Szik-
ség esetén forgassa el a forgdasztalt (13), és déntse meg a firész-
fejet (4), hogy hozzd tudjon fémi a kereszthornyos csavarhoz (E).

2. Vegye le oz asztalbetétet (10).
3. Helyezze be az 4j usztalbetétet (10).
4. Hizza meg az asztalbetét (10) kereszthornyos csavaridt (E).

13.5

Uj terméken az els6 50 izemérdt kovetden, illetve Gj kefék beszerelése-
kor ellendrizni kell o szénkefék dllapotdt. Az elsé ellendrzést kivetGen
10 Gzemérdnként végezzen ellendrzést.

Kefék ellendrzése (16. dbra)

* Ha a szén 6 mm hosszdsGgura kopott, a rugé vagy a mellékesatlo-
kozds vezetéke elégett vagy megsérilt, mindkét kefét ki kell cserél-
ni.

* Ha a kefék kiszerelése utdn dgy itéli meg, hogy még haszndlhatok,
visszaszerelheti Gket.

o A szénkefék karbantartdséhoz nyissa fel a két reteszt az dramutatd
jdrdsdval ellentétes irdnyban. Ezutdn vegye ki a szénkeféket.

o Helyezze be Gjra a szénkeféket forditott sorrendben.
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14 Szdllitds (14. dbra)

1. Aorgdasztal (13) reteszeléséhez hizza meg a régzitdesavart (7).

2. Nyomia lefelé a firészfejet (4), és rogzitse a biztositd csapszeggel
(25). A fiirész most a legals6 pozicioban van reteszelve.

3. Aterméket a szdllitdsi fogantyindl (37) fogva szdllitsa.

4. A gép ismételt dsszeszereléséhez a 9, 10, 11 fejezethen leirtaknak
megfelelden jdrjon el.

15 Tarolds

A terméket és annak tartozékait sotét, szdraz és fagymentes, valamint
gyermekek szdmdra hozzdférhetetlen helyen tdrolja.

Az optimdlis tdroldsi hgmérséklet 5 °C és 30 ° C kozott van.

A terméket az eredeti csomagoldsban tdrolja.

Letakardssal védje a terméket a portol és a nedvességtdl. A haszndlati dt-
mutatdt o termék mellett tdrolja.

16  Javitdsok és potalkatrészek rendelése

Javitds vagy karbantartds utdn bizonyosodjon meg réla, hogy minden biz-
tonsdgtechnikai alkatrészt felhelyezett, és azok kifogdstalan dllapotban
vannak. A sérilésveszélyes alkatrészeket tartsa mds személyek és gyere-
kek szdmdra nem hozzdférhetd helyen.

A termékfeleldsségrdl sz6lo torvény szerint nem felelink azokért a kd-
rokért, amelyek szakszerditlen jovitds vagy nem eredeti pétalkatrészek
haszndlata miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevdszolgdlatot vagy eqy illetékes szakembert. Ez vo-
natkozik a tartozékokra is.

Csatlakoztatdsok és javitdsok

Az elektromos szerelvények csatlakoztatdsdr és jovitdsdt csak villamossd-
gi szakember végezheti.

16.1

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kivetkezd alkatrészek hasz-
ndlati vagy természetes kopdsnak kitett elemek, illetve a kovetkezd al
katrészekre haszndlati anyagokként van szikség.

Szervizinformaciok

Kopdalkatrészek™: szénkefék, firészlap, asztalbetét, forgdcsfelfogd zsdk
* = nem feltétlendl tartoznak a szdllitott elemek kozé!

17 Artalmatlanitds és Gjrahasznositds

A csomagoldsra vonatkozo megjegyzések

P A ’A csomagoldanyagok  djrahasznosithaték.
<9 @ A g‘KériUk, drtalmatlonitsa o csomagoldsokat

kornyezetbardt médon.
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Az elektromos és elektronikus berendezések
drtalmatlanitasdra vonatkozé tudnivalok

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezé-
sek nem mindsilnek kommunalis hulladéknak, ha-
nem szelektiven gyiijtenddk, illetve le kell adni dket

W rtalmatlanitdsra!

* A leselejtezett akkumuldtorokat, melyek nincsenek régzitett médon
telepitve a készilékbe, leadds eldtt roncsoldsmentesen el kell tavoli-
tanil Ezek drtalmatlonitdsdt az akkumuldtorok hulladékkezelésére
vonatkozd tdrvény szabdlyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosdt, illetve
haszndldjdt torvény kitelezi a berendezések leaddsdra az élettarto-
muk lejdrtdval.

o A végfelhaszndlé sajdt maga viseli a feleldsséget adatainak torlésé-
ért az drtalmatlanitandé keszilekrdl!

Az dthuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és
elektronikai berendezések nem mindsilnek kommundlis hulladék-
nak, és kilon kell ket drtalmatlanitani.

A leselejtezett elekiromos és elekironikai berendezéseket az aldbbi
dtvevihelyeken lehet dijmentesen leadni Gjrahasznositdsra:
- Onkorményzati hulladékszigetek és gyditshelyek (erileti, illet-
ve telepilési hulladékudvarok)

- A LIDL kdzvetlen visszaaddsi lehettséget biztosit fickjaiban és
piacterein. A visszaadds és oz drtalmatlanitds dijmentes.

Készilékfajtdnkeént legfeliebb hdrom darab, 25 cm-+ élhosszdsd-
got meg nem haladé leselejtezett berendezést anélkil lehet té-
ritésmentesen visszavinni a gydrtonak, hogy elétte 0j készilé-
ket vasdrolt volna ndla, illetve ugyanigy leadhatja dket az On
kizelében taldlhatd illetékes gydijtShelyen is.

- A gydrtok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visszavételi ren-
delkezéseirdl az adott szolgdltaté gyfélszolgdlatdn tdjékozod-
hat.

Ha magdnhdztartdsdba kiszdllitdssal rendelt G elektronikai berende-
zést o gydrt6tdl, akkor végfelhaszndloként a gydrtétol kérheti a régi
berendezés dijtalan elszdllitdsdt. Ennek érdekében vegye fel a kap-
csolatot a gydrtd gyfélszolgdlatdval.

A fentebb kdzéltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, me-
Iyeket oz Eurpai Unidban telepitettek és értékesitettek, és igy a
2012/19/EU eurdpai irdnyelv hatdlya ald tartoznak. Az Eurdpai
Unién kivili orszdgban a fentiekidl eltérd rendelkezések vonatkoz-
hatnak o leselejtezett elekiromos és elektronikai berendezések drtal-
matlanitdsdra.
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A leselejtezett akkumuldtorok drtalmatlanitdsdra vonatkozé
tudnivalok

EA leselejtezett akkumuldtorok nem minésiilnek kom-

mundlis hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,
illetve le kell adni dket drtalmatlanitdsra!

o Aleselejtezett akkumuldtorok elekiromos készilékbdl vald biztonsd-
gos kiszerelésére vonatkoz tudnivalokért, illetve a tipusukkal és ve-
gyi dsszetételiikkel kapcsolatos informdciokért forduljon a késziilék
kezelési és szerelési Gtmutatdjdban foglalt részletes ismertetéhiz.

A leselejtezett akkumuldtorok tulajdonosdt, illetve haszndlojdt tor-
vény kitelezi o leaddsukra az élettartamuk lejdrtdval. A visszaaddsi
lehetdség a hdztartdshan szokvdnyos mennyiségre korldtozddik.

A leselejtezett akkumuldtorok és elemek kdros anyagokat és ne-
hézfémeket tartalmazhatak, melyek kdrosak lehemek a krnyezet-
e és az egészségre. A leselejtezett akkumuldtorok és elemek Gjro-
hasznositdsa és o bennik taldlhatd nyersanyagok felhaszndldsa je-
lentdisen hozzdjdrul ezek védelméhez.

A felhaszndlt mianyag és fém részek szelektiven gydithettk dssze
és igy djrahasznosithatdk.

Az dthozott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett akkumuldto-
rok nem mindsilnek kommundlis hulladéknak, és kiilon kell ket dr-
talmatlanitani.

Ha az dthozott kuka ikonja alatt megtaldlhatd a Hg, Cd vagy Pb fel-
irat is, akkor ezek az aldbbiakra vonatkoznak:

- Hg: az akkumuldtor tbb mint 0,0005% higanyt tartalmaz
- (d: az akkumuldtor t6bb mint 0,002% kadmivmot tartalmaz
- Pb: az akkumuldtor t6bb mint 0,004 % lmot tartalmaz
* A leselejtezett akkumuldtorokat oz aldbbi dtvevghelyeken lehet dij-
mentesen leadni Gjrahasznositdsra:

- Onkormdnyzati hulladékszigetek és gyditchelyek (kertlet, illet-
ve telepilési hulladékudvarok)

- leselejtezett akkumuldtorok értékesitési pontjai

- A késziilékek leselejtezett akkumuldtorainak orszdgos visszavé-
teli rendszerének dtvételi pontji

- A gydrto kijelolt dtvételi pontja (ha nem tagja az orszdgos visz-
szavételi hdlozatnak)

o Afentebb kozoltek csak azokra a leselejtezett akkumuldtorokra, me-
yeket az Eurdpai Uniéhan értékesitettek, és igy a 2023/1542/EK
eurdpai irdnyelv hatdlya ald tartoznak. Az Eurdpai Union kivilli or-
szdgban  fentiektdl eltérd rendelkezések vonatkozhatnak a leselej-
tezett akkumuldtorok drtalmatlanitdsdra.
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18  Hibaelhdritds

A kivetkez tabldzat bemutatia a hibdk tineteit, és ismerteti azok elhdritdsinak modjdt arra oz esetre, ha az On dltal vésdrolt termék nem mikidne
megfelelden. Ha a problémdt ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, forduljon az illetékes szemvizhez.

Uzemzavar

A motor nem mékadik

Lehetséges ok

A mator, a kdbel vagy a csatlakozo meghibdso-
dott, a hdlozati biztositékok leégtek.

Megoldds

Ellendriztesse a terméket egy szakemberrel. Soha ne javitsa
meg sajdt kezileg a motort! Veszély! Ellendrizze a hdlézati
biztositékokat, sziikség esetén cserélie ki azokat!

A motor lassan indul és nem éri el
0z iizemi sebességet.

A fesziltség tol alacsony, a tekercselések meg-
sériiltek, o kondenzdtor leégett.

Ellendriztesse a fesziltséget villamossdgi szakemberrel. Elle-
ndriztesse a mofort egy szakemberrel! Cseréltesse ki szakem-
berrel a kondenzdtort!

A motor tl zajos.

A tekercselések megsériiltek, a motor meghibd-
sodott.

Ellendriztesse a motort egy szakemberrel!

A motor nem éri el a telies teljesit-
ményét.

A hdlozati berendezés dramkérei il vannak ter-
helve (Idmpdk, egyéb motorok stb.).

Ne haszndljon mds termékeket vagy motorokat ugyanazon az
dramkardn.

A motor kiinnyen tilmelegszik.

A motor til van terhelve, a motor hiitése nem
elegendd.

Akaddlyozza meg, hogy a motor vdgdskor tdl legyen terhelve,
tavolitsa el a port a motorrdl, hogy a motor optimdlis hijtése
biztositva legyen.

Afirésznyom durva vagy hulldmos.

A firészlap tompa, a fog alakja oz anyagvas-
tagsdghoz nem megfelels.

Elezze utdn o fiirészlapot vagy helyezzen be megfeleld firész-
apot.

A munkadarab kirdntédik a kézbdl
vagy eltrik.

A vdgdsi nyomds tdl nagy, illetve o firészlap
nem megfeleld az adott alkalmazdsra.

Haszndlion megfeleld fiirészlapot.
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Gyarto:
Scheppach GmbH

Gunzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

Sajdt kizdrélogos feleldsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett ter-

EU megfelelségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Alkalmazott szabvanyok:
EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019,/A2:2024;

ENIEC 61000-3-11:2019

A dokumentdcio felelase:

Tobias Ihle

mék megfelel az érvényes irdnyelveknek és szabvanyoknak.
Mdrka: PARKSIDE
Termék megnevezése:  Biltiz6 és gérvago firész -
PKS 1500 (4
Cikksz. 3901259974 - 3901259979;
39012599995,
39012599915; 39012599959
[AN-sz. 515892_2510
Sorozatszdm 01001 - 32528
EU-irdnyelvek:

Ginzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 29.01.2026
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Division Manager Product Center
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Andreas Pecher

Head of Project Management

2006,/42/£6, 2014/30/EU, 2011/85/EU*,

* A nyilatkozat fent megnevezett tdrgya teljesiti az Eurdpai Parlament és
Tandcs 2011 jonius 84, egyes veszélyes anyagok elekiromos és elekiro-
nikus berendezésekben valo alkalmazdsdnak  korldtozdsdrél szdlo
2011/65/EU irdnyelvének eldirdsait.
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szdm:

Bijtiizé és gérvago fiirész 515892_2510

A termék tipusa:

PKS 1500 ¢4

A gydrté cégneve, cime, e-mail cime: Szenviz neve, cime, telefonszdma:
Scheppach GmbH ATISGEP Kit

Giinzburger StraBe 69 Szentesi it 100

DE-89335 Ichenhausen HU - 5903 Oroshdza

E-mail cim: (HU): Szerviz forradrot:

service. HU@scheppach.com 00800 4003 4003

Az importdld/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszdyg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rddl drok 6.

1.
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Ajétdlldsi id6 o Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. Gzletében tértént vsdrlds napjdtl szdmitott 3 év, amely jogvesztd. A
iotdlldsi idd a fogyasztd részére torténd dtaddssal, vagy ha oz iizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés
napjdval kezdddik.

Ajotdlldsi igény a jotdlldsi jeggyel és/vagy a vdsdrldst igazold blokkal érvényesithetd. A otdlldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsanak el-
maraddsa nem érinti a jotdlldsi kitelezettségvallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vdsdrlds tényének és iddpontidnak bizonyitdséra Grizze meg a
pénztdri fizetésnél kapott jotdlldsi jegyetés a vasdrldst igazold blokkot.

A vésdrldstdl szdmitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kiteles a terméket kicserélni, feltéve ha o hiba a
rendeltetésszerd haszndlatot akaddlyozza. A j6tdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az Gruhdzakban, valamint a jo-
tdlldsi tdjékoztatéban feltiintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Trvénykanyv alapidn fogyasztonak minésiil a szakmdia, dndllo foglalkozdsa
vagy izleti tevékenysége korén kivil eljdrd természetes személy.) A j6tdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavi-
tdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem javithato vagy cserélhets, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tobbletkdltséggel jdrma, illetve a fo-
gyasztd kijavitdshoz, kicseréléshez fizodd érdeke alapos ok miatt megsziint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szerzddéstdl és visszakérheti o
vételdrat. A kijovitds sordn o termékbe csak Gj alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb idén belil kdteles a hibdt bejelenteni és a terméket a jotdlldsi jogok érvényesitése célid-
bol dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két honapon bell bejelentett jtdlldsi igényt idében kozoltmek kel tekinteni. A kizlés elmaraddsdhél
ereds karért a fogyasztd felelds. A j6rdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje o termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjdn
Giraindul.

A régzitett bekatésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy tomegkdzlekedési eszkdzin nem szdllithatd terméket oz izemeltetés helyén kell megjavi-
tani. Abban az esetben, ha a jovitds o helyszinen nem végezhetd el, o termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllitdsérol a forgalmazénak kell
gondoskodnia.

A jétdllds nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerd haszndlathdl, dtalakitdshél, helytelen taroldshdl, vagy a haszndlati utasitdstal eltérd ke-
zeléshdl, vagy barmely a vdsdrldst kivetd behatdshél fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazd, vagy a szenviz bizonyitia. A j6tdllds nem
vonatkozik a mozgd kop alkatrészek (vildgitotestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszeri elhaszndloddsdra. A szerviz és a forgalmaz a kijavitds
sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszto a megyei (févdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mikids békéltetd testilet eljdrdsdt is kezdems-
nyezheti.
Ajétdllds a fogyasztd torvénybdl ered szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdségét nem érinti..
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Kijavitdst ellenérzé szelvény:

Ajotdlldsi igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitdsra dtvétel iddpontja: A hiba jovitdsdnak modja:

Afogyasztd részére torténd visszaadds iddpontjo:

A szenviz bélyegzdie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

Ajotdlldsi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés iddpontja:

Ajotdlldsi igény bejelentésének idépontja:

Garancidlis eset lebonyolitdsa
Igényének gyors feldolgozdsa érdekében kérjik, kovesse az aldbbi Gtmutatdsokat:

o Amikor hozzdnk fordul, a vsrlds igazoldsdra minden esetben tartsa kéznél a pénztdri bizonylatot és a
cikkszdmot (pl. IAN 515892_2510).

A cikkszdm a termék tipustabldjdrl olvashatd le, illetve bele van gravirozva a termékbe, valamint az Gtmute-
16 cimlapjdn (bal oldalt alul) és a termék hdtoldaldn vagy aljdn elhelyezett matricdn is fel van tintetve.

Amennyiben mikadési hiba lép fel, vagy egyéb hidnyossdg tapasztalhatd, eldszor lépjen kapcsolatha az
alibb megnevezett szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

A hibdsnak vélt terméket a vsdrldst igazold szamldt (pénztdri bizonylatot) mellékelve, o hiba vagy hid-
nyossdg mibenlétének leirdsdval és a hiba iddpontjdnak megaddsaval dijmentesen elkildheti oz illetékes

szenvizrészleg postacimére. PDF ONLINE

parkside-diy.com

e A parkside-diy.com cimen megtekinthetd és letilthetd ez a kézikinyv és szdmos masik is. Ezzel o QR-k6d-
dal kdzvetleniil a parkside-diy.com oldalra jut. Vdlassza ki az orszdgot, és keresse meg a keresési ablak
révén a kezelési tmutatét. A cikkszdm (IAN) 515892_2510 megaddsdval juthat el az adott termékhez tartozd kezelési dtmutatéhoz.
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Szerviz elérhetdsége (HU):

Név: ATISGEP Kft
Szentesi Gt 100
HU - 5903 Oroshdza

Telefon: 00800 4003 4003
E-mail: service. HU@scheppach.com
Székhely: Magyarorszdg
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1 Razlaga simbolov na izdelku

7 uporabo simbolov v tem priroéniku Zelimo vaso pozomnost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage, ki jih spremljajo, je treba na-
tantno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov za preprecevanie nesret.

Pozor! Neupostevanje varnostnih znakov in opozoril, namestenih na izdelku, ter neupostevanje varnostnih oznak in navodil
za uporabo lahko povzrodi hude poskodbe ali celo smrt.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upo3tevaijte!

Nosite zasito za sluh.

Pri pragenju nosite zasito za dihala!

Nosite za3itna ocala.

Pozor! Nevamost poskodbe! Ne posegaite v delujot Zagin list!

Pozor! Lasersko sevanje.

>eededp

LASER

Ta izdelek vsebuje laser razreda 2 v sklodu s standardom EN 60825-1:2014.

*,"J Lasersko sevanje - izogibajte se stiku z otmi!

|:| Razred zastite Il (dvojna izolacija).

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

! ! Izdelek ustreza veljavnim sthskimi direkfivam.
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Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

Ax NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozece
nevarne situacije, zaradi katere pride do smrfi ali hu-
dih telesnih poskodb, ce se ne prepredi.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje moine nevarne sitv-
acije, zaradi katere lahko pride do smrti ali hudih te-
lesnih poskodb, e se ne preprei.

A\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje moine nevarne situ-
acije, zaradi katere lahko pride do majhnih ali zmer-
nih poskodb, ce se ne preprei.

POZOR

Signalna beseda za oznacevanje moine nevarne situ-
acije, zaradi katere lahko pride do materialne skode
na izdelku ali lastnini, ée se ne preprei.

2 Uvod
Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gnzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti za
izdelke ne jomd za poskodbe na tem izdelku ali poskodbe s tem izdel-
kom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

* popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasteni strokovnjaki,
* vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,

nenamenski uporabi,

Izpad eleknricne naprave zaradi neupo3tevanja nacionalnih elekiric
nih predpisov in doloil.

I/l PARKSIDE’

Upostevaite naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije
70 vamo, pravilno in ekonomiéno delovanje. Upostevajte tudi veljavne
nacionalne predpise. Pred uporabo natancno preberite vsa navodila za
uporabo in varnostna navodila ter izdelek uporabljaite le tako, kot je opi-
sano. Navodila shranite in jih priloZite, e izdelek izrotite drugi osebi.

3 Namenska uporaba

Celilna in zajeralna Zaga je namenjena za Celienje lesa in umetne mase
v skladu z velikostjo strojo. Zaga ni primema za rezanje polen.

/\ OPOZORILO

Izdelka ne uporabliate za rezanje drugih materialov, ki niso opisani v
navodilih za uporabo.

/\ OPOZORILO

PriloZen Zagin list je namenjen izkljuno Zaganju lesal Ne uporablajte
ga za Zagane polen!

Izdelek je dovolieno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom.
Kakrsna koli drugatna uporaba ni v skladu z namenom. Za 3kodo ali te-
lesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Uporabljati je dovolieno samo za izdelek primerne Zagine liste. Uporaba
rezalnih kolutov vseh vrst je prepovedana.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montaZo ter navo-
dila za uporabo v prirocniku za uporabo, saj lahko le tako omogotite
ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabliajo in vzdriuejo, morajo biti z njim seznanjene
in poucene o morebitnih nevamostih.

Spremembe na izdelku v celoti izkljutujejo garandijo proizvajalca za po-
Skodbe, do katerih pride kot posledica.

Kljub namenski uporabi ni mogote v celoti odpraviti dolocenih dejavnikov
preostalih tvegani. Pogojene s konstrukdijo izdelka lahko nastopijo nas-
lednje tocke:

o Stik z Zaginim listom na nepokritem obmogju Zaganja.

* Poseganje v vrte¢ se 7agin list (ureznine).

* Povratni udarec obdelovancev in delov obdelovanca.

o Jlomi Zaginih listov.

o |zmet poskodovanih delov Zaginega lista iz trdine.

* Pogkodbe sluha zaradi neuporabe potrebne zatite za sluh.

* Tdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri uporabi v zaprtih prosto-

rih.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za go-
spodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo. Ne prevzemamo nobene od-

govornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih
obratih ter podobnih dejavnostih.
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Opis izdelka (sl. 1-16)

Stikalo za vklop/izklop

Taporno stikalo

Rocaj

Glava Zage

Premicna zastita Zaginega lista
Pritrdilni vijak

Tagin list

Pritrdilni vijak za wrtljivo mizo
Omejevalna fracnica

Premicna omejevalna tracnica

Pritrdilni vijak

Nepremicna miza Zage

Mizni vstavek

Skala

Kazalec

Vrtljiva miza

Pritrdilni vijak za podlago za obdelovanec
Napenjalnik (vpenjalnik obdelovancev)
Pritrdilni vijak

Vreta za ostruzke

Podlaga za obdelovanec

Pritrdilni vijak za napenjalnik

Pritrdilni vijak za varovalo pred prevracanjem
Nosilno streme

Nastavitveni vijak (45°)

Varovalna matica, nastavitveni vijak (45°)
Pritrdilni vijak

Vpenjalni rocaj

Varovalni somik

Vijak (omejitve globine reza)
Protimatica

Nastavitveni vijak (90°)

Varovalna matica, nastavitveni vijak (90°)
Skala

Kazalec

Prirobnicni vijak

Zunanja prirobnica

Vodilna stremena

Blokada gredi Zage

Stikalo za vklop/izklop loserja

Pokrov za baterije

Laser

Vijak (laser)

Transportni rocaj

Sl

A
B.
C Inbuskljut, 6 mm
D
E

90-stopinjski omejevalni kotnik (ni vkljuen v obseg dostave)
45-stopinjski omejevalni kotnik (ni vkljugen v obseg dostave)

Inbus klju¢, 3 mm
Vijak s krizno glavo (mizni vstavek)

5  Obseg dostave

Poz. Stevilo Opis

15, 1x Napenjalnik (vpenjalnik obdelovancev)
7. 1« Vreta za ostruzke
18, 2x Podlage za obdelovanec
2. 1x Nosilno streme
C 1x Inbus Klju¢, 6 mm
D. 1x Inbus klju¢, 3 mm
1x Celilna in zajeralna Zaga
2x Oglene 3tetke
2x Baterije (AAA)
1x Navodila za uporabo

6  Razpakiranje

/\ OPOZORILO

Izdelek in embalaini material nista otroski igradi!

Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami, folijami in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih pogoltnejo in se z
njimi zadusijo!

* Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

e Odstranite embalazni material ter embalazna in transportna varove-
la (¢e obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poskodovali med transpor-
tom. Morebitne poskodbe takoj sporotite transporinemu podjetju, ki
ie dostavilo izdelek. Kasnejsih reklamacij ne bomo priznali.

Po moznosti embalaZo shranite do prefeka garandijskega casa.

Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo spoznati izde-
lek.

Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte samo original-
ne dele. Nadomestne dele dobite pri svojem specializiranem trgovcu.

* Pri narocanju navedite na3o Stevilko artikla in tip ter leto izdelave iz-
delka.
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7 Tehniéni podatki

Celilna in zajeralna Faga:

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile ugotovliene v skladu s standardom
EN 62841-1.

(dvojni zajeralni rez)

Motor na izmenitni fok 220-240V ~ 50 Hz zuven h:l'p(] L"; 9]'2 :E

Nazina mot S 12000 Nfzu"esj'v°srk » TV

Nacin delovania S6* 25 % 1500 W N'V" e "K° i T

< tovost

Stevilo vrtljajev v prostem teku n, 4900 min’ POIOVOS! P

Togin stz ine 221003026 mm Vrednosti tresljajev (nihanja dlan-roka)

Stevilo zobeev 48 |Vibruci]e 0, <25 m/sz|

Najvecja Sirina zob Zaginega lista 3mm|  Navedena skupna vrednost nihanja in vrednost emisij hrupa sta bili iz-

Obmotje obracanja 450 /(°/ +45°|  Merieni po preizkusnem postopku in ju lahko uporabite za primerjavo
— elekiricnega orodja z drugim.

Lajeralni rez 0° do 45° v levo . ) Lo

. Navedeno skupno vrednost emisij hrupa in vrednost nihanja je mogote

?'””“ zage pri 90 120 X80 mm | y5orabif tudi z0 zacetno oceno obrementev.

Sirina Zage pri 45° 80 x 60 mm

Sirina Zage pri 2 x 45° 80 x 35 mm /\ OPOZORILO

Vrednosti emisije hrupa in vrednost emisij vibracij

PridrZujemo si pravico do tehnicnih sprememb!

*Nagin delovanja S1 (neprekinjeno delovanje)

Izdelek lahko trajno deluje z navedeno motjo.

*Nacin delovanja S6

Neprekinjeno periodicno delovanje. Delovanje je sestavljeno iz zagonske-
ga Casa, Casa s konstantno obremenitvijo in ¢asa v prostem teku. Cas ci-

kla znaza 10 minut, relativno trajanje vklopa znasa 25 % ¢asa cikla.

Obdelovanec mora biti visok najmanj 3 mm in Sirok 10 mm.

Pazite, da je obdelovanec vedno zavarovan z napenjalnikom.

Karakteristike hrupa

/\ OPOZORILO

Hrup ima lahko hude posledice za vase zdravie. Ce hrup stroja presega
85 dB, morate vi in osebe v bliZini nositi ustrezno zatito za sluh.

I/l PARKSIDE’

Razred z0Siite I/ 151 (dvojno zolaciia)| | lghko med dejansko uporabo elektricnega orodja

Tefa 6,44kg| | odstopajo od navedenih vrednosti, odvisno od vrste

Laser: in nacina uporabe elektriénega orodija; Se posebej od

Razred lnserjo o] | vrste obdelovanca, s katerim delate.

Valovna doing loserj 450 m Potrudite se, da ho obremenitev &im niZja. Primeri ukrepov: omejitev
—— delovnega casa. Pri tem je treba upostevati vse faze delovnega cikla

Mot laserja <TmW| | (na primer ¢ase, ko je oradje izKloplieno, in fakne, ko je sicer vklo-

Baterija: plieno, ampak deluje brez obremenitve).

Tip baterije [R03 . .

Nazivna zmogljivost 2000 mAh 8 Varnostni “up"'k'

Nazivna napetast 15V Splosni varnostni napotki za elekiricna orodja

Mere Micro AAA

/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in
tehnicne podatke, ki so prilozeni temu elekiricnemu
orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elekiricnega uda-
ra, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V vamostnih napotkih uporablien pojem »elekiricno orodje« se nanasa
na omrezno gnana elektriéna orodja (z elektricnim kablom) in na aku-
mulatorsko gnana elektritna orodja (brez elekiricnega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

1) Vase delovno mesto mora biti vedno cisto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetliena delovna obmotja lahko vodijo
do nesret.
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b)

Z elekiriénim orodjem ne delajte v eksplozijsko ogroie-
nem okolju, v katerem se nahajajo gorljive tekoine, plini
ali prah. Elekticna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizevati, med-

tem ko uporabljate elekiriéno orodje. Ce vas zamofijo, lahko
izqubite nadzor nad elektricnim orodjem.

2) Elektriéna varnost

0)

Prikljuéni vtic elektri¢nega orodja se mora prilegati v vtié-
nico. Vtica ni dovoljeno na noben naéin spreminjati.
Adapterskih vticev ne uporabljajte z elektricnimi orodii,
ki so zas¢itno ozemljena. Nespremenieni viici in prilegajoce se
vtitnice zmanjSajo tveganje elektitnega udara.

Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
cevi, gretij, $tedilnikov in hladilnikov. Ce je vase telo oze-
mljeno, obstaja vetje tveganje elekticnega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte deiju ali mokroti. Vdor
vode v elekiricno orodje poveca tveganje elekiritnega udara.

Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje ali obesa-
nje elekiriénega orodja ali za vlecenje vtica iz vticnice.
Prikljuénega voda ne priblizuite vrofini, olju, ostrim robo-
vom ali premikajoéim se delom. Poskodovani ali zamotani
prikljucni vodi povecuiejo tveganje elektritnega udara.

€e z elekiriénim orodjem delate na prostem, uporabljajte
samo taksne podaljSevalne vode, ki so primerni za zuna-
nje obmogje. Uporaba podaliSevalnega voda, ki je primeren za zu-
nanje obmocje, zmani3a tveganje elektritnega udara.

Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega orodja v
vlainem okolju, uporabite zascitno stikalo na okvarni
tok. Uporaba zastitnega stikala na okvarni tok zmanjZa tveganje
elekiri¢nega udara.

3) Varnost oseb

0)

44

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z elektriénim
orodjem pristopite z razumom. Ne uporabljajte elektrié-
nega orodja, ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkoho-
la ali zdravil. Trenutek nepozomosti pri uporabi elektricnega orod-
i lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zasitno opremo in vedno zaséitna ocala.
NoZenje osebne zastitne opreme, kot je maska za prah, nedrsedi var-
nostni evlji, zastima Celoda ali zascita za sluh, odvisno od vrste in
uporabe elektriénega orodja, zmania tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je elektricno
orodje izklopljeno, preden ga boste priklopili na tokovno
napajanie in/ali prikljuéili akumulator, ga pobrali ali no-
sili. Ce imate pri nosenju elektricnega orodja prst na stikalu ali ele-
ktricno orodje vkloplieno prikljucite na tokovno napajanie, lahko to
privede do nesret.

Sl

d)

Preden boste vklopili elekirino orodje, odstranite orodja
za nastavitev ali vijaéni kljué. Orodie ali klju¢, ki se nahaja v
vitetem se delu elektricnega oroda, lahko privede do telesnih po-
skodb.

Izogibajte se nenaravni telesni drii. Pazite, da stojite
varno in da vedno ohranjate ravnoteije. Tako lahko elekiric:
no orodje v nepricakovanih situacijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblaila. Ne nosite Sirokih obladil ali na-
kita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se delom.
Premikajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lose.

Ce je mogoce namestiti naprave za odsesavanie in lovlje-
nje prahu, jih morate prikljuditi in pravilno uporabiti. Upo-
raba naprave za odsesavanje prahu lahko zmanja nevamost zaradi
prahu.

Ne bodite prepricani, da se vam ni¢ ne more zgoditi in ni-
kar ne prezrite varnostnih pravil za elekiriéna orodja, tu-
di ée ste po veckratni uporabi elektricnega orodja popol-
noma samozavestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v delcku sekunde privede do hudih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

0)

Ne preobremenjujte elekiricnega orodja. Za svoje delo
uporabite temu namenjeno elektricno orodje. Z ustreznim
elektricnim orodjem lahko v podanem obmotju moti delate bolse in
vameje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima okvarjeno sti-
kalo. Elekiritno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je
nevamo in ga je treba popraviti.

Izvlecite vii iz viicnice in/ali odstranite snemljiv akumu-
lator, preden hoste nastavili napravo, zamenjali dodatno
opremo ali shranili elekiriéno orodje. S tem previdnostnim
ukrepom preprecite nenamemi zagon elektricnega orodja.

Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven dosega otrok.
Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali niso prebrali
teh navodil, ne pustite uporabljati elektricnega orodja.
Elekiritna orodja so nevara, e jih uporabliajo neizkusene osebe.

Skrbno neguijte elekiricna in vstavitvena orodja. Preveri-
te, ce gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, ce
so deli zlomljeni ali tako poskodovani, da je delovanje
elektricnega orodja omejeno. Pred uporabo elekiriénega
orodja je treba popraviti poskodovane dele. Veliko nesret
se zgodi zaradi slabo vzdrZevanih elekiricnih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra i &sta. Skrbno negovana

mogote laZje voditi.
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Elektriéno orodje, vstavitveno orodje, vstavitvena orodja
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvrsiti.
Uporaba elektritnega orodja v namene, za katere ni predvideno, lah-
ko vodi do nevarnih situaci.

Roéaii in prijemalne povrsine morajo biti suhe, diste in
brez olju in masti. Spolzki rotaji in spolzke prijemalne povisine
ne omogocajo varnega upravljanja in nadzor elektri¢nega orodja v
nepredvidljivih sitvacijah.

5) Servis

0)

Vase elektriéno orodje sme popravljati samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z originalnimi nadomestnimi
deli. Tako je zagotovlieno, da elektricno orodje ostane varno.

Varnostni napotki za zajeralne in celilne Zage

0)

ZLajeralne in celilne Zage so namenjene Zaganju lesa in le-
senih izdelkov in jih ni dovoljeno uporabljati za Zaganje
ieleznih obdelovancev, kot so palice, drogovi, vijaki itd.
Prah, ki nastane med Zaganjem, lahko blokira premicne dele, kot je
na primer spodnji zastitni pokrov. Iskrice, ki nastanejo med Zaga-
njem, zazgejo spodnji zasGimi pokrov, vstavno plo3to in druge plo-
sficne dele.

Ce je le mogoie, obdelovanec pritrdite s primezem. Ce
driite obdelovanec z rokama, morata biti roki na vsaki
strani vedno najmanj 100 mm odmaknjeni od iaginega
lista. Te Zage ne uporabljajte za rezanje kosov, ki so pre-
majhni, da bi jih lahko varno driali z roko. e se z roko pre-
ve¢ priblizate Zaginemu listu, obstaja vecje tveganje za poskodbe, e
se ga boste dotaknili.

Obdelovanec se ne sme premikati in ga je treba nepre-
miéno pritrditi ali pritisniti ob omejevalnik in mizo. Nikoli
ne potiskajte obdelovanca v Zagin list in nikoli ne reiite
prostoroéno. (e obdelovandi niso pritrieni ali se premikajo, lahko
med Zaganjem izletijo z veliko hitrostjo in tako povzrotijo poskodbe.

Zago potisnite skoti obdelovanec. Poskrbite, da Zage ne
boste vlekli skozi obdelovanec. Pri enem rezu dvignite
glavo Zage in jo povlecite ¢ez obdelovanec, ne da bi zare-
zali vanj. Nato vklopite motor, spustite glavo iage
navzdol in potisnite Zago skozi obdelovanec. Pri rezu z vie-
¢enjem obstaja nevarnost, da se Zagin list na obdelovancu dvigne in
se 7 vso silo zaluca proti uporabniku.

Z roko nikoli ne segaite ez predvideno rezalno linijo, ni-
ti pred niti za Zaginim listom. Podpiranie obdelovanca »s prek-
rizanimi rokamic, kar pomeni, da drZite obdelovanec na desni strani
ob Zaginem listu z levo roko ali obratno, je zelo nevamo.

Ce se agin list vrti, nikoli ne segajte za omejevalnik.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo 100 mm med roko
in vriecim se Zaginim listom (velja za obe strani Zaginega
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lista, npr. pri odstranjevanju lesenih odpadkov). Lahko se
zgodi, da ne boste niti zaznali, kdaj ste se z roko priblizali vrtecemu
se Zaginem listu, zato se lahko hudo poskodujete.

Pred vsakim Zaganjem preglejte obdelovanec. Ce je ob-
delovanec upognjen ali ukrivljen, ga napnite do omeje-
valnika tako, da bo upognjena stran obrnjena navzven.
Vedno se prepricajte, da vzdoli rezalne linije ni reie med
obdelovancem, omejevalnikom in mizo. Upognjeni ali
ukrivljeni obdelovandi se lahko zasucejo ali premaknejo, posleditno
na se lahko vrtedi Zagin list med rezanjem zatakne. V obdelovancu
ne sme biti nobenega Zeblja ali tujka.

Zago uporabite Sele takrat, ko na mizi ni nobenega orod-
ja, lesenih odpadkov itd. Na mizi je lahko samo obdelo-
vanec. Manjsi odpadki, prosti lesni kosi ali drugi predmeti, ki pride-
jo v stik z wrtljivim listom, se lahko razletijo zaradi visoke hitrosti.

Vedno reiite le en obdelovanec naenkrat. Veckrat zlozene
obdelovance ni mogote zadostmo napeti ali pritrditi, zato se lahko
med Zaganjem Zagin list zatakne ali zdrsne na stran.

Zagotovite, da bo zajeralna in ¢elilna Zaga pred uporabo
stala na ravni in trdni delovni povrsini. Ravna in trdna delov-
na povisina preprecuje nevarnost nestabilne postavitve zajeralne in
Gelilne 7age.

Naértujte svoje delo. Pri vsaki nastavitvi nagiba Zaginega
lista ali posevnega kota pazite na to, da je nastavljen
omejevalnik pravilno poravnan in podpira ohdelovanca,
ne da bi pri tem prisel v stik z listom ali zaSGitnim pokro-
vom. Se preden vKlopite stroj in preden na mizo polofite obdelo-
vanca, morate simulirati popolno gibanje Zaginega lista, s Gimer se
prepricate, da ne bo priglo do oviranja ali nevarnosti rezanja v ome-
jevalnik.

Pri obdelovancih, ki so Sirsi ali daljsi od zgornje ploskve
mize, poskrbite za ustrezno podporo, npr. s podaljSanjem
mize ali kozo za aganje. Obdelovandi, ki so dali ali 3irsi od
mize zajeralne in Celilne Zage, se lahko prekucnejo, ¢e niso trdno
podprti. Ce se odZagani kos lesa ali obdelovanec prekucne, se lahko
spodnii zasitni pokrov dvigne ali nenadzorovano odleti stran od wr-
teceqa se lista.

Za podaljsek mize ali dodatno podporo ne smete nikoli
uporabiti druge osebe. Zaradi nestabilne podpore obdelovanca
se lahko Zagin list zatakne. Poleg tega se lahko obdelovanec med
Zaganjem premakne in vas in vaSega pomotnika povlete profi vrte-
temu se Zaginem listu.

Odiaganega kosa ne smete pritisniti ob vrtedi se Zagin
list. Na mestih, kier je malo prostora, npr. pri uporabi vzdolznih
omejevalnikov, se lahko odZagani kos zagozdi z listom in silovito od-
leti stran.

Okrogle obdelovance, kot so drogovi ali cevi, morate
vedno ustrezno podpreti s primeiem ali ustrezno pripra-
vo. Drogovi se med Zaganjem nenamerno premikajo, zaradi Cesar
se list vanj »zagrize«, obdelovanca pa lahko skupaj z vaso roko pov-
lece v list.
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Preden zaiagate v obdelovanca, poéakaite, da list dose-
ie polno stevilo vrtljajev. Na ta nacin zmaniSate tveganie, do
bi obdelovanec odlefel stran.

Ce je obdelovanec ukleséen ali list blokiran, se zajeralne
in celilne Zage izklopijo. Pocakaite, da se vsi vrtei se de-
li ustavijo, izvlecite omreini vii¢ in/ali odstranite akumu-
latorsko baterijo. Nato odstranite ukleséen material. (e v
primeru taksne blokade Zagate dalje, lahko izgubite nadzor ali pa se
zajeralne in Celilne Zage poskoduiejo.

Po konéanem rezu izpustite stikalo, driite glavo Zage
navzdol in pocakaite, da se list zaustavi, preden odstrani-
te odzagani kos. Zelo nevamno je z roko posegati v blizino lista, ki
se pocasi zaustavlja.

Ce delate nepopoln Zagin rez ali ¢e izpustite stikalo, pre-
den glava iage doseie svoj spodnii poloiaj, trdno driite
rocaj. Med zaustavljanjem Zage lahko glavo Zage povlece sunkovi-
to navzdol in to poveta tveganje za poskodbe.

Varnostni napotki za ravnanje z Zaginimi listi

46

Izogibaijte se nenadzorovanemu sprosanju Zaginega agregata v spo-
dnjem konénem poloZaju.

Ne uporabliaite poskodovanih ali deformiranih Zaginih listov.

Ne uporabliaite Zaginih listov z razpokami. Zaginih listov z razpoke-
mi ne uporabliajte. Popravilo ni dovolieno.

Ne uporabljajte Zaginih listov, ki so izdelani iz hitroreznega jekla.
Preverite stanje Zaginih listov, preden zatnete uporabliati Zago.

Uporabljajte le Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga boste
rezali.

Za to uporabljajte sumo Zagine liste, ki jih navaja proizvajalec.
Visi Zagini listi, ki so predvideni za obdelavo lesa ali podobnih mate-
rialov, morajo biti skladni s standardom EN 847-1.

Ne uporabliaite Zaginih listov iz visoko legiranega hitroreznega jekla
(HSS).

Uporabljajte samo Zagine liste, katerih najvecje dovoljeno Stevilo
vitliajev ni manjSe od najvecjega Stevila vrtljajev vretena Zage, in
takne, ki so primerne za material za rezanje.

Pazite na smer vrtenja Zaginega lista.

Tugine liste uporabliate samo, te obvladate delo z njimi.
Upostevajte najvisje Stevilo vrtljajev. Ne prekoracite najvisjega Stevi-
|a vrtljajev, navedenega na Zaginem listu. Ce je zahtevano, uposte-
vajte obmocie Stevila vrtljajev.

7 vpenjalnih povi3in ofistite umazanijo, mast, olje in vodo.

Ne uporabljajte zrahljanih redukdjskih obrocev ali pus za reduciranje
izvrtin pri Zaginih listih.

Pazite, da imajo fiksirani redukcijski obroti za zavarovanje Zaginih
listov enak premer in najmanj 1/3 premera reza.

Prepricajte se, da so fiksirani redukcijski obroci med seboj vzporedni.

Sl

e 7 7aginimi listi ravnajte previdno. Shranite jih v originalni embalaZi
ali v posebnih posodah. Nosite zastitne rokavice, da izholjsate var-
nost prijema in dodatno zmanjSate tveganje za poskodbe.

Pred uporabo Zaginih listov se prepricajte, da so vse zaSitne pripro-
ve ustrezno pritrjene.

Pred uporabo se prepricajte, da Zagin list, ki ga uporabljate, ustreza
tehnicnim zahtevam te Zage in je ustrezno pritrien.

Prilozen Zagin list uporabljajte sumo za Zaganje lesa, nikoli za obde-
lavo kovin.

Uporabljajte le Zagin list s premerom, ki se uiema s podatki na Zagi.

(e je fo potrebno zaradi stabilnosti obdelovanca, tega dodatno
podprite.

Podaliske podlage za obdelovanca morate med delom vedno pritrditi
in jih uporabiti.

Vstavite rablien mizni vstavek!

Pri tem pazite, da se zob Zage ne pregreje.

Med Zaganjem plasticnega materiala pazite, da se ta ne stopi.
Uporabite ustrezne Zagine liste za material, ki ga obdelujete. Posko-
dovane ali rabliene Zagine liste pravocasno zameniajte.

(ese Zagin list pregreje, zaustavite stroj. Preden zatnete znova delo-
ti z napravo, najprej pocakaite, da se Zagin list ohladi.

Uporabljajte le Zagine liste, ki so oznacene z enakim ali visjim Stevi-
lom vrtljajev, kot je navedeno na oznaki elekticnega orodja.

« Vedno poskibite za varen in stabilen poloZaj Zage.

8.1 Lasersko

Lasersko sevanje!

Ne glejte v Zarek!
Razred laserjo 2.

LASER

I & [ saszs.‘-:e

A= 650 nem Pa< 1 mW | |

Zascitite sebe in okolje s primernimi previdnostnimi ukrepi
pred nevarnostmi nesrec!

« Vlaserski Zarek ne glejte neposredno z nezagcitenimi ocmi.
« Nikoli ne glejte neposredno poti laserja.

o Laserski Zarek nikoli ne usmerite na odbojne povidine in v osebe ali
Zivali. Tudi loserski Zarek z malo mogi lahko poskoduje ofi.

//l PARKSIDE’



A\ PREVIDNO

Ce uporabljate postopke, ki so drugaéni od tukaj opi-
sanih, lahko pride do nevarne izpostavljenosti seva-

.
nju.

* Laserskega modula nikoli ne odpirajte. Nepricakovano lahko pride
do izpostavljenosti sevanju.

o (g izdelka ne uporabliate dalj asa, odstranite baterije.
* Laserja ne smete zamenjati z laserjem drugega tipa.

* Popravila na laserju lahko opravlja somo proizvajalec laserja ali po-
oblasten zastopnik.

Preostala tveganija
Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehniénimi pravili. Kljub temu lahko pride pri delu
do pojava preostalih tveganij.
« (e ne uporabliaite elektricnih vodnikov, ki so skladni s predpisi, lah-
ko pride do nevarnosti za zdravje zaradi elekfrike.
e Kljub vsem ukrepom lahko 3e vedno obstajajo neotitna preostala
tveganja.

Preostala tveganja lahko minimizirate, Ce skupaj upostevate »vamo-
stne napotke« in »namensko uporaboc ter navodila za uporabo v ce-
[ofi.

Izdelka ne obremenjujte po nepotrebnem: ¢e je prifisk pri Zaganju
prevelik, se Zagin list hitro poskoduie, kar lahko povzroti zmanjanje
moci izdelka pri obdelovanju in vpliva na natancnost rezanja.

Pri rezanju plastike vedno uporabliajte vpenjala: deli, ki jih Zelite Zo-
gati, morajo biti vedno vpeti med vpenjali.

Izogibajte se nakljutnemu zagonu izdelka: ko vtic viaknete v vticni-
0, stikalo za vklop/izklop ne sme biti pritisnjeno.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporoceno v teh navodilih za upo-
rabo. S tem poskibite, da vas izdelek doseze optimalno mot.

Kadar izdelek deluje, rok ne smete vstaviti v delovno obmotje.

Preden izvajate nostavitvena ali vzdrevalna delo, izpustite stikalo
20 vklop/izklop in izvlecite omrezni viic.

Upostevajte dolocene vzdrZevalne in varnostne napotke v navodilih
70 uporabo.

/\ OPOZORILO

To elekritno orodje med delovanjem ustvarja elekiromagnetno polie.
To polje lahko v dologenih okolistinah vpliva na akfivne ali pasivne
medicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporocamo, da se pred upora-
ho elekiritnega orodja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajal-

cem medicinskega vsadka.

I/l PARKSIDE’

9  Montaia

Vedno poskrbite, da je izdelek stabilen in zavarovan, tako da
ga npr. pritrdite na delovni pult.

e lzdelek je treba postaviti tako, da je stabilen. lzdelek zavarujte tako,
da ga prek stabilno postavliene mize Zage pritrdite s 4 vijoki (niso
vkljuceni v obseg dostave) na delovni pult, podnoZje itd.

* Pred zagonom je treba ustrezno namestiti pokrove in varnostne no-
prave.

o Tagin list se mora prosto premikat.
o Pri 7e obdelanem lesu pazite na tujke, kot so npr. Zeblji ali vijaki itd.

e Preden vklopite stikalo za vklop/izklop, se prepricajte, da je Zagin
list pravilno montiran in da se gibliivi deli prosto premikajo.

e Pred prikljucitvijo izdelka se prepriajte, da se podatki na tipski
plotici uiemajo s podatki o elektricnem omreZju.

9.1 Nameséanje vpenjalnika obdelovancev (15)
(sl. 3)

1. Odvijte pritrdilni vijok (19) in namestite vpenjalnik obdelovancev
(15) na levo ali desno stran fiksno stojece mize 7age.

2. Nato ponovno zategnite pritrdilni vijak (19).

9.2  Nameséanje podlag za obdelovanec (18)
(sl. 3-4)
Potrebno orodje:
* Inbus klju¢, 3 mm (D)

1. Odvijte pritrdilni vijok (14) in potisnite podlago za obdelovanec
(18) skozi predvideno luknjo na strani fiksno stojece mize Zage.

2. Pazite, da podlago za obdelovance (18) prav tako potisnete skozi
obe sponi na spodnji strani.

3. Nakoncu spet zategnite pritrdilni vijak (14).
4. Ta postopek ponovite tudi na drugi strani.

9.3  Namescanje nosilnega stremena (21) (sl. 3-4)
Potrebno orodje:
e Inbus klju¢, 3 mm (D)
1. Odvijte pritrdilne vijake (20) na spodnji strani Zage in potisnite no-
silno streme (21) skozi predvidene odprtine na hrbtni strani Zage.
2. Nato ponovno zategnite pritrdilni vijak (20).

9.4 Namestitev vrece za ostruike (17) (sl. 5)
Taga ima vreto za ostruzke (17).

1. Stisnite skupaj krilca kovinskega obrocka vrecke za prah in ga pritr-
dite na izpustno odprtino v obmotju motorja.

2. Vreto za ostruzke (17) lahko izpraznite skozi zadrgo na spodnji
strani.
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9.4.1
1. Cev za odsesavanie prikljucite na odsesavanje prahu.

Prikljuéek na zunanje odsesavanije prahu

2. Odsesavanie prahu mora biti primerno za material, ki ga boste obde-
lovali.

3. Ta odsesavanje prahov, ki so zelo zdravju Skodljivi ali rakotvorni,
uporabite posebno napravo za odsesavanje.

10 Zagon

10.1  Preverjanje varnostnega sistema zascite
iaginega lista (5) (sl. 11)

Lasita Zaginega lista $iti pred nenamernim dotikanjem Zaginega lista in
naokoli letecimi ostruzki.

Preverjanje delovanja

V' ta namen obrnite Zago navzdol:

e Tasita Zaginega lista mora Zagin list med obraZanjem navzdol spro-
stiti, ne da bi se dotaknila katerega drugega delo.

* Med dviganjem Zage v izhodistno lego mora zasita Zaginega lista
samodejno pokriti Zagin list.

10.2  Sestavljanie éelilne in zajeralne Zage

(sl. 2-4)

Napotek:

Celilno in zajeralno Zago lahko z vrtivo mizo obraZate v levo in desno. S

pomodjo skale lahko nastavite absolutno natancen poloZaj koa.

Kot od 0° do 45° lahko z nastavitvami rastra nastavljate po 0°, 5° 10°,

15°,22,5°, 31,6°, 40°, 45° na natancen in hiter nacin.

1. Vitljivo mizo (13) sprostite z odvijanjem pritrdilnega vijaka (7).

2. Lrotajem (3) nastavite vrtljivo mizo (13) na Zeleni kot.

3. Pritrdilni vijok (7) spet zategnite, da fiksirate vrtljivo mizo.

4. T rahlim pritiskom navzdol na glavo Zage (4) in hkratnim izvlece-
njem varovalnega somika (25) iz drZala motorja Zago sprostite iz
spodnjega polozaja.

5. Glavo 7age (4) obrmite navzgor.

6. Napenjalnik (15) lahko pritrdite tako na levo kot na desno stran
nepremicne mize Zage (9). Napenjalnik (15) vtaknite v predvideno
izvitino na zadnji strani omejevalne tracnice (8) in jo zavarujte s pri-
trdilnim vijakom (19).

7. Glavo Zage (4) lahko z odvijanjem pritrdilnega vijaka (23) nagnete
70 najvet 45° v levo.

8. Podlage za obdelovance (18) morate med delom vedno pritrditi in
jih uporabiti.

8

10.3  Fino nastavljanje naslona za éelilni rez 90°

(sl. 6)
Potrebno orodje:
* Omejevalni kotnik 90° (A)*
* = ni vkljuteno v obseg dostave!

1. Glavo Zage (4) spustite navzdol in jo fiksirajte z varovalnim somi-
kom (25).

2. Odvijte pritrdilni vijok (23).

3. 90°omejevalni kotnik (A) namestite med Zagin list (6) in vrtljivo
mizo (13).

4. Odvijte varovalno matico (26a).

5. Nostavitveni vijak (26) premaknite toliko, da kotnik med Zaginim
listom (6) in vrtljivo mizo (13) zna3a 90°.

6. Ponovno zategnite varovalno matico (26a).

10.4
Napotek:

Vstavljanije baterij laserja (sl. 12)

Pred uporabo laserja morate v izdelek vstaviti dve bateriji.

1. S paleem nezno pritisnite pokrov za baterije (34) navznoter in ga
potisnite navzgor.

2. S kazalcem primite zrahljan pokrov za baterije (34) in ga potiskajte
navzven, dokler ga ne odstranite.

3. Vstavite dve bateriji. Prepricajte se, da so vstavlieni v pravilni polami
smeri.

4. Taprite pokrovcek za baterijo (34).

11 Delovanje

1.1 Celilni rez 90° in vrtljiva miza 0°

(s.1,3,4,7)

Premicno omejevalno tracnico je treba za Celilni rez 90° fiksirati v no-
tranjem polozaju.

Napotki za vpenjanje:
* Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za varno fiksacijo.

* Qjadite zelo tanke obdelovance tako, da jih preZagate skupaj z do-
datno palico. Zelo tanki obdelovanci lahko pri Zaganju »plapolajoc
ali se zlomijo.

Potrebno orodje:
* Inbus klju¢, 3 mm (D)

1. Odprite prifrdilni vijok (8b) premitne omejevalne tracnice (8a) in
leto (8a) premaknite navznoter.
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Premicna omejevalna tracnica (8a) mora biti blokirana tako dalet
od skrajnega notranjega poloZaja, da bo razdalja med premicno
omejevalno traénico (8a) in Zaginim listom (6) najvet 8 mm.

Pred rezanjem preverite, da med premitno omejevalno tracnico
(8a) in Zaginim listom (6) ne more prifi do rkov.

Ponovno privijte pritrdilni vijok (8b).

Glavo Zage (4) premaknite v zgomji polozaj.

Les, ki ga Zelite Zagati, poloZite na omejevalno tracnico (8) in wrtlji-
vo mizo (13).

Material pritrdite na nepremitno mizo Zage (9) z napenjalnikom
(15), da preprecite premikanje med postopkom rezanja. Glejte to&
ko 11.10

Sprostite zaporno stikalo (2) in pritisnite stikalo za vklop/izklop
(1), da vklopite motor.

Glavo Zage (4) z rocajem (3) premaknite dol z enakomernim in lah-
kim potiskanjem, dokler Zagin list (6) ne prereZe obdelovanca.

10. Po konanem Zaganju morate glavo Zage znova premakniti v zgoniji

polozaj mirovanja in sprostiti stikalo za vklop/izklop (1).

Izdelek zaradi povratne vzmeti samodejno udari nazaj. Ne sprostite ro-
taja po koncu reza, ampak pustite, da se glava Zage premika pocasi
navzgor in pod rahlim protipritiskom.

S

1.2 Celilni rez 90° in vrtljiva miza 0°-45°
(sl.1,3,4,7)
Gelilno in zajeralno Zago lahko izvajate po3evne reze levo in desno v

kotih 0°-45°.

Premitno omejevalno tracnico je treba za celilni rez 90° fiksirati v no-
tranjem polozaju.

Potrebno orodje:

1.

© Inbus Klju¢, 3 mm (D)

Odprite pritrdilni vijak (8b) premitne omejevalne tratnice (8a) in
le-to (8a) premaknite navznoter.

Premicna omejevalna tracnica (8a) mora biti blokirana tako dalet
od skrajnega notranjega polozaja, da bo razdalja med premicno
omejevalno tranico (8a) in Zaginim listom (6) najvet 8 mm.

Pred rezanjem preverite, da med premicno omejevalno tracnico (8a)
in Zaginim listom (6) ne more prifi do trkov.

Ponovno priviite pritrdilni vijak (8h).

Vitljivo mizo (13) sprostite z odvijanjem pritrdilnega vijaka (7).
7 roajem (3) nastavite vrtljivo mizo (13) na Zeleni kot.
Pritrdilni vijok (7) spet zategnite, da fiksirate vrtljivo mizo (13).
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8. Rez opravite, kot je opisano v 11.1.

11.3  Fino naravnavanje omejevalnika za zajeralni
rez45°(sl. 1,3,4,7,8,9)
Potrebno orodje:

* Inbus kljuz, 3 mm (D)
* Omejevalni kotnik 45° (B)*
* = ni vkljuceno v obseg dostave!

1. Glovo 7age (4) spustite navzdol in jo fiksirajte z varovalnim sorni-
kom (25).

2. Vitljivo mizo (13) fiksirajte na polozaj 0°.

Premicno omejevalno tratnico je freba za zajeralne reze (nagnjena
glova Zage) fiksirati na zunanjem poloZaju.

3. Odvijte pritrdilni vijok (8b) premicne omejevalne tratnice (8a) in
premicno omejevalno tracnico (8a) potisnite ven.

4. Premicna omejevalna traénica (8a) mora biti blokirana tako dalet
od skrajnega notranjega polozaja, da bo razdalja med premicno
omejevalno tracnico (8a) in Zaginim listom (6) najvet 8 mm.

5. Pred rezanjem preverite, da med premicno omejevalno tranico
(8a) in Zaginim listom (6) ne more prifi do trkov.

6. Ponovno privijte pritrdilni vijak (8b).

7. Pritrdilni vijok (23) odvijte in z rocajem (3) nagnite glavo Zage (4)
v levo, na 45°.

8. 45stopinjski omejevalni kotnik (B) namestite med Zagin list (6) in
witljivo mizo (13).

9. Odvijte varovalno matico (22a) in premaknite nastavitvene vijoke

(22) toliko, da znasa kot med Zaginim listom (6) in vrtljivo mizo
(13) natantno 45°.

10. Ponovno zategnite varovalno matico (22a).
11. Nato preverite poloZaj prikaza kota. Po potrebi kazalec (28) odvijte

7 ivijacem s krizno glavo, nastavite na 45° polozaj skale (27) in
ponovno zategnite zadrZevalni vijak.

11.4  Zajeralni rez 0°-45° in vriljiva miza 0°

(s.1,3,4,7)

S ¢elilno in zajeralno lahko izvajate zajeralne reze v levo in desno od
0°-45° na delovno povrsino.

Premicno omejevalno fratnico je freba za zajeralne reze (nagnjena
glava Zage) fiksirati na zunanjem polozaju.
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Pri zajeralnih rezih 0-45° namestite napenjalnik (vpenjalnik obdelo-
vancev) le na desni strani.

Potrebno orodje:
e Inbus klju¢, 3 mm (D)
1. Odvijte pritrdilni vijok (8b) premitne omejevalne tracnice (8a) in
premicno omejevalno tracnico (8a) potisnite ven.

2. Premitna omejevalna tracnica (8a) mora biti blokirana tako dalet
od skrajnega notranjega poloZaja, da bo razdalja med premicno
omejevalno tracnico (8a) in Zaginim listom (6) najvet 8 mm.

3. Pred rezanjem preverite, da med premicno omejevalno tracnico
(8a) in Zaginim listom (6) ne more priti do trkov.

Ponovno priviite pritrdilni vijak (8h).
Glavo Zage (4) premaknite v zgomji polozaj.
Virtljivo mizo (13) fiksirajte na polozaj 0°.

Pritrdilni vijak (23) odvijte in z rocajem (3) nagnite glavo Zage (4)
v levo, da kazalec (28) kaZe na Zeleno kotno mero na skali (27).
8. Ponovno pritegnite pritrdilni vijak (23).

9. Rez izvisite tako, kot je opisano v 11.1.

11.5  Zajeralni rez 0°-45° in vriljiva miza 0°-45°

(sl.1,3,4,7)
S ¢elilno in zajeralno Zago lahko izvajate zajeralne reze levo in desno v

kotih 0°-45° na delovno povisino in istocasno 0°-45° na omejevalno
tracnico (dvojni zajeralni rez).

Premitno omejevalno tratnico je treba za zajeralne reze (nagnjena
glava Zage) fiksirati na zunanjem poloZaju.

Pri obratu Celilne Zage na 31,6° in nagibu agregata za 33,9° se lahko s
profilno stranjo navzdol na zajeri nareZe enakokrake trikotnike in profile,
kot so Stukaturni profili.

To je prednost 3e posebej pri velikih profilih, ki pri obicajni vlaganju pre-
segajo najvejo visino reza.

S tem se enostavno resi tudi teZave, s katerimi pogosto nepravokotne
priprave kota v kofih.

Pri zajeralnih rezih 0-45° nomestite napenjalnik (vpenjalnik obdelo-
vancev) le na desni strani.

2. Premitna omejevalna traénica (8a) mora biti blokirana tako dalet
od skrajnega notranjega poloZaja, da bo razdalja med premiéno
omejevalno tracnico (8a) in Zaginim listom (6) najvet 8 mm.

3. Pred rezanjem preverite, da med premicno omejevalno tratnico
(8a) in Zaginim listom (6) ne more prifi do trkov.

Ponovno privijte pritrdilni vijak (8h).
. Glavo 7age (4) premaknite v zgomji poloZaj.

. Lrotajem (3) nastavite vitljivo mizo (13) na Zeleni kot.
. Pritrdilni vijak (7) spet zategnite, da fiksirate vrtljivo mizo.
. Odvijte pritrdilni vijok (23).

10. 7 rocajem (3) nagnite glavo stroja (4) v levo, na Zeleni vogelnik (v
ta namen glejte tudi 11.2).

4
5
6. Vrtljivo mizo (13) sprostite z odvijanjem pritrdilnega vijaka (7).
7
8
9

11. Ponovno pritegnite pritrdilni vijak (23).
12. Rez opravite, ko je opisano v T1.1.

11.6  Nastavljanje omejevalnika globine reza
(sl. 7)
/\ OPOZORILO

Nevarnost povratnega udarca!

Pri izdelavi utorov je Se posebej pomembno, da na Zagin list ne deluje-
jo stranske sile. Glava Zage lahko sicer nenadoma skodi navzgor!

- Pri-izdelavi utorov uporabite napenjalnik. Preprecite stranski pri-
tisk na glavo Zage.

Potrebno orodje:
o Vilicasti klju¢ SW 10 mm*
* = Ni nujno v obsegu dostave!
Napotek:
1 vijakom (25a) lahko stopenjsko prilagajate globino reza.
1. Vta namen popustite protimatico (25h).

2. Nastavite Zeleno globino reza z privijanjem vijaka (25a) navznoter
ali ven.

3. Ponovno privijte protimatico (25h).
4. Nastavitev preverite s pomocjo poskusnega reza.

1.7 Zamenjava iaginega lista (6)
(sl.1,4,10,11)
/\ OPOZORILO

Potrebno orodje:
* Inbus kljut, 3 mm (D)

1. Odvijte pritrdilni vijok (8b) premitne omejevalne tracnice (8a) in
premicno omejevalno fracnico (8a) potisnite ven.
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Pred vsakim nastavljanjem, servisiranjem ali popra-

vilom izvlecite omreini viic!
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Pri zamenjavi iaginega lista nosite zascitne rokavi-
ce! Nevarnost poskodbe!

Potrebno orodje:
o Inbus klju¢, 6 mm (C)

1. Glavo Zage (4) obrnite navzgor in jo fiksirajte z varovalnim somi-

kom (25).

2. Odvijte pritrdilni vijak (5a) pokrova z izvijaZem s krizno glavo.

3. Tastito Zaginega lista (5) obrmite navzgor tolike, da je za3ita Zagi-
nega lista (5) nad prirobnicnim vijakom (29).

4. Teno roko polozite inbus kljué 6 mm (C) na prirobnicni vijak (29).

5. Motno pritisnite na blokado gredi Zage (32), prirobnicni vijak (29)
pa potasi obracajte v smeri urinih kazalcev. Po maks. enem obratu
se blokada gredi Zage (32) zaskodi.

6. Nato z malce vejo silo odvite prirobnicni vijok (29) v smeri urinih
kazalcev.

7. Prirobnicni vijak (29) odvijte do konca in snemite zunanjo prirobni-
(30).

8. Snemite Zagin list (6) z notranje prirobnice in ga izvlecite navzdol.

9. Skibno ofistite prirobnicni vijak (29), zunanjo prirobnico (30) in
nofranjo prirobnico.

10. Novi Zagin list (6) znova namestite v obratnem vistnem redu in ga
privijte.

. Lagtito Zaginega lista (5) razprite navzdol, dokler zastita Zaginega
lista (5) ne visi na pritrdilnem vijaku (5a).

12. Ponovno zategnite pritrdilni vijak (5a).

Posevnost reza zobcev tj. smer vrtenja Zaginega lista mora ustrezafi
smeri pustice na ohigju.

13. Pred nadalinjo obdelavo morate preveriti funkcionalnost zastitnih
naprav.

POZOR

Po vsaki menjavi Zaginega lista preverite, ali Zagin list v pokontnem
poloZaju in v poloZaju, nagnjenem za 45°, prosto tete v miznem vsta-
vku.

POZOR

Tamenjavo in usmerjanje Zaginega lista je treba izvesti na pravilen ne-
in.
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11.8
Vklop:

1. Tx pritisnite laser stikala za vklop/izklop (33). Na obdelovanec, ki
se ga obdeluje, se projicira ena luserska ¢rta, ki kaze natanéno linijo
reza.

Vklop/izklop laserja (sl. 12)

Izklop:
1. Ponovno pritisnite laser stikala za vklop/izklop (33).

1.9 Nastavljanje laserja (35) (sl. 13)

Ce laser (35) ne prikazuie vet pravilne rezalne linije, ga lahko nastavite.
V ta namen odviite vijake (36) in s stranskim premikanjem nastavite lo-
ser tako, da laserski Zarek zadeva rezalne zobe 7aginega lista (6).

11.10  Upravljanje vpenjalnika obdelovancev (15)
(sl. 1,3)

Viino vpenjalnika obdelovancev (15) lahko nastavite prek pritrdilnega
vijaka (16).

1. Spustite vpenjalnik obdelovancev (15) na obdelovanec.
2. Trdno privijte pritrdilni vijak (16).

3. Vpenialni rotaj (24) obrnite v smeri urinega kazalca, tako da vpne-
te obdelovanec.

4. Ta sprostitev obdelovanca postopajte v obratnem vrstnem redu.

12 Elekiricni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je pripravljen
za uporabo. Prikljuéek ustreza zadevnim standardom VDE in
DIN. Omreini prikljuéek in uporablien podaljSevalni vod na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

12.1

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi. Po dolocenem casu
hlajenja (razlicni Casi) lahko motor znova vklopite.

Pomembni napotki

/\ OPOZORILO

Najvisja dovoliena omrezna impedanca izdelka »Zmax« znasa 0,323
Ohm. Kot uporabnik tega izdelka morate po potrebi pri podjetju, ki
vam dobavlja elektritno energijo, preveriti, ali bo izdelek prikljucen le
na napajanje, pri katerem je impedanca enaka ali niZja od vrednosti

Imax!

12.2  Posebni pogoji priklopa
o |zdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 61000-3-11 in je zavezan
posebnim pogojem za prikljucek. To pomeni, da uporaba na poljub-
nih, prosto izbimih prikljuénih totkah ni dovoliena.

* lzdelek lahko ob neugodnih pogojih elekiritnega omrezja povzroti
prehodno napetostno nihanje.
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* Proizvod je predviden izkljutno za uporabo na prikljuénih tockah, ki
ne prekoraijo
(a) najvisie dovoljene omrezne impedance »Z« (Imax. = 0,323 Q)
ali
b) imajo trajno tokovno obremenljivost omreZja najmanj 100 A po
fozi.

Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z vo-
sim podietiem za oskrbo z elektricno energijo, da vasa prikljuéna
tocka, na katero Zelite prikljuciti proizvod in ga uporabljati, izpolnju-
ie obe od zgoraj navedeni zahtevi, a) in b).
12.3  Poskodovani elektricni prikljuéni vodi
Na elektricnih prikljucnih vodih pogosto nastanejo poskodbe izolacije.
Vizroki za to so lahko:

* tlacna mesta, e prikljucne vode speljete skozi okna ali re7e vrat,

e mesta pregibanja zaradi nepravilne pritrditve ali polaganja prikljué
nega voda,

* rezi zaradi voznje preko prikljucnih vodov,
* poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vticnice,
* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektricnih prikljuénih vodov ne smete uporabliati,
ker so zaradi poskodb izolacije smrtno nevarni.

Redno preverjajte, ce so elekiricni prikljuéni vodi poskodovani. Pri tem
pazite, da prikljucni vod pri preverjanju ne bo visel na napajalnem omrez-
ju.

Elektricni prikljucni vodi morajo ustrezati zadevnim dolocilom VDE in DIN.
Uporabljajte samo prikliutne vode z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda natisnjena na njem.
Varnostni napotki za menjavo poskodovanih ali okvarjenih
omreinih prikljuénih vodov

Nain prikljucitve X

Ce je omrezni prikljucni vod tega izdelka poskodovan, ga je freba zame-
njati s posebej pripravljenim omreznim prikljuénim vodom, ki ga lahko
nabavite pri proizvajalcu ali pri njegovi sluzbi za stranke.

12.4

Prikljucevanie in popravila elektricne opreme lohko izvajajo samo elekiri-
carji.

ov o

Motor na izmenicni tok

* Puzite, da se omreZna napetost ujema z napetostjo na tipski plostici
izdelka.

e Podalisevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti precni prerez
1,5 kvadratnega milimetra.
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13 Vzdrievanje

/\ OPOZORILO

Pred vsakim nastavljanjem, servisiranjem ali popra-
vilom izvlecite omreini vtic!

13.1

* Na zastitnih pripravah, prezragevalnih rezah in ohisju motorja mora
biti im manj prahu in umazanije. lzdelek zdrgnite s Gisto krpo ali ga
izpihaite s stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom. Priporotamo, da iz-
delek ofistite takoj po vsaki uporabi.

Splosni vzdrzevalni ukrepi

e Vse gibljive dele naoljite enkrat mesecno.

* lzdelek redno distite z vlazno krpo in malo mazalnega mila. Ne upo-
rabljajte Gistil ali topil, ker lahko poskodujejo plasticne dele izdelka.
Pazite, da v notranjost izdelka ne vdre voda.

13.2  Ciséenje varnosiega sistema zasite Zaginega
lista (5) (sl. 11)

Pred vsakim zagonom preverite, ali je za3tita Zaginega lista umazana.

S pomocjo copica ali podobnega primernega orodja odstranite vse Zagine
ostruzke in lesene drobce.

Pazite na prosto premikanje vodilnega stremena (31).

13.3  Zamenjava baterije laserja (sl. 12)
1. Odstranite pokrov baterij (34) (glejte 10.4.) Odstranite obe bateriji.

2. Obe bateriji zamenjajte z baterijami istega ali enakovrednega tipa.
Pri tem pazite, da bosta imeli bateriji enako polamost kot porabljeni
bateriji.

3. Zaprite pokrovcek za baterijo (34).

13.4  Zamenjava miznega vstavka (10) (sl. 1, 15)

/\ OPOZORILO

Pri poskodovanih miznih vstavkih obstaja nevarost, da se majhni
predmeti zataknejo med mizni vstavek in Zagin list ter posledicno blo-
kirajo Zagin list.

Poskodovane mizne vstavke takoj zamenjaite!

1. Odstranite vijak s krizno glavo () miznega vstavka (10). Po potrebi
obrite vrtljivo mizo (13) in nagnite glavo Zage (4), da dosezete vi-
jak s krizno glavo (E).

2. Snemite mizni vstavek (10).
3. Vstavite nov mizni vstavek (10).
4. Pritegnite vijak s krizno glovo (E) miznega vstavka (10).
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13.5  Pregled séetke (sl. 16)

Pri novem izdelku in po montaZi novih oglenih $cetk morate le-te preveri-
ti po prvih 50 obratovalnih urah. Po prvemu preverjanju morate pregledo-
vanje izvajati vsakih 10 obratovalnih ur.

Ce je ogliik obrablien na dolzini 6 mm ali e sta vzmet oziroma
stransko vezana Zica prezgana oziroma poskodovana, morate zame-
njati obe 3tetki.

(e se 3tetke po odstranitvi izkaZsjo kot primerne za uporabo, jih lah-
ko znova vgradite.

Za namen vzdrzevanja oglenih S¢etk odprite oba zapaha v nasprotni
smeri urinega kazalca. Nato odstranite oglene Scetke.

Oglene Stetke vstavite nazaj v obratnem vrstnem redu.

14  Transport (sl. 14)

1.
2.

3.
4.

Lategnite pritrdilni vijak (7), da zaklenete vrtljivo mizo (13).

Glavo 7age (4) potisnite navzdol in jo fiksirajte z varovalnim sorni-
kom (25). Zaga je tako zaklenjena v spodnjem poloZaju.

|zdelek nosite tako, da ga primete za transportni rocaj (37).
Stroj ponovno sestavite, kot je opisano v poglaviu 9, 10, 11.

15  Skladiscenje

[zdelek in njegove dodatke hranite v temnem, suhem in zascitenem pred
zmizaljo mestu, ki je nedostopno otrokom.

Optimalna temperatura shranjevanja je med 5 “Cin 30 °C.

Izdelek shranjute v originalni embalazi.

Pokrijte izdelek, da ga zastitite pred prahom ali viago. Navodila za upo-
rabo shranjujte skupaj z izdelkom.

16  Popravila in narocanje rezervnih delov

Po popravilu ali vzdrZevanju se prepricajte, da so vsi varnostno relevantni
deli namesceni in v brezhibnem stanju. Dele, ki bi lahko povzrodli teles-
ne poskodbe, shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem mes-

fu.

Po zakonu o odgovomosti za izdelke ne joméimo za poskodbe, ki no-
stanejo zaradi nestrokovnih popravil ali neuporabe originalnih nado-
mestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblastenega strokovnjaka. Enako ve-
lja tudi za pribor.

Prikljuéki in popravila

Prikljucevanie in popravila elektricne opreme lahko izvajajo samo elekiri-

carji.
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16.1  Informacije o servisu

Upotevajte, da so pri tem izdelku slededi deli podvrZeni obrabi, ki izhaja
iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sledeci deli potrebni kot potro3ni ma-
terial.

Obrabni deli*: oglene 3tetke, Zagin list, mizni vstavek, vreca za ostruzke
* = Ni nujno v obsegu dostave!

17 Odlaganje med odpadke in reciklaza

Napotki za embalaio

P A Y Embalazne materiale je mogode reciklirati.
<9 @ A g‘Embquio zavrzite okolju prijazno.
Navodila za odstranjevanie elekiriéne in elektronske opreme
Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo
med gospodinjske, pa¢ pa jih morate zavredi oz. od-
dati na zbirno mesto loceno!

« Stare haterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napravo, je treba pred
oddajo na zbimo mesto odstraniti brez unicenja komponent! Navodila
70 njihovo odstranjevanie ureja zakon o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih naprav je zakonsko
zavezan, da stare naprave po njihovi uporabi odda.

Koncni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podat-
kov na stari napravi, ki jo Zeli zavreti!

Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da elekiricnih in elekiron-
skih naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezplatno oddate na nos-
lednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirma mes-
ta (npr. komunalna podietja)

- Druzba LIDL vam zagotavlja moznosti vraila neposredno v po-

druznice in na tr7isca. Vradilo in odstranitev sta za vas brezpla&
na.

Do fri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z dolino stra-
nice najvec 25 centimetrov, lahko brez predhodnega nakupa
nove naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na drugem po-
oblas¢enem zbimem mestu v vasi blizini.

Ostale proizvajalceve in frgovéeve dodatne pogoje za prevzem
najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektricno napravo v zasebno gospodin-
stvo, lahko kongni uporabnik na zahtevo narodi brezplacen prevzem
stare elektricne naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

Te izjave veligjo le za naprave, ki so namestene in prodane v drza-
vah Evropske unije in so predmet evropske direktive 2012/19/EU.
V drzavah izven obmotja Evropske unije lahko veligjo drugatna dolo-
(ila za odstranjevanie starih elektricnih in elektronskih naprav med
odpadke.
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Navodila za odlaganie rabljenih baterij

ESMW baterije ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih

morate zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

Za vamo odstranjevanie starih baterij iz elektricne naprave in za in-
formadije o njihovem tipu oz. kemitnem sistemu upostevajte nadalj-
nje podatke v navodilih za uporabo oz. montazo.

Lastnik oz. uporabnik starih baterij je zakonsko zavezan, da stare
naprave po njihovi uporabi odda. Vracilo je omejeno na oddajo obi-
cajnih kolicin za gospodinjstvo.

Stare baterije lahko vsebujejo kodljive snovi ali tezke kovine, ki so
lahko okolju in zdraviu Skodljive. Ponovna uporaba starih baterij in
uporaba virov iz njih prispeva k ohranjanju teh dveh vrednot.

Uporabliene plasticne in kovinske dele je mogoce loditi glede na
vrsto in jih tako reciklirati.

Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da starih baterij ne smete
odlagati med gospodinjske odpadke.

18  Pomoc pri motnjah

o (e 5o pod simbolom smefnjaka 3¢ znaki Hg, Cd ali Pb, fo pomeni
naslednie:

- Hg: Akumulator vsebuje vet kot 0,0005 % Zivega srebra
- (d: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
- Pb: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

* Stare baterije lahko brezplatno oddate na naslednjih mestih:

Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirma mes-
ta (npr. komunalna podjetja)

Prodajna mesta za stare baterije

- Prevzemna mesta za vradilo skupnega sistema za vratila za sto-
re baterije naprav

- Prevzemna mesta proizvajalca (e ni clan skupnega sistema za
vracila)

* Te izjave veljgjo le za stare baterije, ki so prodane v drZavah Evrop-
ske unije in so predmet evropske direktive 2023/1542/ES. V drZo-
vah izven obmotja Evropske unije lahko veljajo drugatna dolocila za
odstranjevanie starih baterij med odpadke.

V naslednii tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomodi, Ge vas izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem ne morete lokalizirati in odpraviti
tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja

Motor ne deluje.

Morebiten vzrok

Motor, kabel ali vti¢ so okvarjeni, omrezne
varovalke so pregorele.

Ukrep

Izdelek na pregleda strokovnjak. Motorja nikoli ne popravljajte sami. Ne-
vamost! Preverite omrezne varovalke in jih po potrebi zamenjajte.

Motor se pocasi zaZene in ne
dosega delovne hitrosti.

Prenizka napetost, poskodovane tuljave, kon-
denzator je pregorel.

Napetost naj preveri strokovnjak za elektriko. Motor naj pregleda stro-
kovnjak. Strokovnjak naj zamenja kondenzator.

Motor je prehrupen.

Poskodovane tuljave, okvarjen motor.

Motor naj pregleda strokovnjak.

Motor ne razvije polne mogi.

Tokokrogi v omrezni napravi so preobreme-
njeni (ludi, drugi motorii itd.).

Ne uporabljajte drugih izdelkov ali motorjev na istem tokokrogu.

Motor se hitro pregreje.

Preobremenitev motorjo, nezadostno hlaje-
nje motorja.

Preprecite preobremenitev motorja pri rezanju, odstranite prah z motor-
i, da zagotovite optimalno hlajenje motorja.

Lagin rez je prevet raskav ali
valovit.

Tugin list je top, oblika zobcev ni primera
70 debelino materiala.

Nabrusite Zagin list oz. vstavite primeren Zagin ist.

Obdelovanec se izfrga oz. se
zdrobi.

Pritisk pri rezu je previsok oz. Zagin list ni pri-
meren za uporabo.

Vstavite primeren Zagin list.

54
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19  EUizjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z
veljavnimi smernicami in standardi.

Inamka: PARKSIDE

Oznaka izdelka: Celilna in zajeralna Zaga -
PKS 1500 4

St art. 3901259974 - 3901259979;
39012599995;
39012599915; 39012599959

St IAN. 515892_2510

Serijska 3t. 01001 -32528

Direktive EU:

2006,/42/E6, 2014/30/EU, 2011 /65 /80",

* Tgoraj opisani predmet izjove izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/
EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanie
uporabe dolocenih nevarnih snovi v elektricnih in elekironskih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020/A11:2020;

ENIEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

ENIEC 61000-3-11:2019

Pooblaséenec za dokumentacijo:

Tobias Ihle
Ginzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 29.01.2026

C ) '\M /
$tmon Schiink>
Division Manager Product Center

’n%h i
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Garancijski list

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69

DE-89335 Ichenhausen
Pooblaséeni serviser (SI):

TeleMarCom Eurpoean Services GmbH

Am Ziegelweiher 24
DE - 61130 Nidderau
Telefonska st. servisa (SI):

00800 4003 4003
E-postni naslov (SI):

service.SI@scheppach.com

Garancijski list

1.

10.
1.
12.

13.
14.

56

S tem garandijskim listom Scheppach GmbH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in provilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garandija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.
Garandijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjue specifikadii ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporotilu, lahko potrosnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina Stevilka in elekironski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v fem roku niso
odpraviene, mora proizvajalec potro3niku brezplagno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonanje popravila ali zamenjave podaliSa za najkrajsi ¢as, ki je
potreben za dokoncanje popravila, vendar najvet za 15 dni. O Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podalSanje mora biti potrosnik obves-
¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zah-
teva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki
ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva wrailo placane-
ga zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro3niku za cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandija, zagotovi brezplacno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Sko-
do, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
kiije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garandije.

Vizroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo bifi lastosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma prodajalceve sfere.
Kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz te garandije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja profi pladilu popravilo, vzdiZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garandijskega roka.
Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancie in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo na dveh locenih dokumen-

tih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalea ne izkljucuje zakonske pravice potronika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljovlja jamée-
valne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuie pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Postopanje v primeru garancijskega zahtevka
Da bi zagotovili hitro obravnavo vase prosnje, upostevajte naslednje napotke:

* Za vsa vprasanja imejte pripravlien blagajniski racun in Stevilko artikla (npr. IAN 515892_2510) kot do-
kaz nakupa.

Stevilka artikla je na tipski plocici na izdelku, vgravirana v izdelek, na naslovnici vasih navodil (spodaj le-
vo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti, najprej telefonsko ali prek e-pote stopite v stik
s servisnim oddelkom, ki je naveden v nadaljevanju.

Izdelek, ki se obravnava kot okvarjen, lahko nato posliete na posredovani naslov servisne sluzbe brez stro-
Skov postnine, posiliki pa priloZite dokaz o nakupu (blagajniski racun) in navedite mesto ter cas okvare.

Na spletnem mestu parkside-diy.com i lahko ogledujete ter prena3ate ta prirocnik in Stevilne druge. S to
kodo QR pridete neposredno do spletnega mesta parkside-diy.com. lzberite svojo drZavo in prek iskalnega
vmesnika poistite navodila za uporabo. Z vnosom Stevilke artikla (IAN) 515892_2510 poiscete navodila
za uporabo za vas artikel.

Stik s servisno sluzbo (SI):

Ime: TeleMarCom European

Services GmbH

Am Ziegelweiher 24

DE- 61130 Nidderau
Telefon: 00800 4003 4003
E-posta: service.SI@scheppach.com
Sedei: Nemija

I/l PARKSIDE’
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1 Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouZité v této piiruce vds majf upozomit na mond rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které je provdzeii, museji byt presng pochope-

ny. Samotné varovdnf rizika neodstrani a nemohou nahradit sprévnd opatfeni pro prevenci drazd.

Pozor! NedodrZovdni bezpetnostnich znatek a wystraznych upozoméni umisténych na vyrobku, a také nedodrzovdni bezpet
nostich a provoznich pokynd miZe vést k vaznym zrangnim a dokonce k Gmrti.

Ped uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte ndvod k obsluze a bezpecnostni pokyny!

PouZivejte ochranu sluchu.

Bude-i se pfi prdci prasit, noste ochranu dychacich cest!

PouZivejte ochranné bryle.

Pozor! Nebezpedi zrangni! Nedotykeite se pilového kotouce v provozu!

Pozor! Laserové zdreni.

>eededp

LASER
Tento vyrobek obsahuje laser ffidy 2 podle normy EN 60825-1:2014.

» N Laserové zdfeni - zabrafite kontaktu s otimal

|:| Tiida ochrany 11 (dvojitd izolace).

‘ € Vijrobek odpovidd platnym evropskym smérmnicim.

! ! Vijrobek odpovidd platnym stbskym smérnicim.

I/l PARKSIDE’ v
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Vysvétleni signdlnich slov v ndvodu k obsluze

£ NEBEZPECi

Signdlni slovo oznadujici bezprostiedné nastdvajici
nebezpeénou sitvaci, kterd miZe mit za ndsledek
smrt nebo vdiné zranéni, pokud se ji nezabrdni.

/\ VAROVANi

Signdlni slovo oznacujici potencidlné nebezpecnou si-
tuaci, kterd by mohla mit za ndsledek smrt nebo vdi-
né zranéni, pokud se ji nezabrdni.

A\ OPATRNE

Signdlni slovo oznacujici potencidlné nebezpeénou si-
tuaci, kterd by mohla mit za ndsledek lehké nebo
stiedné tézké zranéni, pokud se ji nezabrdni.

POZOR

Signdlni slovo oznadujici potencidlné nebezpecnou si-
tuaci, kterd by mohla mit za ndsledek poskozeni vy-
robku nebo vlastnictvi/majetku.

2 Uvod
Vyrobce:
Scheppach GmbH
Gnzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornéni:
Vijrobce tohoto wyrobku neruti podle platného zdkona o odpovédnosti za
vady vyrobku za 3kody, které vzniknou na tomto wrobku nebo jeho pro-
stfednictvim v pripadé:
* Neodbornd manipulace
e NedodrZeni ndvodu k obsluze
e Opravy tieti osobou, neoprdvnénymi odborniky
* Montdz a vyména neorigindlnich ndhradnich dild
o PouZiti, které neni v souladu s urenim

Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrZeni ndrodnich elek-
trickych pedpisd o nafizent.

60

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je soudsti vyrobku a obsahuje dilezité pokyny pro bez-
pecny, odborny a hospoddrny provoz. Dodatecné dodrujte platné ndrodni
predpisy. Pred pouZitim si peclivé prectéte viechny pokyny k obsluze a
bezpecnostni pokyny a pouZivejte vyrobek pouze v souladu s popisem.
Uschovejte ndvod a piilo7te jej k vjrobku pii jeho dalsim prodeji.

3 Pouiiti v souladu s urcenim

Kapovaci pila a pila na pokos slouzi k zarovndvani dfeva a plosty Gmémé
velikosti stroje. Pila neni vhodnd k fezdni palivového dfivi.

/A\ VAROVANiI

Pristroj nepouZivejte k fezdni jinch materidld, neZ je popsdno v ndvo-
du k obsluze.

/\ VAROVANiI

Doddvany pilovy kotout je urten vyluing k fezdni dieval NepouZivejte
iej k fezdni palivového dfivi!

Vijrobek se smi pouZivat pouze v souladu s urcenim. Jakékoliv dafi pou-
7iti kromé tohoto je v rozporu s urcenim. Za kody nebo zranéni vieho
druhu, které vzniknou na zdkladé pouZiti v rozporu s urcenim, zodpovidd
uzivatel /obsluhujici osoba a ne wyrobce.

Sméji se pouzivat pouze pilové kotouce vhodné pro wrobek. Je zakdzdno
pouzivat rozbrusovaci kotouce vsech druhd.

Soucdsti pouZiti k urtenému Gcelu je dodrzovdni bezpecnostnich pokynd
a také montdzni ndvod a provozni pokyny v ndvodu k obsluze.

Osoby provddsjici obsluhu a ddrzbu vyrobku s nim musi byt sezndmeny a
informovdny o potencidlnich nebezpecich.

Imény na vyrobku zcela vylutuji ruceni vyrobce za Skody, které takto
vzniknou.

| pres pouzivdni v souladu s urcenim nelze zcela zamezit urcitym riziko-
vym faktordm. Na zdklodg konstrukce a uspofdddni virobku se mohou
vyskymout ndsledujici body:

e Kontakt pilového kotoute v nezakryté oblasti fezdni.

e Sahnuti do béziciho pilového kotouce (fezné poranéni).

e Ipétny rdz obrobki a dsti obrobka.

* TZlomeni pilového kotoute.

« \ymr3téni vadnych dild pilového kotoute z tvrdokovu.

e Pogkozent sluchu, pokud se nepouZivd nezbytnd ochrana sluchu.

o Tdravi Skodlivé emise dfevéného prachu pii pouZivani v uzavienych

mistnostech.

Mgjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s urcenim konstruo-
vény pro komeréni, femesiné a primyslové poufiti. Nepfebirime odpo-
védnost v pripadg, kdy se vyrobek pouZije v komercnich, femeslnych nebo
promyslovych provozech, a pii srovnatelnjch Ginnostech.
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Popis vyrobku (obr. 1-16)

Spinat pro zapnuti/vypnuti

Ldvémy spinac

Rukojef

Pilovd hlava

Pohyblivy kryt pilového kotouce
Upeviiovaci Sroub

Pilovy kotout

Upeviiovaci $roub pro ofotny stdl
Dorazovd lista

Posuvnd dorazovd lista

Tajisfovaci Sroub

Pevny stil pily

Stolni viozka

Stupnice

Ukazatel

Otocny stil

Tajistovaci $roub pro uloZeni obrobki
Upinaci zafizeni (upina obrobku)
Tajisfovaci Sroub

Vak na fisky

Ulozeni obrobkd

Tajisfovaci $roub pro upinaci zafizent
Tajisfovaci Sroub pro pojistku proti prevrdcent
Stojaci rameno

Nastavovaci Sroub (45°)

Pojistnd matice nastavovaciho Sroubu (45°)
Tajisfovaci Sroub

Upinaci rukojef

Lajisfovaci Cep

Sroub (omezeni hloubky fezu)
Pojistnd matice

Nastavovaci Sroub (90°)

Pojistnd matice nastavovaciho Sroubu (90°)
Stupnice

Ukazatel

Prirubovy 3roub

Vngjsi priruba

Vodici timen

Blokovdni hidele pily

Spinat pro zapnuti/vypnuti laseru
Kryt baterie

Laser

Sroub (laser)

Piepravni Gchyt

I/l PARKSIDE’

90° piilozny dhelnik (neni soutdsti rozsahu doddvky)
45° piilozny dhelnik (nenf soutdsti rozsahu doddvky)

Inbusovy KIi¢, 3 mm

A
B.
(. Inbusovy kli¢, 6 mm
D
E

Kiizovy Sroub (stolni viozka)

5  Rozsah doddvky

Pol. Pocet
15 1x
7. 1x
18, 2x
21 1x
C 1x
D. Tx
Tx
2x
2x
Tx

Oznaceni

Upinaci zafizeni (upina€ obrobku)
Vak na tfisky

UloZeni obrobki

Stojaci rameno

Inbusovy kli¢, 6 mm
Inbusovy KIi¢, 3 mm
Kapovaci a pokosovd pila
Uhlikové kartdce

Baterie (AAA)

Navod k obsluze

6  Rozhaleni

/\ VAROVANiI

Vyrohek a halici materidgly nejsou détska hracka!

S plastovymi sdcky, foliemi a drobnym dily si nesméji hrdt

déti! Hrozi nebezpedi spolknuti téchto véci a udueni!

o Qteviete obal a vyrobek opatmé vyjméte.

o (dstraiite balici materidl a obalové a prepravni pojistky (pokud je ji-

mi vyrobek opatfen).

* Tkontrolujte vyrobek a dily piislusenstvi, zda nevykazuji $kody zpdso-
bené prepravou. Pripadné Skody ihned nahlaste prepravni spolecnos-

Tkontrolujte, zda je rozsah doddvky Gpiny.

fi, kterd vam vyrobek dodala. Pozdgjsi reklamace nebudou uzndny.

by.

Uchovejte obal dle moznosti a7 do uplynuti zdruéni doby.

Piied pouzitim se s vjrobkem seznamte podle ndvodu k obsluze.

a

PouZivejte u piislusenstvi a opotiebitelnych a ndhradnich dil pouze
origindlni dily. Nahradni dily obdrZite u specializovaného prodejce.

Uved'te pfi objedndvdni nase Gisla vyjrobku a rovnéz typ a rok wyro-
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7 Technické idaje

Kapovaci a pokosovd pila:

(dvojity fez pod Ghlem)

Motor na sffidavy proud 220240 V~ 50 Hz
Jmenovity vjkon S1* 1200W
Druh provozniho rezimu S6* 25% 1500W
Volnob&né otdcky n, 4900 min’
Pilovy kotout z tvrdokovu 9210x030x2,6 mm
Potet zubi 48
Maximdlni itka zubu pilového kotoute 3mm
Rozsah vychyleni -45° /0°/ +45°
Rez pod dhlem 0° a7 45° doleva
Sitka pily pii 90° 120 x 60 mm
Sitka pily pii 45° 80 x 60 mm
Sitka pily pii 2 x 45° 80 x 35 mm

Tiida ochrany I / (=] (dvojitd izolace)
Hmotnost 6,44 kg
Laser:

Laserovd ffida 2
Vinovd délka laseru 650 nm
Viykon laseru <TmW
Baterie:

Baterie typ [R03
Jmenovitd kapacita 2000 mAh
Jmenovité napéti 15V
Konstrukéni velikost Micro AM

Technické zmény vyhrazeny!

*druh provozniho refimu S1 (nepfetriity provoz)

Vijrobek mdze byt dlouhodobé provozovdn s uvedenym vykonem.

*Druh provozniho rezimu S6

Neprerusovany periodicky provoz. Provoz se sklddd z doby ndbhu, doby
s konstantnim zatizenim a doby volnob&hu. Provozni cyklus Gni 10 mi-
nut, relativni doba zapindni dosahuje 25 % provozniho cyklu.

Obrobek musi byt vysoky alespoii 3 mm a Siroky alespoii 10
mm. Dévejte pozor, aby byl obrobek predmét vidy zajistén
upinacim zafizenim.

Charakteristiky hluénosti

/\ VAROVANi

Hluk mdze mit zdvazny vliv na vase zdravi. Pokud hluk stroje prekroi

85 dB, pouZivejte vhodnou ochranu sluchu pro sebe i osoby v okoli.
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Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku L, 91,6 dB
Kolisavost K,, 3dB
Hladina akustického vykonu L, 104,6 dB
Kolisavost K., 3dB
Charakeristiky vibraci (vibrace rukou a paii)

|Vibmce a, <25 m/sz|

Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota hlukovyjch emisi by-
ly m&feny normovanym zkusebnim postupem a mohou byt pouZity ke
srovndni elekirického ndstroje s jinym.

Indikovanou hodnotu emisi hluku a indikovanou hodnotu celkowych vibra-
(i lze rovnéz pouzit k predbéznému odhadu zatizeni.

/\ VAROVANi

Hodnota emisi hluku a celkovd hodnota vibraci se
muze od indikovanych hodnot lisit pfi skutecném pou-
zivani elektrického ndfadi v zavislosti na zpusobu po-
viivdni elekirického ndfadi, zejména na tom, jaky
typ obrobku je obrdbén.

Pokuste se udrZet zatiZeni na co nejnizsi drovni. Priklad opatfent: ome-
zeni pracovni doby. Pitom je tieba zohlednit vechny dsti provozniho
cyklu (napfiklad doby, kdy je elekiricky ndstroj vypnuty, a doby, kdy je
sice zapnuty, b&Zi viak naprdzdno).

8  Bezpecnostni pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny pro elekirické ndstroje

/A\ VAROVANiI

Piectéte si viechny bezpecnostni pokyny, instrukce,
ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elektric-
ky ndstroj opatien.

Pokud zanedbdte dodrZovani ndsledujicich instrukdi, mize to zpdsobit
zdsah elektrickjm proudem, pozZdr a/nebo t87kd zranéni.

Uschoveite si do budoucna veskeré bezpeénostni pokyny a
instrukce.

Pojem , elekiricky ndstroj", ktery je uveden v bezpecnostnich pokynech,
se vztahuje na elektricky ndstroj (se sifovym kabelem), pohdnény prou-
dem ze sité nebo na elekiricky ndstroj pohdn&ny akumuldtorem (bez si-
fového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udriujte svou pracovni oblast &istou a dobie osvétlenou.
Pracovni oblasti, ve kterjch je nepofddek nebo nejsou osvétlens, mo-
hou vést k nehoddm.
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Nepracujte s timto elektrickym ndstrojem v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzeji hoflavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elektrické ndstroje vytvdfeji jiskry,
které by mohly zapdlit prach nebo vypary.

Udrivjte déti nebo jiné osoby béhem pouiivéni elektric-
kého ndstroje v pafficné vzddlenosti. Pii nesoustiedgnosti
miZete ztratit kontrolu nad elekirickjm ndstrojem.

2) Elektrickd bezpeénost

0)

Pfipojnd zdstrcka elekirického ndstroje musi byt vhodnd
pro danou zdsuvku. Zdstrcka se nesmi Zddnym zpusobem
ménit. V kombinaci s vzemnénymi elektrickymi ndstroji
nepouiivejte Zddné zdsuvkové adaptéry. Nezménéné zdsté:
ky a vhodné zdsuvky zmen3uji riziko zasazeni elekirickjm proudem.
Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako trub-
kami, topenimi, spordky a chladnickami. Jei vase t8lo
uzemnéné, hrozi zvjSené riziko zasaZeni elekirickym proudem.

Elektrické ndstroje chraiite pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektrického ndstroje zvySuje riziko zdsahu elektrickym prou-
dem.

Pripojovaci vedeni nepouiivejte k prendseni a zavéseni
elektrického ndstroje, nebo k vytaieni zdstréky ze zdsuv-
ky. Pripojovaci vedeni chraiite pred horkem, olejem, ost-
rymi hranami nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané piipojné vedeni zvy3uje riziko zasaZeni elekirickjm proudem.
Pouiivdte-i elektricky ndstroj venku, pouiivejte prodlu-
iovaci kabely vhodné i pro venkovni pouiiti. Pouzivini
vhodného prodluzovaciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti sni-
7ue riziko zasazeni elekirickjm proudem.

Pokud neni moino zabranit provozu elekirického ndstroje
ve vlhkém prostiedi, pouZivejte proudovy chrdnic. PouZiti
viozky pro proudovy chrdnit zmiriivje riziko zasazeni elektrickjm
proudem.

3) Bezpecnost osoh

0)

Pii praci s elekirickym ndstrojem bud'te pozorni a neustd-
le ddveite pozor na to, co déldte a postupujte vidy s rozu-
mem. Nepouiivejte elekiricky ndstroj, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Okamzik nepozor-
nosti pii pouzivni elektrického ndstroje mize vést k vdznym zrané-
nim.

Pouiivejte osobni ochranné pracovni prostiedky a vidy
ochranné bryle. PouZiti osobnich ochrannjch pracovnich prostred-
ki jako je protiprachovd maska, protiskluzovd bezpecnostni obuv,
ochrannd helma nebo ochrana sluchu podle druhu a zpdsobu pouziti
elekrickych ndstrojo zmenuje riziko zranéni.

Zabraiite nedmyslnému uvedeni do provozu. Nei elekiric-
ky ndstroj pfipojite k napdjeni proudem a/nebo akumuld-
toru a nei jej budete zvedat nebo nosit, ujistéte se, e je
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vypnuty. Mdtei pfi piendSen elekirického ndstroje prst na spinadi
nebo zapojite-i elektricky ndstroj do zdsuvky zapnuty, mze to vést
nehoddm.

d) Pied zapnutim elekirického ndstroje odstraiite veskeré
sefizovaci ndstroje nebo klice na Srouby. Ndstroj nebo ki¢,
ktery se nachdzi v otdcejicim se dilu elekirického ndstroje, mize vést
ke zrangnim.

¢) Zabraiite nestabilnimu drieni téla. Zaijistéte si stabilni
postoj a vidy udrivjte rovnovdhu. Tak miZete elektricky nd-
stroj v necekanych situacich Iépe udrZet pod kontrolou.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrivjte vlasy a odév v bezpeéné vzddlenosti od pohybu-
jiicich se dilu. Volny odav, 3perky nebo dlouhé viasy mohou byt zo-
chyceny rotujicimi dily.

g) Jeli moiné numontovat zafizeni pro odsivani a zachyco-
véni prachu, je tieba je namontovat a spravné pouiivat.
Pouzivdni odsdvdni prachu mdze snizit ohroZeni prachem.

h) Nenechte se ukolébat falesnym pocitem bezpeti a nepie-
skoéte bezpecnostni pravidla pro elektrické ndstroje, i
kdyi je po castém pouiivdni elekirického ndstroje zndte.
Nedbalé chovdni mZe vést ve zlomku sekundy k t&zkym zrannim.

4) Poutivani a manipulace s elekirickym ndstrojem

a) Nepietéivjte elektricky ndstroj. Pro svou prdci pouiiveite
vhodny elektricky ndstroj. S vhodnym elektickjm ndstrojem
budete pracovat Iépe a bezpecnéji v uddvaném rozsahu vykonu.

b) Nepouiiveijte elektricky ndstroj, jehoi vypinaé je vadny.
Elektricky ndstroj, ktery jiZ nelze zapnout nebo vypnout, je nebezpet
ny a musi byt opraven.

() Nei budete provadét nastaveni ndstroje, ménit dily vloi-
ného ndstroje nebo elekiricky ndstroj odloiite, vytdhnéte
zdstrcku ze zdsuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumu-
Idtor. Toto preventivni bezpecnostni opatieni brdni neimysinému
spusténi elektrického ndstroje.

d) Nepouiivané elektrické ndstroje uchovdvejte mimo dosah
déti. Nenechte elekiricky ndstroj pouZivat osoby, které s
nim nejsou sezndmeny nebo si nepiecetly tento ndvod.
Elektrické ndstroje predstavuji nebezpeti, jsou-li pouZiviny nezkuse-
nymi osobami.

e) O elektrické ndstroje a ndstavec peclivé pecujte. Kontro-
lvjte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné a nejdou vzpii-
¢ené, zda nejsou prasklé nebo tak poskozené, ie je ome-
zena funkénost elekirického ndstroje. Poskozené dily ne-
chte pied pouiivinim elektrického ndstroje opravit. Pric-
nou mnoha nehod je Spatng udrZovany elekiricky ndstroj.

f) Udriujte fezné ndstroje ostré a isté. Peclivé udriované fezné
ndstroje s ostrymi bity se méné piici a lze je snadnéji vést.
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Pouiivejte elekiricky ndstroj, ndstavce atd. v souladu s
témito instrukcemi. Zohlednéte pritom pracovni podmin-
ky a provddénou cinnost. PouZivni elektrickych ndstrod pro ji-
né nez urené aplikace mdze vést k nebezpecnym situacim.

Rukojeti a chopné plochy udrivjte suché, cisté a bez ole-
je a tuku. Kluzké rukojeti o dchopné plochy neumoZiiuji bezpetnou
obsluhu a kontrolu elekirického ndstroje v nepfedvidatelnych situa-
cich.

5) Servis

0)

Nechte svuj elektricky ndstroj opravovat pouze kvalifiko-
vany odborny persondl a pouze za pouiiti origindlnich
nahradnich dilg. Tim se zajisti, aby zistala zachovdna bezpenost
elekfrického ndstroje.

Bezpecnostni pokyny pro pokosové pily

0)
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Pokosové pily jsou uréené k fezdni dieva a vyrobki ze
dieva, nelze je pouivat k fezdni materidly na bdzi zele-
za, jako jsou tyée, pruty, Srouby atd. Abrazivni prach vede k
zablokovdni pohyblivych dild jako je dolni ochranny kryt. Jiskry z Fe-
zdni spaluji dolni ochranny kryt, vklddaci desku a dalsf plastové dily.

Obrobek podle moinosti upevnéte pomoci svorek. Kdyi
obrobek pidrivjete rukou, musite mit vidy ruku minimdl-
né 100 mm daleko od kazdé strany kotouce. Nepouiivej-
te tuto pilu k fezdni kusd, které jsou pfilis malé pro upnu-
ti nebo drzeni v ruce. Pokud mte ruku piilis blizko u pilového
kotoute, hrozi zvjSené nebezpeti trazu po dotyku ketoute.

Obrobek se nesmi pohybovat a musi byt bud’ upnuty ne-
bo pfitlaceny profi dorazu a stolu. Obrobek nikdy nepo-
souvejte profi pilovému kotouti a nikdy nefeite ,volné
od ruky”. Volné nebo pohybujici se obrobky mohou byt velkou
rychlosti vymrstény a zpdsobit zranéni.

Pilu posouvejte skrze obrobek. Pilu skrze obrobek netdh-
néte. Pro fez zvednéte pilovou hlavu a tdhnéte ji po ob-
robku, anii byste fezali. Poté zapnéte motor, sklopte pi-
lovou hlavu dolu a tlacte pilu skrze obrobek. Pii fezdni to-
hem hrozi nebezped, 7e se pilovj kotout na obrobku vzpfici o jed-
notka pilového kotoute se velkou silou vymrti proti obsluze.

Nikdy rukou nekfiite uréenou linii fezu pied pilovym ko-
touéem ani za nim. Podepfeni obrobku ,zkifZenyma rukama”,
tzn. drZeni obrobku vpravo vedle pilového kotouce levou rukou nebo
naopak je velmi nebezpetné.

Kdyi se pilovy kotou¢ otdti, nesahejte za doraz. Nikdy
nezmensujte bezpeénou vzddlenost 100 mm mezi rukou a
rotujicim pilovym kotouéem (plati na obou strandch pilo-
vého kotouce, napf. pii odstraiiovdni odiezku). Blizkost ro-
tujiciho pilového kotouce vasi ruce moznd nepijde rozpoznat moze-
te se féZce zranit.

Pied fezdnim obrobek zkontrolujte. Kdyi je obrobek
ohnuty nebo protaieny, upnéte jej pomoci vné zakfivené
strany k dorazu. Vidy zajistéte, aby podél linie fezu ne-
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byla mezi obrobkem, dorazem a stolem mezera. Ohnuté
nebo protazené obrobky se mohou pootoit nebo premistit a zpiso-
bit vzpficeni rotujiciho pilového kotoute pfi fezdni. V' obrobku nesmi
byt hiebiky ani cizi télesa.

Pilu pouiijte teprve tehdy, kdyi je stil zbaveny ndstroju
a odfezkd atd.; na stole se smi nachdzet pouze obrobek.
Malé odpady, volné kousky dieva nebo jiné predméty, které se do-
stanou do styku s rotujicim kotoutem, mohou byt odmrstény vyso-
kou rychlosti.

Rezejte vidy jen jeden obrobek. Vice obrobki na sobé nelze
pliméfené upnout nebo podrZet a mohou se pfi Fezdni zplsobit
vzpriceni nebo sklouznuti kotouge.

Postareite se, aby pokosova pila pied pouiitim stile na
rovné, pevné pracovni plose. Rovnd a pevnd pracovni plocha
snizuje nebezpedi, Ze pokosovd pila ztrat stabilit.

Svou prci si napldnujte. Pfi kaidé zméné sklonu pilové-
ho kotouée nebo Ghlu zkoseni na to, aby byl stavitelny
doraz sprdvné sefizeny a obrobek podepieny, anii by se
dotkly kotouce nebo ochranného krytu. Provedte simulovany
pohyb bez pohybu ketoute v celé pldnované délce fezu bez zapnuti
stroje a bez obrobku na stole, abyste zaruili, 7e v dorazu nedojde k
omezeni nebo ohrozeni fezu.

U obrobku Sirsich nebo delSich nei je horni strana stolu
se postarejte o piiméfené podepFeni napf. pomoci pro-
dlouzeni stolu nebo kozy. Obrobky deff nebo 3irsi nez stil po-
kosové pily se mohou prevrdtit, kdyZ nejsou pevné podepreny. Kdyz
se odiiznuty kus dieva nebo obrobek prevrdti, maze dojit ke zvednu-
ti dolniho ochranného krytu nebo jej miZe rotujici kotout nekontro-
lovanym zpdsobem vymrstit.

K prodlouzeni stolu nebo dodateénému podepieni nevyu-
fivejte dalSich osob. Nestabilni podepfeni obrobku mize vést ke
vzpriceni kotouce. Obrobek se také mdze béhem Fezu posunout a
mize vds a pomocniky pritdhnout do rotujiciho kotouge.

Odfiznuty kus se nesmi piitladit proti rotujicimu pilovému
kotoui. Pokud mdte mdlo mista, napf. pfi pouzivani podélnych do-
raz0, miZe se odezdvany kus vzpficit vici kotoudi a miZe byt prud-
ce vymrsten.

Vidy pouiivejte svorku nebo vhodny pfipravek na fadné
podepieni ovdlného materidlu jako tyce nebo trubky. Tyce
maji béhem Tezdni tendenci se odvalovat, pficem se kotout ,zo-
kousne" a obrobek mize vtdhnout vasi ruku do kotoute.

Nei zainete fezat, nechte kotou¢ dosdhnout plnych otd-
éek. Snizi to riziko odmr3téni obrobku.

Kdyi se obrobek vzpfici, nebo kotou¢ zablokuje, pokoso-
vou pilu vypnéte. Pockeijte, ai se zastavi viechny pohybli-
vé dily, vytdhnéte sit'ovou zdstrcku a/nebo vyjméte aku-
muldtor. Ndsledné odstraiite vzpfi¢eny materidl. Pokud bu-
dete v piipadé takového zablokovdni ddle fezat, miZe dojit ke ztrd-
& kontroly nebo poskozeni pokosové pily.
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Po ukonéeni fezu pustte vypinaé, podrite pilovou hlavu
dole a vyckeite, ai se kotou¢ zastavi, teprve poté odstraii-
te ufiznuty kus. Je velmi nebezpecné sahat ruku do blizkosti dobi-
hajiciho kotoute.

Kdyi provadite nedplny fez nebo kdyi pustite vypinac,
drite pevné rukojet, dokud pilovd hlava nedosdhne dolni
polohy. Kvili brzdéni pily maze byt pilovd hlava stazena trhnutim
smérem dold a to vede k nebezpeti zranéni.

Bezpeénostni pokyny pro manipulaci s pilovymi kotouci

Zabrafite nekontrolovanému uvolnani pilového agregdtu ve spodni
koncové poloze.

Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové kotoute.
Nepouzivejte prasklé pilové kotouce. Prasklé pilové kotoute vyfad'e
7 pouzivdni. Opravy nejsou povoleny.

NepouZivejte pilové kotouce vyrobené z rychlofezné oceli.

Pred pouZitim pily zkontrolujte stav pilovych kotoutd.

PouZivejte vihradné jen pilové kotouce vhodné pro fezany materidl.
PouZivejte jen vyrobcem urcené pilové kotouce.

Pokud jsou pilové kotouce urcené k obrdbéni dieva nebo podobnych
materidld, musi odpovidat EN 847-1.

Nepouzivejte pilové kotouce z vysoce legované rychlofezné oceli
(HSS).

PouZivejte pouze pilové kotoute, jejichZ maximdlni povoleny pocet
otdcek neni mensi neZ maximdlni pocet otdcek vietena pily a které
jsou vhodné pro fezany materidl.

Piii tom ddvejte pozor na smér ofdceni pilového kotoute.

Pilové kotoue pouZivejte pouze tehdy, pokud ovldddte manipulaci s
nimi.

Dodrujte nejvy3si pocet ofdcek. Maximdlni pocet otdcek uvedeny na
pilovém kotoudi nesmi byt prekrocen. Je-li uveden, dodriujte rozsah
otdcek.

1 povrchu Gelisti odstraiite necistoty, mastnotu, olej a vodu.

Pro zmeneni otvord v pilovjch kotoutich nepouZivejte volné reduké
ni krouzky ani pouzdra.

Dbejte na to, aby upevnéné redukéni krouzky jistici pilovy kotout
mély stejny primér a alespoii 1/3 priméru fezu.

Tajistéte, aby byly pripeviiované redukéni krouzky umistény vici so-
ba paralelng.

S pilovymi kotouci manipulujte opatmé. Nejlepsim zpisobem jgjich
uloZeni je origindlni obal nebo specidlni obaly. PouZivejte ochranné
rukavice, abyste zlepsili bezpetnost dchopu a ddle sniZili riziko zro-
néni.

Pied pouzitim pilovych kotoutd se ujistéte, Ze jsou sprdvné piipevné-
na vsechna ochrannd zafizeni.

Pied pouitim se ujistéte, 7e vami pouZivany pilovy kotou¢ spliivje
technické poZadavky této pily a Ze je Fadn& pripevnén.
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Doddvany pilovy kotout pouZivejte pouze k fezdni dfeva, nikdy k ob-
rabani kovd.

PouZivejte pouze pilovy kotout o priméru odpovidajicim ddajdm na
pile.

Jedli to zapotfebi pro stabilitu obrobku, pouZijte dodateénd uloZeni
obrobka.

Bshem prdce se musi vidy upevnit a pouzivat prodlouzeni ulozeni
obrobku.

Vyméiite opotfebenou stolni viozku!

Tamezte prehfdti zubd pily.

Pii fezdni plasti zabraiite roztaveni plastu.

Pouzivejte pilové kotouce sprdvné pro zpracovdvany materidl. Posko-
zené neho opotiebené pilové kotoute véas vyméiite.

Kdyz se pilovy kotout pieheje, stroj se zastavi. Nez budete s pfistro-
jem znovu pracovat, nechte pilovy kotout nejprve vychladnout.

PouZivejte pouze pilové kotouce se stejnd vysokymi nebo vyssimi
otdckami, neZ je uvedeno na elektrickém ndstroji.

o Tajistate bezpecné a pevné stdni pily.

8.1 Laserové zareni

Laserové zdieni!

Nedivejte se do paprsku!
Laserovd ffida 2.

(AT

A= 650 nm Pa< 1 mW | |

Chraiite sebe a své okoli vhodnymi preventivnimi opatfenimi
pied nebezpecim nehody!

o Nikdy se nedivejte nechrdnényma oima pfimo do laserového paprs-
ku.

o Nikdy se nedivejte pfimo do drdhy paprsku.

o Laserovy paprsek nikdy nemifte na odrazivé plochy, ani na osoby ne-
ho zvifata. | loserovy paprsek o nizkém vykonu mizZe poskodit ofi.

A\ OPATRNE

ie dojit k nebezpené expozici laserovému zdFeni.

o Laserovj modul nikdy neotvirejte. Mohlo by necekané dojit k vysta-
veni zdfeni.

e Pokud se vyrobek nebude def3i dobu pouzivat, méli byste vyjmout
baterie.

o Laser nesmi byt vyméfiovdn za laser jiného typu.
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e Opravy laseru smi provddat pouze vjrobce laseru nebo autorizovany
zdstupce.

Ibytkova rizika
Vyrobek je zkonstruovdn podle stavu techniky a uzndvanych
bezpecnostné technickych predpisu. Pfesto se mohou héhem
prdce vyskytnout jednotliva zbytkova rizika.
* OhroZeni zdravi zdsahem elektrickjm proudem pfi pouZiti elektric-
kych privodnich kabeld, které nejsou v pofddku.

Kromé toho mohou navzdory vsem pfijatym preventivnim opatienim
hrozit zbytkovd rizika, kterd nejsou zjevnd.

Thytkovd rizika lze minimalizovat, pokud budete dodr7ovat ,bezpet-
nostni pokyny” a ,pouiti v souladu s uréenym dcelem” a kompletni
ndvod k obsluze.

Viyrobek zbytetnd nezatdzujte: piilis silny tlak pfi fezdni rychle po-
Skozuje pilovy kotout, co7 vede ke snizeni vikonu wrobku pii obrd-
b&ni a jeho presnosti pfi fezdni.

Pfi fezdni uméljch hmot pouZivejte prosim vzdy svorky: cdsti, které
maji byt odfiznuty, musi byt vzdy upevnény do svorek.

Zabrafite ndhodnému spusténi wrobku: pii vloZeni zdstrcky do elek-
trické zdsuvky nesmi byt stisknuty spinat pro zapnuti/vypnuti.

PouZivejte vyrobek tak, jak je doporugeno v tomto ndvodu k obsluze.
Tim zajstite, Ze vjrobek bude pracovat s optimdlnim vykonem.

Pfi provozu wyrobku nevklddejte ruce do pracovniho prostoru.

Pred provedenim nastaveni nebo Gdriby uvolngte spinac pro zapnu-
ti/wypnut o vytdhnéte sifovou zdstreku.

Dodrujte pokyny k ddrzbé a bezpecnostni pokyny uvedené v ndvodu
k obsluze.

/\ VAROVANi

Tento elekiricky ndstroj vytvdii béhem provozu elekiromagnetické po-
le. Toto pole mzZe za urcitych podminek ovlivitovat akfivni nebo pasiv-
ni zdravotni implantdty. Pro snizenf rizika vdznjch nebo smrtelnych
drazd doporucujeme osobdm se zdravotnimi implantdty, aby se pred
obsluhou tohoto elektrického ndstroje obrdtily na svého Iékafe nebo
na vjrobce zdravotniho implantdtu.

9  Montdi
Lajistéte vidy stabilni postoj a bezpecnost vyrobku tim, Ze jej
upevnite napf. na dilenském stole.

* Vyrobek musi byt nainstalovany ve stabilni poloze. Vyrobek upevng-
te prostednictvim otvord v pevném stole pily 4 Srouby (nejsou v roz-
sahu doddvky) na dilensky stil, podstavec apod.

e Pred uvedenim do provozu musi byt fddng namontovdny vSechny
kryty a bezpecnostni zafizent.

* Pilovy kotouz musi mit moZnost volného pohybu.

e U jiz obrobeného dfeva ddvejte pozor na cizi télesa, napi. hebiky
nebo Srouby atd.
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e Pfed pouZitim spinace pro zapnuti/vypnuti se ujistéte, zda je pilovy
kotout sprdvné namontovdn a pohyblivé dily se pohybuf lehce.
o Pfed pripojenim vyrobku se presvédtte, Ze jsou Gdaje na typovém
stitku shodné s ddaij sitd.
9.1 Montdi upinace obrobku (15) (obr. 3)

1. Povolte zajisfovaci Sroub (19) a namontujte upinat obrobku (15)
na levou nebo pravou stranu zajisténého stolu pily.

2. Nakonec znovu utdhnéte zajisfovaci roub (19).

9.2  Montaz uloieni obrobku (18) (obr. 3-4)
Potiebny ndstroj:
* Inbusovy Klic, 3 mm (D)

1. Povolte zajisfovaci Sroub (14) a ved'te uloZeni obrobkd (18) otvo-
rem na boku pevného stolu pily.

2. Uijistate se, 7e je uloZeni obrobkd (18) rovné7 vedeno pres dvé oka
na spodni strang.

3. Nakonec znovu utdhnéte zajisfovaci roub (14).
4. Tento postup stejnym zpisobem opakuite i na druhé stran.

9.3 Montdi stojaciho ramena (21) (obr. 3-4)

Potiebny ndstroj:

Inbusovy Kli¢, 3 mm (D)

1. Povolte zajisfovaci 3roub (20) na spodni strané pily a ved'e stojaci
rameno (21) otvory na zadni strané pily.

2. Nakonec znovu utdhnéte zajifovaci roub (20).

9.4  Umisténi vaku na tfisky (17) (obr. 5)
Pila je vybavena vakem na tfisky (17) pro zachyceni ffisek.

1. Stiskngte kovové zdpadky kovového krouzku prachového sécku a pii-
pojte je na vystupni otvor moforové Cdsti.

2. Vak na fiisky (17) lze na dolnf stran& vyprdzdnit pomoci zipu.
9.4.1
1. Napojte odsdvaci hadici na odsdvdni prachu.

Pfipojka k externimu odsavdni prachu.

2. Odsdvani prachu musi byt vhodné pro zpracovdvany materidl.

3. Kodsdvdni zvldsté zdravi kodlivého nebo karcinogenniho prachu po-
uzivejte specidlni odsdvaci zafizent.

10  Uvedeni do provozu

10.1  Kontrola hezpecnostniho zafizeni krytu

pilového kotouée (5) (obr. 11)
Kryt pilového kotouce chrdni pfed ndhodnym dotykem pilového kotoute a
pied létajicimi tiiskami.
Zkontrolujte funki
Sklopte pilu smérem dold:
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e (hrdni¢ pilového kotoute musi pii sklopeni dold uvolnit pilovy ko-
tout, aniz by se dotkl jinych dild.

* i zvednuti pily nahoru do vychozi polohy musi chrdnic pilového ko-
toute automaticky zakryt pilovy kotout.

10.2  Sestaveni kapovaci pily a pily na pokos
(obr.2-4)
Upozornéni:

Kapovaci pilu a pilu na pokos Ize pomaci ototného stolu otdcet doleva a
doprava. Pomoci stupnice je mozné absolutné presné nastaveni hlu.
Uhly 0 © o7 45 © Ize presné a rychle nastavovat rastrovym nastavenim
vidy po 0°, 5°10°, 15°, 22,5°, 31,6°, 40°, 45 °.

1. Uvolnéte otocny stdl (13) povolenim zajisfovaciho Sroubu (7).

2. S pomoci rukojeti (3) nastavte otocny stdl (13) na poZadovany
dhel.

3. Iajisfovaci Sroub (7) opét utdhnéte, abyste zafixovali otony stil.

4. Tlehka zatlacte pilovou hlavu (4) dold a soutasné vytdhnéte zajisfo-
vaci tep (25) z dridku motoru pro odblokovani pily ze spodni polo-
hy.

5. Pilovou hlavu (4) wklopte nahoru.

6. Upinaci zafizeni (15) mdZe byt na pevném stole pily (9) upevnéno
bud" vlevo nebo vpravo. Zasufite upinaci zafizeni (15) do piislusné-
ho otvoru na zadni strané dorazové I3ty (8) a zajistéte je pomodi
zajisfovaciho Sroubu (19).

7. Uvolnénim zajisfovaciho Sroubu (23) je mozné naklonit pilovou hla-
vu (4) doleva do max. dhlu 45°.

8. UloZeni obrobkd (18) se mus bhem prdce vidy upevnit a pouz-
vat.

10.3  Presné nastaveni dorazu pro pokosovy fez
90° (obr. 6)
Potfebny ndstroj:

* 90° pilozny Ghelnik (A)*
* = neni v rozsahu doddvky!
1. Pilovou hlavu (4) spustte dold a upevnéte ji zajisfovacim cepem
(25).
2. Uvolnte zajisfovaci Sroub (23).

3. 90° pilozny ohelnik (A) vlo7te mezi pilovy kotout (6) a ototny stil
(13).

4. Povolte pojistnou matici (26a).

5. Nastovovaci Sroub (26) nastavte tak, aby Ghel mezi pilowjm ko-
toutem (6) a otocnym stolem (13) byl 90°.

6. Opét pevné utdhnéte pojistnou matici (26a).
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10.4

Upozornéni:

Vsazeni baterii laseru (obr. 12)

Pied uvedenim laseru do provozu musite do vyrobku vloZit dvé baterie.

1. Kiyt baterie (34) stisknéte palcem ve spodni dsti mimé downiti
posuiite jej nahoru.

2. Ukazovickem uchopte uvolnény kryt baterie (34) a zatlatte na ngj
smérem ven, dokud se neodstrani.

3. Vlozte dvé baterie. Davejte pozor, abyste je vsadili se spravnou pola-
ritou.

4. Uzaviete kryt baterii (34).

11 Provoz

11.1  Pokosovy fez 90° a otoény stul 0°

(obr. 1,3,4,7)

Posuvnd dorazovd ligta musi byt pro pokosové Tezy 90° upevnénd ve
vnitini poloze.

Upozornéni pro pevné upnuti:
* Neobrdbéjte obrobky, které jsou pfilis malé pro upnuti.

o Velmi tenké obrobky zesilte tim, 7e je profiznete spolecnd s dodatet-
nou Iigtou. Velmi tenké obrobky se pfi fezdni mohou chvét nebo se
Zlomit

Potiebny ndstroj:
* Inbusovy Klic 3 mm (D)
1. Oteviete zajisfovaci Sroub (8h) posuvné dorazové ISty (8a) a po-
sufite posuvnou dorazovou listu (8a) dovnitr.

2. Posuvné dorazové listy (8a) se musi pied maximdlni nitini polohou
zaaretovat tak, aby vzddlenost mezi posuvnou dorazovou listou
(8a) a pilovjm kotoucem (6) byla maximdlng 8 mm.

3. Ikontrolujte pied fezem, zda neni mezi posuvnou dorazovou liStou
(8a) a pilovym kotoutem (6) moznd kolize.

4. Tajisfovaci Sroub (8h) znovu utdhnéte.
5. Pilovou hlavu (4) presuiite do horni polohy.

6. Polozte dievo, které se md fezat, na dorazovou IiStu (8) a otocny
stil (13).

7. Upevnéte materidl pomoci upinaciho zafizeni (15) na pevném stole
pily (9), aby se zabrdnilo posunuti béhem procesu fezdni. Viz bod
11.10

8. Odblokujte zdvamy spinac (2) a stisknéte spinaZ pro zapnuti/vypnu-
i (1) pro zapnuti motoru.

9. Pilovou hlavou (4) pomodi rukojeti (3) pohybujte rovnomémé a leh-
kym tlakem dold, dokud pilovy kotout (6) neprofizne obrobek.

10. Po ukoneni procesu fezdni pilovou hlavu opét vrafte do homi Klido-
vé polohy a pusfte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (1).
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Pomodi vratné pruiny se vrdti vjrobek automaticky nahoru. Po ukon-
Geni fezu rukojet nepoustajte, nybrZ nechte pilovou hlavu, aby se po-
malu a pod lehkym protitlakem pohybovala nahoru.

11.2  Pokosovy fez 90° a otoény stul 0°- 45°

(obr.1,3,4,7)

Kapovaci pilou a pilou na pokos Ize provadat 3ikmé fezy doleva a dopra-
va v Ghlu 0°- 45°,

Posuvnd dorazovd lista musi byt pro pokosové fezy 90° upevnénd ve
wnitini poloze.

Potfebny ndstroj:
o Inbusovy Kli¢ 3 mm (D)

1. Oteviste zajiSfovaci Sroub (8b) posuvné dorazové Iisty (8a) a po-
sufite posuvnou dorazovou listu (8a) dovnitf.

2. Posuvné dorazové ISty (8a) se musi pied maximdlni vnitini polohou
zaarefovat tak, aby vzddlenost mezi posuvnou dorazovou liStou
(8a) a pilovym kotoutem (6) byla maximdlng 8 mm.

3. Lkontrolujte pied fezem, zda neni mezi posuvnou dorazovou IiStou
(8a) a pilovjm kotoucem (6) moznd kolize.

4. Tajisfovaci Sroub (8h) znovu utdhnéte.
5. Uvolnéte otocny stdl (13) povolenim zajisfovaciho Sroubu (7).

6. S pomoci rukojeti (3) nastavte otocny stil (13) na poZadovany
dhel.

7. Tajisfovaci 3roub (7) opét utdhnéte, abyste zafixovali ototny stil
(13).

8. Proved'te fez podle popisu v T1.1.

11.3  Presné nastaveni dorazu pro fez pod Ghlem
45° (obr. 1,3,4,7,8,9)
Potfebny ndstroj:

e Inbusovy li¢ 3 mm (D)
o 45° piilozny dhelnik (B)*
* = neni v rozsahu doddvky!

1. Pilovou hlavu (4) spustte dold a upevnéte ji zajisfovacim cepem
(25).
2. Ototny stdl (13) zafixujte v poloze 0°.

Posuvnd dorazovd lista musi byt pro fezy pod Ghlem (naklonénd pilovd
hlava) upevnénd ve vnaji poloze.
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w

Oteviete zajisfovaci roub (8h) posuvné dorazové listy (8a) a po-
sufite posuvnou dorazovou listu (8a) ven.

~

Posuvné dorazové listy (8a) se musi pred maximdlni vnitfni polohou
zaaretovat tak daleko, aby vzddlenost mezi posuvnymi dorazovymi
listami (8a) a pilovym kotouéem (6) byla maximdlng 8 mm.

[E,]

Tkontrolujte pied fezem, zda neni mezi posuvnou dorazovou listou
(8a) a pilovjm kotoutem (6) moznd kolize.

o~

Lajifovaci Sroub (8b) znovu utdhnéte.

~

Povolte zajisfovaci Sroub (23) a pomoci rukojeti (3) nakloiite pilo-
vou hlavu (4) doleva, do Ghlu 45°.

Prilozny Ghelnik 45° (B) vlozte mezi pilovy kotout (6) a otocny stol
(13).

Uvolnéte pojistnou matici (22a) a nastavovaci Sroub (22) nastavte
tak, aby byl Ghel mezi pilovjm kotoucem (6) a otoénym stolem
(13) presng 45°.

10. Opét pevné utdhnéte pojistnou matici (22a).

oo

~

11. Na zdvér zkontrolujte polohu indikace chlu. V piipadé potieby
uvolndte ukazatel (28) kifZovym Sroubovdkem, nastavte jej do po-
lohy 45° stupnice (27) a pridrin $roub opét dotdhnéte

1.4 Rez pod Ghlem 0°- 45° a otoény stél 0°

(obr.1,3,4,7)
Kapovaci pilou a pilou na pokos Ize provddét fezy doleva pod dhlem 0°-
45° K pracovni desce.

POZOR

Posuvnd dorazovd lita musi byt pro fezy pod dhlem (naklonénd pilovd
hlava) upevnénd ve vn&jsi poloze.

POZOR

Pii fezdni pod dhlem 0° - 45° je tieba upinaci zafizeni (upinat obrob-
ku) namontovat pouze vpravo.

Potiebny ndstroj:
* Inbusovy Klic 3 mm (D)

1. Oteviete zajisfovaci Sroub (8h) posuvné dorazové Iisty (8a) a po-
sufite posuvnou dorazovou listu (8a) ven.

S

Posuvné dorazové ISty (8a) se musi pred maximdlni vnitfni polohou
zaaretovat tak daleko, aby vzddlenost mezi posuvnymi dorazovymi
listami (8a) a pilovym kotoucem (6) byla maximdlng 8 mm.

w

Tkontrolujte pied fezem, zda neni mezi posuvnou dorazovou listou
(8a) a pilovjm kotoutem (6) moznd kolize.

~

Tajigfovaci Sroub (8h) znovu utdhnéte.

[,]

Pilovou hlavu (4) presuiite do horni polohy.
6. Otocny stdl (13) zafixujte v poloze 0°.
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7. Povolte upeviiovaci Sroub (23) a pomoci rukojeti (3) nakloiite pilo-
vou hlovu (4) doleva, a7 bude ukazatel (28) ukazovat na pozado-

vany Ghel na stupnici (27).
8. Iujisfovaci Sroub (23) opét utdhnéte.
9. Proved'te fez podle popisu v 11.1.

1.5 Rez pod Ghlem 0°- 45° a otoény stil 0°- 45°

(obr.1,3,4,7)
Kapovaci pilou a pilou na pokos Ize provddét fezy doleva pod Ghlem 0°-

45° k pracovni desce a soucasné 0°- 45° k dorazové list& (dvojité fezy
pod Ghlem).

Posuvnd dorazovd lista musi byt pro fezy pod Ghlem (naklonénd pilovd
hlava) upevnénd ve vngjsi poloze.

Pii vychyleni pokosové pily do dhlu 31,6° a ndklonu agregdtu do Ghlu
33,9°, lze rovnoramenné trojhranné listy a profily, jako jsou Stukové hra-
nové profily fezat na pokos stranou profilu smérem dold.

To je vyhodné zejména u velkjch profild, které prekragui maximdlni vy3-
ku fezu pfi normdlnim vklgddn.

Lze snadno fesit i problémy nepravothlého zpracovdni rohovych Ghlg.

Pii fezdni pod dhlem 0° - 45° je tieba upinaci zafizeni (upina¢ obrob-
ku) namontovat pouze vpravo.

Potiebny ndstroj:
e Inbusovy Kli¢ 3 mm (D)
1. Oteviefe zajisfovaci Sroub (8b) posuvné dorazové listy (8a) a po-
sufite posuvnou dorazovou listu (8a) ven.

2. Posuvné dorazové ISty (8a) se musi pied maximdlni vnitini polohou
zaaretovat tak daleko, aby vzddlenost mezi posuvnymi dorazovjmi
[iStami (8a) a pilovym kotoutem (6) byla maximdlng 8 mm.

3. Tkontrolujte pied fezem, zda neni mezi posuvnou dorazovou listou
(8a) a pilovjm kotoucem (6) moznd kolize.

Zajitovaci $roub (8h) znovu utdhnéte.
Pilovou hlavu (4) pesuiite do horni polohy.
Uvolnéte otocny stil (13) povolenim zajifovaciho roubu (7).

S pomodi rukojeti (3) nastavte otocny stdl (13) na pozadovany
dhel

8. Iajisfovaci Sroub (7) opét utdhnéte, abyste zafixovali otony stil.

9. Povolte zajisfovaci Sroub (23).

10. Pomoci rukojeti (3) naklofite pilovou hlavu (4) doleva do pozadova-
ného Ghlového rozméru (viz také 11.2).

11. ajisfovaci Sroub (23) opét utdhnéte.
12. Proved'te ez podle popisu v 17.1.
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11.6  Nastaveni omezeni hloubky fezu (obr. 7)

/\ VAROVANi

Nebezpeci zpétného razu!

Pfi fezdni drdzek je obzvldsté ddlezité, aby na pilovy kotout nebyl wyvi-
ien Zddny botni tlak Jinak moze byt pilovd hlava ndhle vwymriténa
smérem nahoru!

- Pii fezdni drdZek pouZijte upinaci zafizeni. Vyvarujte se botniho
tlaku na pilovou hlovu.

Potiebny ndstroj:

e Qtevieny klic SW 10 mm™
* = neni nutng zahruto v rozsahu doddvky!
Upozornéni:
Hloubku Tezu Ize plynule nastavit pomoci $roubu (25a).
1. Uvolnéte k tomu pojistné matice (25h).

2. Nastavte pozadovanou hloubku fezu zasroubovdnim nebo vySroubo-
vénim Sroubu (25a).

3. Pojistnou matici (25) opét pevng dotdhnéte.
4. Nastaveni zkontrolujte pomoci zkusebniho fezu.

11.7  Vyména pilového kotouée (6)
(obr. 1,4,10,11)
/\ VAROVANI

Pied kaidym nastavenim, technickou Gdribou nebo
opravou vytdhnéte sit'ovou zdstrcku!

POZOR

Pii vyméné pilového kotouce pouiivejte ochranné ru-
kavice! Nebezpeci zranéni!

Potiebny ndstroj:
e Inbusovy Klic 6 mm (C)

1. Pilovou hlavu (4) otocte nahoru o zajistéte zajisfovacim cepem
(25).

2. Uvolnéte upeviiovaci 3roub (5a) krytu kiizowjm Sroubovdkem.

3. Kyt pilového kotouce (5) vyklopte nahoru natolik, aby byl kryt pilo-
vého kotoute (5) nad prirubovym Sroubem (29).

4. Nasad'e jednou rukou inbusoy Kli¢ 6 mm (C) na pfirubovy Sroub
(29).

5. Pevné stisknate blokovdni hiidele pily (32) a pfirubovjm Sroubem
(29) pomalu otdcejte ve sméru hodinovych ruticek. Po max. jedné
otdéce blokovdni hiidele pily (32) zapadne.
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6. Nyni o néco v&fi silou povolte piirubovy Sroub (29) ve sméru hodi-
novych rucicek.

7. Priubovy Sroub (29) dplng vySroubujte a odeberte vn&i prirubu
(30).
8. Sejméte pilovy kotout (6) z wnitini piiruby a vytdhnéte dold.

prirubu.
10. Nasad'te novy pilovy kotout (6) v opatném poiadi a utdhnéte.

11. Sklopte kryt pilového kotoute (5) dold, a7 se kryt pilového ketoute
(5) zavési do upeviiovaciho Sroubu (5a).

12. Opét pevné utdhnéte upeviiovaci Sroub (5a).

Tkoseni Tezu zubG, tzn. smér otdceni pilového kotouce, se musi shodo-
vat se smérem Sipky na opldsténi.

13. NeZ budete pokracovat v prdci, zkontrolujte funkénost bezpecnost-
nich zafizen.

Po kazdé vjméné pilového kotouce zkontrolujte, zda pilovy kotout bé-
7t volné ve stolni vlozce ve svislé poloze i sklopeny na 45°.

Vyména a vyrovndni pilového kotoute se musi provést spravné.

11.8
Zapnuti:

Zapnuti/vypnuti laseru (obr. 12)

1. Spinac/vypinat laseru (33) stisknéte Tx. Na obrdbény obrobek se
promitne laserovd linie, kterd zndzorfiuje presné vedeni fezu.

Vypnuti:
1. Spinac/vypina laseru (33) stisknéte znovu.

11.9  Seifizeni laserv (35) (obr. 13)

Pokud laser (35) iz neukazuje sprdvnou feznou linii, Iz jej sefidit. Po-
volte k tomu Srouby (36) a nastavte loser boénim posunutim tak, aby lo-
serovy parsek dopadal na zuby pilového kotoute (6).

11.10  Obsluha upinace obrobku (15) (obr. 1, 3)
Pomoci zajistovaciho 3roubu (16) Ize nastavit upinat obrobku (15) na
wyzku.

1. Spusfte upinat obrobku (15) dol na obrobek.

2. Pevnd dotdhnéte zajisfovaci Sroub (16).

3. Pro upnuti obrobku ototte upinaci rukojef (24) po sméru hodino-
vych rucicek.

4. Pro uvolnéni obrobku postupujte v opacném pofadi.

0«

12 Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschopném sta-
vu. Pripojka musi odpovidat pfislusnym predpisim VDE a
DIN. Témto predpisom musi odpovidat sit ové pfipojka zdkaz-
nika i pouiité prodluiovaci kabely.

12.1

Pii pietizeni se motor sim vypne. Po urcité dobé na vychladnuti (Zas se li-
i) je moZné motor znovu zapnout.

/A\ VAROVANi

Maximdlni pFipustnd sitovd impedance Zmax vyrobku je 0,323 ohmu.
Juko uZivatel tohoto vjrobku musite po pfipadné konzultaci s dodave-
telem energie zjistit, zda je vyrobek pfipojen pouze k napdjeni, jehoz
impedance je mensi nebo rovna Zmax!

Dilezitd upozornéni

12.2  Zvldstni pfipojovaci podminky
o Vyrobek spliivie pozadavky normy EN 61000- 3-11 a podléhd zvldst-
nim pfipojovacim podminkdm. To znamend, 7e poufiti libovolnych,
volng vybranych pripojovacich bodd nent pfipusiné.
e Vyrobek miZe pii Spatnych podminkdch sité zpisobit piechodné vy-
kyvy napéti.

o Vyrobek je urcen vhradné k pouzivdni na piipojnych bodech, které
(a) neprekracuji maximdlni pripustou impedandi sité ,Z” (Zmax. =
0,323 0)) neho
b) maji trvalou proudovou zatiitelnost sit§ nejméng 100 A na fdzi.

oV joko uZivatel se musite ujistit, v piipadd potfeby i dotazem u své-
ho dodavatele energie, zda vd3 pfipojovaci bod, na kterém cheete

wyrobek provozovat, spliiuje jeden ze dvou uvedenych poZadavki a)
nebo b).

12.3  Poskozend elektrickd pipojnd vedeni
U elekirickych pipojnych vedeni ¢asto dochdzi k poskozeni izolace.
Jeho piitinami mohou byt:

o Qtlacend mista, jei pripojné vedeni vedeno oknem nebo Stérbinou
ve dvefich,

* Mista zlomu kvili nevhodnému upevnéni nebo vedeni pripojného ve-
den,

e TZlomeni kvili piejeti pres piipojné vedeni,
o Pogkozent izolace kvili vytrzeni z ndsténné zdsuvky,
o Praskliny v ddsledku stémuti izolace.

Takto vadnd pfipojnd vedeni nesmi byt pouzivdna a kvili poskozeni izolo-
ce jsou Zivotu nebezpecnd.

Pravidelng kontrolujte, zda elekirickd pripojnd vedeni nejsou poskozend.
Davejte pozor, aby nebyl piivodni kabel pii kontrole pfipojen do elektric-
ké sitd.

Elektrickd pfipojnd vedeni musi odpovidat prislusnym piedpism VDE a
DIN. PouZivejte pouze pfipojnd vedeni se stejnym oznacenim.
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Potisk typového oznaceni na privodnim kabelu je povinny.
Bezpecnostni pokyny pro vyménu poskozenych nebo vadnych
vedeni pro pripojeni na sif

Typ piipojeni X

Pokud je vedeni pro pripojeni na sif tohoto vjrobku poskozené, musi se
vyménit za speciding upravené vedeni pro pripojeni na sif, které lze obdr
Zet v vjrobce nebo jeho zdkaznického servisu.

12.4

Pripojeni a opravy elektrické vybavy smi provddét pouze kvalifikovany
elektrikd.

Motor na stfidavy proud

o Ujistate se, 7e napéti v siti odpovidd napéti uvedenému na typovém
titku vyrobku.

* Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prifez 1,5 Gverecniho
milimetru.

13 Udriba

/\ VAROVANi

Pied kaidym nastavenim, technickou ddribou nebo
opravou vytdhnéte sit'ovou zdstrcku!

13.1

* Udrzujte ochrannd zafizeni, vétraci $térbiny a pldsf motoru pokud
mozno bez prachu a necistot. Otfete vyrobek Gistou tkaninou nebo
iej vyfoukejte stlatenym vzduchem s nizkym tlakem. Doporutujeme
vyrobek vydistit ihned po kazdém pouiiti.

Vseobecnd opatieni udriby

* Jednou za mésic naolejujte vSechny pohyblivé dily.

o (istéte vyrobek pravidelns vihkym hadrem a trochou mazacho my-
dla. Nepouzivejte 7ddné cistic prostfedky ani rozpoustédla; mohly by
poskodit plastové dily vyrobku. Dbejte na to, aby se dovnitf vjrobku
nemohla dostat Zddnd voda.

13.2  Vyiisténi bezpecnostniho zafizeni krytu
pilového kotouée (5) (obr. 11)

Pred kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte znediténi krytu pilového
kotoute.

Odstraiite staré piliny a fiisky pomodi $tétce nebo podobného vhodného
ndstroje.

Ujistate se, 7e se vodici tfmen (31) pohybuie plynule.

13.3  Vyména laserovych baterii (obr. 12)
1. Odstrafite kryt baterie (34) (viz 10.4.) Viyjméte dvé baterie.

2. 0bé baterie nahrad'te bateriemi stejného nebo rovnocenného typu.
Ddvejte pozor, abyste zachovali stejnou polaritu, s jakou byly umis-
tény pouzité baterie.

3. Uzaviete kryt baterii (34).
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13.4  Vyména stolni vloiky (10) (obr. 1, 15)

/\ VAROVANiI

V' pripadé poskozené stolni vlozky hrozi nebezpeti, 7e se mezi stolni
vlozkou a pilovym kotoucem vzpiiti malé piedméty a pilovy kotout za-
blokuji.

Poskozenou stolni vloiku okamiité vyméiite!

1. Demontujte Sroub s kiizovou drdzkou (E) na stolni vlozce (10).
Otocny stdl (13) popf. otocte a naklofite pilovou hlavu (4), abyste
dosdhli na 3roub s kiiZovou drdzkou (E).

2. Sejméte stolni vlozku (10).
3. Vlozte novou stolni vlozku (10).
4. Dotdhnéte Sroub s kitzovou drdzkou (E) na stolni viozce (10).

13.5  Kontrola kartacu (obr. 16)

U nového vyrobku zkontrolujte uhlikové kartdce po prvnich 50 provoznich
hodindch anebo po instalaci nowjch kartdcd. Po prvni kontrole kartdce
kontrolujte kazdych 10 provoznich hodin.

e Pokud se uhlik opotiebuje na pouhych 6 mm délky nebo pokud se
pruzina & paralelni drdt spdli nebo poskodi, musite oba kartdce vy-
ménit.

Pokud zjistite, Ze jsou kartdce po vyjmuti jestd pouZitelné, mzete je
namontovat zpdtky.

o Pro Gdribu uhlikovych kartdcki oteviete oba uzdvéry proti sméru ho-
dinowjch ruticek. Ndsledng uhlikové kartdce odeberte.

Uhlikové kartdce opét vlozte v opatném pofad.

14  Pieprava (obr. 14)

1. Iojistovaci Sroub (7) opét utdhnéte, abyste zajistili otocny stol
(13).

2. Pilovou hlovu (4) stlacte dold a zaaretujte zajisfovacim cepem
(25). Pila je nyni zajisténa v dolni poloze.

3. Vyrobek noste za piepravni dchyt (37).
4. Pro opéiné sestaveni vyrobku postupuite podle popisu v 9, 10, 11.

15  Skladovani

Ulozte vyrobek a jeho prislusenstvi na tmavém, suchém misté chranéném
pied mrazem a nedostupném pro déti.

Optimdlni sklodovaci teplota se pohybuje mezi 5°Ca 30° C.

Vyrobek uchovdvejte v origindlnim baleni.

Vijrobek zakryjte, aby byl chrdngn pied prachem nebo vlhkosti. Navod k
obsluze uchovdvejte v blizkosti vyjrobku.

16  Oprava a objedndvka ndhradnich dilé

Po opravé nebo ddrzbé se presvédcte, zda byly namontovdny viechny
bezpecnostni prvky a zda jsou v bezvadném stavu. Nebezpetné soutdsti
skladujte mimo dosah jinjch osob véetné déti.
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Podle zdkona o zdruce na vjrobky nerutime za Skody zpsobené neod-
bornymi opravami nebo pouZitim neorigindlnich ndhradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zdkaznikim nebo autorizovangho od-
hornika. TotéZ plati i pro soucdsti prislusenstvi.

Pripojky a opravy

Pripojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze kvalifikovany
elekirikd.
16.1

Je nutno dhdt na to, 7e v piipada tohoto wrobku ndsledujici dily podléha-
if opotfebeni, které je ddno pouzivinim nebo se tak d&je pirozené, pfip.
7e na ndsledujici dily je pohlizeno jako na spotfebni materidl.

Servisni informace

Opotebitelné dily*: Uhlikové kartdce, pilovy kotout, stolni vlozka, vak na
fiisky
* = neni nutné zahmuto v rozsahu doddvky!

17  Llikvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
P W Y Balici materidly jsou recyklovatelné. Obaly
<9 g A S prosim likvidujte zpdsobem Setmym k Zivot-
nimu prostred.
Pokyny pro likvidaci elektrickych a elekironickych pFistroju

Odpadni elekirickd a elektronickd zafizeni nepatfi do
domovniho odpadu, ale musi se shirat a likvidovat

oddélené!

* Staré baterie, které nejsou napevno zabudované ve starém piistroji,
se musi ped odevzddnim bez poskozeni vyjmout! Jejich likvidaci
upravuje zdkon o bateriich.

* Majitelé nebo uZivatelé elektrickych a elektronickjch zafizeni jsou ze
z6kona povinni je po pouZiti vrdtit.

* Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazdni swich osobnich Gdajd
76 stargho zafizeni urceného k likvidacil

* Symbol pfeskrinuté popelnice znamend, 7e se odpadni elekirickd a
elektronickd zafizeni nesmi likvidovat spolecng s domovnim odpa-
dem.

o Elektrickd a elektronickd zafizeni mzete bezplatn& odevzdat na nd-
sledujicich mistech:

- Veiejné sklddky nebo shémd mista odpadd (napf. obecni sto-
vebni dvory)

- LIDL nabizi moznosti vrdceni piimo na pobockdch a v obcho-
dech. Vrdceni a likvidace jsou pro Vds zdarma.

72 (a

- A ffi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotiebice s délkou
hrany maximdlné 25 cm lze bezplatné vrdtit vyrobdi, aniz by by-
lo nutné predtim zakoupit novy spotiebic od vjrobce nebo jej
odevzdat na jiném autorizovaném shémém misté ve vaem
okol.

- Pro dali doplfiujici podminky zp&tného odbéru vyrobcd a distri-
butord se obraf'te na piislusny zakaznicky servs.

oV piipadé, 7e vjrobce dodd novy elekirospotiebic do soukromé do-
mdcnosti, miZe na Zddost koncového uZivatele zajistit bezplatny
shér elekiroodpadu. Za timto dCelem kontakiujte zdkaznicky servis
wyrobce.

Tato prohld3eni se vztahuji pouze na piistroje instalované a proddve-
né v zemich Evropské unie a podléhajici evropské smémici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné pedpisy.

Pokyny pro likvidaci starych baterii
Efswm baterie nepatii do domovniho odpadu, ale musi

se piedat k oddélenému ulozeni, resp. likvidaci!

e Pokyny tykajici se bezpecného vyjmuti starjch baterii z elektrického
piistroje a informace o jejich typu nebo chemickém systému nalez-
nefe v dalSich ddajich uvedenych v ndvodu k obsluze, popfipadé v
ndvodu k montdzi.

Majitelé, piipadné uZivatelé starych baterii jsou ze zdkona povinni je
po pouZiti vrdtit. Virdceni je omezeno na mnoZstvi béznd pro domdc-
nost.

Odpadni baterie mohou obsahovat Skodlivé ldtky nebo tézké kovy,
které mohou poskodit Zivotni prostfedi a zdravi. Recyklace odpad-
nich baterii a vyuZiti zdrojd, které obsahuji, pomdhd chrdnit tyto dva
dolezité statky.

Pouzité plastové a kovové ¢dsti Ize oddalit podle druhu a predat je
tak k recyklaci.

Symbol preskrinuté popelnice znamend, Ze se staré baterie nesmi i
kvidovat spolecné s domovnim odpadem.

Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umistény znatky Hg, Cd
nebo Ph, znamend to ndsledujici:

- Ha: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % riuti
- (d: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova
o Staré baterie miZete bezplatng odevzdat na ndsledujicich mistech:

- Vefejné sklddky nebo shémd mista odpadd (napf. obecni sto-
vebni dvory)

- Prodejny starych baterit

- Mista zpétného odbéru spolecného systému shéru pouZitych pii-
strojovych baterii

- Misto zp&tného odbéru vjrobce (pokud neni clenem spoletného
systému zpétného odbéru)
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e Tato prohldSeni se vztahuji pouze na staré baterie proddvané v ze-
mich Evropské unie a podléhajici evropské smémici 2023,/1542/ES.
V' zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci starych baterit
platit jiné predpisy.

18  Odstraiiovdni poruch

Ndsledujfci tabulka zobrazuje priznaky vad a popisuje, jak |ze vady odstranit, pokud vés wyrobek nepracuje spravng. Pokud nemizete problém takto lo-

kalizovat a odstranit, obraf'te se na svou servisni dilnu.

Reseni

Moznd pricina

Motor nefunguje
pojistky jsou spdlené.

Motor, kabel nebo zdstrcka jsou vadné, sitové|Nechte vyrobek zkontrolovat odbornikem. Nikdy neopravute

motor sami. Nebezpeti! Zkontrolujte, pfip. vyméite sifové po-
jistky

provozni rychlosti. kondenzdtor.

Motor nabihd pomalu a nedosahuje|Napéti piilis nizké, vinuti poskozend, spdleny|Nechte zkontrolovat napéti kvalifikovanym elektrikdrem. Ne-

chte motor zkontrolovat odbornikem. Svéfte vjménu konden-
zdtoru odbornikovi.

Motor je piilis hluény. Poskozend vinuti, vadny motor.

Nechte motor zkontrolovat odbornikem.

Motor nedosahuje plného wkonu.
(lampy, jiné motory atd.).

Elekirické obvody v sifovém zafizeni pietizeny| NepouZivejte Zddné jiné wrobky ani motory na stejném elek-

trickém obvodu.

Motor se lehce prehfivd.
.

Pietizeni motoru, nedostatetné chlazeni moto-|Zamezte pretizeni motoru pii fezdni, odstraiite z ného prach,

aby bylo zajisténo jeho optimdlni chlozeni.

Pilovy fez je drsny nebo zvinény.
tloustku materidlu.

Pilovy kotout je tupy, tvar zubd neni vhodny pro| Nabruste pilovy kotout resp. pouZiite jiny pilovy kotout.

Obrobek odskakuie resp. se ffist.

vhodny k danému oelu.

Piiliz velky tlak fezdni, resp. pilovy kotout neni| PouZiite vhodny pilovy kotout.

19  EU prohldseni o shodé
Preklad origindlniho prohldseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vylucnou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povidd platngm smémicim a normdm.

Inatka: PARKSIDE

Ndzev virobku: Kapovaci a pokosovd pila =
PKS 1500 (4

(. wyr. 3901259974 - 3901259979;
39012599995;
39012599915; 39012599959

C AN 515892_2510

Sériové ¢. 01001 - 32528

Smérnice EU:

2006,/42/6, 2014,/30/EU, 2011 /65/EU%,

* VySe popsany predmét prohldSeni splivje predpisy smémice
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro

omezeni pouzivani urcitjch nebezpecnych ldtek v elekirickych a elekiro-
nickych zafizenich.
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Pouizité normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020/A11:2020;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019,/A2:2024;

ENIEC 61000-3-11:2019

Pracovnik povéFeny dokumentaci:

Tobias Ihle
Ginzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 29.01.2026
e ///;

. PN
$itén §€hunk>
Division Manager Product Center

-
, %ﬂ v
Andreas Pecher

Head of Project Management
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ZLaruéni list

Vaiena zakaznice, vaieny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji prisné kontrole kvality. Pokud i piesto tento pfistroj bezvadné nefunguie, velice toho litujeme a prosime Vds, abyste se obrdtili
na nds zdkaznicky servis, jeho? adresa je uvedena na tomfo zdrucnim listu. Rddi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim
(isle. Pro uplatfiovdni ndrokd na zdruku plati ndsledujici:

e Tyto zdrucni podminky upravuji dodatecny zdrutni servis. Vasich zdkonnych ndroki na zdruku se tato zdruka netykd. NS zdrutni servis je pro Vs
bezplatny.

o Tdrucni sewvis se vztahuje vhradné na nedostatky, které |ze odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a je také omezen pouze na odstrangni
téchto nedostatkd, resp. vyménu pristroje. Dbejte prosim na to, 7e nase pristroje nebyly podle svého Gcelu urceni konstruovdny pro Zivnostensks,
femesinické nebo promyslové pouziti. Zdrutni smlouva tak neni realizovdna, pokud byl pfistroj pouZivan v Zivnostenskych, femesinych nebo promy-
slovych podnicich a pi srovnatelnych cinnostech.  nasi zdruky je ddle vylouteno poskytnuti néhrady za dopravni $kody, Skody zpdsobené nedod-
7ovdnim montdZniho ndvodu nebo z dovod neodboré instalace, nedodrzovani ndvodu k pouZiti (jako napf. pipojeni na chybné sifové napéti ne-
bo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivéni (jako napi. pretiZeni pristroje nebo pouZiti neschvdlenych vioZnych ndstroji nebo pri-
slusenstvi), nedodrZovdni pokynd pro ddribu a bezpetnostnich pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), po-
uziti ndsili nebo poskozeni v ddsledku cizich vlivis (jako napf. kody zpdsobené pddem), jakoz také b&zného opotiebeni zpdsobeného pouzivanim.

Ndrok na zdruku zanikd, pokud bylo do pistroje jiZ zasahovdno

e Tdruéni doba cini 3 roky a zating datem koupé pfistroje. Ndroky na zdruku pred vyprsenim zdruéni doby je tfeba uplatiiovat béhem dvou tydni od
zjisténi defektu. Uplatiiovdni ndrokd na zdruku po wyprSeni zdruéni doby je vylouceno. Oprava nebo vjména pristroje nevede k prodlouZeni zdruéni
doby, ani k zahdjeni nové zdruéni doby za provedeny vykon pro piistroj nebo pro pfipadné zamontované ndhradni dily. Toto plati také v piipad@
servisu v misté Vaseho bydlists.

* Pro uplaténi ndroku ze zdruky se prosim obrafte na adresu servisu uvedenou dole. Pokud se reklamace uplatiivie v zdruéni dobs, dame Vam k
dispozici formuld¥ pro vrdceni, pomoci kterého ndm mizete vadny pfistroj zdarma zaslat zpét. Popiste ndm prosim pokud mozno presné dvod re-
klamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zdruénim servisu obsaZen, obdrZite obratem opraveny nebo novy piistroj.

Samoziejmé rddi za Ghradu ndkladd odstranime defekty na pristroji, které nespadaif nebo jiz nespadaif do rozsahu zdruky. K tomu ndm pistroj prosim
za3lete na nasi servisni adresu.

Postup v pripadé zdruky

Abyste zajistili rychlé vyfizeni své Zddosti, postupujte podle nize uvedenych pokynd:

* Pro viechny dotazy si prosim piipravte dttenku a Gislo vyrobku (nap. IAN 515892_2510) jako doklad o
ndkupu.

o (islo vjrobku naleznete na typovém 3titku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na titulni strané ndvodu (vle-
vo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strand virobku.

* \ pfipadg chyb funkce nebo jinjch zdvad se nejprve telefonicky nebo e-mailem obrafte na nize uvedené
servisni oddgleni.

e Poté mizete hezplatmé zaslat wrobek oznaceny jako vadny na adresu serwvisu, piilozit doklad o koupi
(uctenku) a vvést, o jakou vadu se jednd a kdy k i doslo.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

* Tyto a mnoho dalsich prirucek si mdzete prohlédnout a stdhnout na strdnkdch parkside-diy.com. Tento QR
kéd vds prenese piimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a pomoci vyhleddvaci masky vyhle-
dejte ndvody k obsluze. Zadejte Cislo vyrobku (IAN) 515892_2510, abyste ziskali pfistup k ndvodu k ob-
sluze vaseho vjrobku.

Kontakt na servis (CZ):
Jméno: S&E Solutions s.r.0. - Zahrada v akci
Moravskd 1278

(Z-57001 Litomy3l
Telefon: 00800 4003 4003
E-mail: service.(Z@scheppach.com
Sidlo: Ceskd republika
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1 Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto pritutke md upriamif vasu pozomost na mozné rizikd. Bezpenosté symboly a vysvetlenia, ktoré ich sprevddzajd, musia byf
presne pochopené. VWstrahy samotné neodstrafiuji rizikd o nemdzu nahradif’ sprdvne opatrenia na zabrdnenie nehoddm.

Pozor! Nere3pektovanie bezpecnostnych znatiek a vystraznych upozomeni na wjrobku a nedodrziavanie bezpetnostnych a
prevddzkovych upozomeni moze viest k vdznym poraneniam alebo dokonca k smti.

Pred uvedenim do prevddzky si precitajte ndvod na obsluhu a bezpecnostné upozornenia a dodrZiavaite ich!

Noste ochranu sluchu.

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

Noste ochranné okuliare.

Pozor! Nebezpetenstvo poranenia! Nesiahajte do beZiaceho pilového kotica!

Pozor! Laserové Ziarenie.

>eededp

LASER
Tento vyjrobok obsahuje laser triedy 2 podia normy EN 60825-1:2014.

*."J Laserové Ziarenie - vyhybajte so kontaktu s ocamil

|:| Trieda ochrany Il (dvojitd izoldcia).

Vijrobok zodpovedd platnym eurdpskym smemiciam.

! ! Vjrobok zodpovedd platnym stbskym smemiciam.
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Vysvetlenie signdlnych slov v ndvode na obsluhu

4 NEBEZPECENSTVO

Signdlne slovo na oznacenie hezprostredne hroziacej
nebezpeinej situdcie, ktord, ak sa jej nezabrdni, bu-
de maf’ za nasledok smrt’ alebo vaine poranenie.

/\ VAROVANIE

Signdlne slovo na oznacenie moinej nebezpecnej si-
tudcie, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla mat’ za
ndsledok smrf’ alebo vdine poranenie.

A\ OPATRNE

Signdlne slovo na oznacenie moinej nebezpecnej si-
tudcie, ktord, ak sa jej nezabrdni, méze viest' k I'ah-
kému alebo stredne t azkému poraneniu.

POZOR

Signdlne slovo na oznacenie moinej nebezpeinej si-
tudcie, ktord, ak sa jej nezabrdni, méze viest' k mate-
ridlnym Skoddm na vyrobku alebo majetku/vlastnic-
tve.

2 Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornenie:

Vijrobca tohto vyrobku neruci podla platného zkona o rugeni za wrobok
70 $kody, ktoré vzniknd na tomto vyrobku alebo budd spdsobené tymto
vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchddzani,

* nedodrZanf ndvodu na obsluhu,

e opravdch tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,
* montdzi a vymene neorigindlnych ndhradnych dielov,

® pouZivani v rozpore s urcenim,

* vjpadkoch elekirického zariadenia pri nedodrzani vnitrostdtnych
elekirickych predpisov a ustanoveni.

Dodriiavaite:

Ndvod na prevddzku je stcastou vyrobku a obsahuje doleZité informdcie
o bezpetnej, odbomej a hospoddmej prevddzke. Dodrziavajte aj platné
vnitrostdtne predpisy. Pred pouitim si pozome precitajte vSetky pokyny

I/l PARKSIDE’

na obsluhu a bezpetnosié upozomenia a vyrohok pouZivajte len tak,
ako je to v nich opisané. Uschovaite si ndvod a odovzdate ho spolu s vy-
robkom.

3 Pouiitie v silade s urcenim

Skracovacia a pokosovd pila slézi na skracovanie dreva a plastu, zodpo-
vedajic vel'kosti stroja. Pila nie je vhodnd na pilenie palivového dreva.

/\ VAROVANIE

Vijrobok nepouzivajte na rezanie injch materidlov, neZ aké si opisané
v ndvode na obsluhu.

/\ VAROVANIE

Dodany pilovy kotd¢ je urceny vyluine na rezanie dreval NepouZivajte
ho na pilenie palivového dreva!

Vijrobok sa smie pouzivat iba v silade so svojim urcenim. Kazdé iné pou-
7itie presahujlce urcenie je povaZované za pouZivanie v rozpore s urce-
nim. Za $kody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruci
pouzivatel /obsluha, a nie vyrobca.
Pouzivat sa smd iba pilové kotice, ktoré si vhodné pre wrobok. PouZitie
rozbrusovacich koticov vietkych druhov je zakdzané.
Scasfou pouzivania v silade s urcenim je o] dodrZiavanie bezpetnost-
nych upozomeni, ako aj ndvodu na montd a prevddzkovych pokynov v
ndvode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivajd vyrobok a zaisfujd jeho ddribu, musia byf oboz-
ndmené s vjrobkom a poutené o moznych nebezpetenstvdch.
Imeny na vyrobku dplne wylucuji ruéenie vjrobcu za Skody, ktoré tym
vanikng.
Napriek pouzivaniu v silade s urcenim nie je mozné celkom vylidit urcité
faktory zostatkového rizika. Podmienené konstrukciou a wystavhou vyrob-
ku sa mozu vyskytndt nasledujice pripady:

o kontakt s pilovjm kottom v nezakrytej oblasti pilenia.

* zasiahnutie do beZiaceho pilového kotica (rezné poranenie).

e spiitny ndraz obrobkov a asti obrobkov.

e zlomenia pilového kotica.

vymrstenie chybnych asti pilového kotica z tvrdého kovu.

poskodenia sluchu pri nepouzivani potrebnej ochrany sluchu.

zdraviu Skodlivé emisie z drevenych prachov pri pouzivani v uzatvo-
renych priestoroch.

Maite na pamiti, Ze nase vyrobky neboli v stlade s urcenim skonstruove-
né na komercné, remeselné ani priemyselné pouZitie. Ak sa vyjrobok pou-
7iva v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako qj
na podobné Ginnosti, nepreberdme Ziadnu zdruku.

N
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Popis vyrobku (obr. 1 - 16)

Zapinat/vypinat

Blokovaci spinat

Rukoviif

Hlava pily

Pohyblivd ochrana pilového kotica
Upeviiovacia skrutka

Pilovy koti¢

Fixatnd skrutka otocného stola
Dorazovd lista

Posuvnd dorazovd lista

Fixaénd skrutka

Pevny stdl pily

Vlozka stola

Stupnica

Ukazovatel

Otocny stél

Fixacnd skrutka podlozky pod obrobok
Upinacie zariadenie (upina¢ obrobku)
Fixaénd skrutka

Vrecko na zachytdvanie pilin
Podlozka pod obrobok

Fixacnd skrutka pre upinacie zariadenie
Fixaénd skrutka pre sklopnd poistku
Strmen

Nastavovacia skrutka (45°)

Poistnd matica nastavovacej skrutky (45°)
Fixaénd skrutka

Dvieracia rukoviif

Poistny kolik )

Skrutka (obmedzenia hlbky rezv)
Poistnd matica

Nastavovacia skrutka (90°)

Poistnd matica nastavovacej skrutky (90°)
Stupnica

Ukazovatel

Prirubovd skrutka

Vonkajsia priruba

Vodiaci strmefi

Blokovanie hriadel'a pily
Tapinaé/vypinat lusera

Kryt batérie

Laser

Skrutka (loser)

Prepravnd rukoviif

90° prilozny uholnik (nie je v rozsahu doddvky)
45° prilozny uholnik (nie je v rozsahu doddvky)

Imbusovy kl'd¢, 6 mm
Imbusovy kl'd¢, 3 mm
Skrutka s kriZovou drdzkou (vlozka stola)

K

5  Rozsah doddvky

Pol. Pocet Oznacenie
15 1x Upinacie zariadenie (upina¢ obrobku)
7. 1x Vrecko na zachytdvanie pilin
18 2x Podlozky pod obrobok
21 1x Strmefi
C 1x Imbusovy kl'G¢ 6 mm
D. 1x Imbusovy kl'G¢ 3 mm
1x Skracovacia a pokosovd pila
2x Uhlikové kefy
2x Batérie (AMA)
1x Navod na obsluhu

6  Vybalenie

/\ VAROVANIE

Vyrohok a baliace materidly nie so hracky pre deti!

Deti sa nesmi hrat s plastovymi vreckami, féliami a maly-
mi dielmi! Hrozi nebezpecensivo prehltnutia a zadusenia!

e Qtvorte balenie a opatrne vyberte vjrobok.

e Odstrdiite baliaci materidl, ako aj obalové a prepravné poistky (ak
si pouits).

* Skontrolute, i je rozsah doddvky kompletny.

* Skontrolujte vjrobok a diely prislusenstva, & nedoslo k Skoddm pri
preprave. Pripadné Skody okamZite nahldste dopravnej spolotnosti,
ktord vyrobok dodala. Neskorsie reklamdcie nebudi uznané.

* Obal podi'a moznosti uschovaite o do uplynutia zdrutnej doby.

e Pred pouzitim sa obozndmte s vjrobkom na zdklode ndvodu na ob-
sluhu.

o Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajicich opotrebovaniv a
ndhradnych dieloch, pouZivaite iba origindlne diely. Nahradné diely
ziskate u svojho Specializovaného predajcu.

* Pri objedndvkach uvddzajte nase Gisla vyrobkov, ako aj typ a rok vy-
roby vyrobku.

7 Technické idaje

Skracovacia a pokosovd pila:

Motor na striedavy prid 220 - 240V~ 50 Hz
Menovity vykon ST 1200 W
Prevddzkovy rezim S6* 25 % 1500W
Otdcky pri chode naprdzdno n, 4900 min’
Pilovy koti¢ z tvrdokovu 9210x030x2,6 mm
Pocet zubov 48
Maximlna Sirka zubov pilového ketica 3mm
Rozsah nakldpania -45° /0°/ +45°
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Uvedend celkovd hodnota vibrdcii o hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skdsobnej metddy a méZu sa pouZif na porovnanie
elektrického ndradia s inym zariadenim.

Uvedend hodnota emisif hluku a uvedend celkovd hodnota vibrdci sa mo-
7u pouif aj na predbezné posidenie zafaZenia.

/\ VAROVANIE

Pokosovy rez 0° a7 45° dol'ava
Sitka pilenia pri 90° 120 x 60 mm
Sirka pilenia pri 45° 80 x 60 mm
Sirka pilenia pri 2 x 45° 80 x 35 mm
(dvojity pokosovy rez)

Trieda ochrany 11137 (dvoijtd izoldcia)
Hmotnosf 6,44 kg
Laser:

Trieda lasera 2
Vinovd dizka lusera 650 nm
Vijkon losera <1mW
Batéria:

Typ batérie LRO3
Menovitd kapacita 2000 mAh
Menovité napdtie 15V
Konstrukénd velkost Mikrotuzkové AAA

Technické zmeny vyhradené!

*Prevddzkovy reiim S1 (nepretriitd prevddzka)
Vjrohok sa mdze trvalo prevadzkovat' s uvedenym vikonom.
*Prevddzkovy reiim S6

Neprerusovand periodickd prevddzka. Prevddzka sa skladd z ¢asu ndbe-
hu, ¢asu s konstantnym zafazenim a Cosu chodu naprdzdno. Trvanie cyk-
v predstavuje 10 mindt, relativna doba zapnutia predstavuie 25 % trva-
nia cyklu.

Obrobok musi byt vysoky minimdlne 3 mm a Siroky 10 mm.
Prihliadajte na to, aby bol obrobok vidy zaisteny upinacim
zariadenim.

Hodnoty hluku
/\ VAROVANIE

Hluk mé7e mat zdvazny vplyv na vase zdravie. Ak hluk stroja prekrodi
85 dB, noste vy aj v3etky osoby, ktoré sa nachddzaji v jeho blizkosti,
vhodng ochranu sluchu.

Hodnoty hluku a vibrdci boli stanovené v silade s normou EN 62841-1.

Hladina akustického tlaku L, 91,6 dB
Neistota K,, 3dB
Hladina akustického wkonu L, 104,6 dB
Neistota K, 3dB

Parametre vibrdcii (vibrdcia ruka-rameno)

Vibrdcia g, <25 m/52|

I/l PARKSIDE’

Emisie hluku a hodnota emisii vibrdcii sa méiv po-
cas skutocného pouiivania elektrického ndradia odli-
Sovaf’ od uvedenych hodnét v zdvislosti od druhu
a sposobu pouiitia elektrického ndradia, predovset-
kym, aky druh obrobku sa obrdba.

Tafazenie s snazte vdrzaf podf'a moznosti ¢o najnizsie. Vzorové opat-
renia: obmedzenie pracovnej doby. Pritom sa musia zohl'adnif v3etky
tasti prevddzkového cyklu (napriklad casy, ked' je elektrické ndradie

vypnuté, a casy, pocas ktorych je sice zapnuté, no beZi bez zafazenia).

8  Bezpecnostné upozornenia
Vseobecné bezpeénostné upozornenia pre elekirické naradia

/\ VAROVANIE

Precitaite si vietky bezpecnostné upozornenia, poky-
ny, ilustrdcie a technické udaje, ktorymi je opatrené
toto elektrické ndradie.

Zanedbania pri dodrZiovani nasledujicich pokynov mézu spdsobif zd-
sah elektrickym prdom, poZiar a/alebo fazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny uschovaite pre
pripad neskorsieho pouiitia.

Pojem elekirické ndradie” pouZity v bezpetnostnyjch upozomeniach sa
vzfahuje na elektrické ndradie napdjané zo siete (so siefovym kdblom)
alebo na elektrické ndradie napdjané z akumuldtora (bez siefového ve-
denia).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovny priestor udriiavajte ¢isty a dobre osvetleny. Ne-
poriadok a neosvetlené pracovné priestory mdzu viest k drazom.

b) S elektrickym ndradim nepracuite v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachddzaji horl'avé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elekirické ndradia vytvarajd iskry, ktoré mdzu
zapdlif prach alebo vypary.

<) Deti a iné osoby drite v dostatocnej vzdialenosti od elek-
trického ndradia pocas jeho poviivania. Pri nepozomosti mé-
7ete stratif kontrolu nad elekirickym ndradim.

N



2) Elektrickd bezpeénost

0)

Pripojovacia zdstréka elektrického ndradia musi pasovat
do zdsuvky. Zdstrcka sa nesmie nijako upravovat'. Nepo-
viivajte adaptérové zdstrcky spolu s uzemnenymi elek-
trickymi ndradiami. Neupravované zdsticky a vhodné zdsuvky
nizvji riziko zdsahu elekirickjm pradom.

Vyhyhaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako napriklad réry, vykurovacie zariadenia, spordky
a chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zd-
sahu elektrickjm pradom.

Chrdiite elektrické ndradia pred daid'om alebo vihkos-
tou. Vniknutie vody do elekirického ndradia zvwy3uje riziko zdsahu
elektrickym pradom.

Nepouiivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i zavesenie
elekirického ndradia, ani na vytiahnutie zdstréky zo zd-
suvky. Chrdiite pripojné vedenie pred vysokymi teplota-
mi, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa ¢as-
Yami. Poskodené alebo zamotané pripojné vedenia zvySuji riziko
z6sahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym ndradim pracujete vonku, pouivajte iba
predliovacie vedenia, ktoré so vhodné aj pre exteriér. Po-
uzivanie predlZovacieho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zdsahu elektrickym pradom.

Ak sa nedd vyhnit previdzke elekirického ndradia vo
vlhkom prostredi, pouzivajte pradovy chrdnic. PouZivanie
pridového chranica znizuje riziko zdsahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osoh

0)

80

Bud'te pozorni, ddvajte pozor na to, ¢o robite, a s elek-
trickym ndradim pracujte rozumne. Elektrické ndradie ne-
pouiivajte, ak ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog,
alkoholu ¢i liekov. Chvilka nepozomosti pri pouzivani elektrické-
ho ndradia mzZe viest' k vdznym zraneniom.

Noste osobné ochranné prostriedky a vidy pouiivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnjch ochrannych prostriedkov,
ako napriklad profiprachovd maska, profiSmykovd bezpecnostnd
obuv, ochrannd prilba alebo ochrana sluchu, v zdvislosti od druhu a
pouZitia elekirického ndradia, znizuje riziko zraneni.

Zabrdiite nevmyselnému uvedeniv do prevadzky. Pred
zdvihnutim alebo nosenim sa vistite, e je elektrické nd-
radie vypnuté, predtym ako ho pripojite k napdjaniv pro-
dom a/alebo kv akumuldtoru. Ak mdte pri prendsani elekiric-
kého ndradia prst na vypinadi, alebo ak zapnuté elektrické ndradie
pripojite k napdjaniu prodom, moze dajst k drazom.

Pred zapnutim elektrického ndradia odstrdiite nastavova-
ce ndstroje alebo kl'vée na skrutky. Ndstroj alebo K/¢, kiory
s nachddza v otdcajice] s Custi elekirického ndradia, moze viest k
poraneniam.

K

Vyhybaite sa abnormédlnemu drianiv tela. Zaistite si bez-
peény postoj a vidy udriiavajte rovnovahu. Vd'aka tomu bu-
dete méct elektrické ndradie lepsie kontrolovat pri neotakdvanych
situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani Sperky. Udr-
iiavajte vlasy a odev mimo dosahu pohybujicich sa die-
lov. Vol'ny odev, Sperky @ dihé viasy sa mdzu zachytit do pohybuji-
cich sa dielov.

Ak je moiné namontovaf’ zariadenia na odsdvanie a za-
chytdvanie prachu, musia sa tieto pripojif’ a spravne pou-
fivat'. PouZitie zariadenia na odsévanie prachu znizuje rizikd spo-
sobené prachom.

Nenechajte sa ukolisat” falosnou bezpeénostou a dbajte
na bezpeénostné pravidla pre elekirické ndradie, aj ked’
ste vd'aka mnohondsobnému poviitiv obozndmeni s elek-
trickym ndradim. [ohkovizne konanie mdze v okemihu viest
k fazkym poraneniam.

4) Pouiivanie a zaobchddzanie s elekirickym ndradim

0)

Elekirické ndradie neprefaivjte. Pri prdci pouiivajte
elektrické ndradie uréené na dany éel. Je lepsie o bezpet:
neigie pracovaf s vhodnym elektrickym ndradim v uddvanom rozse-
hu vykonu.

Nepouiivajte elekirické ndradie s chybnym spinacom.
Elekirické ndradie, koré so nedd zapnif alebo vypnif, je nebezpet
né o musi sa opravif.

Skor ako vykondte nastavenia pristroja, vymenite casti
vlozeného ndstroja alebo elekirické ndradia odloiite, vy-
tiahnite zdstrcku zo zdsuvky a/alebo odoberte odnima-
tel'ny akumuldtor. Toto bezpetnostné opatrenie zabrdni nedmy-
selnému spusteniu elekirického ndradia.

Nepouiivané elektrické ndradie uchovivajte mimo dosa-
hu deti. Elektrické ndradie nedovol'te pouiivat osobdm,
ktoré s nim nie si obozndmené alebo si nepregitali tieto
instrukcie. Elektrické ndradia si nebezpetng, ak ich pouZivaju ne-
skiisené osoby.

0 svoje elekirické ndradie a vloZeny ndstroj sa dokladne
starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujice sa €asti funguji bez-
chybne a ¢ sa nezasekdvajo, ¢ diely nie si zlomené ale-
bo poskodené tak, ie to negativne ovplyviivje funkciu
elektrického ndradia. Pred pouiitim elekirického ndradia
daite poskodené diely opravit'. Pritinou mnohych drazov je ne-
sprdvna Gdrzba elektrickych ndradi.

Rezné ndstroje udriavaijte ostré a isté. Starostlivo udiziove-
né rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekdvaji o
[ah3ie sa vedu.
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g) Pouiivajte elektrické ndradie, vloZeny ndstroj, nasadzo-
vacie ndstroje atd. podl'a tychto pokynov. Zohl adnite
pritom pracovné podmienky a vykondvani &innost'. Pouzi-
vanie elektrického ndradia na iné ako predpisané pouzivania moze
viest k nebezpecnym situdcidm.

h) Rukoviiti a uchopovacie plochy rukoviiti udriiavajte vidy
suché, &isté a bez oleja a tuku. Klzké rukoviti a uchopovacie
plochy rukoviti neumoziiujd bezpetnd obsluhu a kontrolu elekrické-
ho ndradia v nepredvidatelnych situdcidch.

5) Servis

a) Vase elekirické ndradie nechajte opravovat' len kvalifiko-
vanym odbornym persondlom a len s origindlnymi nd-
hradnymi dielmi. Tym zaistite, 7e bezpetnost elektrického ndro-
dia zostane zachovand.

Bezpecnostné upozornenia pre pokosové skracovacie

pily

a) Pokosové skracovacie pily si uréené na rezanie dreva
alebo drevitych vyrobkov. Nesmd sa pouZivat' na rezanie
ieleznych materidlov, ako su napr. tyce, irde, skrutky
atd’. Abrazivny prach vedie k zablokovaniu pohyblivych dielov, ne-
pr. spodného ochranného krytu. Iskry z rezania spaluji spodny
ochranny kryt, vklodaciu dosku a plastové diely.

b) Zafixujte obrobok podl'a moinosti zverdkom. Ked' obro-
bok pridriiavate rukou, ruku musite vidy driat’ vo vzdia-
lenosti najmenej 100 mm od kaidej strany pilového kotd-
¢a. Nepovuiivaijte tito pilu na rezanie kusov, ktoré sv pri-
li§ malé na to, aby sa dali upnit alebo driat’ rukou. Ak
mdte ruku prilis blizko pilového kotuca, hrozi zvySené riziko porane-
nia v ddsledku kontaktu s flovjm kotdcom.

() Obrobok sa nesmie hybat a bud’ sa musi pevne upnit
alebo driaf proti dorazu a stolu. Netlaéte obrobok do pi-
lového kotica a nikdy nereite ,vol'ne od ruky”. Uvolnené
alebo pohybuiice sa obrobky by sa mohli wymstif vysokou rychlos-
fou a spsobif poranenia.

d) Potlaéte pilu cez obrobok. Nikdy pilu cez obrobok net a-
haite. Pre rez zdvihnite hlavu pily a potiahnite ju cez ob-
robok bez rezania. Potom zapnite motor, ofoéte hlavu pi-
ly nadol a potlacte pilu cez obrobok. Pri reze fahanim hrozi
nebezpetenstvo, Ze pilovy kotd¢ vystipi na obrobok a jednotka pilo-
vého kotica sa ndsilne vymrti proti operdtorovi.

e) Nikdy rukou neprekriite za uréend aru rezu, pred ani za
pilovym kotdcom. Podoprefie obrobku ,prekiiZenymi rukami”,
t.j. drZanie obrobku vpravo vedla pilového kotica 'avou rukou alebo
naopak, je velmi nebezpecn.

f) Ked' pilovy kotit rotuje, nesiahajte za doraz. Vidy udr-
iiavajte bezpenostnd vzdialenost’ 100 mm medzi rukou
a rotujicim pilovym kotécom (plati na oboch strandch pi-
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lového kotica, napr. pri odstraiiovani dreveného odpa-
du). Blizkost rotujiceho pilového kotita k vasej ruke nemusite roz-
poznaf a mdzefe sa fazko zranif.

Pred rezanim skontrolujte obrobok. Ak je obrobok ohnuty
alebo predizeny, upnite ho navonok zakrivenou stranou k
dorazu. Vidy sa uistite, Ze pozdi éiary rezu medzi obrob-
kom, dorazom a stolom nie je medzera. Ohnuté alebo pred)-
7ené obrobky sa mozu skrdtif alebo premiestnif a spdsobit zovretie
pilového kotdca pri rezani. V' obrobku nesmd byt Klince ani cudzie
telesd.

Pilu pouite ai viedy, ked' sa na stole nenachddzaiji Ziad-
ne ndstroje, dreveny odpad atd’. Na stole sa smie nachd-
dzat’ iba obrobok. Malé odpady, uvolnené kusy dreva alebo iné
predmety, kioré sa dostand do kontaktu s rotujicim koticom, mozu
byt wymistené vysokou rychlostou.

Vidy reite naraz len jeden obrobok. Viac obrobkov na sebe
sa nedd primerane upnGt ani pridrZaf a pri rezani mozu spdsobif zo-
vretie pilového kotita alebo sa mdzu zosunit.

Postarajte sa o to, aby pokosovd skracovacia pila stdla
pred pouiitim na rovnej, pevnej pracovnej ploche. Rovnd o
pevnd pracovnd plocha znizuje nebezpecenstvo nestability pokosovej
skracovacej pily.

Prdcu si pldnuijte. Pri kaidom prestaveni sklonu pilového
kotica alebo pokosového uhla dbajte na to, aby bol pre-
stavitel ny doraz spravne nastaveny a podopieral obro-
bok bez toho, aby sa dostal do kontaktu s koticom alebo
ochrannym krytom. Bez zapnutia stroja a bez obrobku na stole
ie potrebné simulovat kompletny hlavny rezny pohyb pilového koti-
{a, aby sa zaistilo, 7 neddjde k obmedzeniam alebo nebezpecen-
stvu zarezania do dorazu.

Pri obrobkoch, ktoré su Sirsie alebo dlhsie ako hornd
strana stola, sa postarajte o primerané podopretie, napr.
predizeniami stola alebo kozami. Obrobky, kioré i dlhsie
alebo 3irsie ako stol pokosovej skracovacej pily, sa mdzu preklopif,
ak nie si pevne podopreté. Ak sa preklopi odrezany kus dreva alebo
obrobok, mze zdvihnit spodny ochranny kryt alebo sa nekontrolo-
vane vymrtif z rotujdceho kotdta.

Nezapdigjte iné osoby ako ndhradu za predizenie stola
alebo na dodatoéné podopretie. Nestabilné podopretie obrob-
ku moze viest k zovretiu kotita. Obrobok sa tie7 mdZe poas reza-
nia posundt a vtiahnut vds aj vasho pomocnika do rotujiceho kotd-
.

Odrezany kus nesmie tlacif proti rotujicemu pilovému
kotucu. Ak je k dispozicii mdlo miesta, napr. pri pouZiti pozdiznych
dorazov, sa odrezany kus mdZe zaklinif v kotdci a mze byf ndsilne
vymrsteny.

Na riadne podopretie kruhového materidlu, ako sb tyée
alebo riry, vidy pouivajte zverdk alebo vhodny upinaci
pripravok. Tyce majd pri rezani tendenciu sa odkotdlaf, &im sa
moze kot ,zahryznif” a vtiahnut obrobok s vasou rukou do koti-
.
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p) Pred rezanim obrobku nechajte kotoé dosiahnut maxi-

mdlne otdcky. To znizuje riziko vymr3tenia obrobku.

q) Ak je obrobok zaseknuty alebo koti¢ zablokovany, vypni-

B
s

te pokosovi skracovaciu pilu. Potkajte, kym sa zastavia
vietky pohyblivé diely, vytiahnite siet ovu zastrcku a/ale-
bo vyberte akumuldtor. Ndsledne odstrdiite zaseknuty
materidl. Ak by ste pri takomto zablokovani pokratovali v pilen,
mohlo by dojst ku strate kontroly alebo k poskodeniam pokosovej
skracovacej pily.

Po ukondeni rezu pustite spinac, drite hlavu pily otoéenu
nadol a pockajte, kym sa zastavi kotié. AZ potom od-
straiite odrezany kus. J ve/mi nebezpetné siohaf rukou do bliz
kosti dobiehajiceho kotica.

Pevne drite rukoviit, ked robite nekompletny rez pilou
alebo ked pustite spinac skér, ako hlava pily dosiahne
svoju dolni polohu. V ddsledku brzdného Gtinku pily moze dojst
k trhavému potiahnutiu hlavy pily nadol, o vedie k riziku poranenia.

ezpecnostné upozornenia tykajice sa manipuldcie

pilovymi koticmi

* Vyvarujte sa nekontrolovaného pustenia pilového agregdtu v spod-
nej koncovej polohe.

Nepouzivajte poskodené ani zdeformované pilové kotice.

Nepouzivajte pilové kotice s trhlinami. Prasknuté pilové kotice vyro-
dte. Oprava nie je povolend.

Nepouzivajte pilové kotice vyhotovené z rychloreznej ocele.

Pred pouZitim pily skontrolujte stav pilovych kotgcov.

PouZivajte wyhradne pilové kotice, ktoré si vhodné pre materidl,
ktory sa md rezaf.

PouZivaite iba pilové kotice stanovené vyrobcom.
Ak st pilové kotice urcené na obrdbanie dreva alebo podobnych ma-
teridlov, musia zodpovedaf norme EN 847-1.

Nepouzivaite pilové kotice z vysokolegovanej rychloreznej ocele
(HSS).

PouZivajte iba pilové kotuce, ktorjch najvySie povolené otdcky nie
st nizsie ako maximdlne otdcky vretena pily, a také, ktoré si vhod-
né na rezanie materidlu.

Dévajte pozor na smer otdcania pilového kotuca.

Pouzivaite iba pilové kotice, s ktorymi viete manipulovat’.

Dodriavajte maximdlne otdcky. Maximdlne otdcky uvedené na pilo-
vom kotidi sa nesmd prekrocit. Ak je to uvedené, dodrZiavajte roz-
sah otdcok.

Upinacie plochy zbavte negistdt, tuku, oleja a vody.

NepouZivajte redukiné krizky ani puzdrd na zmensenie otvorov
pri pilovych koticoch.

Dbajte na to, aby fixované redukéné krizky na zaistenie pilového
kottca mali rovnaky priemer a minimdlne 1/3 rezného priemerv.

Uistite sa, 7e fixované redukéné krdzky si navzdjom paralelné.
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e S pilovymi kotGcmi manipulujte s opatmostou. Skladuite ich v pd-
vodnom baleni alebo v 3pecidlnych puzdrdch. Na zlep3enie bezpet-
ného uchopenia a zniZenie rizika poranenia noste ochranné rukavi-
.

Pred pouzitim pilovych kotitov sa uistite, Ze v3etky ochranné zario-
denia boli upevnené v silade s predpismi.

Pred pouZitim sa vistite, Ze vami pouzivany pilovy kotd¢ zodpovedd
technickym poZiadavkdm tejto pily a je upevneny v silade s predpis-
mi.

Dodany pilovy kotd¢ pouZivajte iba na rezanie do dreva, nikdy
na obrdbanie kovov.

Pouzivajte iba pilovy koti¢ s priemerom podl‘a ddajov na pile.

Pridavné podlozky pod obrobok pouZivajte len viedy, ak je to nutné
pre stabilitu obrobku.

Predizenia podlozky pod obrobok so musia potas prce vidy upevnif
0 pouZit.
* Vymeiite opofrebovand viozku stola!

Vyvarujte sa prehriatiu pilovych zubov.

Pri pileni plastov sa vyvarujte ich roztaveniv.

Na spracévany materidl pouZivajte spravne pilové kotuce. Poskodené
alebo opotrebované pilové kotice véas vymefite.

Ked' sa pilovy kot prehreje, zastavte stroj. Skor neZ zacnete s pri-
strojom opif pracovat, nechajte pilovy kotdt najskér vychladnd’.

Pouzivajte len pilové kotuce, ktoré si oznatené rovnako velkymi
alebo vy3simi otdckami, ako su otdcky uvedené na elekirickom ndro-
di.

* Vidy dbajte na stabilitu a zaistenie pily.

8.1 Laserové Ziarenie

Laserové Ziarenie!

Nepozerajte do lical
Trieda lasera 2.

(A

A= 650 nm Pa< 1 mW | |

Chrdiite seba a Zivotné prostredie pred nebezpeéenstvom
nehody vhodnymi bezpeénostnymi opatreniami!

* Nikdy nepozerajte do laserového dca s nechrdnenymi oomi.
o Nikdy nepozerajte do drdhy lica.

o Nikdy nesmeruite laserovy 6¢ na odrazové plochy, I'vdi ani zvieratd.
Aj laserovy l6¢ s nizkym vykonom mdze spasobit poskodenie oka.
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A\ OPATRNE

Pri vykondvani iného postupu, nei ktory je uvedeny
na tomto mieste, méze dojst’ k nebezpeénej expozicii
Ziarenia.

Nikdy neotvdrajte laserovy modul. Necakane by mohlo ddjst k expo-
zidii Ziarenia.

Ak vyrobok dIhsi cas nepouzivate, vyberte batérie.

Laser so nesmie vymenif za laser iného typu.

Opravy na laseri smie vykonaf iba vyrobca lasera alebo autorizovany
zdstupca.

Zvyskové rizikd
Vyrohok je skonstruovany podl'a aktudlneho stavu techniky a
vzndvanych bezpeénostno-technickych pravidiel. Napriek
tomu sa moiv pri praci vyskytnit jednotlivé zvyskové rizikd.
* Ohrozenie zdravia pridom pri pouZiti elektrickych pripojnych vedeni
v rozpore s urcenim.

Napriek v3etkym prijatym opatreniam mozu prefrvavar zvyskové rizi-
kd, ktoré nie si ocividn.

Lvyskové rizikd je mozné minimalizovaf, ak sa spolu dodrZiovaju
bezpetnostné upozomenia” a ,pouitie v silade s urtenim”, ako aj
ndvod na obsluhu.

* \jrohok zbytoéne nezatazujte: prilis velky tlak pri rezani rychlo po-
Skodzuje pilovy kotit, to moze viest k znizeniu vykonu vjrobku
pri obrdbani a k nepresnostiam rezu.

Pri rezani plostového materidlu vidy pouZivajte svorky: diely, ktoré
sa majd rezaf, musia byf vidy zafixované medzi svorkami.

Vyhybaite sa ndhodnym uvedeniam wjrobku do prevadzky: pri zasi-
vani zdstrcky do zdsuvky nesmie byf stlaceny zapinac/vypinac.

* \ijrobok pouivaite tak, ako je odpordcané v tomto ndvode na obslu-
hu. Tak dosiahnete, 7e vds vyrobok bude poddvat optimdlne vykony.

Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je wjrobok v pre-
vidzke.

Pred vykondvanim nastavovacich alebo ddrZbovych prdc pustite zapi-
naé/vypinat a vytiahnite siefovd zdstreku.

Dodriavajte zadané Gdrzbové a bezpecnosing upozomenia ndvodu
na obsluhu.

/\ VAROVANIE

Toto elekirické ndradie vytvdra potas prevddzky elekiromagnetické po-
le. Toto pole mdZe za uritych okolnosti ovplywnif aktivne alebo pasiv-
ne implantdty. Na zniZenie nebezpetenstva zdvaznjch alebo smrtel-
nych poraneni odporGtame osobdm s implantdtmi prekonzultovaf situ-
dciu so svojim lekdrom a vyrobcom implantdtu eSte predtym, ako za-

o obsluhovat elektrické ndradie.
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9  Montdi

Vidy sa postaraite o stabilitu a zaistenie vyrobku tym, ie ho
pripevnite napriklad pracovny stél.

© Vyrobok musi byt vidy namontovany v stabilnej polohe. Vyjrobok za-
istite cez otvory na pevnom stole pily pomocou 4 skrutiek (nie je v
rozsahu doddvky) na pracovnom stole, podstavci a pod.

e Pred uvedenim do prevddzky je nutmé namontovaf vietky kryty
0 bezpetnostné zariadenia v silade s predpismi.

o Pilovy koti¢ so musi vol'ne pohybovat.

e V pripade uZ spracovaného dreva ddvajte pozor na cudzie telesd,
ako napr. klince alebo skrutky atd".

o Skdr nez stlatite zapinac/vypina, uistite sa, & je pilovy kot sprav-
ne namontovany a i pohyblivé diely vykazuji fahky chod.
* Pred pripojenim vjrobku sa presvedtte, i sa ddaje na typovom Stit-
ku zhodujis s parametrami elekirickej siete.
9.1 Montdz upinaca obrobku (15) (obr. 3)

1. Uvolnite fixatnd skrutku (19) a namontujte upina¢ obrobku (15)
viavo alebo vpravo na pevnom stole pily.

2. Nakoniec fixatnd skrutku (19) znovu utiahnite.

9.2 Montdi podloiiek pod obrobok (18)
(obr. 3 - 4)
Potrebné ndradie:
e |mbusovy kl'd¢, 3 mm (D)

1. Uvolnite fixacnG skrutku (14) a cez predurceny otvor bocne na pev-
nom stole pily preved'e podlozku pod obrobok (18).

2. Davajte pozor na to, aby bola podlozka pod obrobok (18) takisto
vedend cez obe spony na spodnej strane.

3. Nakoniec fixaénd skrutku (14) znovu utiahnite.
4. Tento proces opakujte aj na druhej strane.

9.3 Montai strmeiia (21) (obr. 3 - 4)
Potrebné ndradie:
e Imbusovy kl'6¢, 3 mm (D)

1. Uvolnite fixatnd skrutku (20) na spodnej strane pily a strmeii (21)
preved'te cez predurcené otvory na zadnej strane pily.

2. Nakoniec fixatnd skrutku (20) znovu utiahnite.

9.4  Montdi vrecka na zachytdvanie pilin (17)
(obr. 5)

Tdto pila je vybavend vreckom na zachytdvanie pilin (17).

1. Stlacte kovovy krdZok vrecka na prach a namontujte ho na vypdstaci
otvor v oblasti motora.

2. Vrecko na zachytdvanie pilin (17) je mozné vyprazdnif cez zips na
dolnej strane.
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9.4.1
1. Odsdvaciu hadicu pripojte k odsdvaniu prachu.

Pripojenie k externému odsdvaniu prachu

2. Odsdvanie prachu musi byf vhodné pre obrdbany materidl.

3. Na odsdvanie obzvldsf zdraviu Skodlivého alebo karcinogénneho pra-
chu pouZivajte Specidine odsdvacie zariadenie.

10  Uvedenie do previdzky

10.1  Kontrola hezpenostného zariadenia ochrany

pilového kotica (5) (obr. 11)

Ochrana pilového kotica chrani pred ndhodnjm dotykom pilového ketita
a pred odletujdcimi trieskami.

Kontrola funkcie
Za tymto Géelom sklopte pilu nadol:

e Ochrana pilového kotdca musi pri- sklopeni nadol wvolnif pilovy
koti¢ bez toho, aby sa dotykal inych dielov.

* Pri vyklopeni pily nahor do vjchodiskovej polohy musi ochrana pilo-
vého kotica automaticky zakryt pilovy kotic.

10.2  Zloienie skracovacej a pokosovej pily
(obr. 2 - 4)
Upozornenie:

Skracovaciu a pokosovi pilu je mozné spolu s otonym stolom otodit do-
[ava a doprava. Na zdklade stupnice je mozné absolitne presné nastave-
nie uhla.

Uhly 0° a7 45° je moné prostrednictivom nastaveni rastra rychlo a pres-
ne nastavif vzdy po 0°, 5° 10°, 15°, 22,5°, 31,6°, 40°, 45°.

1. Otoény stol (13) uvolnite uvolnenim fixacnej skrutky (7).

2. Rukoviitou (3) nastavte otocny stdl (13) na pozadovany uhol.

3. Fixaénd skrutku (7) opiif pevne utiahnite, aby ste zafixovali otoény
st

4. Lahkym stlacenim hlavy pily (4) nadol a sacasnym vyfahovanim po-
istného kolika (25) z drziaka motora sa pila odisti z dolnej polohy.

5. Ototte hlavu pily (4) nahor.

6. Upinacie zariadenie (15) je mozné upevnif nielen viavo, ale o
vpravo na pevny stol pily (9). Upinacie zariadenie (15) zasuiite do
ureného otvoru na zadnej strane dorazovej listy (8) a zaistite ho
fixacnou skrutkou (19).

7. Hlavu pily (4) je mozné uvolnenim fixatnej skrutky (23) naklonif
dol'ava do max. 45°.

8. Podlozky pod obrobok (18) sa musia poas prdce vidy upevnif a
pouzif.
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10.3  Jemné nastavenie dorazu pre 90° skracovaci

rez (obr. 6)
Potrebné ndradie:
* 90° prilozny uholnik (A)*
* = nie je v rozsahu doddvky!
1. Hlavu pily (4) spustite nadol a zafixujte poistnym kolikom (25).
2. Uvolite fixacnd skrutku (23).

3. 90° medzi pilovy kotic (6) a otocny stol (13) priloite prilozny
uholnik (A).

4. Uvolite poistnd maticu (26a).

5. Nastavovaciu skrutku (26) prestavujte dovtedy, kjm nebude maf
uhol medzi pilovjm kotdcom (6) a otoénym stolom (13) 90°.

6. Opiif pevne utiahnite poistnG maticu (26a).
10.4

Upozornenie:

Vloienie batérii lasera (obr. 12)

Pred uvedenim lasera do prevddzky sa musia do wrobku vloZif dve baté-
rie.

1. Palcom zl'ahka zatlatte dole keyt batérie (34) smerom dovnitra o
posuiite ho nahor.

2. Ukazovikom uchopte uvolneny kryt batérie (34) a posivajte ho
smerom von, kym sa neodstrdni.

3. Vlote dve hatérie. Dbajte na to, aby bolo vioZené v sprdvnom smere
pélov.

4. Tatvorte keyt batérii (34).

11 Previdzka

11.1  Skracovaci rez 90° a otocny stl 0°

(obr.1,3,4,7)

Posuvnd dorazovd lista sa musi pre 90° skracovaci rez zafixovaf vo
vnitomej polohe.

Pokyny na pevné upnutie:
* Neobrdbajte obrobky, ktoré s prilis malé na pevné upnutie.

« Vel'mi tenké obrobky posilnite ich prerezanim spolu s pridavnou Ii3-
tou. Vel'mi tenké obrobky sa mdzu pri pileni , chviet” alebo zlomif.

Potrebné ndradie:
* |mbusovy kl'd¢ 3 mm (D)
1. Otvorte fixaind skrutku (8b) posuvnej dorazovej listy (8a) a posuv-
nd dorazovd listu (8a) posuiite dovnitra.
2. Posuvnd dorazovd lista (8a) so musi zaaretovaf tak daleko pred
najvndtornejSou polohou, aby vzdialenosf medzi posuvnou dorazo-
vou liZtou (8a) a pilovym koticom (6) bola maximdlne 8 mm.
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3. Pred rezom skontrolujte, &i nemdze dajst ku kolizii medzi posuvnou
dorazovou [iStou (8a) a pilovym koticom ().

4. Opif utiohnite fixacnd skrutku (8h).

5. Hlavu pily (4) uved'te do hornej polohy.

6. Na dorazovd ity (8) a na otocny stdl (13) poloite drevo, kforé
cheete rezaf.

7. Materidl zaistite upinacim zariadenim (15) na pevnom stole pily
(9), aby ste zabrdnili presunutiu potas procesu rezania. Pozii bod
11.10

8. Odblokujte blokovaci spinat (2) a stlacenim zapinata /vypinaca (1)
zapnite motor.

9. Hlavou pily (4) pohybuite rovnomeme rukoviifou (3) a s fahkym
tlakom nadol, kym pilovy koti¢ (6) neprereze obrobok.

10. Po ukonceni procesu pilenia hlavu pily opdf uvedte do homej poko-
jovej polohy a uvolnite zapinac/vypinat (1).

Vplyvom vratnej pruziny sa wjrobok automaticky presunie nahor. Po
kondi rezu nepdsfajte rukoviif, ale nechajte hlavu pily pomaly a's fah-
kym protitlakom pohybovat smerom nahor.

11.2  Skracovaci rez 90° a otoény stol 0° - 45°

(obr. 1,3,4,7)

Skracovacou a pokosovou pilou je mozné vykonat 3ikmé rezy dofava a
doprava od 0° do 45°.

Posuvnd dorazovd lista sa musi pre 90° skracovadi rez zafixovaf vo
vnitorej polohe.

Potrebné ndradie:
e Imbusovy kI'o¢ 3 mm (D)
1. Otvorte fixaénd skrutku (8b) posuvnej dorazovej Ity (8a) a posuv-
nd dorazovd listu (8a) posuiite dovnitra.

2. Posuvnd dorazovd Iista (8a) sa musi zaaretovat tak daleko pred
najvndtorneiou polohou, aby vzdialenost” medzi posuvnou dorazo-
vou Iigtou (8a) a pilovym koticom (6) bola maximdlne 8 mm.

3. Pred rezom skontrolujte, & nemodze djst ku kolizii medzi posuvnou
dorazovou listou (8a) a pilovym kotdcom (6).

Opif utiahnite fixatnd skrutku (8b).
Otocny stdl (13) uvolnite uvol nenim fixatnej skrutky (7).
Rukoviifou (3) nastavte otocny stdl (13) na pozadovany uhol.

Fixatnd skrutku (7) opif pevne utiahnite, aby ste zafixovali otoény
stol (13).

8. Rez vykonajte podla opisu v Casti 11.1.
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11.3  Jemné nastavenie dorazu pre 45° Gkosovy rez
(obr.1,3,4,7,8,9)
Potrebné ndradie:

* Imbusovy kl'6¢ 3 mm (D)

* 45° prilozng uholnik (B)*
* = nie je v rozsahu doddvky!
1. Hlavu pily (4) spustite nadol a zafixujte poistnym kolikom (25).
2. Ototny stdl (13) zafixujte v polohe 0°.

Posuvnd dorazovd liSta sa musi pre Gkosové rezy (naklonend hlava pi-
ly) zafixovat vo vonkajsej polohe.

3. Otvorte fixatnd skrutku (8b) posuvnjch dorazowjch It (8a) a vy-
tlatte posuvné dorazové listy (8a) von.

4. Posuvnd dorazovd lista (8a) sa musi zaaretovaf tak daleko pred
najvndtornejSou polohou, aby vzdialenost medzi posuvnymi dorazo-
vymi listami (8a) a pilovym koticom (6) bola maximdine 8 mm.

5. Pred rezom skontrolujte, i nemdze dojst ku kolizii medzi posuvnou
dorazovou liStou (8a) a pilovym kotdcom (6).

6. Opif utiahnite fixatnd skrutku (8h).

7. Uvalnite fixacnd skrutku (23) a rukoviifou (3) naklofite hlavu pily
(4) dolava, do 45°.

8. Medzi pilovy kotit (6) a otocny stol (13) prilozte 45° prilozny
uholnik (B).

9. Uvolnite poistnd maticu (22a) a nastavovaciu skrutku (22) presta-
vujte dovtedy, kym uhol medzi pilowjm koticom (6) a otocnym sto-
lom (13) nebude maf hodnotu presne 45°.

10. Opif pevne utiahnite poistnd maticu (22a).

11. Ndsledne skontrolujte polohu ukazovatela uhla. V pripade potreby

uvol nite ukazovatel (28) krizovym skrutkovacom, nastavte na polo-
hu 45° na stupnici (27) a opif pevne utiahnite dchytnd skrutku.

1.4 Ukosovy rez 0° - 45° a ofoény stol 0°

(obr.1,3,4,7)
Pomocou skracovacej a pokosovej pily je moiné vykonat Gkosové rezy
dol'ava od 0° do 45° k pracovnej ploche.

POZOR

Posuvnd dorazovd IiSta sa musi pre Gkosové rezy (naklonend hlava pi-
ly) zafixovat vo vonkajsej polohe.

POZOR

Pri Gkosovych rezoch 0° - 45° sa musi upinacie zariadenie (upinaé
obrobku) namontovaf len vpravo.




Potrebné ndradie:
e Imbusovy k6t 3 mm (D)
1. Otvorte fixaénd skrutku (8b) posuvnjch dorazovych ISt (8a) a vy-
tlatte posuvné dorazové i3ty (8a) von.

2. Posuvnd dorazovd Iista (8a) sa musi zaaretovat tak d'aleko pred
najvndtomneiSou polohou, aby vzdialenost medzi posuvnymi dorazo-
vymi listami (8a) a pilovym kotdcom (6) bola maximdlne 8 mm.

3. Pred rezom skontrolujte, & nemédZe djst ku kolizii medzi posuvnou
dorazovou listou (8a) a pilovym kotdcom (6).

Opif utiahnite fixatnd skrutku (8b).
Hlavu pily (4) uved'e do hornej polohy.
Otocny stdl (13) zafixujte v polohe 0°.

Uvolnite fixaénd skrutku (23) a rukovifou nakldiiajte (3) hlavu pi-
ly (4) dol'ava, kym ukazovatel (28) nebude ukazovat na pozado-
vany uhlovy rozmer na stupnici (27).

8. Opf pevne utiahnite fixacnd skrutku (23).
9. Rez vykonajte podfa opisu v asti T1.1.

11.5  Ukosovy rez 0° - 45° a otoény stdl 0° - 45°

(obr. 1,3,4,7)
Skracovacou a pokosovou pilou je mozné vykonaf dkosové rezy dol'ava

od 0° do 45° k pracovnej ploche a sicasne 0° - 45° k dorazovej kolaj-
nicke (dvojikosovy rez).

Posuvnd dorazovd lista sa musi pre Gkosové rezy (naklonend hlava pi-
ly) zafixovaf vo vonkajsej polohe.

Pri natoceni skracovacej a pokosovej pily na 31,6° a sklone agregdtu
33,9° sa mdzu rezaf rovnoramenné trojuholnikové Iisty a profily, ako na-
priklad okrajové profily Stukovej omietky so stranou profilu nadol na
tkos.

Viyhodou je to predovsetkym pri vel'kych profiloch, ktoré pri normdlnom
vloZeni prekragujé maximdlnu vysku rezu.

Jednoducho sa tak dajd vyriesit aj problémy s vypracovanim uhla na ro-
hoch, ktoré Casto nie je v pravom uhle.

Pri dkosovych rezoch 0° - 45° sa musi upinacie zariadenie (upinat
obrobku) namontovaf len vpravo.

Potrebné ndradie:
e Imbusovy kl'd¢ 3 mm (D)
1. Otvorte fixaénd skrutku (8h) posuvnych dorazovjch ISt (8a) a vy-
tlatte posuvné dorazové i3ty (8a) von.

2. Posuvnd dorazovd lista (8a) sa musi zaaretovat tak daleko pred
najvndtorneiZou polohou, aby vzdialenost medzi posuvnymi dorazo-
vymi iStami (8a) a pilovym kotcom (6) bola maximdlne 8 mm.
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3. Pred rezom skontrolujte, &G nemdze dajst ku kolizii medzi posuvnou
dorazovou Ii%tou (8a) a pilovym koticom (6).

Opiit utiahnite fixagnd skrutku (8h).
Hlavu pily (4) uved'te do homej polohy.
Ototny stdl (13) uvolnite uvol nenim fixatnej skrutky (7).

Rukoviifou (3) nastavte otocny stdl (13) na pozadovany uhol.

Fixacnd skrutku (7) opif pevne utiahnite, aby ste zafixovali otoény
stol.

9. Uvolite fixacnd skrutku (23).

10. Rukoviifou (3) naklofite hlavu pily (4) dol'ava na pozadovany uhlo-
vy rozmer (pozri k fomu aj Casf 11.2).

11. Opif pevne utiahnite fixaénd skrutku (23).
12. Rez vykonaite podl'a opisu v asti T7.1.

11.6  Nastavenie obmedzenia hibky rezu (obr. 7)

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo spitného ndrazu!

Pri zhotovovani drdzky je mimoriadne doleZité, aby sa na pilovy kotié
nevyvijal botny tlak. V opaénom pripade sa mdZe hlava pily ndhle vy-
mrdtit nahor!
- Pri zhotovovani drdZok nepouZivajte upinacie zariadenie. Viyvaruj:
te sa bocného tlaku na hlavu pily.

Potrebné ndradie:

e Vidlicovy kI'i¢ vel. 10 mm*
* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu doddvky!
Upozornenie:
Pomacou skrutky (25a) mézete plynulo nastavif hibku rezu.
1. Na tento acel uvolnite poistnd maticu (25h).

2. Pozadovand hibku rezu nastavte zaskrutkovanim alebo vyskrutkove-
nim skrutky (25a).

3. Inovu pevne utiahnite poistnd maticu (25h).
4. Nastavenie prekontrolujte na zdklade skisobného rezu.

11.7  Vymena pilového kotica (6)
(obr. 1,4,10,11)
/\ VAROVANIE

Pred kaidym nastavenim, ddribou alebo opravou vy-
tiahnite siet ovi zdstrcku!

POZOR

Za iéelom vymeny pilového kotica noste ochranné
rukavice! Nebezpeéenstvo poranenia!
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Potrebné ndradie:

o |mbusovy kl'd¢ 6 mm (C)

12.

Hlavu pily (4) naklopte nahor a zaaretujte poistnym kolikom (25).
Uvol'nite upeviiovaciu skrutku (5a) krytu pomocou kriZového skrut-
kovata.

Ochrana pilového kotica (5) wyklopte nahor tak, aby sa uvolnil
chrdni¢ pilového kotca (5) nad prirubovou skrutkou (29).

Jednou rukou nasadte 6 mm imbusovy kI'Gé (C) na prirubovd skrut-
ku (29).

Pevne stlacte blokovanie hriadela pily (32) a prirubovou skrutkou
(29) pomaly otdcajte v smere pohybu hodinowjch ruiciek. Po max.
iednej otdcke sa blokovanie hriadela pily (32) zaisti.

Teraz s trochu viicSou silou uvolnite prirubovd skrutku (29) v smere
hodinovych ruticiek.

Pritubovi skrutku (29) dplne vyskrutkujte a odoberte vonkajiu pri-
rwbu (30).

Pilovy koti¢ potom (6) zlozte z vnitomej priruby a vytiahnite sme-
rom nadol.

Prirubovd skrutku (29), vonkaisiu prirubu (30) a vndtornd pritubu
dokladne vydistite.

. Nowj pilovy kotdc (6) opit nasadte v opacnom poradi a pevne

utiahnite.

. Ochranu pilového kotata (5) sklopte nadol, az kjm ochrana pilové-

ho kotica (5) nevisi v upeviiovacej skrutke (5a).
Inovu pevne utiahnite upeviiovaciu skrutku (5a).

Rezny sklon zubov, 1zn. smer otdcania pilového kotica sa musi zhodo-
vaf so smerom 3ipky na telese.

13.

Pred pokracovanim v prdci skontrolujte funkénost ochrannych zaria-
deni.

POZOR

Po kazdej vymene pilového kotica skontrolujte, ¢i sa pilovy kotd¢ vo
wislej polohe, ako aj nakloneny v 45°, otdca vol'ne vo viozke stola.

POZOR

Vymena a vyrovnanie pilového kotica sa musi vykonat podl'a predpi-
su.

11.8

Zapnutie/vypnutie lasera (obr. 12)

Zapnutie:

1.

zapinac /vypina lasera (33) stlatte 1x. Na obrdbany obrobok sa
premietne laserovd iara, ktord zobrazuje presné vedenie rezu.
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Vypnutie:
1. znova stlacte zapinac/vypina¢ losera (33).

11.9  Nastavenie lasera (35) (obr. 13)

Ak vZ laser (35) neukazuje sprvnu Giaru rezu, mdze sa dodatoéne no-
stavif. Otvorte skrutky (36) a nastavte laser bonym postvanim tak, aby
laserovy i€ dopadal na rezacie zuby pilového kotica (6).

11.10  Obsluha upinaca obrobku (15) (obr. 1, 3)

Pomocou fixacnej skrutky (16) je mozné nastavif vysku upinaca obrobku
(15).

1. Spustite upinat obrobku (15) na obrobok.
2. Pevne utiahnite fixatnd skrutku (16).
3

. Otdcajte zvieraciv rukovit (24) v smere hodinovych ruticiek, aby
ste upli obrobok.

4. Pre uvolnenie obrobku postupujte v opatnom poradi.

12  Elektrickd pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny na pre-
vidzku. Pripojenie zodpovedd prislusnym ustanoveniam VDE
a DIN. Siet'ovd pripojka na strane zdkaznika, ako aj prediio-
vacie vedenie, musia zodpovedat’ tymto predpisom.

12.1  Déleité upozornenia

Pri prefaZeni motora sa tento samodinne vypne. Po vychladeni (casovo
odli$né) je moZné motor znovu zapnit.

/\ VAROVANIE

MaximdIna pripustnd impedancia siete Zmax vyrobku je 0,323 ohmu.
Ako pouzivatel tohto wrobku musite zaistif, v pripade potreby po kon-
wultdcidch s vasim doddvatel'om elektrickej energie, aby sa na napdja-
nie vyrobku pouZivala iba sief s impedanciou, ktord je nizsia alebo rov-
nakd ako hodnota Zmax!

12.2

« Vjrobok splia poiadavky normy EN 61000-3-11 a podlieha Specidl-

nym podmienkam pripojenia. To znamend, Ze pouZitie na ubovol-
nych vol'ne volitelnych pripojnych bodoch nie je dovolené.

Specidlne podmienky pripojenia

Vjrobok mdze v pripade nepriaznivjch siefovjch pomerov viest
k prechodnym kolisaniam napiitia.

Vijrobok je urceny vyhradne na pouZivanie na pripojnych bodoch,
ktoré

(a) neprekracujd maximdlnu povolend impedanciu siete ,2* (Zmax.
=0,323 1), alebo

b) maji zafaZitelnost siete trvalym pradom minimdlne 100 A na fd-
.

K87




e Ako pouzivatel musite zabezpedit, v pripade potreby po konzultdci-
dch s vasim doddvatelom elektrickej energie, aby pripojny bod, na
ktorom cheete vyrobok prevddzkovaf, splfial jednu z dvoch uvede-
nych poZiadaviek a) alebo b).

12.3

Na elektrickych pripojnych vedeniach Casto vznikajd Skody na izoldcii.

Poskodené elekirické pripojné vedenia

Pricinami mdzu byt
o tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedd cez okno alebo me-
dzeru medzi dverami,

* miesfa zalomenia v ddsledku neodborného upevnenia alebo vedenia
pripojného vedenia,

* rozrezané miesta vzniknuté pri prejozde cez pripojné vedenie,
* poskodenie izoldcie pri vytthnuti z ndstennej zsuvky,
e Trhliny v dosledku starnutia izoldcie.

Takéto poskodené elektrické pripojné vedenia sa nesmd pouZivaf a z do-
vodu poskodenia izoldcie si Zivotunebezpetné.

Elekirické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohl'adom poskodeni.
Ddvajte pozor na to, aby pri kontrole pripojného vedenia nebolo vedenie
pripojené k elekirickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislusnym ustanoveniom
VDE a DIN. PouZivaite iba pripojné vedenia s rovnakym oznacenim.
Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kdbli je predpis.

Bezpetnostné upozornenia pre vymenu poskodenych alebo
chybnych siet ovych privodov

Druh pripojenia X

Ak sa siefovy privod fohto vyrobku poskodi, musi sa vymenif za 3pecidlne
pripraveny siefovy privod, ktory je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zd-
kaznickom servise.

12.4

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykondvat iba kvalifikova-
ny elekirikdr.

Motor na striedavy prid

* Dbaijte na to, aby sa siefové napitie zhodovalo s napitim na typo-
vom 3titku vyrobku.

o Predliovacie vedenia do diky 25 m musia ykazovaf prierez
1,5 mmZ,

13 Udriba

/\ VAROVANIE

Pred kaidym nastavenim, ddribou alebo opravou vy-
tiahnite siet ovd zdstrcku!
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13.1

e Ochranné zariadenia, vzduchové 3trbiny a teleso motora udrZiavajte
podl'a moznosti bez prachu a necistdt. Vyrobok vydrhnite Gistou han-
drickou alebo vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku. Vyro-
hok odpordcame cistif bezprostredne po kazdom pouZiti.

Vseobecné udribové opatrenia

* Raz zo mesiac naolejujte v3etky pohyblivé diely.

* Vyrobok pravidelne cistite vihkou handrickou a trochou mazl'avého
mydla. NepouZivajte Cistiace prostriedky ani rozpdstadld, mohli by
poskodit plastové diely vjrobku. Dbajte na to, aby sa do vnitra vy-
robku nedostala voda.

13.2  Cistenie bezpeinostého zariadenia ochrany
pilového kotica (5) (obr. 11)

Pred kazdym uvedenim do prevddzky skontrolujte, Gi nie je znetistend
ochrana pilového kotita.

Pomocou Stetca alebo podobného vhodného ndstroja odstrdiite vetky pi-
liny a triesky.

Dbajte na Iahkost chodu vodiaceho strmefia (31).

13.3  Vymena batérii lasera (obr. 12)
1. Tlozte kryt batérie (34) (pozri 10.4.) Odoberte dve batérie.

2. Obe hatérie wmefite za rovnaké alebo rovnocenné typy batérii. Dd-
vajte pozor na to, aby ste ich nasadili sprdvne - o sa pélov tyka -
ako vybité batérie.

3. Iatvorte kryt batérii (34).

13.4  Vymena vloiky stola (10) (obr. 1, 15)

/\ VAROVANIE

V pripade poskodenej vlozky stola hrozi nebezpecenstvo, 7e sa medzi
vlozku stola a pilovy koti¢ zasekni nejaké predmety a zablokuji pilo-
W kot

Poskodené vloiky stola okamiite vymeiite!

1. Demontujte skrutku s kizovou drdzkou (E) na vlozke stola (10).
Otocny stdl (13) pripadne otocte a vychylte hlavu pily (4), aby ste
sa mohli dostat ku skrutke s kriZovou hlavou (E).

2. Odoberte vlozku stola (10).

3. Vlozte novi vlozku stola (10).

4. Pevne utiahnite skrutku s kriZovou drdzkou (E) na vlozke stola
(10).

13.5  Inspekcia kief (obr. 16)

Skontrolujte uhlikové kefy na novom vjrobku po prvjch 50 prevddzko-
wjch hodindch alebo ak sa namontovali nové kefy. Po prvej kontrole ich
kontrolujte kaZdych 10 prevddzkovych hodin.

o Ak je uhlik opotrebovany na dizku 6 mm, pruzing olebo ved/ajsi
koncovy drdt je spdleny alebo poskodeny, musite ymenit obidve ke-
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* Ak kefy po vymontovani ohodnotite ako pouZitelné, mézete ich
opdf namontovaf.

* Pre Gdrzbu uhlikovych kief otvorte obidve blokovania proti smeru ho-
dinovych ruciciek. Ndsledne odoberte uhlikové kefy.

* Inova nasad'te uhlikové kefy v opacnom poradi.

14  Preprava (obr. 14)

1. Na zablokovanie ototného stola (13) zaistite fixatnd skrutku (7).

2. Hlavu pily (4) potlacte nadol a zaaretujte ju poistnym kolikom
(25). Pila je teraz zablokovand v dolnej polohe.

3. Vyrobok prendsajte za prepravnd rukoviit (37).

4. Opitovné zostavenie vyrobku vykonajte podl'a postupu opisaného v
Casti 9, 10, 11.

15 Skladovanie

Vijrobok a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, suchom a mieste bez
mrazu, ktoré nie je pristupné defom.

Optimdlna sklodovacia teplota je 5 °C a7 30 “ C.

Uchovdvaite vyrobok v origindlnom baleni.

Vijrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo vihkostou. Névod na ob-
sluhu uschovaite pri vjrobku.

16  Oprava a objedndvanie ndhradnych dielov

Po oprave alebo ddribe sa vistite, Ze s6 namontované v3etky bezpetnost-
né diely a v bezchybnom stave. Diely, ktoré mdZu spdsobovat nebezpe-
tenstvd, uchovdvajte mimo dosahu inych osdb a deti.

Podl'a zdkona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neruéime za chyby,
ktoré boli spdsobené neodbornmi opravami alebo nepouzivanim origi-
ndlnych ndhradnych dielov.

Poverte zdkaznicky servis alebo autorizovaného odbomika. To isté plati
aj pre diely prislusenstva.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykondvaf iba kvalifikova-
ny elekirikdr.

16.1

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaji nasledujice die-
ly pouZifiv primeranému alebo prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasle-
dujdce diely s potrebné ako spotrebné materidly.

Servisné informacie

Diely podlichajice opotrebovaniu™: uhlikové kefy, pilovy kotc, vozka
stola, vrecko na zachytdvanie pilin.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu doddvky!
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17  Likviddcia a recykldcia

Upozornenia k baleniv

A ’Buliace materidly sa dajd recyklovaf. Pro-
@ @n S*sim, likviduite balenia ekologicky.

Pokyny na likviddciu elektrickych a elektronickych zariadeni

Staré elekirické a elektronické zariadenia nepatria
do domového odpadu, ale su musia odviezt' na trie-
deny zber, resp. likviddciv!

o Staré hatérie, kforé nie si pevne zabudované v starom pristroji, sa
musia vybraf bez poruSenia! Ich likviddcia je regulovand zdkonom o
batéridch.

* Vlostnici alebo pouZivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni
st z0 zdkona povinni ich po pouZiti vrdtit.

Koncovy uZivatel'je zodpovedny za vymazanie svojich osobnych Gdo-
jov na starom zariadeni, ktoré md byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového ko3a na kolieskach znamend,
7e staré elektrické a elekironické zariadenia sa nesmd likvidovat s
domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplatne odovzdaf na
tychto miestach:

dvory).

- LIDL vdm pondka moznosti vrdtenia priamo v pobotkdch a su-
permarketoch. Vrdtenie o likviddciu mdte bezplae.

- A7 i staré elektrické zariodenia jedného typu s moximdlnou
dlzkou hrany 25 centimetrov mdZete bezplatne odovzdat bez
toho, aby ste si najprv zakdpili nové zariadenie od vyrobcu, ale-
bo ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo
vasom okoli.

- Viac dopliivjdcich podmienok spitného odberu vyrobcov a distri-
bitorov sa dozviete v prislusnom zdkaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vyrobcom do do-
mdcnosti moze vyrobca na poZiadanie koncového uZivatela zabezpe-
(it bezplatny odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto oe-
lom kontaktujte zdkaznicky servis wrobcu.

Tieto wyhldsenia sa vzfahujd iba na zariadenia instalované a predd-
vané v krajindch Eurdpskej Gnie a podliehajice eurdpskej smemici
2012/19/80.V krajindch mimo Eurpskej onie mdzu na likviddciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni plati odlidné pred-
pisy.
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Pokyny na likviddciv starych batérii
ESWé batérie nepatria do domového odpadu, ale mu-

e Ak sii pod symbolom smetnej nddoby aj znaky Hg, Cd alebo Pb, zno-
mend fo nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.
- (d: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.
- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

sia sa zbierat’, resp. likvidovat' oddelene!

* Pre hezpetné vybratie starych batérii z elektrického zariadenia a pre

informdcie o ich type alebo chemickom systéme dodrZiavajte dafsie

informdcie v ndvode na obsluhu alebo montdz.

Vlostnici alebo pouZivatelia starjch batérii si zo zdkona povinni ich

po pouZiti vrdtit. Vrdtenie je obmedzené na doddvku beznych mnoz-

stiev pre domdcnosf.

Staré batérie mdzu obsahovat skodlivé ldtky alebo fazké kovy, kto-

16 mdzu poskodit Zivotné prostredie a [udské zdravie. Recykldcia

starych batérii a vyuZivanie zdrojov, ktoré obsahujd, pomdha chrdnif

tieto dva doleZité zdroje.

Pouzité plastové a kovové diely
tak dopravi na recykldciu.

Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamend,
7e staré batérie sa nesmd likvidovat' s domovym odpadom.

sa mozu roztriedit podia druhu a

18  Odstraiiovanie porich

o Staré batérie je mozné bezplatne odovzdat na tychto miestach:

Verejnd likviddcia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné
dvory).

Predajné miesta starych batérii

Miesta spiitného odberu spolotného systému spiitného odberu
starych batérii zariadeni.

Miesto spitného odberu wjrobcu (ak nie je clenom spoloného
systému spitného odberu).

o Tieto vyhldsenia sa vzfahujd iba na staré batérie preddvané v kraji-
ndch  Eurdpskej
2023/1542/€S. V krajingch mimo Eurdpskej Gnie mozu na likvidd-
civ starych batérit platit odlisné predpisy.

Gnie o podliehajice eurdpskej smemici

V nasledujicej tabul'ke s uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzete urobif ndpravu, ked' vds vrobok nepracuje sprdvne. Ak pomocou toho
nedokdzete lokalizovat a odstrdnit problém, obrdfte sa na va3u servisnd dielfiv.

Porucha

Motor nefunguje.

Moznd pricina
Motor, kdbel alebo zdstrcka st chybné, siefové
poistky spdlené.

Ndprava

Vijrobok nechajte skontrolovat odbornikom. Nikdy motor neo-
pravujte sami. Nebezpecenstvo! Skontrolujte siefové poistky,
prip. ich vymefite.

Motor sa rozhieha pomaly a nedos-
huje prevddzkovi rychlost.

Napiitie je prilis nizke, vinutia poskodené, kon-
denzdtor spdleny.

Nechajte odbornym elektrikdrom skontrolovat napitie. Motor
nechajte skontrolovar” odbornikom. Kondenzdtor nechajte vy-
menit odbornikom.

Motor je prili$ hluény.

Poskodené vinutia, chybny motor.

Motor nechajte skontrolovat odbornikom.

Motor nedosahuie plny vykon.

Pridové obvody v siefovom zariadeni prefaZené
(kontrolky, iné motory atd".).

NepouZivajte Ziadne iné vyrobky ani motory na rovnakom pri-
dovom obvode.

Motor sa [ahko prehrieva.

PrefaZenie motora, nedostatotné chladenie mo-
fora.

Tabrdiite prefazeniu motora pri rezani, z motora odstrdfite
prach, aby sa zaruilo optimdlne chladenie motora.

Rez pilou je drsny alebo zvineny.

Pilovy kotd¢ je tupy, forma zubov nie je vhodnd
na hrabku materidlu.

Dodatotne obriste pilovy kotdc, prip. pouZitie vhodny pilovy
kotoc.

Obrobok je vytrhany, prip. wytiepa-
ny.

Prili% vysoky tlak rezania, prip. pilovy koti¢ nie

ie vhodny na dané pouiitie.

Pouzite vhodny pilovy kotic.

90 X
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19 EU vyhldsenie o zhode
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode
Vyrohca:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastng zodpovednost vyhlasujeme, 7e tu popisany vyrobok je v stlo-
de s platnymi smemicami a normami.

Inatka: PARKSIDE

Oznatenie vyrobku: Skracovacia a pokosovd pila =
PKS 1500 C4

(. wyr. 3901259974 - 3901259979;
39012599995,
39012599915; 39012599959

CIAN: 515892_2510

Sériové ¢. 01001 - 32528

Smernice EU:

2006,/42/E6, 2014/30/E0, 2011/65/E0%,

* Viyssie opisany predmet wyhldsenia je v slade s predpismi smeice Ev-
r6pskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni

pouzivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych
zariodeniach.

Uplatnené normy:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

ENIEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN IEC 61000-3-11:2019

Osoba splnomocnend pre dokumentdciu:

Tobias Ihle
Gnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

[chenhausen, 29.01.2026

TN~
SN =

(L0
$imon Schink>
Division Manager Product Center

s
,rz%»é» i
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Larucny list
Viiend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,
nase vyrobky podliehajd prisnej kontrole kvality. V pripade, e nebude pristroj napriek tomu bezchybne fungovaf, je ndm to vel'mi ['Gto a prosime Vds,

aby ste sa obrdtili na nasu servisnd sluzbu na adrese uvedenej na tomto zdruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom
servisnom telefénnom isle. Pri uplatiovani ndrokov na zdrutné plnenie platia nasledujice podmienky:

* Tigto zdrutné podmienky upravuji dodatotné zdrutné plnenie. Vase zdkonné ndroky na zdruku nie si touto zdrukou dotknuté. Nase zdrucné plne-
nie je pre Vds zodarmo.

Zdrutné plnenie sa vzfahuje vylutne len na nedostatky, ktoré si spdsobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a je obmedzené na od-
strdnenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim urtenim konstruované na profesiondlne,
remeselnicke ani priemyselné pouZitie. Tdto zdrutnd zmluva sa preto neuzatvdra, ak sa pristroj bude pouZivat v profesiondlnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevddzkach ako aj na Ginnosti rovnocenné s takymto pouZitim. 7 na3ej zdruky si okrem toho vylicené ndhradné plnenie za
Skody pri transporte, Skody spdsobené nedodrZanim ndvodu na montdZ alebo na zdklade neodbornej instaldcie, nedodrZanim ndvodu na pouitie
(ako napr. pripojenim na nesprdvne siefové napiitie alebo druh pradu), zneuZivanim alebo nesprdvnym pouzivanim (ako napr. prefaZenie pristroja
alebo pouitie nepripustnych pracovnych ndstrojov alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Gdrbu a bezpecnostnych pokynov, vniknutim
cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené pddom), a
taktieZ je vylocené beiné opotrebenie primerané pouZitiv.

Nérok na zdruku zanikd, ak vz boli na pristroji svojvol'ne uskutocnené zdsahy.

* Doba zdruky je 3 roky a zacina so ddtumom ndkupu pristroja. Ndroky na zdruku sa musia uplatnit pred koncom uplynutia zdrutnej doby do dvoch
tyzdiiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie ndrokov na zdruku po uplynuti zdruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k
predlZeniu zdruénej doby ani nedochddza na zdklade tohto plnenia ku vzniku novej zdruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nd-
hradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

* Pre uplatnenie Vdsho ndroku na zdruku sa, prosim, obrdfte na nizSie uvedend adresu servisu. Pokial reklamdcia prebieha pocas zdrutnej doby, dd-
me Vam k dispozicii formuldr o vrdteni tovaru, s ktorym ndm mdze svoj chybny pristroj bezplatne poslat spit. Prosim, popiite ndm ¢o najpresnej-
Sie ddvod reklamdcie. Ak spadd defekt pristroja pod nae zdruéné plnenie, dostanete obratom naspiif opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vém radi opravime zdvady na pristroji na vase ndklady, ak tieto zévady nespadaii alebo uZ nespadaji do rozsahu zdruky. Prosim, poslite
ndm v takom pripade pristroj na nasu servisn adresu.

Spracovanie zdruky
Aby sme mohli zaruit rychle vybavenie Vasej Ziadosti, riadte sa nasledujicimi pokynmi:

* Pre v3etky otdzky si pripravte pokladnicny blok a Gislo artikla (napr. IAN 515892_2510) ako doklad o
kipe.

o (islo artikla ndjdete na typovom 3titku na vjrobku, vyryté na wyrobku, na fitulnej strane vasho ndvodu
(v'avo dole) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane wjrobku.

o Ak by sa vyskytli funking poruchy alebo iné chyby, najskér kontaktujte niZSie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

* \ijrobok, kfory bol zachyteny ako chybny, potom mézete bezplatme zaslaf na Vm ozndmend adresu ser-
visu. Prilozte k nemu doklad o kipe (pokladnicny blok) a uved'te, o akd chybu ide a kedy sa vyskytla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

e Tito prirucku o mnohé dalSie si mdzete precitaf a stishnut na strdnke parkside-diy.com. Pomocou tohto
QR kédu sa dostanete priamo na stranku parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a hl'adajte ndvody na
obsluhu pomocou masky vyhl'addvania. K ndvodu na obsluhu vasho artikla sa dostanete zadanim Gisla ar-
tikla (IAN) 515892_2510.

Kontakt na servis (SK):

Meno: S&E Solutions s.r.0. - Zahrada v akdi
Moravskd 1278
(Z-57001 Litomy3|

Telefon: 00800 4003 4003

E-mail: service.SK@scheppach.com

Sidlo: Ceskd republika
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Popis sadriaja

1
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Obja3njenje simbola na proizvodu

Uvod

Namienska uporaba

Opis proizvoda (sl. 1-16)
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Tehnicki podatci

Sigumosne napomene

Montaza

Stavljanie u pogon

Rad

Prikljucivanje na elektricnu mre7u

OdrZavanje

Transport (sl. 14)

Skladistenje

Popravak i narucivanje rezervnih dijelova

Thrinjavanje i recikliranje

Otklanjanje neispravnosti

EU izjava o sukladnosti

Jamstveni certifikat

Povecani crtez
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1 Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom prirucniku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja3njenja uz njih valja pomno proutiti. Sama
upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne miere za spriecavanje nesreca.

Pozor! NepridrZavanje znakova sigurnosti i upozoravajuéih obavijesti postavljenih na proizvodu te nepridiZavanje sigumo-
snih napomena i uputa za rukovanje moze uzrokovati teske ozljede ili cak smrt.

Prije stavljanja u pogon procitajte prirucnik za uporabu i sigurnosne napomene i pridrZavajte ih se!

Nosite Stitnik sluha.

U pra3njavim uvjetima nosite Stitnik za disanje!

Nosite zagtitne naoale.

Pozor! Opasnost od ozljeda! Na zahvacajte u list pile dok radi!

>eededp

Pozor! Lasersko zracenje.

LASER

Ovaj proizvod sadri laser klase 2 prema normi EN 60825-1:2014.

Lasersko zracenje - izbjegavajte kontakt ocima!

Razred zastite II (dvostruka izolacija).

Proizvod udovoliava vazecim europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vaZecim srpskim smermicama.

94 HR
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Objasnijenje signalnih rijeci v priruénikv za
uporabu

Ax OPASNOST

Signalna rije¢ za oznacavanje neposredno predstoje-
¢e opasne situacije koja ce, ako se ne izbjegne, vzro-
kovati smrt ili teske ozljede.

/\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne si-
tuacije koja bi, ako se ne izhjegne, mogla uzrokovati
smrt ili teske ozljede.

A\ OPREZ

Signalna rijec za oznacavanje potencijalno opasne si-
tuacije koja bi, ako se ne izhjegne, mogla vzrokovati
neznatne ili srednje teske ozljede.

POZOR

Signalna rijec za oznacavanje potencijalno opasne si-
tuacije koja bi, ako se ne izhjegne, mogla uzrokovati
materijalne Stete na proizvodu ili vlasnistvu/imovini.

2 Uvod
Proizvodaé:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Prema vazZecem njemackom Zakonu o odgovomosti za proizvode, proizvo-
dat ovog proizvoda ne odgovara za Stefe koje nastanu na ovom proizvo-
du ili koje ovaj proizvod uzrokuje u slutaju:

* neispravnog rukovanja

* NepridrZavanje prirunika za uporabu

* popravaka koje obave drugi, neovlasteni strucnjaci
* montaZe i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
* nenamijenske uporabe

* kvarova elekiritnog sustava zbog nepridrzavanja nacionalnih propisa
i odredaba.

I/l PARKSIDE’

A OPREZ A
UPOZORENJE: Mogu¢nost strujnog udara!
Ne otvarati!

Vodite racuna o sljedecem:

Prirutnik za uporabu dio je proizvoda i sadrZi vazne informadije za sigu-
ran, struan i ekonomican rad. PridrZavajte se i vaZecih nacionalnih propi-
sa. Prije uporabe pozorno proditajte sve upute za uporabu i sigunosne
napomene, a proizvod rabite samo onako kako je opisano. Satuvaite pri-
rutnik i predajte ga prilikom predaje proizvoda.

3 Namjenska uporaba

Presiecna i kutna pila sluZi za orezivanje drva i plastike, ovisno o velicini
stroja. Pila nije namijenjena rezanju ogrievnog drva.

/\ UPOZORENJE

Proizvod nikada ne rabite za rezanje drugih materijala osim onih nave-
denih u prirutniku za uporabu.

/\ UPOZORENJE

Isporueni list pile namijenjen je iskljucivo rezanju drva! Ne rabite ga
70 rezanje ogrievnog diva!

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba sma-
tra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom
odgovoran je korisnik /rukovatelj, a ne proizvodac.

Smiju se rabiti samo listovi pile prikladni za proizvod. Zabranjena je upo-
raba svih vrsta reznih ploa.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrZavanie sigurnosnih napomena
te uputa zo montazu i rad v priruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i podu-
cene 0 mogucim opasnostima.

Proizvodat ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane Stete.
Unato¢ namjenske uporabe nije moguée potpuno iskljuciti odredene fak-
tore preostalog rizika. Zbog konstrukcije i montaZe proizvoda mogude je
sliedece:

e Dodirivanje lista pile v nezasticenom podrucju pile.

e Tahvacanje u list pile dok radi (opasnost od posjekotina).

e Odskakanie izradaka i dijelova izradaka.

e Lomovi listova pile.

* lzbacivanje neispravnih dijelova listova pile od tvrdog metala.

* (Ostecenja sluha zbog neuporabe potrebne zastite za sluh.

o Stefne emisije drvene prasine pri uporabi u zatvorenim prostorijama.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namienski nisu konstruirani za
komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovor-
nost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim po-
gonima te za srodne postupke.
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Opis proizvoda (sl. 1-16)

Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje
Zaporna sklopka

Rutka

Glava pile

Pomicni $titnik lista pile

Pritezni vijok

List pile

Vijak za blokiranje okretnog stola
Granicna fracnica

Pomicna granicna tracnica

Vijak za fiksiranje

Nepomicni stol za piljenje

Stolni umetak

Ljestvica

Kozalika

Okretni stol

Vijak za fiksiranje oslonca izratka
Tatezna naprava (napinjaé izratka)
Vijak za fiksiranje

Sabirna vreca za strugotine

Oslonac izratka

Vijak za fiksiranje zatezne naprave
Vijak za fiksiranje Stitnika protiv naginjanja
Stalak

Vijak za namijestanje (45°)
Sigumosna matica vijka za namijestanje (45°)
Vijak za fiksiranje

Stezna rutka

Sigurnosni svornjak

Vijak (ogranicavanje dubine rezanja)
Protumatica

Vijak za namistanje (90°)
Sigumosna matica vijka za namijestanje (90°)
Ljestvica

Kazalika

Vijak s prirubnicom

Vanjska prirubnica

Vodilica

Blokada vratila pile

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanie losera
Poklopac baterija

Laser

Vijak (laser)

Transportna rucka

Granicni kutnik od 90° (nije sadrZan v opsegu isporuke)
Granicni kutnik od 45° (nije sadran u opsegu isporuke)

Imbus kljut, 6 mm
Imbus klju¢, 3 mm
Vijak s kriznom glavom (stolni umetak)
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5  Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina Naziv

15 1x Zatezna naprava (napinjo¢ izratka)

7. 1x Sabirna vreca za strugotine

18 2x Oslonci izratka
21, 1x Stalak

1x Imbus klju¢, 6 mm

D. 1x Imbus klju¢, 3 mm

1x Nagibna preklopna pila
2x Ugliene cetkice

2x Baterije (AM)

1x Priruénik za uporabu

6  Raspakiravanije

/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalaini materijali nisv djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrecicama, folijama i
malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

* Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

e Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transporte osigurace
(ako postoje).

Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod transporta. Sva
ostecenja odmah prijovite ofpremniku koji je isporuio proizvod. No-
knadne reklomacije nece se uvaziti.

Satuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jamstvenog razdoblia.

Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju priruénika za
uporabu.

Kao pribor te potro3ne i rezervne dijelove rabite samo originalne di-
ielove. Rezervne dijelove moZete nabaviti od ovla3tenog distributera.

Prilikom narutivanja navedite nase brojeve artikala te tip i godinu
proizvodnje proizvoda.

7 Tehnicki podatci

Nagibna preklopna pila:

[zmjenicni motor

220 - 240V~ 50 Hz

Nazivna snaga ST 1200W
Nagin rada S6* 25% 1500W
Brzina vrtnje u praznom hodu n, 4900 min’
List pile od tvrdog metala 9210x030x2,6 mm
Broj zuba 48
Maksimalna 3irina zuba lista pile 3mm
Podrutie zakretanjo -45° /0° / +45°
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Kosi rez 0° do 45° nalijevo Specificirgno ukupna vri]ednost.vibruci]u i specifiFirqqu vr.iiefinost emisije

g ple pri 90° 120 % 60 mm bpke izmjerene su premo normiranom postqpku ispifivania i mogu se ro-

— biti za usporedivanje elekiritnog alata s nekim drugim alatom.

?mna pile pri 45 B0x60mm| | ¢roifcrana vijednost emisie buke i specficirana ukupna wiednost vi

Sirina pile pri 2 x 45° 80x35mm|  bracija mogu se rabifi i za preliminarnu procjenu opterecenja.

(dvostruki kosi rez)

Razred zastite Il /3] (dvostruka izolacija) /\ UPOZORENJE

Masa 644kg| | Vrijednosti emisije buke i vrijednost emisije vibracija

Laser: mogu se razlikovati od navedenih vrijednosti tijekom

Razred losera 7| | stvarne uporabe elekiriénog alata, ovisno o nacinu

Valna doljng lasero s50nm| | vporabe elekiricnog alata, a narodito o vrsti izratka.

Snaga laser <1aW ngusa|?e Sto vie smanit optereenie. Pn.m|er quwh miero jest ogro-
— nicavanje vremena rada. Pritom valja uzeti u obzir sve dijelove radnog

Baterija: ciklusa (npr. viemena u kojima je elekiricni alat iskljucen i viemena u

Tip baterije [R03 kojima je on ukljuZen, ali radi bez opterecenja).

Nazivni kapacitet 2000 mAh X

Nazii napon 15V 8  Sigurnosne nupomene

Ivedbena veliing MWikoma|  Opce sigurnosne napomene za elekiricne alate

PridrZavamo pravo na tehnicke izmjene!

*Nacin rada S1 (trajni rad)

Proizvod moZe trajno radifi sa specificiranom snagom.
*Nain rada S6

neprekinuti povremeni rad. Rad se sastoji od viemena pokretanja, vieme-
na s konstantnim opterecenjem i viemena praznog hoda. Vrijeme rada je
10 minuta, dok je relativno trajanje aktivnosti 25 % vremena rada.

Izradak mora imati minimalnu visinu od 3 mm i Sirinu od 10
mm. Pobrinite se za to da je izradak vvijek osiguran zate-
Znom napravom.

Karakteristiéne vrijednosti zvuka

/\ UPOZORENJE

Buka moZe imati ozbiljne posliedice na vase zdravlje. Ako buka stroja
prekorai 85 dB, vi i osobe koje se nalaze v blizini svakako nosite pri-
kladan Sitnik sluha.

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s EN 62841-1.

Razina zvutnog taka L, 91,6 dB
Nesigunost K,, 3d8
Razina zvuéne snage L, 104,6 dB
Nesigumost Ky, 3dB

Karakteristiéne vrijednosti vibracija (vibriranje Saka-ruka)

<25 m/52|

Vibracije a,

I/l PARKSIDE’

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteie i
tehnicke podatke isporuéene s ovim elektricnim ala-
tom.

NepridrZavanje sliedecih uputa moZe uzrokovati elekirini udar, pozar
i//ili teske ozliede.

Sacuvaite sve sigurnosne napomene i upute za buduée
potrebe.

Pojam elektricni alat” koji se rabi v sigurnosnim napomenama odnosi
se na elektricne alate s napajanjem iz elektricne mree (s mreznim kabe-
lom) ili na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektric-
nog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

1) Radno mjesto mora biti sto i dobro osvijetljeno. Nered ili
neosvijetljeni radni prostori mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno eksploziv-
noj atmosferi u kojoj su prisutne zapaljive tekucine, pli-
novi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

() Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe elekiricnog
alata. U slucaju odvracanja pozomosti moZete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.
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2) Elektriéna sigurnost

0)

Utika elekiriénog alata mora odgovarati utiénici. Utikaé
nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti. Ne rabite adap-
terske utikaée zajedno s uzemljenim elektricnim alatima.
Originalni utikati i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od elekiric
nog udara.

Izbjegavajte dodir fijela s vzemljenim povrsinama kao
$to su dijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji pove-
¢an rizik od elekiricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlaiite elekiricne alate kisi ili vlazi. Prodiranje vode v
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Ne rabite elekiricni kabel za nosenje ili viesanje elekiric-
nog alata ili za izvlaéenje utikada iz uticnice. Driite elek-
tricni kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. O3teceni ili zapleteni elektricni kabeli poveca-
vaju rizik od elekiritnog udara.

Prilikom rada s elektri¢nim alatom na otvorenom rabite
samo produine kabele koji su prikladni i za vanjsku upo-
rabu. Uporaba produznog kabela koji je prikladan za vaniski pro-
stor smaniuje rizik od elektricnog udara.

Ako ne moiete izbjeci rad elektriénog alata u vlainoj oko-

lini, uporabite zasfitnu strujnu sklopku. Uporaba zadfitne
strujne sklopke smanjuje rizik od elekiricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

0)
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Budite pozorni, pazite na ono $to radite i postupaite razu-
mno prilikom rada s elekiriénim alatom. Ne rabite elek-
tricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge, alkoho-
la ili lijekova. Trenutak nepozomosti prilikom uporabe elekiricnog
alata moZe uzrokovati najteZe ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i vvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao Sto je maska protiv
prasine, neklizajuce zastitne cipele, zatina kaciga ili 3tinik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektricnog alata, smaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Provierite je
li elektricni alat iskljucen prije nego sto ga prikljucite na
elektricnu mrezu i/ili akumulator, prije podizanja ili no-
$enja. Nosenje elektricnog alata s prstom na sklopki ili prikljucive-
nje ukljutenog elektricnog alata na elektriénu mrezu moze uzroko-
vati nezgode.

Prije ukljuéivanja elekiriénog alata uklonite alate za na-
mjestanie ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi na okret-
nom dijelu elektricnog alata moZe uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobican poloiaj fijela. Zauzmite siguran
poloiaj tijela i uvijek odriavajte ravnoteiu. No taj nacin
moci Cete elektricni alat bolie kontrolirati u nepredvidijivim situacijo-
ma.

Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Maknite kosu i odjecu dalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.
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Ako je moguce montiranje naprava za usisavanie i priku-
plianje prasine, njih valja prikljuditi i ispravno rabiti. Upo-
raba sustava za usisavanje prasine moZe smanjiti opasnosti uzroko-
vane prasinom.

Ne uljuljajte se v laini osjecaj sigurnosti i ne krsite sigur-
nosna pravila za elektriéne alate, ak i ako ste nakon du-
gotrajne uporabe upoznati s elekiriénim alatom. Nemarno
postupanje moZe u djelicu sekunde uzrokovati teske ozljede.

4) Uporaba i rukovanie elektriénim alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni alat. Rabite prikladan elek-
triéni alat za va$ zadatak. Prikladnim elektricnim alatom radit
cete holie i sigumije u specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostecena. Elekiricni
alat koji se ne moze vise ukljuditi ili iskljuciti opasan je i mora se po-
praviti.

Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite prenosivi akumula-
tor prije obavljanja namjestanja vredaja, mijenjanja rad-
nih alata ili polaganja elektricnog alata. Tom mierom opreza
spriecava se nenamjerno pokretanje elekiricnog alata.

Spremite elekirine alate koje ne rabite izvan dosega dje-
ce. Ne dopustite da elekiricni alat rabe osobe koje nisu
upoznate s njim ili koje nisu proéitale ove upute. Elektricni
alati su opasni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elekiricne alate i radni alat. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da ne zapinju,
jesu li dijelovi slomljeni ili toliko osteceni toliko da one-
mogucavaju funkcioniranje elekiriénog alata. Prije upora-
be elektricnog alata zatraiite popravak ostecenih dijelo-
va. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo losim odrZavanjem elek-
tricnih alata.

Alate za rezanije redovito ostrite i distite. Pozomo odrZavani
alati za rezanje s o3him reznim rubovima manje ¢e zapinjati i lak3e
ih je kontrolirati.

Rabite elekiricni alat, radni alat, nastavke itd. prema
ovim uputama. Pritom vodite racuna o radnim uvjetima i
zadatku koji valja obaviti. Uporaba elektricnih alata za primje-
ne za koje on nije predviden moZe uzrokovati opasne situaciie.
Rutke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Giste i oisce-
ne od ulja i masnoce. Skliske rutke i prihvatne povrine ne omo-
guéavaju sigumo rukovanie i nadzor nad elektricnim alatom u ne-
predvidenim situacijoma.

Servisiranje

Elektriéni alat smije popravljati samo kvalificirani strué-
njak i to samo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako ce-
te biti sigurni da je elekiricni alat i dalje siguran.
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Sigurnosne napomene za pile za prorezivanie i koso
rezanje

0)

Pile za prorezivanie i koso rezanje predvidene su za reza-
nje drva ili drvenih proizvoda i nije ih dopusteno rabiti za
rezanje Zeljeznih materijala kao $to su Sipke, motke, vijci
itd. Abrazivna pra3ina uzrokuje blokiranje pokretnih dijelova kao $to
ie donji Stitnik. Iskre kod rezanja spaljuju donji stitnik, uloznu plotu i
druge plasticne dijelove.

Fiksirajte izradak po mogucénosti stegama. Ako izradak
driite rukom, ruku morate uvijek driati udaljenu najma-
nje 100 mm od svake strane lista pile. Ne rabite ovu pilu
za rezanje komada koji su premali za pritezanie ili dria-
nje rukom. Ako ruku stavite preblizu listu pile, postoji povecan ri-
7ik od ozljeda zbog kontakta s listom pile.

Izradak mora biti nepokretan i pritegnut ili pritisnut do
graniénika i stola. Ne guraite izradak v list pile i nikada
ne reiite ,,slobodnom rukom®. Labavi ili pomicni izradci mogli
bi se izbaciti velikom brzinom i uzrokovati ozljede.

Prijedite pilom kroz izradak. Izbjegavajte povlacenje pile
kroz izradak. Radi rezanja dignite glavu pile i povucite je
iznad izratka, ali tako da ga ne odreiete. Zatim ukljucite
motor, zakrenite glavu pile prema dolje i pritisnite pilu
kroz izradak. Kod rezanja povlacenjem postoji opasnost da se list
pile digne na izradak i sklop lista pile silovito odbaci rukovateljo.

Nikada ne kriZajte ruku iznad predvidene linije rezanja,
bilo ispred ili iza lista pile. Podupiranje izratka, prekrizenim ru-
kama”, j. drzanje izratka desno pored lista pile lijevom rukom ili
obrnuto vrlo je opasno.

Ne poseiite iza grani¢nika kada se list pile okrece. Nika-
da ne prekoracuite sigurnosnu udaljenost od 100 mm iz-
medu Sake i rofirajuéeg lista pile (vrijedi na objema stra-
nama lista pile, npr. prilikom uklanjanja drvenih otpada-
ka). Mozda ne moZete procijeniti blizinu rotirajuceg lista pile Soci i
moZete se tesko ozlijediti.

Prije rezanja provjerite izradak. Ako je izradak savijen ili
iskrivljen, pritegnite ga tako da je zakrivljena strana
okrenuta prema granicniku. Uvijek se pobrinite za to da
dui linije rezanja ne postoji procjep izmedu izratka, gra-
niénika i stola. Savijeni ili iskrivljeni izradci mogu se izvinuti ili
premiestiti i uzrokovati zaglavljivanje rotirajuceg lista pile prilikom
rezanjo. U izratku ne smije biti cavala ili stranih tijela.

Pilu rabite tek kada na stolu nema alata, drvenih otpada-
ka itd.; na stolu smije biti samo izradak. Mali otpadd, labavi
komadi drva ili drugi predmeti koji mogu doci u dodir s rotirajucim li
stom pile mogu se izbaciti velikom brzinom.

Uvijek rezite samo jedan izradak. lzratke noslagane jedan na
drugom nije moguce primjereno pritegnuti il fiksirati i prilikom pilje-
nja oni mogu uzrokovati zaglavljivanje ili klizanje lista.

I/l PARKSIDE’

Pobrinite se za to da pila za prorezivanje i koso rezanje
prije uporabe stoji na cvrstoj radnoj povrsini. Rovna i Cursta
radna povisina smanjuje opasnost od toga da pila za prorezivanie i
koso rezanje postane nestabilna.

Planirajte svoj rad. Prilikom svakog namjestanja nagiba
lista pile ili kuta kosog rezanja pobrinite se za to da je
prilagodljivi graniénik ispravno namjesten i da je izradak
poduprt tako da ne dolazi v dodir s listom ili stitnikom.
Bez ukljutivanja stroja i bez izratka na stol valja simulirati potpuni
pokret rezanja lista pile kako bi se osiguralo da ne postoje smetnje
ili opasnost od rezanja u granicniku.

Kod izradaka koji su $iri ili dulji od gornjeg dijela stola
pobrinite se za primjereno podupiranje, npr. s pomocu
produietaka stola ili stalaka za piljenie. Izraddi koji su duli
ili 3iri od stola pile za prorezivanje i koso rezanje mogu se nagnuti
ako nisu tvrsto poduprti. Ako se odrezani komad drva ili izradak no-
gne, moze podignuti donji Stitnik ili ga rofirajudi list moZe nekontro-
lirano izbaciti.

Ne angaiirajte druge osobe kao nadomjestak za produze-
tak stola ili radi dodatnog podupiranja. Nestabilno podupira-
nje izratka moZe uzrokovati zaglavljivanie lista. Izradak se isto tako
tijekom rezanja moZe pomaknuti i povuci vas i pomagaa v rofiraju-
(ilist.

Odrezani komad nije dopusteno pritiskati prema rofiraju-
éem listu pile. Ako ne postoji dovolino prostora, npr. prilikom upo-
rabe uzduznih graniénika, odrezani komad moze se zagloviti s li
stom i silovito izbaciti.

Uvijek uporabite stegu ili prikladnu napravu kako biste
ispravno poduprli okrugle materijale kao $to su Sipke ili
cijevi. Sipke su prilikom rezanja sklone kotrljaniu, zbog cega se list
zarezuje i izradak moZe povudi vasu Saku u list.

Pustite list da dosegne punu brzinu vrinje prije rezanja v
izratk. Time se smanjuje rizik od izlijetanja izratka.

Ako se izradak zaglavi ili se list blokira, iskljucite pilv za
prorezivanie i koso rezanje. Pricekajte dok se svi pokret-
ni dijelovi ne zaustave, izvucite mreini utika i/ili izvadi-
te akumulator. Nakon toga uklonite zaglavljeni materi-
jal. Ako u slutaju takvog blokiranja nastavite pilienje, moze doci do
gubitka kontrole ili o3tecenja pila za prorezivanie i koso rezanje.

Nakon zavrsetka rezanja pustite sklopkv, driite glavu pi-
le dolje i pricekajte dok se list ne zaustavi, a tek zatim
uklonite odrezani komad. Vrlo je opasno posezati rukom v blizi-
nu zausfavljanog lista.

Cvrsto driite rutku kada obavljate nepotpuno rezanje ili
kada pustite sklopku prije nego sto je glava pile dosegnu-
la donji polozaj. Zhog kotnog dielovanja pile glova pile moze se
trzajno povlaiti prema dolje i time uzrokovati rizik od ozljeda.
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Sigurnosne napomene za rukovanie listovima pile
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Izbjegavajte nekontrolirano pustanje agregata za pilienje u donjem
krajnjem polozaju.
Ne rabite ostecene ili deformirane listove pile.

Ne rabite listove pile s pukotinama. Stavite izvan uporabe napukle
listove pile. Popravljanje nije dopusteno.

Ne rabite listove pile izradene od brzoreznog Celika.
Provjerite stanje listova pile prije uporabe pile.
Rabite iskljucivo listove pile koji su prikladni za rezani materijal.

Rabite samo listove pile koje je odredio proizvodat.
Ako su listovi pile predvideni za obradivanie drva ili slinih materijo-
la, oni moraju udovoljavati normi EN 847-1.

Ne rabite listove pile od visokolegiranog brzoreznog celika (HSS).

Rabite samo listove pile Gija maksimalno dopustena brzina vrnje ni-
ie manja od maksimalne brzine vrtnje vretena pile i koji su namije-
njeni za rezani materijal.

Vodite ratuna o smjeru vrinje lista pile.
Umetnite listove pile samo ako znate rukovati njima.

Vodite racuna o maksimalnoj brzini vrinje. Nije dopusteno prekorati-
ti maksimalnu brzinu vrtnje navedenu na listu pile. Ako je naveden,
pridrZavajte se raspona brzine vrtnje.

Ocistite zatezne povisine od oneiScenja, masnoce, ulja i vode.

Radi smanjivanja provrta na listovima pile ne rabite labave redukeij-
ske prstene ili tuljke.

Pobrinite s za to da fiksirani redukdijski prsteni za osiguravanie i
sta pile imaju isti promier i najmanie 1/3 promjera rezanja.

Pobrinite se za to da su fiksirani redukdjski prsteni medusobno para-
lelni.

Oprezno rukujte listovima pile. Preporutujemo da ih cuvate u origi-
nalnoj ambalaZi ili u posebnim spremnicima. Nosite zastitne rukavi-
ce kako biste poboliZali zahvat i dodatno smanjili opasnost od ozlje-

da.

Prije uporabe listova pile pobrinite se za to da su sve zasitne napro-
ve propisno ucvrcene.

Prije uporabe provjerite udovoljava li koristeni list pile tehnickih zo-
htjevima ove pile i je i ispravno uérscen.

Isporugeni st pile rabite samo za radove rezanja u divu, nikada za
obradivanje metala.

Rabite samo list pile Giji promjer odgovara specifikacijama na pili.

Uporabite dodatne oslonce izratka ako je to potrebno za stabilnost
izratka.

Produzetke oslonca izratka potrebno je uvijek uévrstiti i rabiti fije-
kom rada.

Zomijenite istroSeni stolni umetak!
Izbjegavajte pregrijavanje zuba pile.
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8.1

e Prilikom pilienja plastike izbjegavaite taljenie plastike.
Rabite ispravne listove pile za obradivani materijal. Pravodobno za-
mijenite ostecene ili istroSene listove pile.
Ako se list pile pregrije, zaustavite stroj. Prije ponovnog rada s ure-
dajem najprije pustite list pile da se ohladi.

* Rahite samo listove pile koji su oznaceni jednakom ili vecom brzi-
nom vrtnje od brzine vitnje navedene na elektricnom alatu.

o Uvijek osigurajte stabilnost i sigurnost pile.

Lasersko zraéenje

Lasersko zracenje!

Ne gledajte u zraku!
Razred lasera 2.

LASER

A= 650 nem Pa< 1 mW

Prikladnim mjerama opreza zatitite sebe i svoju okolinu od
opasnosti od nezgode!

e Ne gledajte izravno golim okom u lasersku zraku.
o Nikada ne gledajte izravno u putanju zrake.

o Lasersku zraku nikada ne usmieravajte na reflekfirajuce plohe i lju-
de ili Zivotinje. Laserska zraka ve¢ i male snage moZe uzrokovati
o3tecenja na oku.

A\ OPREZ

U sluéaju obavljanja drugih postupaka od onih koji
su navedeni u ovom priruéniku, fo moie uzrokovati
opasno izlaganije zracenju.

o Nikada ne otvarajte laserski modul. Moguce je neotekivano izlogo-
nje zraceniju.

o Ako proizvod dulje vrijeme ne rabite, trebali bi izvaditi baterije.

« Laser nije dopusteno mijenjati laserom nekog drugog tipa.

* Popravke na laseru smiju obavljati samo proizvodat lasera ili njegov
ovlasteni distributer.

Potencijalni rizici
Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologije i

prihvacenim pravilima o tehnickoj sigurnosti. Unato¢ tome,
prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

e Opasnost za zdravlje zhog elekiritne energije u slucaju uporabe neis-
pravnih elekiricnih kabela.

« Osim toga, unatot svim poduzetim mjerama opreza, mogu postojati
skriveni potencijalni rizici.
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e Potendijalne rizike moguce je smanjiti na minimum pridrZavanjem
Lsigumosnih napomena” i ,namjenske uporabe” te cijelog priruéni-
ka za uporabu.

Ne opterecujte nepotrebno proizvod: prejaki pritisak pri rezanju brzo
(e osfetiti list pile, $to ¢e umanijiti snagu proizvoda prilikom obradi-
vanja i smanijiti preciznost rezanja.

Prilikom rezanja plastitnog materijala uvijek rabite stezalike: dijelo-
ve koje treba odrezati potrebno je uvijek fiksirati izmedu stezaliki.

zbjegavaite iznenadna stavljanja proizvoda u pogon: prilikom ukop-
tavanja utikaca v uticnicu nije dopusteno pritiskati sklopku za uklju-
tivanje/iskljutivanie.

Rabite proizvod tako kako se preporucuje u prirutniku za uporabu.
Tako Cete postici optimalne utinke proizvoda.

Driite Sake dalje od radnog podrutja kada proizvod radi.

Prije radova namiestanja ili odrZavanja pustite sklopku za ukljuciva-
nje/iskljucivanje i izvucite mrezni utikat.

PridrZavajte se propisanih napomena za odrZavanje i sigurnost iz pri-
rucnika za uporabu.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat tijekom rada proizvodi elekiromagnetsko polie. To
polie moZe u odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtono-
snih ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja elekiricnim alatom savietuju sa svojim lijenikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.

9  Montaa
Uvijek osiguraite stabilnost i osiguranost proizvoda tako da
ga pricvrstite npr. na radni stol.

* Proizvod je potrebno postaviti stabilno. Osigurajte stroj provrtima na

nepokretnom stolu za pilienje s pomocu 4 vijka (nisu sadrZana u op-
sequ isporuke) na radnom stolu, postolju ili sl.

Prije stavljanja u pogon moraju biti ispravno montirani svi pokrovi i
sve sigumosne naprave.

List pile mora se modi slobodno kretati.

Na obradenom drvu pazite na strana tijela kao Sto su npr. cavli, vijci
itd.

Prije akfiviranja sklopke za ukljutivanje/iskljucivanie provierite je li
list pile ispravno montiran i jesu li pokretni dijelovi lako pokretljivi.

Prije prikljucivanja proizvoda provierite podudaraju li se podatci na
oznatnoj plotici s vrijednostima elekfricne mreZe.
9.1  Montiranje napinjaca izratka (15) (sl. 3)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (19) i montirajte napinjat izratka (15)
lijevo ili desno na nepokretnom stolu za piliene.

2. Tatim ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (19).

I/l PARKSIDE’

9.2  Montiranje oslonaca izratka (18) (sl. 3-4)
Potreban alat:
e |mbus klju¢, 3 mm (D)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (14) i uvucite oslonac izratka (18) kroz
predvideni provrt botno na nepokretnom stolu za piliene.

2. Pobrinite se za to da se oslonac izratka (18) takoder provede kroz
obje spojnice na donjoj strani.

3. Zatim ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (14).
4. Ponovite ovaj postupak i na drugoj strani.

9.3 Montiranje stalka (21) (sl. 3-4)
Potreban alat:
e |mbus klju¢, 3 mm (D)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (20) na donjoj strani pile i provedite
stalak (21) kroz predvidene provrte na straznjoj strani pile.

2. Zatim ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (20).

9.4  Montiranje sabirne vrece za strugotine (17)

(sl. 5)
Pila je opremliena sabimom vre¢om za strugotine (17).

1. Pritisnite metalna prstenasta kiila vrece za prasinu i postavite je na
izlozni otvor v podrugju motora.

2. Sabima vreca za strugotine (17) moze se isprazniti s pomocu pa-
tentnog zatvaraa na donjoj strani.

9.4.1
1. Prikljuite usisno crijevo na usisavanje prasine.

Prikljuéivanje na vanjsko usisavanje prasine

2. Usisavanje prasine mora biti prikladno za obradivani materijal.

3. Ta usisavanje posebno Stetnih ili kancerogenih prasina rabite speci-
jalnu usisnu napravu.

10  Stavljanje u pogon

10.1  Provjera sigurnosne naprave stitnika lista pile

(5) (sl. 11)

Stitnik lista pile 3titi od nenamjemog dodirivanja lista pile i od izbagenih
strugotina.

Provjera funkcioniranja
U tu svrhu preklopite pilu prema dolie:

o Stinik lista pile mora oslobodti list pile prilikom zakretanja prema
dolje tako da ne dodiruje druge dijelove.

o Prilikom preklapanja pile prema gore u pocetni poloZaj Stitnik lista
pile mora automatski pokriti list pile.
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10.2

Napomena:

Montiranje presjeéne i kutne pile (sl. 2-4)

Presjecna i kutna pila moZe se okretati nalijevo i nadesno na okretnom
stolu. S pomocu liestvice mogude je totno namiestiti kut.

Kutovi od 0° do 45° mogu se precizno i brzo namiestiti s pomocu polo-
7aja za uglavljivanje na 0°, 5° 10°, 15°, 22,5°, 31,6°, 40°, 45°.

1. Otpustite okretni stol (13) otpustanjem vijka za fiksiranje (7).
2. S pomocu rucke (3) namiestite okretni stol (13) na Zeljeni kut.

3. Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (7) kako biste fiksirali okretni
stol.

4. laganim pritiskanjem glave pile (4) prema dolie i istodobnim izvla-
Cenjem sigumosnog svornjaka (25) iz draa motora pila Ce se de-
blokirati u donjem poloZaju.

5. Takrenite glavu pile (4) prema gore.

6. Iateznu napravu (15) moguce je uévrstiti i na lijevoj i na desnoj
strani na nepokretnom stolu za piljenje (9). Utaknite zateznu napro-
vu (15) v za to predviden provrt na straznjoj strani granicne tracni-
ce (8) i osigurajte ga vijkom za fiksiranje (19).

7. Glavu pile (4) moguce je nagnuti nalijevo do maks. 45° otpusta-
njem vijka za fiksiranje (23).

8. Oslonce izratka (18) potrebno je uvijek utwrstiti i rabiti tijekom ra-
da.

10.3  Fino namijestanje granicnika za presjecni rez
od 90° (sl. 6)
Potreban alat:
90 granicni kutnik (A)*
* = nije sadrZano v opsequ isporuke!

1. Spustite glavu pile (4) prema dolje i fiksirajte je sigumosnim svor-
njakom (25).

2. Olabavite vijok za fiksiranje (23).

3. Polozite granicni kutnik od 90° (A) izmedu lista pile (6) i okretnog
stola (13).

4. Otpustite sigumosnu maticu (26a).

5. Pomiite vijok za nomieStanje (26) dok kut izmedu lista pile (6) i
okretnog stola (13) ne bude 90°.

6. Ponovno pritegnite sigurnosnu maticu (26a).

10.4

Napomena:

Umetanije baterija lasera (sl. 12)

Prije uporabe losera morate umetnuti dvije baterije u proizvod.

1. Palcem lagano pritisnite poklopac baterije (34) dolje i prema unu-
tra i pomaknite ga prema gore.

2. KaZiprstom primite oslobodeni poklopac baterije (34) i pomaknite
ga prema van dok ga ne izvadite.
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3. Umetnite dvije baterije. Pobrinite se za to da su one umetnute pre-
ma ispravnom polarifetu.

4. Tatvorite zatitni poklopac baterija (34).

11 Rad

11.1  Presjecni rez 90° i okretni stol 0°

(s.1,3,4,7)

Pokretnu granicnu traénicu potrebno je fiksirati u unutarnjem poloZaju
70 presjecne rezove od 90°.

Napomene o fiksiranju:
* Ne obradujte izratke koji su premali za pritezanie.

o Uturstite vilo tanke izratke tako da ih moZete presijecati s pomocu
dodatne letvice. Virlo tanki izradci mogu prilikom pilienja ,,drhtati” ili
se slomifi

Potreban alat:

e |mbus kljuz 3 mm (D)

1. Otvorite vijak za fiksiranje (8h) pomicne granicne tracnice (8a) i
pomaknite pomicnu granicnu franicu (8a) prema unutra.

2. Pomicnu graniénu tracnicu (8a) potrebno je blokirati prije krajnjeg
unutarnjeg poloZaja toliko da udalienost izmedu pomicne granicne
tracnice (8a) i lista pile (6) bude najvise 8 mm.

3. Prije rezanja provierite da izmedu pomicne granicne fracnice (8a) i
lista pile (6) nije moguce sudaranje.

4. Ponovno zategnite vijak za fiksiranje (8h).

5. Postavite glav pile (4) u gomii polozaj.

6. Dwvo koje se reZe poloZite do granicne tracnice (8) i na okretni stol
(13).

7. Blokirajte materijal zateznom napravom (15) na nepomicnom stolu
1a pilienje (9) kako biste onemogudili pomicanie tijekom postupka
rezanja. Vidi tocku 11.70

8. Deblokirajte zaporu sklopku (2) i pritisnite sklopku za ukljuiva-
nje/iskljucivanje (1) kako biste ukljucili motor.

9. Pomicite glavu pile (4) s pomocu rucke (3) ravnomjerno i s laganim
pritiskom prema dolie sve dok list pile (6) ne prereze izradak.

10. Nakon zavrsetka postupka pilienja glavu pile ponovno postavite u
gornji polozaj mirovanja i pustite sklopku za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (1).

Thog povratne opruge proizvod ¢e automatski odskoditi prema gore.
Nakon kraja reza nemoite ispustiti rutku, ve¢ pustite da se glava pile
polagano uz lagani protupritisak krece prema gore.
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11.2  Presjecni rez 90° i okretni stol 0°-45°

(s.1,3,4,7)

Presiecnom i kutnom pilom moguce je obavljati kose rezove nalijevo i na-
desno od 0°-45°.

Pokretnu granicnu tracnicu potrebno je fiksirati u unutarnjem poloZaju
1a presjecne rezove od 90°.

Potreban alat:
o |mbus kljut 3 mm (D)
1. Otvorite vijak za fiksiranje (8b) pomitne granicne tratnice (8a) i
pomaknite pomicnu grani¢nu tracnicu (8a) prema unutra.

2. Pomitnu granicnu tracnicu (8a) potrebno je blokirati prije krajnjeg
unutarnjeg poloZaja toliko da udalienost izmedu pomitne granicne
tracnice (8a) i lista pile (6) bude najvise 8 mm.

3. Prije rezanja provjerite da izmedu pomitne granicne tracice (8a) i
lista pile (6) nije moguce sudaranje.

Ponovno zategnite vijak za fiksiranje (8h).
Otpustite okretni stol (13) otpustanjem vijka za fiksiranje (7).
S pomocu rucke (3) namiestite okretni stol (13) na Zelieni kut.

Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (7) kako biste fiksirali okretni
stol (13).

8. Obavite rezanje prema opisu iz tocke 11.1.

11.3  Fino namjestanje granicnika za kosi rez
od45°(sl. 1,3,4,7,8,9)
Potreban alat:
o |mbus klju¢ 3 mm (D)
e 45° granicni kutnik (B)*
* = nije sadrZano u opsequ isporuke!

1. Spustite glavu pile (4) prema dolie i fiksirajte je sigumosnim svor-
njakom (25).

2. Fiksirajte okretni stol (13) u polozaj od 0°.

Pomicnu graniénu tracnicu valja uévrstiti u vanjskom poloZaju za kose
rezove (glava pile je nagnuta).

3. Otvorife vijak za fiksiranje (8b) pomicnih granitnih tratnica (8a) i
pomaknite pomicne granicne tracnice (8a) prema van.

4. Pomicnu granicnu tracnicu (8a) potrebno je blokirati prije krajnjeg
unutarnjeg poloZaja toliko da udalienost izmedu pomicnih granicnih
tracnica (8a) i lista pile (6) bude najvise 8 mm.

5. Prije rezanja provjerite da izmedu pomitne granicne trachice (8a) i
lista pile (6) nije moguce sudaranje.
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Ponovno zategnite vijak za fiksiranje (8b).

7. Otpustite vijak za fiksiranje (23) i s pomocu rutke (3) nagnite gla-
vu pile (4) nalijevo, na 45°.

8. Granicni kutnik od 45° (B) postavite izmedu lista pile (6) i okret-
nog stola (13).
9. Otpustite sigurnosnu maticu (22a) i pomicite vijak za namijestanje

(22) sve dok kut izmedu lista pile (6) i okretnog stola (13) ne bu-
de tocno 45°.

10. Ponovno pritegnite sigumosnu maticu (22a).

11. Nakon toga provierite poloZaj pokazivata kuta. Po potrebi kiiznim
odvijocem otpustite kazaljku (28), postavite je u poloZaj 45° na
ljestvici (27), a zatim ponovno pritegnite pricursni vijak.

11.4  Kosi rez 0° - 45° i okretni stol 0°

(s.1,3,4,7)

Presjecnom i kutnom pilom moguce je obavljati kutne rezove nalijevo od
0°- 45° y odnosu na radnu povisinu.

POZOR

Pomicnu granicnu tracnicu valja uévrstiti u vanjskom poloZaju za kose
rezove (glava pile je nagnuta).

POZOR

Kod kutnih rezova 0° - 45° zateznu napravu (napinjaé izratka) treba
montirati samo desno.

Potreban alat:
e |mbus klju¢ 3 mm (D)

1. Otvorite vijak za fiksiranje (8b) pomicnih granicnih tragnica (8a) i
pomaknite pomicne granicne tracnice (8a) prema van.

~N

Pomicnu granicnu tracnicu (8a) potrebno je blokirati prije krajnjeg
unutarnjeg polozaja toliko da udalienost izmedu pomicnih granicnih
tracnica (8a) i lista pile (6) bude najvise 8 mm.

w

Prije rezanja provierite da izmedu pomicne granicne tracnice (8a) i
lista pile (6) nije moguce sudaranje.

Ponovno zategnite vijak za fiksiranje (8h).

Postavite glavu pile (4) u gomiji poloZaj.

Fiksirajte okretni stol (13) u poloZaj od 0°.

Otpustite vijak za fiksiranje (23) i s pomodu rutke (3) naginjite glo-
wu pile (4) nalijevo dok kazalika (28) ne pokaze Zelienu kutnu
mieru na ljestvici (27).

Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (23).

el S

Obavite rez kao $to je opisano u odjeljku T7.1.



11.5  Kosi rez 0° - 45° i okretni stol 0° - 45°

(sl.1,3,4,7)
Presiecnom i kutnom pilom moguce je obavljati kose rezove nalijevo od

0°- 45° v odnosu na radnu povrsinu i istodobno od 0°- 45° u odnosu na
granicnu tracnicu (dvostruki kosi rez).

Pomicnu graniénu traénicu valja uévrstiti u vanjskom poloZaju za kose
rezove (glava pile je nagnuta).

Prilikom zakretanja presjecne pile na 31,6° i kod nagiba agregata od
33,9° moguce je koso rezati istostrane trokutaste letvice i profile kao 3to
su rubni profili s profilnom stranom prema dolje.

To je korisno prije svega kod velikih profila koji kod normalnog ulaganja
prekoratuju maksimalnu visinu rezanja.

Tako je moguce rijesiti i probleme s ¢esto nepravokutnom obradom kuta
na rubovima.

Kod kutnih rezova 0° - 45° zateznu napravu (napinjat izratka) treba
montirati samo desno.

Potreban alat:
e Imbus kljuz 3 mm (D)

1. Otvorite vijok za fiksiranje (8b) pomicnih granicnih tratnica (8a) i
pomaknite pomicne granicne tracnice (8a) prema van.

2. Pomitnu granicnu tracnicu (8a) potrebno je blokirati prije krajnjeg
unutarnjeg polozaja toliko da udalienost izmedu pomicnih granicnih
tracnica (8a) i lista pile (6) bude najvise 8 mm.

3. Prije rezanja provierite da izmedu pomitne granicne tracnice (8a) i
lista pile (6) nije moguce sudaranje.

Ponovno zategnite vijak za fiksiranje (8b).

Postavite glavu pile (4) v gornji poloZaj.

Otpustite okretni stol (13) otpustanjem vijka za fiksiranje (7).
S pomocu rucke (3) namiestite okretni stol (13) na Zeljeni kut

Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (7) kako biste fiksirali okretni
stol.

9. Otpustite vijak za fiksiranje (23).

10. S pomocu rucke (3) nagnite glavu pile (4) nalijevo, na Zeljenu kut-
nu mjeru (u vezi s tim vidi i 11.2).

11. Ponovno pritegnite vijok za fiksiranje (23).
12. Obavite rezanje prema opisu iz tocke T1.1.
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11.6  Namijestanje ogranicenja dubine rezanja
(sl. 7)
/\ UPOZORENJE

Opasnost od povratnog udarca!

Prilikom izrade utora vrlo je vazno da botni pritisak ne dieluje na list
pile. Glava pile moze inace iznenada odskoditi!

- Prilikom izrade utora rabite zateznu napravu. Izbjegavajte botni
pritisak na glavu pile.

Potreban alat:
o Racvasti kljut velicine 10 mm*
* = nije nuzno sadrZano u opsequ isporuke!
Napomena:
S pomocu vijka (25a) mozete kontinuirano namiestati dubinu rezanja.
1. U tu svrhu otpustite protumaticu (25h).

2. Namijestite Zeljenu dubinu rezanja uvrtanjem ili odvrtanjem vijka
(25a).

3. Ponovno pritegnite profumaticu (25a).
4. Provierite namjestanje pokusnim rezom.

11.7  Zamjena lista pile (6) (sl. 1,4, 10, 11)

/\ UPOZORENJE

Prije svakog namijestanja, servisiranja ili popravljo-
nja izvucite mreini utikac!

POZOR

Pri zamjeni lista pile nosite zastitne rukavice! Opa-
snost od ozljeda!

Potreban alat:
e Imbus kljuz 6 mm (C)

1. Iakrenite glavu pile (4) prema gore i blokirajte je sigunosnim svor-
njakom (25).

2. Otpustite pritezni vijak (5a) pokrova kriznim odvijacem.

3. Preklopite stitnik lista pile (5) prema gore tako da Sitnik lista pile
(5) bude iznad vijka s prirubnicom (29).

4. Jednom rukom stavite imbus klju¢ od 6 mm (C) na vijak s prirubni-
com (29).

5. Pritisnite tursto blokadu vratila pile (32), a zatim vijak s prirubni-
com (29) polako okrecite nadesno. Nakon najvide jednog okretaja
blokada vratila pile (32) ce se uglaviti.

6. Zatim s malo vise sile otpustite vijak s prirubnicom (29) prema de-
sno.
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7. Potpuno odvrmite vijak s prirubnicom (29) i demontirajte vanjsku
prirubnicu (30).

8. Skinite list pile (6) s unutarnje prirubnice i izvucite ga prema dolie.

9. Pozomo ofistite vijak s prirubnicom (29), vanjsku prirubnicu (30) i
unutamju prirbnicu.

10. Umetnite novi list pile (6) obrmutim redoslijedom i zategnite ga.

11. Preklopite Stitnik lista pile (5) prema dolje sve dok se stitnik lista pi-
le (5) ne zakvadi u pritezni vijk (5a).

12. Ponovno pritegnite pritezni vijok (5a).

Rezni nagib zuba, ti. smjer vrtnje lista pile, mora se podudarati sa
smierom strelice na kucistu.

13. Prije nastavka rada provierite funkcionalnost zastitnih naprava.

Nakon svake zamiene lista pile provierite krece i se list pile u okomi-
tom poloZaju i nagnut pod kutom od 45° slobodno u stolnom umetku.

Tamijenu i poravnavanie lista pile valja pravilno obaviti.

11.8

Ukljuéivanije:

Ukljuéivanje/iskljuéivanje lasera (sl. 12)

1. Pritisnite glavnu sklopku lasera (33) Tx. Na obradivani izradak pro-
jicirat ce se loserska linija koja prikazuje totno vodenie rezanja.

Iskljucivanje:
1. Ponovno pritisnite glavnu sklopku lasera (33).

11.9  Kalibriranje lasera (35) (sl. 13)

Ako loser (35) vise ne prikazuje ispravnu liniju rezanja, moguce ga je
dodatno kalibrirati. U tu svrhu otvorite vijke (36) i namjestite laser bot-
nim premiestanjem tako da laserska zraka pogada rezne zube lista pile

(6).

11.10  Rukovanje napinjacem izratka (15) (sl. 1, 3)
Vijkom za fiksiranje (16) moguce je namiestiti napinjat izratka (15) po
visini.

1. Spustite napinja¢ izratka (15) na izradak.

2. Pritegnite vijak za fiksiranje (16).

3. Okrenite steznu rucku (24) nadesno kako biste zategnuli izradak.
4. Kako biste otpustili izradak, postupite obrnutim redoslijedom.
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12  Prikljucivanje na elektricnu mreiu

Montirani elektromotor prikljuéen je spreman za rad. Priklju-
¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN. Korisnicki
montiran mreini prikljucak i koristeni produini kabel moraju
udovoljavati tim propisima.

12.1

U slucaju preopterecenja motor ce se automatski iskljuciti. Nakon raz-
doblja hladenja (vremenski se razlikuje) motor je moguce ponovno uklju-
(ii.

Vaine napomene

/\ UPOZORENJE

Maksimalno dopustena mrezna impedancija proizvoda Zmax iznosi
0,323 Ohm. Kao korisnik ovog proizvoda morate, ako je potrebno i u
dogovoru s elekirodistribucijskom tvrtkom, utvrditi da ¢e se proizvod
prikljutivati samo na opskrbu Gija je impedancija manja ili jednaka

Imox!

12.2  Posebni uvjeti prikljucivanja
« Proizvod ispunjava zahtjeve norme EN 61000-3-11 i podlijeZe poseb-
nim uvjetima prikljutivanja. To znati da nije dopustena uporaba na
proizvoljnim, slobodno odabranim spojnim tockama.

* Proizvod moZe uzrokovati priviemena kolebanja napona u nepovol;-
nim uvjetima elekfritne mreZe.

* Proizvod je predviden iskljucivo za uporabu na prikliuénim totkama
koje
(a) ne prekoracuju maksimalno dopustenu mreznu impedandiju ,Z“
(Imax. = 0,323 Q) ili
b) imaju opterecenje elektricne mreZe trajnom strujom od najmanie
100 A po fazi.

* Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i v dogovoru s elekirodi-
stribucijskom tvrtkom, da spojna tocka preko koje Zelite napajati
proizvod ispunjava jednu od gore navedenih zahtjeva a) ili b).

12.3

Na elektricnim prikljucnim vodovima cesto nastaju o3tecenja izolacije.

Osteceni elektricni prikljuéni vodovi

Uzroci toga mogu biti sliededi:

* utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz prozore ili procjepe u
vratima

« pregibi zbog neispravnog utvricivanja ili provodenia prikljuénog vo-
da

* nosiekotine zbog gazenia prikljucnog voda

* ostecenja izolacije zbog Cupanja iz zidne uficnice

e Pukotine zbog starenja izolacije.
Takvi osteceni elektricni prikljuéni vodovi ne smiju se rabifi i zbog otece-
nja izolacije opasni su za Zivot.
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Redovito provieravajte ostecenost elektricnih prikljucnih vodova. Prilikom
proviere pobrinite se za to da prikljucni vod nije prikljucen na elektricnu
mrezu.

Elektricni kabeli moraju udovoljavati vazecim propisima VDE i DIN. Rabite
samo prikljuéne vodove s istom oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip kabela.
Sigurnosne napomene za zamjenu ostecenih ili neispravnih
mreinih prikljuénih kabela

Nacin prikljuéivanja X

Ako se mrezni prikliucni kabel ovog proizvoda osteti, potrebno ga je z-
mijeniti posebnim mreznim prikljunim kabelom koji se moZe nabaviti od
proizvodata ili njegove servisne sluzbe.

12.4

Prikljutivanja i popravke elekiritne opreme smije obaviti samo ovlasteni
eleknricar.

lzmjenicni motor

e Provierite odgovara li mrezni napon naponu na oznaénoj plodici proi-
woda.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati poprecni presjek od
1,5 mm2.

13 Odriavanje

/\ UPOZORENJE

Prije svakog namjestanja, servisiranja ili popravlja-
nja izvucite mreini vtikac!

13.1

* Tastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste motora distite od pra-
Sine i prljavsine. ObriSite proizvod istom krpom ili ga ispusite nisko-
tlatnim stlo¢enim zrakom. Preporucujemo da proizvod oistite odmah
nakon svake uporabe.

Opce mjere odriavanja

Sve pokretne dijelove navliite jednom miesecno.

Proizvod redovito Gistite vlaznom krpom s malo mazivog sapuna. Ne
upotrebljavajte sredstva za ciscenje ili otapala jer bi ona mogla no-
gristi plasticne dijelove proizvoda. Pobrinite se za to da voda ne mo-
7e prodrijeti u unutra3njost proizvoda.

13.2  Ciséenje sigurnosne naprave stitnika lista pile

(5) (sl. 11)

Prije svakog stavljanja u pogon provierite postoje i oneiscenja na Sfitni-
ku lista pile.

Uklonite staru piljevinu i iverje s pomocu kista ili slitnog prikladnog alo-
fa.

Obratite pozornost na pokretliivost stremena za vodenie (31).

13.3  Zamjena baterija lasera (sl. 12)
1. Skinite poklopac baterija (34) (vidi 10.4.) lzvadite dvije baterije.
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2. Tamijenite obje baterije istim ili ekvivalentnim tipovima baterija.
Svakako ih stavite tako da njihov polaritet odgovara polaritetu starih
baterija.

3. Tatvorite zatitni poklopac baterija (34).

13.4  Zamjena stolnog umetka (10) (sl. 1, 15)

/\ UPOZORENJE

Ako je stolni umetak o3tecen, postoji opasnost da se mali predmeti za-
glave izmedu stolnog umetka i lista pile te da blokiraju list pile.

Odmah zamijenite ostecene stolne umetke!

1. Demontirajte vijok s kriznom glavom (E) sa stolnog umetka (10).
Po potrebi okrenite okretni stol (13) i nagnite glavu pile (4) kako
biste mogli doci do vijka s kriznom glavom (E).

2. Skinite stolni umetak (10).

3. Umetnite novi stolni umetak (10).

4. (wsto pritegnite vijak s kiiznom glovom (E) na stolnom umetku
(10).

13.5

Na novom proizvodu provierite ugliene Cetkice nakon prvih 50 radnih sati
ili nakon montaze novih Cetkica. Nakon prve proviere provieravajte sva-
kih 10 radnih sati.

e ko je ugljik istrosen na duljinu od 6 mm, ako je opruga ili paralel
na Zica izgorjela ili o3tecena, morate zamijeniti obje Cetkice.

Provjeravanje ¢etkica (sl. 16)

e Ako nakon demontaze utvrdite da su Cetkice funkcionalne, mozZete
ih natrag montirati.

* Radi odravanja uglienih cetkica otvorite obje blokade nalijevo. No-
kon toga izvadite ugliene Cetkice.

* Ponovno umetnite ugliene Cetkice obrmutim redoslijedom.

14 Transport (sl. 14)

1. Pritegnite vijak za fiksiranje (7) kako biste blokirali okretni stol
(13).

2. Pritisnite glavu pile (4) prema dolje i blokirajte je sigurnosnim svor-
njakom (25). Pila je sad blokirana u donjem polozaju.

3. Nosite proizvod za fransportnu rutku (37).

4. Ia ponovnu montaZu stroja postupite prema opisu u 9, 10, T1.

15  Skladistenje

Proizvod i njegov pribor uvate na tamnom, suhom miestu koje je zasti-
¢eno od mraka i nepristupatno djeci.

Optimalna temperatura skladitenja je izmedu 5 °Ci 30 °C.

Cuvaite proizvod u originalnom pakiranju.

Pokriite proizvod radi zastite od pragine ili viage. Cuvajte priruénik za
uporabu v blizini proizvoda.
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16  Popravak i narucivanje rezervnih dijelova

Nakon popravljanja ili odrZavanja provierite jesu li svi sigurnosni dijelovi
montirani i ispravni. Dijelove koji predstavljaju opasnost od ozljeda cuvaj-
te dalie od drugih ljudi i djece.

U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne odgovaramo za
Stete uzrokovane neispravnim popravcima ili neuporabom originalnih
rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka. Isto vrijedi i za
pribor.

Prikljucci i popravdi
Prikljuivanja i popravke elekiricne opreme smije obaviti samo ovlasteni
elektricar.

16.1

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda sliededi dijelovi podlije-
7u troSenju zbog uporabe ili prirodnom troSenju, odnosno da su sliededi
dijelovi potrebni kao potro3ni materijali.

Servisne informacije

Potrosni dijelovi*: Ugliene cetkice, list pile, stolni umetdi, sabirne vrece
70 strugotine

* = nije nuzno sadrzano u opsequ isporuke!

17  Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalaii
P W ’Ambuluini materijali mogu se reciklirati.
<9 gn g‘Molimo zhrinite ambalozu na ekoloski no-

in.
Napomene o zbrinjavaniu elekiricne i elektronicke opreme

Otpadni elektricni i elektronicki uredaiji ne spadaju v
kuéanski otpad, nego ih valja odnijeti na odvojeno

miesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Stare baterije koje nisu fiksno ugradene u otpadni uredaj potrebno
ie prije predaje izvaditi tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje re-
gulirano je zakonom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elekiricnih i elektronickih uredaja zakonom su ob-
vezni vrafiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik iskljucivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka
na otpadnom uredaju koji treba zbrinutil

Simbol prekrizene kante za otpad znati da otpadne elektritne i elek-
tronicke uredaje nije dopusteno zbrinjavati u kucni otpad.

Otpadne elekiricne i elektronicke uredaje mogude je besplatno pre-
dati na sliedeca mjesta:

- Javno-pravna miesta za zbrinjavanje i prikuplianje (npr. komu-
nalna dvorista)
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- LIDL nudi moguénost povrata izravno u svojim podruznicama i
trgovinama. Povrat i zbrinjavanje proizvoda su besplatni.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti uredaja, s dulji
nom rubova od maksimalno 25 centimetara, moZete bez pret-
hodne nabave novog uredaja besplatno predati proizvodatu li
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uviete povrata od proizvodata i distributera
moZete saznati od servisne sluzbe.

o U slutaju isporuke novog elekiritnog uredaja od proizvodaca privat-
nom kucanstvu on moZe omoguditi besplatno preuzimanie otpadnog
elektricnog uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obrati-
te se servisnoj sluzbi proizvodata.

e Qve izjove viijede samo za uredaje koji se montiraju i prodaju v drZa-
vama Europske unije i koji podlijezu Europskoj direktivi 2012,/19/EU.
U drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukdii propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektrinih i elektronickih uredaja.

Napomene o zbrinjavanju starih baterija

Stare baterije ne spadaju u kuéni otpad, nego ih va-
Efliu odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!
* Radi sigumog vadenja starih baterija iz elekiritnog uredaja i za in-
formacije o njihovom tipu i kemijskom sastavu pogledaite dodatne
informacije u priruéniku za rukovanje i montazu.

o Vlasnici i korisnici starih baterija zakonom su obvezni vratiti ih no-
kon uporabe. Povrat je ogranicen na predaju vobicajenih kucanskih
kolicina.

Stare baterije mogu sadrZavati Stetne tvari ili teske metale koji mo-
qu uzrokovati oneciscenje okoline i zdravstvene Stete. Recikliranje
starih baterija i uporaba resursa sadrZanih v njima doprinosi zasfiti
od tih dvaju vaznih tvari.

Ondje Ce odvojiti koristene plasticne i metalne dijelove te ih reciklira-
fi.

Simbol prekrizene kante za otpad znati da stare baterije nije dopu-
Steno zbrinjavati u kucni ofpad.

Ako se, osim toga, ispod simbola kante za otpad nalaze znakovi Hg,
(d ili Pb, to znati sliedece:
- Hg: Baterija sadrzava vise od 0,0005 % Zive
- (d: Baterija sadrZava vie od 0,002 % kadmija
- Pb: Baterija sadrZava vise od 0,004 % olova
* Stare baterije moguce je besplato predati na sliedeca mjesta:
- Javno-pravna miesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komu-
nalna dvoridta)
- Prodajna miesta za stare baterije

- Miesta povrata zajednickog sustava za povrat otpadnih uredaja
i starih baterija

- Miesto povrata proizvodaca (ako on nije dlan zajednickog susta-
va za povrat)
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e Qve izjove vrijede samo za stare baterije koje se prodaju v drZave-
ma Europske unije i koje podlijezu Europskoj direktivi 2023/1542/
EZ. U drZovama izvan Europske unije mogu vrijediti drukdiji propisi

za zbrinjavanie starih baterija.

18  Otklanjanje neispravnosti

Sliedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i otkloniti pro-

blem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Motor ne radi

Moguci uzrok

Neispravan motor, kabel ili utikat, pregorjeli
mrezni osiguradi.

Rjesenje

Provieru proizvoda prepustite strutnjaku. Moor nikad ne po-
pravljojte sami. Opasnost! Provjerite i po potrebi zamijenite
mrezne osigurace

Motor se sporo pokrece i ne postize
radnu brzinu.

Prenizak napon, oSteceni namotaji, pregorio
kondenzator.

Tatrazite od elekirotehnicara da provieri napon. Neka strué-
njak pregleda motor. Zamjenu kondenzatora prepustite struc-
njaku.

Motor stvara preveliku buku.

Namoti su osteceni, motor je neispravan.

Neka strucnjak pregleda motor.

Motor ne postize punu snagu.

Preoptereceni strujni krugovi u mreZi (sviefiljke,
drugi motori ifd.).

Ne rabite druge proizvode ili motore na istom strujnom krugu.

Motor se lagano pregrijova.

Preopterecenje motora, nedovolino hladenie
motora.

Sprijedite preopterecenje motora pri rezanju i uklonite prasinu
s motora kako biste osigurali njegovo optimalno hladenje.

Rez pilom je hrapav ili valovit.

Tup list pile, oblik zubaca nije prikladan za de-
bljinu materijala.

Naogtrite list pile ili uporabite odgovarajudi list pile.

[zradak iskace i se cijepa.

Prevelik pritisak rezanja ili list pile nije prikla-
dan za primjenu.

Uporabite odgovarajuci list pile.

19
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Jamstveni certifikat
Postovani kupdi,

Nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unatot tome ovaj uredaj ne funkcionira ispravno, vilo nam je Zao zbog toga i molimo vas da se
obratite na adresu navedenu na ovoj jamstvenoj karfici. Rado ¢emo vam pomoci i telefonski na dolje navedeni telefonski broj servisne sluzbe. Za ostva-
rivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sliedede:

* Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne umanjuje vase zakonske jomstvene zahtjeve. Na3e jamstvene uslugu za
vas su besplatne.

Jamstvo obuhvaca iskljuéivo nedostatke v materijalu ili proizvodnji i ogranicene su na otklanjanje tih nedostataka ili na zamjenu uredajo. Imajte na
umu da nasi uredaji namjenski nisu konstruirani za gospodarsku, obrnicku ili industrijsku uporabu. Jamstveni ugovor stoga prestaje vrijediti ako se ure-
dj rabi u gospodarskim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za srodne postupke. Na3e jamstvo nadalje ne obuhvaca kompenzacije za transportne
Stefe, Stefe nastale nepostivanjem priruénika za montazu ili neispravnom montazom, nepotivanjem priruénika za uporabu (npr. prikljugivanjem na po-
grean napon ili na pogresnu jakost struje), zlouporabom ili pogresnom uporabom (npr. preopterecivanjem uredaja ili uporabom nedopustenih montaz-
nih alata ili pribora), nepostivanjem propisa za odrZavanje i sigurnost, prodiranjem stranih tijela v uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pragine), primjenom
sile ili vanjskim utjecajima (npr. Stete zbog pada s visine) te uobicajenim habanjem koje nastaje tijgkom uporabe.

Jamstveni zahtjevi prestaju wrijediti ako se na uredaju poduzmu neodobreni zahvati.

* Jamstveno razdoblje fraje 3 godine i zapotinje s datumom kupnje uredaja. Jamstvene zahtjeve valja uputiti najkasnije dva tiedna prie isteka jam-
stvenog razdoblja nakon otkrivanja nedostataka.
(1) U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.
(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamiene,
odnosno od vracanja popravliene stvari.
(3) Ako je zamiienjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok potinje teci ponovno samo za taj dio.

* Ostvarivanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog razdoblia je iskljuceno.

* Radi ostvarivanja jamstvenog zahtjeva molimo obratite se na dolje navedenu adresu. Ako reklamaciju uputite unutar garancijskog razdoblia, po-
slat cemo vam povratnicu s pomocu koje nam moZete besplatno vratiti svoj neispravan uredaj. Sto toénije opisite razlog reklamadije. Ako je nedo-
statak uredaja obuhvacen nagim jomstvom, odmah cete dobiti natrag popravljen ili nov uredaj.

Naravno da ¢emo nedostatke uredaja koji nisu obuhvaceni jomstvom ili za koje je jamstvo isteklo rado otkloniti uz naknadu troskova. U tu svrhu pose-
ljite uredaj nasem servisnoj sluzbi.

Obrada sluaja pokrivenog jamstvom

Kako bi se osigurala brza obrada vasih zahtjeva, pridravajte se sliedecih uputa:
* Ta sve upite kao dokaz kupnie pripremite racun i broj artikla (npr. IAN 515892_2510).

* Broj artikla moZete pronaci na natpisnoj plotici proizvoda, gravuri na proizvodu, naslovnoj stranici vasih
uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave greske u radu ili drugi nedostatci, najprie se telefonom ili e-postom obratite nize navede-
nom servisnom odjelu.

Zatim na adresu servisa koju ste dobili moZete besplatno (bez placanja postarine) poslati neispravan proi-
vod i prilo7iti mu dokaz o kupnii (racun) s naznakom o kakvom se nedostatku radi i kada se pojavio.

Na stranici parkside-diy.com moZete pregledati i preuzeti ovaj i mnoge druge prirucnike. S pomocu ovog

QR koda doci cete izravno na stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem maske za prefra- PDF ONLINE
Zivanje potrazite upute za uporabu. Unosom broj artikla (IAN) 515892_2510 dodi ¢ete do uputa za upo-
rabu za svoj proizvod.

parkside-diy.com

Kontakt za servis (HR):

Ime: Microtec sistemi d.0.0

Ilirska 33

HR - 10000 Zagreb / Croatia
Telefon: 00800 4003 4003
E-adresa: service. R@scheppach.com
Sjediste: Hrvatska
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1 Objasnjenje simbola na proizvodu

Koriscenje simbola v ovom prirucniku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i objasnjenja, koja ih prate, moraju da se tat-
no razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da zamene pravilne mere za sprecavanie nezgoda.

Paznja! Nepostovanje bezbednosnih oznaka i upozorenja koja su postavliena na proizvod, kao i nepostovanje bezbedno-

snih napomena i uputstava za rukovanje moZe dovesti do teskih, pa i smrtonosnih povreda.

Pre pustanja u rad proditati i pridrZavati se uputstva za upotrebu i sigumosnih napomena!

Nosite Stitnike za usi.

U slutaju stvar. praine, nosite zastitu za dis. organe!

Nosite zastitne naocare.

Paznja! Opasnost od povreda! Ne poseZite za listom testere u radu!

>eededp

Paznja! Lasersko zracenje.

LASER

Ovaj proizvod sadri laser klose 2 u skladu sa EN 60825-1:2014.

Lasersko zracenje - sprecite dodir sa ocimal

Klasa zastite Il (dupla izolacija).

Proizvod odgovara vazecim evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vazedim srpskim direktivama.

I/l PARKSIDE’
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Objasnijenje signalnih reci v priruénikv za rad

Ax OPASNOST

Signalna re¢ koja ukazuje na neposrednu opasnu si-
tuaciju koja za posledicu ima smrtonosne ili teske po-
vrede, ukoliko se ne izbegne.

/\ UPOZORENJE

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu sitvaci-
ju koja za posledicu moze imati smrtonosne ili teske
povrede, ukoliko se ne izhegne.

A\ OPREZ

Signalna re koja ukazuje na mogucu opasnu sitvaci-
ju koja za posledicu moze imati minimalne ili umere-
ne povrede, ukoliko se ne izbegne.

Vodite racuna:

Uputstvo za rad je deo proizvoda i sadrZi vazne napomene za bezbedan,
pravilan i ekonomican rad. Dodatno vodite racuna o vaZecim nacionalnim
propisima. PaZjivo procitajte sve napomene o rukovanju i bezbednosti
pre koriscenja i koristite proizvod samo koo 3to je opisano. Sacuvajte
uputstvo i prosledite ga prilikom prosledivanja proizvoda.

3 Namenska upotreba

Preklopna i ugaona testera slui za rezanje drveta i plastike u skladu s
veliinom masine. Testera nije namenjena za secenje ogrevnog drveta.

/\ UPOZORENJE

Nemoite koristiti uredaj za rezanje drugih materijala koji nisu opisani
U uputstvu za rad.

/\ UPOZORENJE

Isporuceni list testere je predviden iskljucivo za rezanje drvetal Nemoj-
te da ga koristite za rezanje ogrevnog drveta!

PAZNJA

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu sitvaci-
ju koja za posledicu moze imati materijalnu stetu na
proizvodu ili svojini/vlasnistvu, ukoliko se ne izbeg-
ne.

2 Uvod
Proizvodaé:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Proizvodat ovog proizvoda, u skladu sa vaZecim zakonom o odgovornosti
70 proizvod, ne odgovara za $tetu koja nastane na ovom proizvodu ili
usled ovog proizvoda u slutaju:

* Nestruénog rukovanja

* NepridrZavanje uputstva za upotrebu

e Popravki od strane trecih lica, neovlascenih strucnih lica
e Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova
 Nenamenske upotrebe

e Qtkazi elektricne instalacije usled nepostovanja nacionalnih propisa
0 elektricnim instalacijama i drugih propisa.
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Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je namenjen. Svaka dru-
gadijo upotreba koja izlazi iz ovih okvira smatra se nenamenskom. Za
ostecenja ili povrede svih wrsta koje nastanu usled toga, odgovara kori-
snik/rukovalac, a ne proizvodat.

Koristiti iskljucivo listove testere koji su pogodni za ovaj proizvod. Korisce-
nje reznih diskova bilo koje vrste je zabranjeno.

U namensku upotrebu spada i postovanje sigumosnih napomena, kao i
uputstva za montaZu i instrukdija za upotrebu navedenih v prirutniku za
upotrebu.

Osobe koje koriste proizvod i odrZavaju ga moraju biti upoznate sa njim i
moraju biti informisane o mogucim opasnostima.

Proizvodat se oslobada bilo kakve odgovornosti usled izmena na proizvo-
du i 3tete kojo na osnovu foga nastane.

Uprkos namenskoj upotrebi, odredeni preostali faktori rizika ne mogu se
u potpunosti eliminisati. Zbog konstrukdije i konfiguracije ovog proizvoda
moze dodi do sledeceg:

* Dodirivanje lista testere u podrucju rezanja koje nije pokriveno.

* Posezanie za listom testere u radu (posekotine).

« Povratni udar od strane radnog predmeta i delova radnog predmeta.
* Lom lista testere.

* Izhacivanje istro3enih komadica tvrdog metala lista testere.

o (stecenje sluha kod nekori¢enja neophodne opreme za zasfitu slu-
ha.
* Stetne emisije divene prasine kada se koristi u zatvorenom prostoru.

Molimo vas da imate u vidu da nasi proizvodi nisu namenski konstruisani
70 profesionalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo od-
govornost ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim ili indu-
strijskim kao i srodnim delatnostima.
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Opis proizvoda (sl. 1-16)

Prekidat za ukl. /isklj.

Prekida¢ za blokiranje

Rukohvat

Glava testere

Tastita lista testere, pokretna

Lavrtanj za pricvrscivanje

List testere

Tavrtanj za fiksiranje za obrni sto
Granicna $ina

Podesiva 3ina granicnika

Tovrtanj za fiksiranje

Fiksni sto sa testerom

Umetak za sto

Skala

Pokazivat

Obrtni sto

Tavrtanj za fiksiranje nosata radnog predmeta
Stega (stega za radni predmet)

Tavrtanj za fiksiranje

Vireca za skupljanie piljevine

Nosat radnog predmeta

Tovrtanj za fiksiranje za stequ

Tavrtanj za fiksiranje za zastitu od prevrtanja
Potpomi stremen

Tovrtanj za podeSavanie (45°)

Sigumosna navrtka zavrtnja za podeSavanje (45°)
Tavrtanj za fiksiranje

Dr3ka za stezanje

Sigumosna Givija

Tavrtanj (za ogranicavanje dubine rezanja)
Kontra navrtka

Tovrtanj za podeSavanie (90°)

Sigumosna navrtka zavrinja za podesavanje (90°)
Skala

Pokazivat

Tavrtanj sa prirubnicom

Spolina prirubnica

Vodedi profil

Blokada vratila testere

Taster za ukljutivanje/iskljucivanie lasera
Poklopac baterije

Laser

Tavrtanj (loser)

Transportna ruica

I/l PARKSIDE’

A
B.
C Imbusklju¢, 6 mm
D
E

90° ugaonik (nije sadrZan u opsegu isporuke)
45° ugaonik (nije sadrZan u opsegu isporuke)

Imbus klju¢, 3 mm
Krstasti zavrtanj (umetak za sto)

5  Opseg isporuke

Poz. Koliina  Oznaka

15, 1x Stega (stega za radni predmet)
7. 1x Vreca za skupljanje piljevine
18, 2x Oslondi radnog predmeta
2. 1x Potpomi stremen
C 1x Imbus kljut, 6 mm
D. 1x Imbus kljué, 3 mm

1x Potezna i ugaona testera

2x Ugliene Cetkice

2x Baterije (AAA)

1x Prirucnik za upotrebu

6  Raspakivanje

/\ UPOZORENJE

Proizvod i materijali za pakovanje nisu igracke za decu!

Deca ne smeju da se igraju plastiénim kesama, folijama i
sitnim delovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

* Qtvorite pakovanie i oprezno izvadite proizvod.

e Uklonite materijal za pakovanie, kao i osigurace pakovanja/ i trans-
portne osigurace (ako postoje).

Proverite da i je opseg isporuke potpun.

Proverite proizvod i delove opreme u pogledu transportnih o3tecenja.
Eventualna ostecenja odmah prijavite prevoznitkom preduzecu koje
ie isporutilo proizvod. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

Ako je mogude, sacuvaijte pakovanie do isteka garantnog roka.

Pre upotrebe se upoznajte sa proizvodom pomocu uputstva za upo-
trebu.

Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i originalne potro3ne
i rezervne delove. Rezervne delove mo7ete nabaviti kod Vaseg speci-
jalizovanog prodavea.

Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikla kao i tip i godinu
proizvodnje proizvoda.

RS 113



7 Tehnicki podaci

Vrednosti izlaganja buci

Potezna i ugaona testera:

/\ UPOZORENJE

Buka moze ozbiljno narusiti vase zdravlje. Ukoliko buka masine pre-
masuje 85 dB, Vi i osobe koje se nalaze u blizini morate nositi odgove-
rajuéu zadtitu za sluh.

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema EN 62841-1.

Nivo zvutnog pritiska Ly, 91,6 B
Nesigumost K, 3dB
Nivo zvutne snage L, 104,6 dB
Nesigurnost K., 3d8

(dvostruko obaranje ivica)

Motor naizmenicne struje 220-240 V~ 50Hz
Nominalna snaga ST 1200W
ReZim rada 6 25% 1500W
Broj obrtaja u praznom hodu n, 4900 min’
List testere od tvrdog metala 6210x030x2,6 mm
Broj zubaca 48
Maksimalna 3irina zubaca lista 3mm
testere

Opseg zakosenja -45° /(0°/ +45°
Ugaoni rez 0° do 45° ulevo
Sirina reza pri 90° 120 x 60 mm
Sirina reza pri 45° 80 x 60 mm
Sirina reza pri 2 x 45° 80 x 35 mm

Karakteristiéne vrednosti vibracije (bu6paumja waka-pyxa)

<25 m/sz|

Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost emisije buke iz-
merene su u skladu sa standardizovanim metodama ispitivanja i mogu
da se koriste za poredenje jednog elekiritnog alata sa drugim.

|Vibruci](1 0,

Navedena emisija vrednosti buke i navedena vrednost emisije vibracija se
mogu Koristiti i za priviemenu procenu opterecenja.

Klosa zastite Il /(3] (dupla izolacija)
Tefina 6,44 kg
Laser:

Klasa lasera 2
Talasna duzina losera 650 nm
Snaga lasera <1mW
Baterija:

Tip baterije [R03
Nominalni kapacitet 2000 mAh
Nominalni napon 1,5V
Velicina Micro A

Zodrzana su sva prava na tehnicke izmene!

*Rezim rada S1 (trajni rad)

Proizvod moZe da radi trajno so navedenim performansama.

*Rezim rada S6

Neprekidan periodicni rad. Rad se sastoji od intervala pokretanja, interva-
la sa konstantnim opterecenjem i intervalom praznog hoda. Trajanje di-
Klusa iznosi 10 minuta, relativno trajanje ukljuGivanja iznosi 25% trajo-

nja ciklusa.

Radni predmet mora da ima minimalnu visinu od 3 mm i $iri-
nv od 10 mm. Vodite racuna da radni predmet bude uvek osi-

guran stegom.
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/\ UPOZORENJE

Emisija buke i vrednost emisije vibracija u toku kon-
kretne upotrebe elektricnog alata mogu da se razliku-
ju od navedenih vrednosti, u zavisnosti od naéina na
koji se koristi elektricni alat, a posebno od vrste ob-
rade radnog predmeta.

Pokusajte da opterecenje odrZite na to manjoj vrednosti. Primerene
mere koje ogranicavaju vieme rada. Pri tom se moraju uzeti u obzir svi
delovi radnog ciklusa (na primer vremenski periodi, u kojima je elek-
tricni alat iskljucen, i oni u kojima je ukljucen, ali radi bez opterece-
nja).

8  Sigurnosne nupomene

Opste sigurnosne napomene za elekiriéni alat

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, instrukdije, ilu-
stracije i tehnicke podatke priloiene vz ovaj elektric-
ni alat.

Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu imati
za posledicu elektricni udar, pozar i//ili teske telesne povrede.
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Cuvaijte sve sigurnosne napomene i uputsiva za buduée
potrebe.

Pojam ,elektricni alat” upotreblien u sigumosnim napomenama odnosi
se na elekiricne alate koji se napajaju iz elekiritne mreZe (sa mreznim
vodom) i elektricne alate koji rade na puniive baterije (bez mreznog vo-

da).

1) Sigurnost na radnom mestu

0)

b)

Podrucje u kojem radite driite ¢istim i dobro osvetljenim.
Nered ili neosvetliena radna podrucja mogu voditi nesrecama.

Ne radite s elekiricnim alatom u okolini ugroienoj od ek-
splozija, u kojoj se nalaze zapaljive teénosti, plinovi ili
prasine. Elektricni alati stvaraju vamice koje mogu zapaliti prasiny
ili isparenj.

Prilikom koriscenja elektricnog alata driite podalje decu i
druge osobe. Odvracanje paznje moZe za posledicu imati gubitak
kontrole nad elektricnim alatom.

2) Elektriéna sigurnost

0)

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora da odgovara utié-
nici. Nije dozvoljeno obavljati nikakve izmene na vtika-
¢u. Ne upotrebljavajte vtikacke adaptere zajedno s elek-
tricnim alatom s vzemljenom zastitom. Neizmenjeni utikadi i
odgovarajuce uticnice smanjuju opasnost od sfrujnog udara.

Izbegavaijte telesni dodir s uzemljenim povrsinama, kao
$to su cevi, grejna tela, Sporeti i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od strujnog udara ukoliko ste u dodiru s uzemljenim teli-
ma.

Driite elekiriéne alate podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

Ne koristite prikljuéni vod da biste elekiricni alat nosili,
vesali ili vtikaé izvladili iz uticnice. Driite prikljuéni vod
daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih de-
lova. Oteceni ili zamr3eni prikljutni vodovi povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristite
samo produine vodove koji su namenieni i za upotrebu
na otvorenom prostoru. Upotreba produznog voda koji je pogo-
dan za rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako rad sa elektriénim alatom v vlainim podrujima nije
moguce izbeci, koristite prekida¢ sa zastitnom sklopkom.
Upotreba zastite sklopke smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

0)

Budite pailjivi, vodite racuna Sta radite i ophodite se ra-
zumno tokom rada s elektricnim alatom. Ne upotrebljo-
vajte elekiricni alat ako ste umorni ili pod uticajem dro-
ge, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznie pri upotrebi elektric:
nog alata moze dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.
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Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. No-
Senje licne zastitne opreme, kao 3to su maska za zadtit od praine,
zastitna obuca sa zastitom od proklizavanja, zasfitni Slem i Stitnici
70 USi, u zavisnosti od vrste i naina primene elektriénog alata, sma-
njuje opasnost od telesnih povreda.

Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon. Uverite se
da je elekiricni alat iskljuéen pre nego Sto ga podignete,
nosite ili prikljuite v struju i/ili akumulator. Nesrece mogu
biti neizbezne ako prilikom noenja elekticnog alata drzite prst na
prekidacu ili pak ukljucen elektricni alat prikljutujete u struju.
Uklonite alat za podesavanie ili kljuceve za zavrinje pre
nego $to ukljudite elektriéni alat. Alat ili Klju¢ koji se nalozi v
delu elekiricnog alata koji se okrece moze izazvati telesne povrede.

Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Pobrinite se da si-
gurno stojite i da u svako doba odriavate ravnoteiu. Tako
(efe u neoCekivanim situacijoma imati bolju kontrolu nad elektric-
nim alafom.

Nosite odgovarajucu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili na-
kit. Driite kosu i odecu dalje od pokretnih delova. Sirok
odeca, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni delovima koji se
okreu.

Ako je moguce montirati uredaje za usisavanije i hvatanje
prasine, osigurajte da su oni pravilno prikljuéeni. Upotreba
uredaja za usisavanje prasine moze smanjiti opasnosti uzrokovane
prasinom.

Nemojte sebi da dajete laZan osecaj bezbednosti i nemoj-
te da zanemarvjete bezbednosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i kada ste upoznati sa elektriénim alatom na-
kon ¢estog koriséenja. Nepailjivo postupanje delicu sekunde
moiZe izazvati ozbiline povrede.

4) Upotreba i rukovanie elektricnim alatom

a)

Nemojte preopterecivati elekiriéni alat. Za rad upotre-
bljavaijte odgovarajuci elektriéni alat. Upotrebom odgovaraju-
(eg elektricnog alata bicete precizniji i bezbedniji pri radu u odrede-
1lom opsegu snage.

Ne upotrebljavajte elekiriéni alat diji prekidac je neispra-
van. Elekticni alat koji vise ne moze da se ukljud ili iskljuci pred-
stavlja opasnost i mora se popraviti.

Izvucite utikaé iz uticnice i/ili izvadite odvojiv akumula-
for, pre nego $to preduzmete podesavanja na uredaju,
zamenite delove prikljuénog alata ili odloiite elektricni
alat. Ove mere opreza sprecavaju nenamerno pustanje u rad elek-
tricnog alata.

Elektricne alate koje ne koristite cuvajte van domasaja
dece. Ne dozvolite da elektricni alat koriste osobe koje
nisu upoznate sa ili procitale ova uputstva. Elekiricni alati su
opasni ako ih koriste osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju s is-
fim.
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Briiljivo odriavajte elektriéne alate i nastavke za alat.
Proverite da li pokretni delovi besprekorno funkcionisu i
da ne zapinju pri njihovom obrtanju, ali i to, jesu li polo-
mljeni ili usled loma osteceni, kako ne bi doslo do ostece-
nja funkdije elekiriénog alata. Popravite ostecene delove
pre nego $to pocnete da koristite elekiriéni alat. Uzrok
mnogih nesreca su loSe odrzavani elekiricni alati.

Alate za rezanje odriavajte naostrenim i &istim. PoZljivo
odrZavani alati za rezanje sa o3trim reznim ivicama manje zapinju i
lakse se obrcu.

Upotrebljavaite elektricni alat, alat za umetanje, alate za
umetanje, itd. prema datim uputstvima. Pored toga, vodi-
te racuna o uslovima rada i poslu koji treba da uradite.
Upotreba elektricnih alata u druge svrhe koje nisu u skladu s propi-
sanom namenom moZe izazvati opasne situacije.

Vodite racuna da su rucke i rukohvati suvi, ¢isti i da na
njima nema tragova ulja i masti. Klizave rucke i povisine za
hvatanje ne dozvoljavaju bezbedno rukovanie i kontrolu nad elekiric
nim alatom u nepredvidenim situacijoma.

5) Servisiranje

0)

Dozvolite da vas elektriéni alat popravlja sumo kvalifiko-
vano struéno osoblje i da pri tom koristi samo originalne
rezervne delove. Tako Cete obezbediti da sigumost elektricnog
alata ostane satuvana.

Sigurnosne napomene za preklopne ugaone testere

0)
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Preklopne ugaone tfestere su namenjene za rezanje drve-
ta ili proizvoda od drveta, ne mogu se koristiti za secenje
gvozdenih materijala kao Sto su Stapovi, Sipke, zavrinje-
vi itd. Brusna prasina dovodi do blokiranja pokretnih delova, kao
$to je donji Stitnik. Varice mogu da zapale doniji Stitik, uloznu plo-
tu i druge plasticne delove.

Fiksirajte radni predmet gde je to moguce pomocu stega.
Ako radni predmet drite rukom, uvek udaljite svoju ruku
najmanje 100 mm od obe strane lista testere. Nemojte
koristiti ovu testeru za rezanje komada koji su premali za
stezanie ili drZanje rukom. Ako vam je ruka preblizu lista teste-
re, postoji povecana opasnost od povreda usled kontakta sa listom
tesfere.

Radni predmet mora biti nepokretan i évrsto stegnut ili
pritisnut na graniénik i sto. Nemojte silom gurati radni
predmet na list testere i nikada nemojte seci ,,slobodnih
ruku®. Labavi ili pokretni radni predmeti mogu da se odbace pri ve-
likoj brzini i dovedu do povrede.

Gurajte testeru kroz radni predmet. lzbegavajte da po-
vladite testeru kroz radni predmet. Za jedan rez, podigni-
te glavu testere i povucite je preko radnog predmeta bez
rezanja. Zatim ukljudite motor, zakrenite glavu testere
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nadole i gurnite testeru kroz radni predmet. Prilikom povle-
tenja reza postoji opasnost da se list testere uzdigne na radni pred-
met, a uredaj sa listom testere snazno odbaci prema rukovaocu.

Nikada ne prelazite rukom preko predvidene linije reza-
nja, bilo ispred ili iza lista testere. Podupiranie radnog pred-
meta ,ukrstenim rukama”, odnosno drZanje radnog predmeta desno
od lista testere levom rukom ili obrnuto je veoma opasno.

Nemojte posezati iza grani¢nika dok se list testere okre-
ée. Nikada ne smanjujte sigurnosno rastojanje od 100
mm izmedv ruke i rofirajuceg lista testere (odnosi se na
obe strane lista testere, npr. prilikom vklanjanja drvenih
strugofina). Blizina rofirajuceg lista testere mozda nece bifi vidlji
va i moZete biti ozbiljno povredeni.

Pre secenja proverite radni predmet. Ako je radni pred-
met savijen ili iskrivljen, zategnite ga sa spoljasnje zakri-
vljene strane do granicnika. Uvek se pobrinite da izmedu
radnog predmeta, granicnika i stola dvi linije rezanja ne-
ma razmaka. Sovijeni ili iskrivljeni radni predmeti mogu da se
wvinu ili pomere i dovedu do zaglavljivanja rotirajuceg lista testere
tokom secenja. U radnom predmetu ne sme biti nikakvih eksera ili
stranih tela.

Nemoijte koristiti testeru dok na stolu ima alata, drvenih
strugotina itd.; samo radni predmet treba da bude na sto-
lu. Manji otpad, labavi komadi dva ili drugi predmeti koji dolaze u
kontakt sa rotirajucim listom mogu se odbaciti velikom brzinom.

Secite sumo po jedan radni predmet. \i3e radnih predmeta ne
mogu adekvatno da se stegnu niti drZe i mogu tokom rezanja uzro-
kovati ometanie ili Klizanje lista.

Pobrinite se da se preklopna ugaona testera nalazi na
ravnoj, &vrstoj povrsini. Ravna i tvrsta radna povrsina smanjuje
opasnost da preklopna ugaona testera postane nestabilna.

Planirajte svoj rad. Vodite racuna da prilikom podesava-
nja nagiba lista ili vgla nagiba podesivi granicnik bude
pravilno podesen i da je radni predmet podrian bez dodi-
rivanja lista ili zastitnog poklopca. Bez ukljutivanja masine i
bez radnog predmeta na stolu, simulirajte kompletno krefanie lista
testere da bi se obezbedilo da nece biti nikakvog ometanja i opasno-
sti od rezanja u granicnik.

Pobrinite se da za radne predmete koji su $iri ili dui od
gornje povrsine stola obezhedite odgovarajuéi oslonac,
npr. putem produietaka stola ili postolja za testeru. Rudni
predmeti koji su duZi ili 3iri od stola za preklopnu ugaonu testeru
mogu da se prevmu ako nisu twrsto podrZani. Kada se odrezani ko-
mad drva ili radni predmet previe, on moZe podici zastitni poklopac
ili list koji se obrée moZe da ga nekontrolisano odbaci.

Ne koristiti druge osobe kao zamenu za produietak stola
ili dodatni oslonac. Nestabilan oslonac radnog predmeta moze
dovesti do zaglavljivanja lista. Takode, radni predmet mo7e da se
pomeri tokom rezanja i povuce vas i pomocnika na rotirajudi list.
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Rezni komad ne sme biti prislonjen na rofirajuci list teste-
re. Kada je prostor ogranicen, npr. prilikom koridéenja uzduznih gro-
nicnika, rezni komad se moze listom zakriviti i snazno odbaciti.
Uvek koristite stezaljku ili odgovarajuéi mehanizam za
oslanjanje okruglih materijala, kao Sto su Sipke ili cevi.
Sipke imaju tendenciju da se otkotrljgju tokom rezanja pri Gemu se
list ,zagrize” i radni predmet moZe rukom izvaditi iz lista.

Saéekajte da list dostigne punu brzinu pre secenja v rad-
nom predmetu. To smanjuie rizik da ce radni predmet biti odbe-
ten.

Ako se radni predmet zaglavi ili list blokira, iskljucite
preklopnu ugaonu festeru. Sacekajte da se svi pokretni
delovi zaustave, izvucite mreini utikaé i/ili izvadite aku-
mulator. Zatim uklonite zaglavljeni materijal. Ako pri to-
kvoj blokadi nastavite sa testerisanjem, moZe doci do ostecenja ili
gubitka kontrole nad preklopnom ugaonom testerom.

Nakon zavrSetka rezanja, otpustite prekidag, driite glavu
testere okrenutu nadole i saéekaijte da se list zaustavi pre
nego to uklonite rezni komad. Vilo je opasno posezati rukom
u blizini otvorenog lista.

Driite rukohvat évrsto kada izvodite nepotpunu reznu ivi-
cu ili kada otpustite prekidaé pre nego Sto glava testere
dostigne svoj doniji polozaj. Zhog efekta koZenjo testere, glova
testere moZe naglo da se povuce nadole i tako dovede do opasnosti
od povreda.

Sigurnosne napomene u vezi postupanja sa listovima
testere

Izbegavajte nekontrolisano otpustanje agregata testere u donjem
krajnjem polozaju.
Ne koristite o3tecene ili deformisane listove testere.

Nemojte da koristite naprsle listove testere. Izbacite naprsle listove
testere iz upotrebe. Servisiranje nije dozvoljeno.

Ne koristite listove testere izradene od alatnog Celika.
Proverite stanje listova testere pre koriscenja testere.

Koristite samo predvidene listove testere koji su prikladni za materi-
jale koje secete.

Koristite samo listove testere koje je odredio proizvodat.

Listovi testere moraju biti v skladu sa EN 847-1, ako su predvideni
70 obradu drveta ili sliénih materijala.

Nemojte da koristite listove testere od visokolegiranog alatnog Celi-
ka (HSS).

Koristite samo one listove testere Giji najvidi dozvoljeni broj obrtaja
nije manji od maksimalnog broja obrtaja vratila testere i koji su po-
desni za materijale koje secete.

Vodite racuna o smeru rotacije lista testere.
Koristite samo listove testere sa kojima znate da radite.

I/l PARKSIDE’

Vodite racuna o maksimalnom broju obrtaja. Maksimalan broj obrta-
ja naveden na listu testere ne sme biti prekoracen. DrZite se opsega
broja obrtaja ako je naveden.

Otistite stezne povrsine od prljavstine, masti, ulja i vode.

Nemoite koristiti nefiksirane redukcione prstenove ili aure za smo-
njenje otvora na listovima festere.

Uverite se da fiksni redukcioni prstenovi za pricvrcivanie lista teste-
re imaju isti precnik i najmanje 1/3 precnika rezanja.

Pobrinite se da su fiksni redukcioni prstenovi medusobno paralelni.
Pazliivo rukujte listovima testere. Najbolje je da ih uvate u original-
noj ambalaZi ili specijalnim kontejnerima. Nosite zastitne rukavice
kako biste poboljali bezbedno drZanje i dodatno smanjili rizik od
povreda.

Pre upotrebe listova testere, uverite se da su svi sigurmosni uredaji
pravilno véviiceni.

Pre upotrebe se uverite da list testere koji koristite ispunjava tehnic-
ke zahteve ove testere i da je pravilno ucvricen.

Isporuceni list testere koristite samo za rezanje drveta, nikad za ob-
radu metala.

Koristite dodatne nosace radnog predmeta, ako je to neophodno za
stabilnost radnog predmeta.

Produzeci nosaca radnog predmeta moraju uvek biti pricviceni i ko-
risceni tokom rada.

Tamenite istro3eni umetak za sto!
Izbegavajte pregrevanie zubaca testere.

Izbegavajte da se prilikom rezanja plastike plastika ne istopi.
Koristite listove testere koji odgovaraju materijalu koji se obraduje.
Blagovremeno zamenite ostecene ili istrogene listove testere.
Ako se list testere pregreje, zaustavite masinu. Sacekajte da se list
testere prvo ohladi, pre nego 3to ponovo radite sa uredajem.

Koristite samo listove testere koji su oznaeni sa istim ili vecim bro-
jem obrtaja v odnosu na broj obrtaja koji je naveden za elektricni
alat.

Uvek proverite da i je testera stabilna i osigurana.
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Prilikom rezanja plastitnog materijala, uvek koristite stege: delovi

8.1 Lasersko zracenje
koji se Zele rezati uvek moraju bifi uévriceni izmedu stega.

Izbegavajte iznenadno pustanje u rad proizvoda: kod umetanja uti-
kaca v uticnicu prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje ne sme biti pri-
tisnut.

Lasersko zracenje!

Nemoite da gledate u zrak!

Upotrebljavajte proizvod onako, kako se preporutuje u ovom uput-
Klaso losera 2. stvu za upotrebu. Tako cete postici da vas proizvod ostvaruje optima-

lan utinak.
e s
LASER ‘
Ewm2“ o Q‘i Pre nego 3to preduzmete bilo kakve radove na podeSavanju ili odr-

A= G50 nm  Pi<imW Zavanju, otpustite prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje i izvucite
mrezni utikat iz struje.

Kada je proizvod u pogonu, drite ruke dalje od radnog podrutja.

-

Lastitite sebe i Vase okruenje preduzimanjem
odgovarajuéih mera opreza protiv nezgoda!

Pridrzavajte se navedenih napomena o odrZavanju i bezbednosti.

* Nemoijte da nezasticenim okom gledate direkino u laserski zrak. /\ UPOZORENJE

* Nemote nikada da gledate u putanju zraka. — -
Ovaj elekiricni alat u toku rada stvara elekiromagnetno polje. Ovo po-

lie pod odredenim okolnostima moZe da negativno utice na aktivne li
pasivne implantate. Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrto-
nosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima preporucuje-
mo da pre rukovania elekiricnim alatom konsultuju svog lekara i proi-
wvodaca medicinskog implantata.

* Nemojte nikada da usmeravate loserski zrak na reflektujuce povrsi-
ne i ljude ili Zivotinje. Cak i laserski zrak male snage moZe da izazo-
ve ostecenja odiju.

A\ OPREZ

Ukoliko se izvode drugaciji postupci od onih koji su .
ovde opisani, to moie dovesti do opasnog izlaganja| 9  Montaia

zracenju. Uvek obezbedite stabilnost i bezbednost ovog proizvoda, ta-
ko $to ga pricvrstite npr. na radni sto.

e Nikada ne otvarati laserski modul. Moze doci do neotekivanog izlo-

i —- * Qvaj proizvod mora da bude stabilno postavljen. Pricrstite proizvod

kroz otvore na fiksiranom stolu sa testerom pomocu 4 zavrtnja (nije
* Ako ne koristite proizvod u duzem vremenskom periodu, treba izvo- sadriano u obimu isporuke) za radnu Klupu, potkonstrukeiju ili slie
diti baterije. no.

* Nije dozvoljeno visiti zamenu lusera sa nekim drugim tipom lasera.

Pre stavljanja u pogon sve oplate i sigurnosne naprave moraju da
* Popravke losera moze da obavlja samo proizvodat lasera ili ovlasce- budu montirane.
ni zastupnik. List testere mora slobodno da se okrece.

Kod prethodno obradivanih komada drveta voditi racuna o stranim

Preostali rizici ¢ ! Komada drv
telima, kao 3to su npr. ekseri ili zavrtnji itd.

Proizvod je izraden u skladu sa stanjem tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim pravilima. Medutim, i pored toga se
tokom rada mogu pojaviti pojedini preostali rizici.

Pre nego Sfo pritisnete taster za ukljucivanje/iskljucivanje, uverite
se da je list testere pravilno montiran i da se pokretni delovi lako po-

krecu.
* Opasnost po zdravje usled strujnog udara kod primene nepropisnih

elektricnih prikljuénih kablova.

Pre povezivanja masine uverite se da podaci na tipskoj plocici odgo-

) ) ) o varaju podacima sfrujne mreZe.
* Osim toga, uprkos svim preduzetim merama predostroznosti, moze

doci i do preostalih opasnosti koje nisu oigledne. 9.1 Montaia stege za radni predmet (15) (sl. 3)
* Preostali rizici se mogu svesti na minimum ukoliko se po3fuju ,be- 1. Otpustite zavrtanj za fiksiranje (19) i montirajte stegu za radni
zbednosne napomene” i ,namenska upotreba”, kao i uputstvo za predmet (15) sa leve ili desne strane na fiksnom stolu festere.

upolrebu u celni. 2. Zatim ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (19).

* Ne opferecujte ovaj proizvod ako to nije neophodno: primena veli-
kog pritiska pri rezanju ubrzava ostecenje lista testere, Sto tokom
obrade vodi do smanjenja uinka proizvoda i preciznosti reza.
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9.2  Montaia podmetaca za radni predmet (18)
(sl. 3-4)
Potreban alat:
e Imbus kljut, 3 mm (D)

1. Otpustite zavrtanj za fiksiranje (14) i provucite podmetat za radni
predmet (18) kroz predvideni otvor sa botne strane stola testere.

2. Vodite racuna o fome da je podmetac za radni predmet (18) takode
bude provucen kroz obe reze na donjoj strani.

3. Iatim ponovo zategnite zavrtanj sa fiksiranje (14).
4. Ovaj postupak ponovite i za drugu stranu.

9.3 Montaia potpornog stremena (21) (sl. 3-4)
Potreban alat:
* Imbus Kljut, 3 mm (D)

1. Otpustite zavrtanj za fiksiranje (20) na donjoj strani testere i provu-
cite potporni stremen (21) kroz predvidene otvore na zadnjoj strani
testere.

2. Tatim ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (20).

9.4 Postavljanje vrece za piljevinu (17) (sl. 5)
Lo piljevinu testera poseduje vrecu za piljevinu (17).

1. Stisnite metalna kiilca prstena vrece za pilievinu i postavite je na
otvor ispusta u podrucju motora.

2. Vreca za pilievinu (17) se moze prazniti preko rajsferslusa sa donje
strane.

9.4.1 Prikljuéak na eksterni uredaj za usisavanje

prasine
1. Prikljucite usisno crevo na uredaj za usisavanie prasine.

2. Uredaj za usisavanje prasine mora biti pogodan za materijal koji se
obraduje.

3. Koristite specijalni usisni sistem za usisavanje prasina koje su tetne
po zdravlje ili kancerogene.

10  Stavljanje u pogon

10.1  Provera sigurnosnog sistema zatite lista

testere (5) (sl. 11)
Latita lista testere Siti od slucajnog dodirivanja lista testere i od letecih
opiljaka.
Proveriti funkciju
U tu svrhu preklopiti testeru nadole:

o Tasfita lista testere mora da oslobodi list testere prilikom okretanja
nadole, bez dodirivanja drugih delova.

o Prilikom podizanja ruice festere u pocetni poloaj, zastita lista te-
stere mora automatski da pokrie st testere.
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10.2

Napomena:

Montaia preklopne i ugaone testere (sl. 2-4)

Preklopna i ugaona tesfera se zajedno sa obrtnim stolom mogu zakretati
ulevo i udesno. Postoji mogucnost preciznog podeSavanja ugla prema
skali.

Uglovi od 0° do 45° se mogu precizno i brzo podesiti koriscenjem pode-
Savanja rastera od 0°, 5°, 10°, 15°, 22,5°, 31,6°, 40° i 45°.

1. Obrtni sto (13) olabavite ofpustanjem zavrtnja za fiksiranje (7).
2. Rukohvatom (3) obrini sto (13) podesite na Zeljeni ugao.

3. Ponovo zategnite zavrtanj za fiksiranje (7) da bi ste fiksirali obrtni
sto.

4. Laganim pritiskom glave testere (4) nadole i istovremenim izvlace-
njem sigumosne Givije (25) iz nosa¢a motora se testera deblokira iz
donjeg poloZaja.

5. Iakrenite glavu testere (4) nagore.

6. Stega (15) se moZe pricvrstiti i levo i desno na fiksirani sto sa teste-
rom (9). Umetnite stegu (15) u za to predvideni otvor na poledini
granicne Sine (8) i osigurajte zavrtnjem za fiksiranje (19).

7. Glovu testere (4) oslobadanjem zavrinja za fiksiranje (23) nagnuti
ulevo na maks. 45°.

8. Nosaci radnog predmeta (18) moraju uvek biti pricursceni i korisce-
ni tokom rada.

10.3  Fino podesavanje granicnika za preklopni rez
90° (sl. 6)
Potreban alat:
e Ugaonik od 90° (A)*
* = Nije sadrZano u obimu isporuke!

1. Spustite glavu testere (4) nadole i fiksirajte sigumosnom ¢ivijom
(25).

2. Olabaviti zavrtanj za fiksiranje (23).

3. Postavite ugaonik od 90° (A) izmedu lista testere i (6) i obrinog
stola (13).

4. Otpustiti sigurnosnu navrtku (26a).

5. Podesiti zavrtanj za podeSavanie (26) sve dok ugao izmedu lista te-
stere (6) i obriog stola (13) ne bude 90°.

6. Ponovo zategnuti sigurnosnu navrtku (26a).

10.4

Napomena:

Stavljanje baterija lasera (sl. 12)

Pre upotrebe lasera, morate da ubacite dve baterije u proizvod.

1. Palcem pritisnite poklopac za baterije (34) dole blago prema unutra
i qurnite ga prema gore.

2. Uhvatite ofpusteni poklopac za baterije (34) kaZiprstom i gurajte
ga prema spolja dok ga ne uklonite.
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3. Umetnite dve baterije. Vodite racuna o fome da ih umetnete sa pro-
vilnim polaritetom.

4. Tatvorite poklopac za baterije (34).

11 Rad

11.1  Odsecanje pod uglom od 90° i obrtni sto na

0°(sl.1,3,4,7)

Podesiva Sina granicnika mora da se fiksira na unutrasnjem polozaju
2a preklopni rez pod uglom od 90°.

Napomene za stezanje:
* Nemoite obradivati radne predmete koji su previse mali za sezanje.

* Ojacajte veoma tanke radne predmete tako $to Cete rezati zajedno
sa dodatnom letvom. Veoma tanki radni predmeti mogu da , leprSa-
ju” ili da se lome prilikom rezanja testerom

Potreban alat:
e |mbus klju¢ 3 mm (D)

1. Odvrnite zavrtanj za fiksiranje (8h) podesive 3ine granicnika (8a) i
pomerite podesivu Sinu granicnika (8a) ka unutra.

2. Podesiva 3ina granicnika (8a) mora biti fiksirana ispred krajnjeg
unutra3njeg poloZaja tako da razmak izmedu podesive Sine granicni-
ka (8a) i lista testere (6) iznosi maksimalno 8 mm.

3. Pre rezanja proverite da ne postoji moguénost kolizije izmedu pode-
sive Sine granicnika (8a) i lista testere (6).

4. Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (8h).
5. Postavite glavu testere (4) u gornji polozaj.

6. Komad drveta koji treba seci postavite na granicnu Sinu (8) i na
obrtni sto (13).

7. Pomocu stege (15) pricvrstiti materijal na fiksiranom stolu za teste-

1 (9), da biste sprecili pomeranje u toku rezanja. Vidi tacku 17.70

8. Otkljutajte prekidat za blokiranje (2) i pritisnite taster za ukljuciva-

nje/iskljucivanje (1) da biste ukljuéili motor.

9. Glavu testere (4) pomocu rukohvata (3) ravnomerno i laganim priti-
skom pomerati na dole dok list testere (6) ne presece radni pred-

met.

10. Posle zavrsetka testerisana, vratite glavu testere u gomiji poloZaj
mirovanja i otpustite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Usled povratne opruge proizvod automatski udara prema gore. Kada
zavrsite sa rezanjem, ne pustajte ruticu, vec pustite glavu festere da se
polako krece nagore uz blagi kontra pritisak.
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11.2  Odsecanje pod uglom od 90° i obrtni sto na

0°-45° (sl. 1,3,4,7)

Pomocu preklopne i ugaone testere mogu da se izvode kosi rezovi ulevo i
udesno pod uglom od 0°-45°.

Podesiva Sina granicnika mora da se fiksira na unutra3njem poloZaju
za preklopni rez pod uglom od 90°.

Potreban alat:
* Imbus kljuz 3 mm (D)

1. Odvrite zavrtanj za fiksiranje (8b) podesive Sine granicnika (8a) i
pomerite podesivu Sinu granicnika (8a) ka unutra.

2. Podesiva Sina granicnika (8a) mora biti fiksirana ispred krajnjeg
unutrasnieg poloZaja tako da razmak izmedu podesive 3ine granicni-
ka (8a) i lista testere (6) iznosi maksimalno 8 mm.

3. Pre rezanja proverite da ne postoji mogucnost koliziie izmedu pode-
sive Sine granicnika (8a) i lista testere (6).

Ponovo pritegnite zvrtanj za fiksiranje (8h).
Obrtni sto (13) olabavite otpustanjem zavrnja za fiksiranje (7).
Rukohvatom (3) obrini sto (13) podesite na Zeljeni ugao.

Ponovo zategnite zavrtanj za fiksiranje (7) da bi ste fiksirali obrini
sto (13).
8. lzvrsiti rez kao $to je opisano pod T7.1.

11.3  Fino podesavanie granicnika za ugaoni
rez45°(sl. 1,3,4,7,8,9)
Potreban alat:
* Imbus klju¢ 3 mm (D)
* Ugaonik od 45° (B)*
* = Nije sadrZano u obimu isporuke!
1. Spustite glovu testere (4) nadole i fiksirajte sigurnosnom Civijom
(25).
2. Fiksirati obrtni sto (13) u polozaj od 0°.

Podesiva 3ina granitnika za ugaoni rez (glava testere nagnuta) mora
da se pricvrsti u spolja3njem polozaju.

3. Odvmite zavrtanj za fiksiranje (8b) podesivih granicnih 3ina (8a) i
pomerite podesive granicne Sine (8a) prema spolja.

4. Podesiva 3ina granicnika (8a) moraju da budu fiksirane ispred kraj-
njeg unutra3njeg poloZaja tako da razmak izmedu podesive Sine
granicnika (8a) i lista festere (6) iznosi maksimalno 8 mm.

5. Pre rezanja proverite da ne postoji mogucnost koliziie izmedu pode-
sive Sine granicnika (8a) i lista testere (6).
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o~

Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (8b).

~

Otpustiti zavrtanj za fiksiranje (23) i pomocu rukohvata (3) nagnu-
ti glavu testere (4) ulevo na 45°.

=33

45° ygaonik (B) postaviti izmedu lista testere (6) i obrtnog stola
(13)

Otpustite sigurnosnu navrtku (22a) i zavrtanj za podesavanje (22)
sve dok ugao izmedu lista testere (6) i obrtnog stola (13) ne bude
tatno 45°.

10. Ponovo zategnuti sigurnosnu navrtku (22a).

~o

11. Zatim proverite poziciju pokazivaa ugla. Ukoliko je potrebno, otpu-
sfite pokazivat (28) krstastim odvijacem, postavite ga na 45° pozi-
iju skale (27) i ponovo zategnite zavrtan; za fiksiranje

11.4  Ugaoni rez pod 0°-45° i obrtni sto na
0°-45°(sl. 1, 3,4,7)

Pomocu preklopne i ugaone testere moZe da se izvodi ugaoni rez ulevo
pod uglom od 0°-45° u odnosu na radnu povisinu.

PAZNJA

Podesiva $ina granicnika za ugaoni rez (glova testere nagnuta) mora
da se pricvrsti u spoljosnjem poloZaju.

PAZNJA

Kod preklopne testere 0°- 45°, stequ (stega za radni predmet) treba
montirati samo na desnoj strani.

Potreban alat:
e |mbus klju¢ 3 mm (D)

1. Odvrmite zavrtanj za fiksiranje (8h) podesivih granicnih Sina (8a) i
pomerite podesive granitne Sine (8a) prema spolja.

>

Podesiva Sina graniénika (8a) moraju da budu fiksirane ispred kraj-
njeg unutrasnjeg polozajo tako da razmak izmedu podesive Sine
granicnika (8a) i lista testere (6) iznosi maksimalno 8 mm.

w

Pre rezanja proverite da ne postoji mogucnost koliziie izmedu pode-
sive Sine granicnika (8a) i lista testere (6).

Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (8h).
Postavite glavu masine (4) v gornji poloZaj.
Fiksirati obrtni sto (13) u poloZaj od 0°.

Otpustite zavrtanj za fiksiranje (23) i pomocu rukohvata (3) nagni-
te glavu testere (4) ulevo, dok pokazivac (28) ne pokaze Zeljenu
ugaonu dimenziju na skali (27).

=33

Ponovo zategnite zavrtan za fiksiranje (23).

~o

Izvsiti rez kao Sto je opisano pod 11.1.
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11.5  Ugaoni rez pod 0°- 45° i obrtni sto na

0°-45° (sl. 1,3,4,7)

Pomocu preklopne i ugaone testere moZe da se izvodi ugaoni rez ulevo
pod uglom od 0°-45° v odnosu na radnu povrsinu i istovremeno 0°-
45° y odnosu na 3inu granicnika (dupli ugaoni rez).

Podesiva 3ina granicnika za ugaoni rez (glava testere nagnuta) mora
da se pricursti u spoljasnjem poloZaju.

Kada je preklopna testera nagnuta do 31,6°, a agregat nagnut do
33,9°, jednakokrake trouglaste letve i profili kao 3t su profili za ivice
Stukature mogu da se stave pod nagib, sa stranom profila okrenutom na-
dole.

Ovo je posebno korisno za velike profile koji prelaze maksimalnu visinu
rezanja kod standardnog umetanja.

Problemi so ugaonicima na uglovima koji cesto nisu pod pravim uglom
takode se mogu lako resiti.

Kod preklopne testere 0°- 45°, stegu (stega za radni predmet) treba
montirati samo na desnoj strani.

Potreban alat:
e |mbus kljuz 3 mm (D)

1. Odvrnite zavrtanj za fiksiranje (8b) podesivih granicnih Sina (8a) i
pomerite podesive granicne Sine (8a) prema spolia.

2. Podesiva 3ina granicnika (8a) moraju da budu fiksirane ispred kraj-
njeg unutraSnjeg poloZajo tako da rozmak izmedu podesive Sine
granicnika (8a) i lista testere (6) iznosi maksimalno 8 mm.

3. Pre rezanja proverite da ne postoji mogucnost kolizije izmedu pode-
sive Sine granicnika (8a) i lista testere (6).

Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (8h).

Postavite glavu magine (4) u gomji poloZaj.

Obrtni sto (13) olabavite otpustanjem zavrinja za fiksiranje (7).
Rukohvatom (3) obrtni sto (13) podesite na Zeljeni ugao

Ponovo zategnite zavrtanj za fiksiranje (7) da bi ste fiksirali obrini
sto.

9. Otpustite zovrtanj za fiksiranje (23).

10. Pomocu rukohvata (3) nagnite glavu testere (4) ulevo do Zeliene
velicine ugla (u tu svhu vidi takode 11.2).

11. Ponovo zategnite zavrtanj za fiksiranje (23).
12. lzvrsiti rez kao $to je opisano pod 11.1.
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11.6  Podesavanje ogranicavanja dubine rezanja
(sl.7)
/\ UPOZORENJE

Opasnost od povratnog udara!

Pri izradi Zlebova je veoma vazno da se na list testere ne primenjuje
nikakav botni pritisak. U suprotnom, glava testere moZe naglo da od-
skoti!

- To izradu Zlebova koristite stegu. lzbegavajte botni pritisak na

glavu festere.

Potreban alat:
o Viljuskasti kljuz SW 10 mm*
* = nije obavezno sadrzano v opsegu isporuke!
Napomena:
Mozete kontinuirano podeSavati dubinu rezanja pomocu zavrinja (25a).
1. Da biste to uradili, olabavite sigurnosnu navrtku (25h).

2. Ielienu dubinu rezanja podesite wvrtanjem ili odvrtanjem zavrtnja
(25a).

3. Ponovo zategnite kontra navrtku (25h).
4. Proverite podeSavanie probnim rezom.

11.7  Zamena lista testere (6) (sl. 1, 4, 10, 11)

/\ UPOZORENJE

Pre svakog podesavanija, odriavania ili servisiranja,
izvucite mreini utika€ iz struje!

PAZNJA

Prilikom zamene lista testere uvek nosite zastitne ru-
kavice! Opasnost od povreda!

Potreban alat:
o |mbus klju¢ 6 mm (C)

1. Iokrenite glovu testere (4) nagore i blokirajte je sigurnosnom Givi-
jom (25).

2. Otpustite zvrtanj za pricvricivanje (5a) na poklopcy pomocu krsta-
stog odvijaca.

3. Preklopite zastitu lista testere (5) nagore tako da zastita lista teste-
e (5) bude iznad zavrtnja sa prirubnicom (29).

4. Jednom rukom postavite imbus kljuc od 6 mm (C) na zavrtanj sa pri-
rubnicom (29).

5. Cursto prifisnite blokadu vratila testere (32) i zavrton sa prirubni-
com (29) polako okrecite u smeru kretanja kazaljke na satu. Maks.
nakon jednog kruga dolazi do uklapanja blokade vratila testere
(32).
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6. Sada sa malo vise sile odvrnuti zavrtanj sa prirubnicom (29) u sme-
1w kretanja kazaljke na satu.

7. Tavrtanj sa prirubnicom (29) potpuno odvrnite i skinite spolinu pri-
rubnicu (30).

8. Skinite list testere (6) sa unutrasnje prirubnice i izvucite ga nadole.

9. Pailiivo ofistiti zavrtanj sa prirubnicom (29), spolinu prirubnicu
(30) i unutrasnju prirubnicu.

10. Ponovo postaviti i pritegnuti nov list testere (6) obrtnutim redosle-
dom.

11. Preklopite zastitu lista testere (5) nadole, tako da se zastita lista te-
stere (5) zakadi za zovrtanj za pricviiéivanie (5a).

12. Ponovo zategnite zavrtan] za pricviscivanie (5a).

Kosina rezanja zubaca, odn. smer obrtanja lista testere, mora da se
poklapa sa smerom strelice na kucitu.

13. Pre daljeg rada proveriti funkdiju zastitih uredaja.

Nakon svake zamene lista testere proveriti, da i se list festere u verti-
kalnom poloZaju, kao i pod nagibom od 45°, slobodno okrece u umet-
ku za sto.

Zomena i usmeravanje lista testere moraju se obaviti pravilno.

Ukljuéivanje:

Ukljucivanje/iskljucivanje lasera (sl. 12)

1. Taster za ukljucivanje//iskljucivanie losera (33) Tx pritisnuti. Na rad-
ni predmet se projektuje laserska linija koja prikazuje precizno vode-
nje reza.

Iskljucivanje:

1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje lasera (33) ponovo pritisnuti.

1.9 Podesavanie lasera (35) (sl. 13)

Ako laser (35) vise ne pokazuje pravilnu liniju rezanja, on se moZe pode-
siti. Otvorite zato zavrnje (36) i podesite laser bocnim pomeranjem to-
ko da laserski zrak dode do zupaca lista testere (6).

11.10  Zamena stege za radni predmet (15)
(sl. 1,3)

Preko zavrtnja za fiksiranje (16) stega za radni predmet (15) se moZe
podesiti po visini.

1. Spustite stegu za radni predmet (15) na radni predmet.
2. Cursto zategnite zavrtanj za fiksiranje (16).
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3. Ia stezanje radnog predmeta okrenite drsku za stezanje (24) v
smeru kretanja kazaljke na satu.

4. Da biste otpustili radni predmet, postupite po obrnutom redosledu.

12 Elektriéni prikljucak

Instalirani elektriéni motor fabricki je prikljuéen. Prikljucak je
uskladen s relevantnim propisima VDE i DIN. Mreini priklju-
¢ak na mestu upotrebe, kao i produini kabl koji ce se koristiti
moraju da budu v skladv sa ovim propisima.

12.1

U slucaju preopterecenja motora, isti se automatski iskljucuje. Nakon vre-
mena hladenja (vremenski se razlikuje), motor se moZe ponovo ukljuiti.

/\ UPOZORENJE

Maksimalna dozvoliena mreZna impedansa Zmax proizvoda iznosi
0,323 Ohma. Kao korisnik ovog proizvoda, morate da utvrdite, ko je
potrebno u konsultaciji sa kompanijom za snabdevanije energijom, da
ie proizvod prikljuten samo na napajanie Gija je impedansa manj i
jednaka Zmox!

Vaine napomene

12.2

* Proizvod ispunjava zahteve standarda EN 61000-3-11 i podleze po-

sebnim uslovima prikljucivanja. To znadi da koriScenje proizvolinih
tacaka prikljucivanja nije dozvoljeno.

Posebni uslovi prikljuéivanja

Pod nepovolinim uslovima mreZe, proizvod moZe da dovede do pri-
viemenog kolebanja napona.

Proizvod je predviden iskljucivo za koriscenje na prikljucnim tackama
koje

(a) ne prekoracuju maksimalnu dozvolienu impedansu mreze “7”
(Imox. = 0,323 Q), ili

b) postoji trajno strujno opterecenje mreZe od najmanje 100 A po
fozi.

Kao korisnik morate osigurati, ako je potrebno, uz konsultaciju sa
svojim dobavljacem elekiricne energije, da vasa prikljutna tatka na
kojoj Zelite da koristite proizvod ispunjava jedan od dva pomenuta
zahteva a) ili b).

12.3

Na elektricnim prikljucnim kablovima testo nastaju o3tecenja izolacije.

Osteceni elektricni prikljucni kablovi

Uzroci mogu biti:

* Potisne tacke na prikljuénim vodovima kada se vode kroz zazor otvo-
renog prozora ili otvorenih vrata,

* Prelomi usled nepravilno pricwrscenih vodica prikljuénog kabla,

e Posekotine usled prelazenja preko prikljutnog kabla,

e (stecenja izolacije usled naglog izvlagenja kabla iz zidne uticnice,
e Pukotine uslovljene starenjem izolacije.
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Tako ostecene elektricne prikljutne kablove nije dozvolieno koristiti, jer
zhog ostecenja na izolacionom omotatu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte prikliutne kablove na moguca ostecenja. Prilikom
provere osigurajte da kabl nije prikljucen na elektritnu mrezu.

Elektricni prikljutni kablovi moraju biti u skladu s relevantnim propisima
VDE i DIN. Koristite samo prikliutne vodove sa istom oznakom.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa tipom kabla.

Sigurnosne napomene za zamenu o3teceni ili neispravnih
kablova za napajanje
Vrsta prikljucka X

Ukoliko je mrezni prikljutni kabl ovog proizvoda ostecen, mora se zame-
niti posebno pripremljenim mreznim prikljuénim kablom koji se moze na-
baviti kod proizvodaca ili njegove korisnicke sluzbe.

12.4

Prikliutne radove i popravke elektricne opreme smeju da obavljaju samo
elekiricari.

Motor naizmenicne struje

* Vodite racuna da mrezni napon odgovara naponu na tipskoj plocici
proizvoda.

e Produzni kablovi duzine do 25 m moraju biti poprecnog preseka od
1,5 kvadratnih milimetara.

13 Odriavanje

/\ UPOZORENJE

Pre svakog podesavanja, odrzavanja ili servisiranja,
izvucite mrezni utikac iz struje!

13.1

* (OdrZovajte zastitnu opremu, ventilacione proreze i kudiste motora
$fo je moguce Gistijim od prasine i prljavitine. ObriSite proizvod ¢i-
stom krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom. Preporutujemo da proizvod Cistite neposredno posle svo-
kog kori¢enja.

Opste mere odriavanja

Sve pokretne delove podmazuite jednom meseéno.

Redovno distite proizvod sa vlaZnom kipom i sa malo mekog sapu-
na. Nemojte koristiti sredstva za Gicenje ili rastvarace, jer bi mogli
da ostete plasticne delove proizvoda. Vodite racuna da v unutro-
Snjost proizvoda ne moZe da prodre voda.

13.2  Ciscenje sigurnosnog sistema zastite lista
testere (5) (sl. 11)

Pre svakog pustanja u rad proverite da li je zasfita lista testere zaprljana.

Uklonite staru piljevinu i drvene strugotine pomocu Cetke ili sliénog odgo-
varajuceg alata.

Vodica (31) treba da se pomera nesmetano.
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13.3  Zamena baterija lasera (sl. 12)
1. Uklonite poklopac za baterije (34) (vidi 10.4.) Izvadite dve baterije.

2. Tamenite obe baterije istim ili ekvivalentnim tipovima baterije. Vodi-
te ratuna o fome da ih umetnete sa istim polaritetom kao ve¢ kori-
$cene baterije.

3. Tatvorite poklopac za baterije (34).

13.4  Zamena umetka za sto (10) (sl. 1, 15)

/\ UPOZORENJE

Ako je umetak za sto oStecen, postoji opasnost da se mali drveni ko-
madi zaglave izmedu umetka za sto i lista testere i blokiraju st teste-
re.

Odmah zamenite ostecene umetke za sto!

1. Uklonite krstasti zavrtanj (E) na umetku za sto (10). Ako je potreb-
no, okrenite obrtni sto (13) i nagnite glavu testere (4) kako biste
mogli da dosegnete krstasti zavrtanj (E).

2. Uklonite umetak za sto (10).
3. Postavite novi umetak za sto (10).
4. Tategnite krstasti zavrtanj (E) na umetku za sto (10).

13.5

Kod novog proizvoda proverite etkice nakon prvih 50 radnih sati, ili ko-
da su montirane nove cetkice. Nakon prve provere proveravajte cetkice
na svakih 10 radnih sati.

Provera éetkica (sl. 16)

* Ukoliko je uglien istrosen na 6 mm, opruga ili Zica izgorela ili oste-
¢ena, potrebno je zameniti obe Cetkice.

o (etkice se mogu ponovo ugraditi ukoliko se za etkice nakon de-
montaze pokaZe da se mogu koristiti.

* Ta odrovanje grafitne cetkice, otvorite obe blokade u smeru suprot-
nom od kazaljke na satu. Zatim uklonite grafitne cetkice.

* Tamenite karbonske cetkice obrnutim redosledom.

14  Transport (sl. 14)

1. Iategnite zavrtanj za fiksiranje (7) da bi se blokirao obrtni sto
(13).

2. Pritisnite glavu testere (4) nagore i blokirajte je sigurnosnom Givi-
jom (25). Testera je sada blokirana u donjem polozaju.

3. Proizvod nosite samo koristedi transportu ruticu (37).

4. Ta ponovnu montazu maine postupite kao Sto je opisano pod 9,
10, 11.

15  Skladistenje

Skladitite proizvod i njegov pribor na mracnom i suvom mestu zasfice-
nom od mraza i nedostupnom za decu.
Optimalna temperatura skladiStenja je izmedu 5 °Ci 30 * C.
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Cuvaite proizvod u originalnom pakovani.
Pokrijte proizvod kako biste ga zasfitili od prasine ili vlage. Uputstvo za
upotrebu ¢uvajte uz proizvod.

16  Popravka i naruéivanje rezervnih delova

Uverite se nakon popravke ili odrZavanja da su svi bezbednosno-tehnicki
delovi postavljeni i da se nalaze u besprekornom stanju. Delove koji pred-
stavljaju opasnost od povreda drite van domasaja drugih osoba i dece.

Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne postaji odgovornost za
Stete koje su prouzrokovane nepravilnim popravkama ili nekoriscenjem
originalnih rezervnih delova.

Angaiuite korisnicku sluzbu ili ovlascenog strucnjaka. Isto vaZi i za de-
love dodatne opreme.

Prikljuéci i popravke
Prikljutivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi samo kvalifikova-
i elekiricar.

16.1

Imajte u vidu da su slededi delovi ovog proizvoda podlozni habanju usled
upotrebe ili prirodnom habanju, odn. da se sledeci delovi koriste kao po-
trosni materijal.

Informacije o servisu

Potrosni delovi*: grafitne Cetkice, list testere, umetak za sto, vreca za pi-
lievinu
* = nije obavezno sadrZano u opsequ isporuke!

17 Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju
P W ’Mu'reriiuli za pakovanje se mogu reciklirati.
<9 @ A g‘Odloii‘re pakovanje na ekoloski prihvatljiv
nacin.
Napomene o odlaganju elektricnih i elektronskih uredaja
Koriceni elektricni i elektronski uredaji ne spadaju u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odvojeno prikupljati i
odlagati na otpad!

* Koriscene baterije koje nisu fiksno ugradene u uredaj, pre predaje se
moraju nedestruktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je regu-
lisano Zakonom o baterijoma.

* Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih aparata su po zako-
nu u obavezi da ih vrate nakon njihove upotrebe.

« Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za brisanje podataka o
licnosti sa koriscenog uredaja koji se odlaze na otpad!

* Simbol sa precrtanom kantom za smece znadi da se elektricni i elek-
tronski uredaji ne smeju odlagati preko kucnog otpada.
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e Elektricni i elektronski uredaji se mogu besplatno predati na slede-
¢im mestima:
- legalne jovne lokacije za odlaganie, odn. prikupljanje otpada
(npr. dvorista komunalnih objekata)

- LIDL vam nudi opcije povrata direkino v filijalama i prodavnice-
ma. Povrat i odlaganje su besplatni za vas.

- Mozete po fipu uredaja besplatno da vratite do ri koriSena
elekiricna uredaja sa maksimalnom duzinom ivica od 25 cm, a
da pritom ne morate prethodno da kupite novi uredaj od proi-
wodata ili da ga odnesete na drugo ovlasceno mesto za priku-
plianje u vaoj blizini.

- Informadije o ostalim dopunskim uslovima proizvodata i distri-
butera u vezi povracaja moZete dobiti od odgovarajuce korisnic-
ke sluzbe.

* Ukoliko proizvodat isporutuje privatnom domacinstvu novi elektricni
uredaj, on na zahtev krajnjeg korisnika moZe da organizuje besplat-
no preuzimanje koriscenog elektricnog uredaja. U tu swhu stupite u
kontakt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.

* QOve izjove vaZe samo za uredaje koji se instaliraju i prodaju u ze-
mljama Evropske unije i koji podlezu Evropskoj direktivi 2012/19/
EU. U zemljama van Evropske unije mogu vaZiti drugatiji propisi za
odloganje starih elektricnih i elektronskih uredaja na otpad.

Napomene o odlaganju koriscenih baterija
Koriscene baterije ne spadaju v kuéni otpad, vec se
moraju odvojeno prikupljati i odlagati na otpad!

* 7a bezbedno uklanjanje koriscenih baterija iz elekhicnog uredaja i
z0 informacije o njihovom tipu, odn. hemijskom sistemu, obratite
paznju na dodatne informacije u uputstvu za rukovanje, odn. monta-
iv.

18  Pomoc za otklanjanje smetnji

* Vlasnici, odn. korisnici koriscenih baterija su po zakonu u obavezi da
ih vrate nakon njihove upotrebe. Povracaj je ogranicen na predaju
kolicina koje su uobicajene za domacinstvo.

KoriZcene baterije mogu sadrZati Stetne materije ili teske metale, ko-
ji- mogu biti Stefni po Zivotnu sredinu i zdravlje. Reciklaza koriscenih
baterija i resursa koji su u njima sadrzani doprinosi zatiti ova dva
vazna dobra.

Plasticni i metalni delovi koji se koriste mogu da se razvrstaju i reci-
Kliraju.

Simbol sa precrtanom kantom za smece znai da se koriséene bateri-
ie ne smeju odlagati preko kuénog otpada.

Ukoliko se pored toga ispod simbola kante za smece nalaze i ozno-
ke Hg, Cd li Pb, onda to znai sledece:

- Hg: Baterija sadrZi vige od 0,0005 % Zive
- (d: Baterija sadrZi vise od 0,002 % kadmijuma
- Pb: Baterija sadri vise od 0,004 % olova
KoriZcene baterije se mogu besplatno predati na sledecim mestima:

- legalne jovne lokaciie za odlaganie, odn. prikupljanje otpada
(npr. dvorita komunalnih objekata)

- Prodajna mesta koriscenih baterija

- Mesta za prikuplianie zajednickog sistem za povracaj koriscenih
uredaja i baterija

- Mesta za prikuplianje proizvodata (u slucaju da nije dlan zajed-
nickog sistema za povracaj)

Ove izjave vaze samo za koriScene baterije koje se prodaju u zemljo-
ma Evropske unije i koji podlezu Evropskoj direktivi 2023/1542/E1.
U zemljama van Evropske unije se mogu primenjivati drugadiji propi-
si za odlaganie korid¢enih baterija na otpad.

Sledeca tabela prikazuje simptome gresaka i opisuje kako moZete da pomognete ukoliko se desi da vas proizvod ne radi kako treba. Ukoliko na taj na-

{in ne mozete da utvrdite i otklonite problem obratite se vasem serviseru.

Smetnja Moguci uzrok Uputstva za sprecavanje
Motor ne radi Motor, kabl ili utikaZ u kvaru, pregoreli mreni| Dozvolite da proizvod proveri strutnjok. Nikada somostalno ne
osiguradi. popravjajte motor. Opasnost! Proverite mrezne osigurace i po

potrebi ih zamenite

Motor usporeno radi i ne doseze od-|Suvise nizak napon, o3teceni namotaji, prego- | Proveru napona smeju da vise samo elektricari. Motor treba

govarajucu radnu brzinu. reo kondenzator, da proveri strutnjak. Dozvolite da kondenzator zameni strutno
lice.
Motor stvara previse buke. O3teceni namotaji, motor u kvaru. Motor treba da proveri struénjak.
Motor nema punu snagu. Preopterecena strujna kola mreznog sistema|Ne koristite druge proizvode ili motore koji su prikljuceni na is-
(svetiljke, drugi motori, itd.). to strujno kolo.
Motor se lako pregreva. Preopterecenje motora, nedovoljno hladenie |lzbegavaite preopterecenje motora prilikom rezanja i uklonite
motora. prasinu s motora kako biste osigurali njegovo optimalno hlo-

denje.
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Smetnja Moguéi uzrok

Rezna ivica je gruba ili talasasta. | List testere je tup, oblik zubaca ne odgovara de-

bljini materijala.

Uputstva za sprecavanje

Dodatno naotrite, odnosno umetnite novi list testere.

Radni predmet se kida, odn. odla-| Suvise visok pritisak pri rezanju ili neprikladan

ma. list testere za datu primenu.

Umetnite novi list festere.

19  EUizjava o usaglasenosti
Prevod originalne izjave o uskladenosti
Proizvodaé:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen

Izjovljujemo na na3u iskljucivu odgovornost da je ovde opisani proizvod
uskloden sa primenljivim smemicama i standardima.

Brend: PARKSIDE

0znaka proizvoda: Potezna i ugaona festera =
PKS 1500 (4

Br. art. 3901259974 - 3901259979,
39012599995;
39012599915; 39012599959

IAN br. 515892_2510

Serijski br. 01001-32528

Direktive EU:

2006,/42/£6, 2014/30/EU, 2011 /65 /EU",

* Gore opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive
2011,/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o
ogranicenju upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnoj i elektron-
skoj opremi.

Primenieni standardi:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

ENIEC 61000-3-11:2019

Lice ovlasceno za dokumentaciju:
Tobias Ihle

Ginzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 29.01.2026

L/\-\ \<,
Simén Schiink>
Division Manager Product Center

,’%% i
Andfreag’ Pecher

Head of Project Management

126 RS

//l PARKSIDE’



Garancija | Garantni list
Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Va3im pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garandije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, nifi iskljutuje prava kojo kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potro3aca po osnovu zakonske odgo-
vomosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
* hesplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, il
e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garanciiskom izjavom, u slutaju da opravka nije moguca, li
* ako ofklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat novea.
Ukupan rok garanciie je *3 godine.
Garantni rok podinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Stbija KD, vz dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu s njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac e izvsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznatenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaii u sledecim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika viaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, o3tecenjo gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko e Giscenje i odrZavanje uredaja uradeno profivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriscen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Potezna i ugaona testera
Model: PKS 1500 C4
IAN / Serijski broj: 515892_2510/ 01001 - 32528
Proizvodat: Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen
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Davalac garandije- uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srhija

Tel. 0800-300-199,
Email: kontaki@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu: datum s fiskalnog raguna
Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800-300-199
e-mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
* da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
* podaliete e-mail na: kontakt@lidl.rs
* posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbru asistenciju, molimo da saguvate fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjovljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodat nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda,/perioda sao-
braznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za popravku. Hvala na ro-
zumevanju.

Obrada v slucaju garancije
Kako bismo obezbedili brzu obradu Va3eg zahteva, pridrzavaite se sledecih napomena:

* Za sve upite molimo Vas da pripremite fiskalni isecak i broj artikla (npr. IAN 515892_2510) kao dokaz o
kupovini.

Broj artikla nalazi se na tipskoj plotici na proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj strani Vaseg uputstva
(dole levo) ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

U slucaju funkcionalnih ili drugih nedostataka, obratite se najpre dole navedenom servisu telefonskim pu-
tem ili putem e-pose.

Proizvod za koji je utvrdeno da je u kvaru moZete uz priloZeni dokaz o kupovini (fiskalni isecak) i opis ne-
dostatka i kada je on nastao da prosledite na dole navedenu adresu servisa bez troskova postarine.

PDF ONLINE

Na stranici parkside-diy.com moZete pogledati i preuzeti ovaj i mnoge druge prirucnike.

parkside-diy.com

Sa ovim QR kodom dospevate direkino na parkside-diy.com. lzaberite Vasu zemlju i putem maske za pre-
tragu potraZite uputstva za upotrebu. Pomocu unosa broja artikla (IAN) 515892_2510 dospecete do
uputstva za upotrebu za Va3 proizvod.

Kontakt servisa (RS):
Ime: Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Telefon: 00800 4003 4003
E-posta: kontaki@lidl.rs
Sediste: Republika Srbija
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1 Explicatia simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie s vii atragd atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de securitate si declarafiile, care le insofesc,
trebuie infelese exact. Avertizdrile in sine nu indepirteazd riscurile si nu pot inlocui mésurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Atentie! Nerespectarea panourilor de sigurantd montate pe produs si a indicatiilor de avertizare, precum si nerespectarea
indicatiilor de sigurantd si de operare, poate conduce de la vatdmdri, pénd la moarte.

Tnainte de punerea Tn funfiune, cifii si finefi cont de manualul de utilizare si de indicafiile de securitate!

Purtafi cdsti antiacustice.

Dacii se produce praf, purtafi mascd de protectie a respiratiei!

Purtafi ochelari de protecfie.

Atentie! Pericol de vatdmare! Nu intervenifi docd panza de ferdstrdu este in funcfiune!

Atentie! Radiafie laser.

>eededp

LASER

Acest produs contine un loser din dasa 2, conform EN 60825-1:2014.

*."J Radiatie laser - Evitafi confactul cu ochiil

|:| (lasa de protecie Il (izolafie dubld).

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

! ! Produsul este conform cu directivele sérbe aplicabile.
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Explicitarea cuvintelor de semnalizare din
manvalul de utilizare

A\ PERICOL

Cuviint de semnalizare pentru a indica o situatie peri-
culoasd iminentd care, dacd nu este evitatd, va avea
ca rezultat decesul sau vitimarea grava.

/\ AVERTIZARE

Cuviint de semnalizare pentru a indica o situatie po-
tential periculoasd care, dacd nu este evitatd, ar pu-
tea avea ca rezultat decesul sav vitimarea grava.

A\ PRECAUTIE

Cuviint de semnalizare pentru a indica o situatie po-
tential periculoasd care, dacd nu este evitatd, ar pu-
tea avea ca rezultat vitdmdri minore sav moderate.

Cuviint de semnalizare pentru a indica o situatie po-
tential periculoasé care, dacd nu este evitatd, ar pu-
tea avea drept rezultat daune materiale la produs
sau la proprietate/posesie.

2 Introducere
Producitor:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen
Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, producitorul acestui produs
nu riispunde pentru deteriordrile apdrute la acest produs sau din cauza o-
cestui produs in caz de:

 Manevrare improprie

* nerespectare a manualului de exploatare

* Reparafii executate de terfe persoane, specialisti neautorizafi

* Montare si schimbare a altor piese de schimb dect cele originale
* Utilizare neconformd cu destinafia

* lesire din functiune o instalatiei electrice n caz de nerespectare a
prescripfiilor electrice si dispozifiilor.

I/l PARKSIDE’

Acordati atenfie:

Manualul de utilizare face parte din produs si confine informatii impor-
tante pentru operarea sigurd, corectd si eficientd. De asemenea, respec-
tafi reglementirile nationale aplicabile. Citifi cu atentie toate instructiuni-
le de utilizare si de sigurand inainte de folosire si utilizaji produsul doar
conform indicatiilor. Pdstrati manualul si transmitefil impreund cu produ-
sul in cazul unei preddri sau vnziri.

3 Utilizarea conform cu destinatia

Ferdistriul pentru refezare si pentru imbindri de colt serveste exclusiv la
retezarea de lemn si plastic, corespunztor mirimii masinii. Ferdstriul nu
este adecvat pentru tdierea lemnului de foc.

/\ AVERTIZARE

Nu ufilizati aparatul pentru tdierea altor materiale decdt cele descrise
in instructiunile de operare.

/\ AVERTIZARE

Panza de ferdstrdu din pachetul de livrare este destinatd exclusiv tdie-
rii de lemn! Nu utilizati pentru tdierea lemnului de foc!

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice altd ufilizare in o-
far de aceasta nu este conformi cu utilizarea previzutd. Pentru pagube-
le materiale si vatdmdrile de orice fel rezultate pe cale de consecintd rds-
punde utilizatorul /operatorul si nu producdtorul.

Se vor utiliza numai pdnze de ferdistriiu adecvate pentru produs. Este in-
terzisi utilizarea de discuri de separare de tot felul.

Din utilizarea conformd cu destinatia face parte si respectarea indicafiilor
de securitate, precum si @ manualului de montaj si a indicafiilor de ope-
rare din manualul de utilizare.

Persoanele care opereazd si fntretin produsul trebuie i fie familiarizate
cu acesta si informate cu privire la posibilele pericole.

Modificrile aduse produsului exclud complet orice responsabilitate din
partea producitorului si orice daune rezultate.

Tn pofida utiliziri conforme cu destinatia nu pot fi exclusi complet anu-
mifi factori de riscuri neclasificate. Condifionat de construcfia si de struc-
tura produsului pot apdrea urmtoarele situatii:

* Afingerea panzei de ferdstrdu in zona neacoperitd de tiere cu ferds-
triul.

* Interventia in panza de ferdstrdu in funcfiune (vitdmare prin tdiere).
© Recul de pe piese si pdrfi ale piesei.
* Ruperea panzei de ferdstriv.

* Aruncarea prin centrifugare a componentelor din carburd metalicd
defectuoase ale panzei de ferdstriu.

e Vitimarea auzului in caz de neutilizare a cistilor antiacustice nece-
sare.

o Emisii de praf de lemn vitimdtoare pentru sindtate in coz de utili-
zare Tn Tncdperi inchise.
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Vi rugdim s aveti n vedere ci produsele noastre nu au fost construite a-
viind ca destinaie exploatarea profesionald sau industriald. Nu preludm
garanfia dacd produsul este ufilizat in regim profesional sau industrial,
precum si la activitdfi la fel de solicitante.

E=

© oo o
o o

132

Descrierea produsului (fig. 1-16)

Comutator de pornire/oprire

Comutator de blocare

Maner

Cap de taiere cu ferdstriul

Apiirditoare mobil pénzi de ferdstriu
Surub de fixare

Panzi de ferdstriu

Surub de blocare pentru masa rotativi

Sind opritoare

Sind oprifoare mobild

Surub de imobilizare

Masti fixd de ferdstrdu

Adaos de masd

Scald

Ac indicator

Mas rotativd

Surub de blocare pentru suportul pentru piesd
Dispozitiv de strangere (dispozitiv de tensionare a piesei)
Surub de imobilizare

Sac de colectare aschii

Suport pentru piesd

Surub de blocare pentru dispozitivul de stringere
Surub de blocare pentru siguranta fmpotriva résturndrii
Cadru de asezare

Surub de ajustare (45°)

Piulitd de sigurantd surub de ajustare (45°)
Surub de imobilizare

Maner de stringere

Bolf de siguranji

Surub (limitare addncime de tdiere)
Contrapiulitd

Surub de ajustare (90°)

Piulitd de sigurantd surub de ajustare (90°)
Scald

Ac indicator

Surub cu flansd

Flansd exterioard

Etrier de ghidare

Blocator ax ferdistriu

Comutator de pornire/oprire laser
Apiirditoare baterie

Laser

Surub (laser)

Maner de transport

RO

A Coltar opritor 90° (nu este continut in pachetul de livrare)
B.  Coltar opritor 45° (nu este continut in pachetul de livrare)
(. Cheieimbus, 6 mm
D.  Cheieimbus, 3 mm
E. Surub cu cestiiturd in cruce (adaos de mast)
5  Pachetul de livrare
Poz. Numdr Denumire
15 1x Dispozitiv de strangere
(dispozitiv de tensionare a piesei)
7. 1x Sac de colectare agchii
18.  2x Suporturi pentru piesd
2. 1x Cadru de agezare
C 1x Cheie imbus, 6 mm
D. 1x Cheie imbus, 3 mm
Tx Ferdistrdu de retezat si imbinat la colt
2x Perii de cdrbune
2x Baterii (AAA)
Tx Manual de utilizare
6  Dezambalarea
/\ AVERTIZARE
Produsul si materialele de ambalare nu sunt jucdrii pentru
copii!

Copiii nu au voie si se joace cu sacii din plastic, foliile si

piesele mici! Existd pericol de inghitire si sufocare!

Deschidefi ambalajul si scoatefi cu precautie produsul.

Tnldturati materialul de ambalat, precum si siguranfele de ambalare
si de transport (dacd existd).

Verificafi dacd pachetul de livrare este complet.

Verificafi dacd produsul si accesoriile prezintd deteriordri de la trans-
port. Eventualele prejudicii trebuie semnalate companiei de trans-

port, prin care a fost livrat produsul. Reclamatiile ulterioare nu sunt
admise.

Daci este posibil, pistrati ambalajul pénd la expirarea perioadei de
gorantie.

Tnainte de exploatare, familiarizativi cu produsul prin infermediul
manualului de exploatare.

Tn cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzurd si de schimb, ufili
zati numai piese originale. Piesele de schimb se gdsesc la reprezen-
tantul comercial.

In caz de comenzi, indicati numrul articolului, precum si tipul si
anul fabricatiei produsului.
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7  Date tehnice

Ferdstriu de retezat si imbinat la

colt:

Motorul de curent alterativ 220-240 V~ 50Hz
Puterea nominald ST 1200 W
Regim de funcfionare 6™ 25% 1500 W
Turatia de mers in gol n, 4900 min’
Panzi de ferdstrv din carburi metalice 3210x030x2,6 mm
Numdrul de dinfi 48
Litimea maximd a dintilor panzei de 3 mm
ferdstriv

Domeniul de rabatare -45° /0°/ +45°
Tiiiere pentru imbindri de colf 0° pdnd la 45° spre stinga
Ldfimea de fdiere la 90° 120 x 60 mm
Ldfimea de fdiere la 45° 80 x 60 mm
Litimea de fdiere la 2 x 45° 80 x 35 mm
(ttiere pentru Tmbindri duble de colf)

Clusa de proteie Il /5] (izolatie dubld)
Masi 6,44 kg
Laser:

(las loser 2
Lungimea de undd laser 650 nm
Puterea laserului <1mW
Baterie:

Tip baterie LRO3
Capacitate nominald 2000 mAh
Tensiune nominald 1,5V
Dimensiune constructivd Micro AM

Ne rezerviim dreptul asupra modificéirilor tehnice!

*Regim de funcfionare S1( functionare continud)
Produsul poate fi operat permanent la performanta specificatd.
*Regim de functionare S6

Regim de functionare periodic neintrerupt. Regimul de funcfionare se
compune dintr-un timp de pornire, un timp cu solicitare constantd si dintr-
un timp de mers in gol. Durata ciclului de operatie este de 10 min, dura-
ta de conectare relativd este 25% din durata ciclului de operatie.

Piesa trebuie si aibd o indlfime minimi de 3 mm si o ldtime
de 10 mm. Avefi in vedere ca piesa sd fie intotdeauna asigu-
ratd cu dispozitivul de strangere.
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Valorile caracteristice de zgomot

/\ AVERTIZARE

Igomotul poate avea efecte agravante asupra sindtdfii dumneavoas-
trd. Dacd zgomotul generat de masind depiseste 85 dB, v rugim ca
dvs. si persoanele aflate n apropiere s purtati cisti antifonice adecva-
fe.

Valorile de zgomot si de vibrafie au fost determinate corespunzitor EN
62841-1.

Nivelul presiunii acustice L, 91,6 dB
Incertitudinea K,, 3d8
Nivelul puterii acustice L, 104,6 dB
Incertitudinea K, 3dB
Valori ale vibratiilor (leagiin méné-brat)

|Vibru,ﬁu q, <25 m/sz|

Valoarea totald pentru vibrafii si valorile indicate ale emisiilor de zgomot
trebuie st fi fost msurate conform unui procedeu de verificare standardi-
zat si pot fi utilizate pentru compararea unei scule electrice cu alta.
Valoarea specificatd a emisiilor de zgomot si valoarea totald a vibratiilor
specificate pot fi, de asemenea, utilizate pentru o evaluare preliminard a
incdrcdturii.

/\ AVERTIZARE

Emisiile de zgomot si valoarea indicatd a emisiilor de
vibratii pot devia de la valorile specificate in timpul
utilizdrii efective a sculei eledtrice, in functie de mo-
dul in care aceasta este ufilizatd, in special de tipul
de piesd de prelucrat.

Tncercati si mentinefi solicitarea cat mai redusd posibil. Masuri exemp-
[ificative: limitarea timpului de lucru. Totodatd, se vor lua in considero-
re componentele ciclului de exploatare (de ex. timpii in care scula elec-

tricd este deconectatd si in care esfe conectatd, insd functioneazd frd
sarcind).

8  Indicatii de securitate

Indicatii de securitate generale pentru scule electrice

/\ AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile,
ilustratiile si datele tehnice, cu care este previzutd a-
ceastd sculd electrica.

Deficientele la respectarea urmtoarelor instructiuni pot provoca elec-
trocutarea, incendiul si/sau vitdmdri grele.
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Pistrati toate indicatiile de securitate si instructiunile pentru
vtilizarea viitoare.

Nofiunea ,,sculd electricd”, utilizatd in indicafiile de securitate, face refe-
rire la sculele electrice acfionate prin refea (cu cablu de refea) sau la scu-
lele electrice actionate prin acumulatori (fird cablu de refea).

1) Siguranta locului de muncéd

0)

b)

Mentfineti locul de munc curat si bine iluminat. Dezordinea
si zonele de lucru neluminate pot cauza accidente.

Nu lucrati cu scula electrici in medii cu pericol de explozie
in care se gisesc lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot s aprindd pulberile sau vo-
porii.

Tinefi la distantd copiii i alte persoane in timpul utilizérii
sculei eledrice. n cazul devierii putefi pierde controlul asupra scu-
lei electrice.

2) Siguranta electricd

0)

Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sd se potriveas-
< in prizd. Fisa nu trebuie in niciun caz modificatd. Nu
vtilizati nicio fisi a adaptorului impreund cu sculele elec-
trice cu piimintare de protectie. Fisele nemodificate si prizele
potrivite diminueazd riscul unui electrogoc.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impdmintate cum
ar fi tevile, sistemele de incdlzire, plitele si frigiderele.
Existd un risc crescut de electrocutare dacd corpul vl este pamantat.

Mentinefi sculele electrice la distanti de plogie sav ume-
zeald. Pitrunderea apei intr-o sculd electricd reste riscul de electro-
cutare.

Nu folosifi in alte scopuri cablul de racordare pentru a
purta, acrosa scula elecirici sau pentru a scoate fisa din
prizd. Tineti cablul de racordare la depdrtare de cildurd,
ulei, muchii ascufite sau piese mobile. Cablurile de racordare
deteriorate sau incdlcite cresc riscul de electrocutare.

Daci lucrafi cu o sculd electricd in aer liber, ufilizafi nu-
mai cabluri prelungitoare care sunt adecvate si pentru zo-
na exterioard. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
zona exterioard diminueaz riscul de electrocutare.

Daci utilizarea sculei electrice intr-o zond cu umiditate nu
poate fi evitatd, utilizati un comutator de protectie pentru
curenti vagabonzi. Utilizarea unui comutator de protectie pentru
curenfi vagabonzi diminueaz riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

0)
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Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational cw o sculi
electricd. Nu utilizafi scula electricd dacd suntei obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamente-
lor. Un moment de neatenfie la utilizarea sculei electrice poate pro-
voca cele mai serioase vatdmai.
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Purtafi intotdeauna echipament personal de protectie si
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului personal de pro-
tecie precum masca impotriva prafului, incdlfdmintea de sigurand
rezistentd lo alunecare, cosca de profeciie sau cistile antifonice, Tn
functie de fipul si ufilizarea sculei electrice diminueazd riscul de vi-
tamri.

Evitati o punere in funcfiune involuntard. Asigurativi ci
scula electrici este opritd inainte de conectarea la alimen-
tarea cu curent si/sau la acumulator, preluarea sav trans-
portarea acesteia. Duci la cirarea sculei electrice avefi degetul
pe comutator sau dacd conectati scula electricd in pozitia pornit la
alimentarea electricd, acest lucru poate cauza accidente.

inléturati sculele electrice sau cheia pentru suruburi inain-
te de a cupla scula electricd. 0 unealti sau cheie care se afld in
partea rofativi a sculei electrice poate cauza vétdmari.

Evitali o pozifie anormali a corpului. Asigurafi-vd o pozi-
fie stabild si mentinefi in permanentd echilibrul. Astfel pu-
tefi controla mai bine scula electricd in situafii neasteptate.

Purtafi imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi imbrécdminte
largd sau bijuterii. Mentinefi la distantd pérul si imbrdcd-
mintea de piesele mobile. Imbrictmintea largd, bijuterille sou
pirul lung pot fi prinse de piesele mobile.

Daci pot fi montate dispozitive de aspirare si de captare
a prafului, acestea se vor racorda si utiliza corect. Utilizo-
rea unei aspirdri a prafului poate diminua pericolele determinate de
praf.

Nu vii bazati pe o falsi sigurantd si nu incilcafi regula-
mentele de sigurantd pentru scule electrice, chiar daci
sunteti familiarizat cv scula eleciricd dupd multiple ufili-
zdri. Actionarea neglijentd poate conduce fn interval de fractiuni de
secunde la viitdmdri grave.

4) Utilizarea si manipularea sculei electrice

1)

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati scula electricd
adecvatii pentru lucrul dumneavoastrd. Cu scula electricd po-
trivitd lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu utilizafi scule electrice cu comutator defect. 0 sculd elec-
tricdi care nu mai poate fi pomitd sau opritd este periculoasd si fre-
buie reparatd.

Scoatefi fisa din prizd si/ sav indepdrtati un acumulator
detasabil indinte de a efectua setiri ale aparatului, de a
schimba piesele sculei de lucru sau de a depune scula
electricii in afara zonei de lucru. Aceasti mdsurd de precaufie
previne pornirea involuntard a sculei electrice.

Pistrati sculele electrice neutilizate in afara razei de acfi-
une a copiilor. Nu permitefi ufilizarea sculei electrice de
nicio persoan care nu este familiarizatd cv acesta sau ca-
re nv a citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculog-
se daci sunt utilizate de citre persoane neexperimentate.
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¢) intrefinefi sculele electrice si unealta de lucru cu atentie.
Controlafi dacii componentele mobile funcfioneazd irepro-
sabil si dacd nv prind, daci piesele sunt rupte sav deteri-
orate, dacii functionarea sculei electrice este afectatd.
Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte de ufili-
zarea sculei elecirice. Multe accidente sunt couzate de sculele
electrice prost ntrefinute.

f) Mentineti sculele de tiiere ascufite si curate. Sculele de td-
iere Ingrijite cu atentie si avand muchii de tiiere ascufite se Tnfepe-
nesc mai pufin si sunt usor de dirijat.

g) Utilizati scula electricd, unealta de lucru, sculele de lucru
etc. corespunzdtor acestor instructiuni. Totodatd luafi in
considerare conditiile de lucru si activitatea de executat.
Utilizarea de scule electrice pentru alte aplicafii decdt cele previzute
poate si conduci la situafii periculoase.

h) Pastrati ménerele si suprafefele manerului uscate, cura-
te, fiird urme de ulei si unsoare. Manerele si suprafefele md-
nerului alunecoase nu permit o operare sigurd si controlul sculei
electrice fn situafii nepreviizute.

5) Service

a) Dispuneti repararea sculei dumneavoastrii electrice nu-
mai de citre personal de specialitate calificat si numai cw
piese de schimb originale. Astfel vii asigurafi ci este pistratd
sigurana sculei electrice.

Indicatii de securitate pentru feristraiele de debitat
oblic busteni

a) Feriistraiele de debitat oblic busteni sunt previzute pen-
tru debitarea lemnului si a materialelor lemnoase, aces:
tea nu pot fi utilizate pentru debitarea materialelor din
fier ca tije, bare, suruburi etc. Praful abraziv conduce la bloco-
rea pieselor mabile, cum ar fi capota de protectie inferioard. Scantei-
le rezultate la tiiere ard capota de protectie inferioard, placa de ali-
mentare si alte piese din plastic.

b) Fixati piesa cu crivale de dulgher dupi posibilitate. Daci
tineti piesa strdns cv ména, trebuie ca mana dumneo-
voastrd s fie tinutd intotdeauna la distantd de 100 mm
de fiecare parte a panzei de ferdstriu. Nu utilizati acest
ferdstrdu pentru tdierea de piese, care sunt prea mici,
pentru a le putea prinde sau tine cu ména. Dacd mana dum-
neavoastrd este prea aproape de pnza de ferdstrdu, existd un risc
ridicat de vitimare datoritd contactului cu pnza de ferdstriu.

() Piesa trebuie si fie imobild si sav prinsd strins sav pre-
satd intre opritor si masd. Nu impingeti piesa in pénza de
ferdstrdu si nu tdiati niciodatd cu ména liberd. Piesele des-
ficute sau mobile ar putea i aruncate in exterior cu vitezd mare si
ar putea conduce la véitdmari.

d) Tmpingefi ferdstrdul prin piesi. Evitati tragerea ferdstri-
ului prin piesd. Pentru o tiieturd ridicati capul ferdstriv-
lui si tragetil peste piesd, fard a tdia. Apoi porniti moto-
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rul, rabatati capul ferdstréului in jos si apésati ferdstriul
prin piesd. In cozul fdierii frase existd pericolul co panza de fiers-
riiu s urce pe piesd si unitatea panzei ferdstriului este centrifuga-
ti fortat n sens opus operatorului/.

Nu incrucisati niciodatii ména peste linia de tiiere prevé-
zutd, nici in fata nici in spatele pénzei de ferdstréu. Spriji
nirea piesei ,,cu mdinile incrucisate”, adicd tinerea piesei in dreapta
langd pénza de ferdstriu cu mana stingd sau invers, este foarte pe-
riculoasd.

in cazul pénzei de feristriu rofative nu prindeti din spa-
tele opritorului. Respectati intotdeauna o distantd de si-
guranti de 100 mm dintre ménd si pénza de ferdstrév ro-
tativi (este valabil pe ambele pirti ale pénzei de ferds-
triv, de exemplu la indepdrtarea deseurilor de lemn).
Apropierea panzei de ferdstrdu rotative de mdna dumneavoastrd nu
este probabil detectabild si putet; fi vatimat grav.

Verificati piesa inaintea tdierii. Dacd piesa este indoitd
sau deformatd, tensionati cu partea curbati in exterior
pénd la opritor. Asigurati-vi intotdeauna ci de-a lungul
liniei de tdiere nu existd nicio fantd intre piesd, opritor si
masd. Piesele indoite sau deformate se pot rdsuci si reloca si pot
cavza o prindere a pdnzei de ferdstiu rotative in cozul tiierii. Nu
este permis sii existe cuie sau corpuri strdine Tn piesa de lucru.

Utilizati ferdstrdul numai dacd masa nu prezinti scule,
deseuri de lemn etc; pe masii este permisd numai prezen-
ta piesei de lucru. Deseurile mid, bucitile de lemn desfdcute sou
alte obiecte care vin in contact cu panza rotativd pot fi centrifugate
la distantd cu vitezd mare.

Taiati de fiecare datd numai o piesd. Piesele stivuite multiplu
nu se pot tensiona sau fixa adecvat si pot cauza sau deplasa o prin-
dere a panzei lo debitare.

Aveti griji ca ferdstriul de debitat busteni oblic si stea
pe o suprafatd de lucru pland, stabild inaintea utilizdrii.
0 suprafatd pand si stabild reduce pericolul ca ferdistriul de debitat
oblic busteni st devind instabil.

Planificati-vi munca. Fiti atenti la fiecare repozitionare a
inclinatiei panzei de ferdstrii ca opritorul reglabil i fie
reglat corect si piesa sd se sprijine fird a veni in contact
c capota de protectie. Frd a porni masina si frd pies pe mo-
st trebuie simulatd o miscare de tdiere completd a panzei de ferds-
triiu, pentru a asigura ¢ nu se ajunge la piedici sau la pericolul tie-
rii la opritor.

Aveti griji la piesele de prelucrat care sunt mai late sav
mai lungi decit partea superioard a mesei, pentru o spri-
jinire adecvat, de exemplu prin prelungiri ale mesei sau
capre de ferdstrdu. Piese care sunt mai lungi sou mai late dectt
masa ferdstriului de debitat oblic busteni, se pot rdsturna, dacd nu
sunt sprijinite strins. Dacd o bucatd de lemn tiiatd sau piesa se ris-
foarnd, capota inferioard de protectie se poate ridica sau este centri-
fugatd la distantd necontrolat de pnza rotafivi.
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) Nu cooptati nicio altd persoand ca inlocuitor pentru o pre-
lungire a mesei sau pentru sprijin suplimentar. Un sprijin
instabil al piesei poate conduce la prinderea pénzei. De asemenea,
piesa se poate deplasa in fimpul fdierii si dumneavoastrd si ajutorul
sunteti trasi in pnza rofafivd.

n) Bucata tdiatd nu este permis sd fie presatd contra pénzei

de ferdistréiu rotative. Dacd este putin loc, de ex. lo utilizarea de
opritoare longitudinale bucata tdiatd se poate impina cu pénza si
este aruncatd lo distontd fortat.

o) Utilizati intotdeauna o crivali de dulgher sau un dispozi-

tiv adecvat pentru a sprijini regulamentar material rotund
ca bare si tevi. Barele se fndind lo tdiere pentru rostogolire, prin
aceasta pdnza ,incremeneste” si piesa poate fi frasi cu mana dum-
neavoastrd in panzd.

p) Nu lisati panza si atingd turatia completd, inainte de a

tdia piesa. Acest lucru reduce riscul ca piesa i fie aruncatd.

q) Daci piesa este prinsi sau panza se blocheazd, deconec-

tati ferdstrdul de debitat oblic busteni. Asteptati pand
ciind toate piesele mobile au fost oprite, trageti fisa de
retea si/sau scoateti acumulatorul. indeprtati in conti-
nuare materialul prins. Daci in cazul unei ostfel de blociiri se
taie mai departe, se poate ajunge la pierderea controlului sau la de-
teriordiri ale ferdstriului de debitat oblic busteni.

Nu eliberati comutatorul dupd finalizarea tdierii, tineti
capul de tdiere cu ferdstrdul jos si asteptati oprirea pan-
zei, inainte sd indepértati bucata téiatd. Este foarte pericu-
los sd ajungeti cu mana in apropierea panzei plecate.

Tineti manerul bine strdns, dacd executati o debitare in-
completii cu ferdstriul sau dacd eliberati butonul, inainte
sti atingi capul de tiiere cu ferdstrdul pozitia sa inferioa-
réi. Prin actiunea de frinare o ferdstraului, capul de fdiere cu ferds-
triul poate fi tras brusc in jos, ceea ce conduce la un risc de viitdm-
re.

Indicatii de securitate pentru manevrarea pénzelor de
ferdstriu

* Impiedicati o eliberare necontrolatd a agregatului ferdstrdu in pozi
tia finald inferioard.

* Nu ufilizafi pnze de ferdstriu deteriorate sau deformate.

* Nu utilizafi pnze de ferdstrdu cu fisuri. Scoatefi din vz panzele de
ferdistrdiv fisurate. O revizie nu este admisibild.

* Nu utilizafi pnze de ferdstriu fabricate din ofel rapid.
* Controlafi starea panzelor de ferdistru inginte de a utiliza ferdstréul.

* Utilizafi exclusiv panzele de ferdstriu, care sunt adecvate pentru mo-
terialul care frebuie tdiat.
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Utilizafi numai panzele de ferdstrdu puse la dispozifie de producd-
for.
Panzele de ferdstriu trebuie sii corespundd EN 847-1, daci sunt pre-
viizute pentru prelucrarea lemnului sau a materialelor asemdndtoa-
re.

Nu utilizati panze de ferdstrdu din ofel rapid inalt aliat (HSS).

Utilizafi numai pénze de ferdstrdu a cror furafie maximd admisd nu
este mai micd decdt turafia maximd a arborelui ferdstraului i care
sunt adecvate pentru materialul care se taie.

Acordafi atenfie sensului de rotaie al panzei de ferdstrau.

Folosifi pénze de ferdstriu numai dacd stdpdniti manevrarea acesto-
.

Acordafi atentie turatiei maxime. Este inferzisi depdsirea turafiei
maxime indicatd pe panza de ferdstdv. Dacd este indicat, respectafi
domeniul de turafii.

Curdifati suprafetele de tensionare de murddrie, unsoare, ulei si apd.

Nu utilizafi inele sau bucse de reducfie libere pentru micsorarea
alezajelor la panzele de ferdstrv.

Avefi in vedere ca inelele de reductie fixate pentru asigurarea panzei
de ferdstrv sd aibd acelasi diametru si cel putin 1/3 din diametrul
de tdiere.

Asigurafivi cd inelele de reducie fixate si fie paralele ntre ele.

Manevrati cu precaufie panzele de ferdstrdu. Pistrafi-le cel mai bine
in ambalajul original sau in recipiente speciale. Purtafi minusi de
profecfie pentru a imbundtdfi prinderea si pentru a micsora n conti-
nuare pericolul de vitdmare.

Tnainte de utilizarea panzelor de ferdistréu, asigurativi cd toate dis-
pozitivele de protectie sunt fixate in conformitate cu prescriptiile.

Tnainte de utilizare, asigurativi cd panza de feristriu utilizatd de
dumneavoustrd corespunde cerinfelor tehnice ale acestui ferdstriu si
este fixatd in conformitate cu prescripfiile.

Folosifi panza de ferdstriu din pachetul de livrare numai pentru lu-
rii de tiiere Tn lemn, niciodatd pentru prelucrarea metalelor.

Utilizati numai o panzd de ferdstrdu cu un diametru corespunzitor
datelor de pe ferdstriu.

Utilizati suport de piesd suplimentar, docd acest lucru este necesar
pentru stabilitatea piesei.

Prelungirile suportului piesei trebuie si fie fixate si utilizate intot-
deauna in timpul lucrului.

Tnlocuiti adoosul de mosd uzat!
Bvitati supraincdlzirea dintilor ferdstriului.

Tn cazul tiierii materialelor plastice cu ferdistriul, evitati ca materio-
lul plastic s se topeascd.

Utilizati panzele de ferdistrdu corecte pentru materialul de prelucrat.
Tnlocuiti la fimp panzele de ferdistréu deferiorate sau uzate.

Daci pinza de ferdstrdu se supraincilzeste, opriti masina. Lsoti
mai intdi panza de ferdstriu sd se riceascd, inainte de a lucra din
nou cu aparatul.
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o Utilizati numai pénzele de ferdstriu care sunt evaluate la aceeas fu-
ratie sou mai mare decdt turatia indicatd pe scula electricd.

* Asigurati infotdeauna stabilitatea si siguranta ferdstriului.

8.1 Radiatie laser

Radiafie loser!

Nu privifi in fascicul!
(lasa laser 2.

AN

| | A= 650 nen Pao<1mW
3

Protejati-vii pe dumneavoastrd si mediul inconjurétor
impotriva pericolelor de accidentare prin mdsuri de precautie
adecvate!

LASER

* Nu privifi direct in fasciculul laser cu ochii neprotejafi.
* Nu privifi niciodatd direct in traseul fosciculului.

o Nu orientafi niciodatd fasciculul laser spre suprafete reflectorizante
si spre persoane sau animale. Si un fascicul laser cu putere redusd
poate provoca véitdmdi la ochi.

A\ PRECAUTIE

Dacii se executi alte etape procedurale decit cele in-
dicate aici se poate produce o expunere periculoasi
la radiafii.

* Nu deschidei niciodatd modulul laser. Se poate produce o expunere
neasteptati la radiafii.

* Dacd nu ufilizati produsul fimp mai indelungat, trebuie s fie inde-
pdrtate bateriile.

* Laserul nu trebuie inlocuit cu un laser de alf fip.

* Executarea reparaiilor la laser este permisi numai producitorului
laserului sau unui reprezentant utorizat.

Riscuri reziduale

Produsul este construit in conformitate cu tehnologia de
ultimé ord si cu normele de sigurantd recunoscute. Cu toate
acestea, in timpul lucrului pot apirea riscuri reziduale.

e Pericol pentru sdndtate datoritd curentului in caz de utilizare a unor
cabluri electrice de racord necorespunztoare.

In plus, existd riscuri reziduale care nu sunt evidente, chiar docd se
intreprind foate mésurile preventive.

Riscurile reziduale pot fi reduse la minimum dacd sunt respectate
=1

Indicatiile de securitate si , Utilizarea previzutd", precum si manu-
alul de exploatare in ansamblu.
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Nu solicitafi produsul inutil: o apdsare prea mare la fdiere deterio-
reazd rapid panza de ferdstriu, ceea ce duce la o diminuare a per-
formantelor masinii la prelucrare si la precizia de tiere.

La tdierea materialelor plastice, v rugdm si utilizafi nfotdeauna
cleme: pirtile care urmeazi a fi tdiate trebuie fixate intotdeauna in-
re cleme.

Evitati punerea Tn functiune accidentald a produsului la introduce-
rea fisei in prizii este interzisd apdsarea comutatorului de pornire/
oprire.

Utilizati produsul in modul in care este recomandat in acest manual
de utilizare. Astfel veti obtine performante optime a produsului
dumneavoastrd.

Cand produsul este in funcfiune, tinefi méinile la distanfd de zona
de lucru.

Tnainte de executarea lucréilor de reglare sou de intretinere curen-
td, eliberati comutatorul de pornire/oprire si trageti fisa de refea.

Respectati indicatiile de intretinere curentd i de securitate previzu-
te in manualul de utilizare.

/\ AVERTIZARE

Aceastd sculd electricd genereazd pe parcursul funcfiondrii un cGmp
electromagnetic. Acest cmp poate in anumite imprejurdri sd influente-
ze negativ implanturile medicale active sau pasive. Pentru a micsora
pericolul unor vdtimdri grave sau mortale, recomanddm persoanelor
cu implanturi medicale s consulte medicul si producdtorul implantului

medical inainte de a folosi scula electricd.

9  Montajul

Asigurati intotdeauna stabilitatea si siguranta produsului, de
ex. prin fixarea acesteia la un banc de lucru.

Produsul trebuie instalat intr-o pozifie stabild. Asigurati produsul prin
gdurile de pe masa fixd o ferdstrdului cu 4 suruburi (neincluse Tn po-
chetul de livrare) pe un banc de lucru, un cadru inferior sau similar.

Tnainte de punerea in functiune trebuie montate toate capacele i
dispozitivele de sigurantd in conformitate cu prescripfiile.

Panza de ferdstriu trebuie s aib libertate de miscare deplind.

In cazul lemnului prelucrat anterior, acordafi atentie corpurilor stri-
ne, ca de ex. cuie sau suruburi efc.

Tnainte de o actiona comutatorul de pornire,/oprire, asigurativi cd
panza de ferdstiu este montatd corect si piesele mobile functionea-
G mecanic ugor.

Tnainte de racordarea produsului, convingefivii ci datele de pe pli-
cuta de fabricatie coincid cu datele refelei.
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9.1  Montarea dispozitivului de tensionare a piesei
(15) (fig. 3)

1. Desfaceti surubul de blocare (19) si montati dispozitivul de tensio-
nare a piesei (15) in stinga sau dreapta la masa fixd a ferdstriy-
lui.

2. Apoi striingeti din nou surubul de blocare (19).

9.2 Montarea suporturilor pentru piesi (18)
(fig. 3-4)
Unealtd necesard:
o (Cheie Inbus, 3 mm (D)

1. Desfaceti surubul de blocare (14) si duceti suportul pentru piesd
(18) prin orificiul previzut in lateral la masa fixd o ferdstriului.

2. Aveti in vedere ca suportul pentru piest (18) st fie dus de aseme-
nea prin cele doud lamele la partea inferioard.

3. Apoi striingeti din nou ferm surubul de blocare (14).
4. Repetati acest procedeu si pe cealaltd parte.

9.3 Montarea cadrulvi de asezare (21) (fig. 3-4)
Unealtd necesard:
e (heie Inbus, 3 mm (D)

1. Desfaceti surubul de blocare (20) de la partea inferioard a ferdstriu
si duceti codrul de asezare (21) prin orificille previzute la partea
posterioard a ferdstrdului.

2. Apoi stringeti din nou surubul de blocare (20).

9.4  Montarea sacului de colectare a aschiilor (17)
(fig. 5)
Ferdstrdul este echipat cu un sac de colectare a agchiilor (17) pentru
aschii.
1. Comprimati bratele inelului de mefal de lo sacul de praf i fixati lo
orificiul de evacuare din zona motorului.

2. Sacul de colectare a aschiilor (17) poate fi golit prin intermediul fer-
moarului de pe partea inferioard.

9.4.1 Racordul la un sistem de aspirare a prafului

extern
1. Racordati furtunul de aspirare la instalatia de aspirare a prafului.

2. Dispozitivul de aspirare a prafului trebuie sd fie adecvat pentru mo-
terialul de prelucrat.

3. Pentru aspirarea pulberilor deosebit de nocive pentru stndtate sau
cancerigene utilizati un dispozitiv de aspirare special.
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10  Punerea in functivne

10.1  Verificarea dispozitivului de sigurantd a
protectiei pinzei de ferdstrdu (5) (fig. 11)
Protectia panzei de ferdstriu protejeazd impotriva atingerii accidentale a
panzei de ferdstrdu si impotriva agchiilor care zboard in jur.
Verificafi functia.
Pentru aceasta rabatati ferdstrdul in jos:
o Protectio panzei de ferdstriu trebuie s elibereze panza de ferstru
la rabatarea in jos fiird a atinge alfe piese.
* La rabatarea in sus o ferdstriului n pozitia de iesire protectia pdn-
zei de ferdstriu trebuie st acopere automat panza de ferdstriu.

10.2  Asamblarea ferdstraului pentru retezare si

pentru imbindri de colf (fig. 2-4)
Indicatie:
Ferdstrdul pentru retezare si pentru imbindri de colt poate fi rofit cu mo-
sa rotafivd spre stinga si dreapta. Pe baza scalei este posibil un reglaj
absolut exact al unghiului.
Unghiurile intre 0° si 45° pot fi reglate predis si rapid prin intermediul
reglajelor de raster cu cdte 0°, 5° 10°, 15°, 22,5°, 31,6°, 40°, 45°.
1. Desfuceti masa rotafiv (13) prin slibirea surubului de blocare (7).
2. Reglati masa rotativ (13) la unghiul dorit cu manerul (3).

3. Stringeti din nou ferm surubul de blocare (7) pentru a fixa masa
rofativd.

4. Prin apisarea usoard Tn jos a capului de tdiere cu ferdstriul (4) si
extragerea concomitentd a bolfului de sigurantd (25) din suportul
de montaj, ferdistrdul este deblocat din pozitia inferioard.

[S,]

Rabataji capul de tdiere cu ferdstrdul (4) in sus.

6. Dispozitivul de strdngere (15) poate fi fixat atdt in stdnga cdt si in
dreapta pe masa fixd a ferdstrdului (9). Introduceti dispozitivul de
stringere (15) in orificiul previizut pe partea posterioard a sinei
opritoare (8) si asiguratid cu surubul de blocare (19).

7. Capul de tiiere cu ferdstriul (4) poate fi indlinat spre stanga lo ma-
X. 45° prin desfacerea surubului de blocare (23).

8. Suporturile piesei (18) trebuie si fie fixate si utilizate intotdeauna
in timpul lucrului.

10.3  Ajustarea find a opritorului pentru tiietura de

retezare 90° (fig. 6)
Unealtd necesard:
* (oltar opritor 90° (A)*
* = Nu este inclus in pachetul de livrare!

1. Cobordti capul de tdiere cu ferdstrdul (4) i fixatid cu boltul de sigu-
rantd (25).

2. Slabifi surubul de blocare (23).
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3. Pozitionati coltarul opritor 90° (A) intre panza de ferdstriu (6) si
masa rotativi (13).

4. Desfacefi piulita de sigurantd (26a).

5. Repozitionati surubul de ajustare (26) pand cind unghiul dintre
panza de ferdstriv (6) si masa rotativd (13) este de 90°.

6. Stringeti din nou piulita de sigurantd (26a).
10.4

Indicatie:

Montarea bateriilor laser (fig. 12)

Inginte de punerea in funcfiune a laserului, trebuie si montafi doud be-
terii in produs.

1. Utilizati degetul mare pentru a impinge usor capacul bateriei (34)
spre inferior si glisafi- in sus.

2. Apucafi capacul eliberat al bateriei (34) cu degetul ariitiitor si gli-
safi spre exterior pand cdnd este indepdrtat.

3. Montafi cele doud baterii. Avefi in vedere ca ele s fie introduse cu
polaritatea corectd.

4. Inchideti capacul bateriilor (34).

11 Fundionare

11.1  Tiieturd de retezare 90° si masd rotativi 0°

(fig.1,3,4,7)

Sina opritoare mobild trebuie i fie fixatd pentru tdieri de refezare la
90°In pozitia interioard.

Indicatii pentru tensionare fermi:

© Nu prelucrati piesele de lucru, care sunt prea mici pentru tensionare
ferma.

* (Consolidati piesele de lucru care sunt foarte subtii, tdindude cu fe-
riistriiul fmpreund cu o sind suplimentard. Piesele de lucru care sunt
foarte subtiri pot trepida sau se pot rupe in timpul téierii

Unealti necesard:
e (Cheie Inbus 3 mm (D)

1. Desfaceti surubul de blocare (8b) al sinei opritoare mobile (8a) si
impingeti sina opritoare mobild (8a) spre inferior.

2. Sina opritoare mobili (8a) trebuie i fie blocatd inainte de pozitia
maximd inferioard astfel inct distanta dintre sina opritoare mobild
(8a) si pnza de ferdstriu (6) i fie de maximum 8 mm.

3. Tnainte de tiiere verificati s nu existe posibilitatea unei coliziuni in-
tre sina opritoare mobild (8a) si panza de ferdstriu (6).

4. Striingeti din nou surubul de blocare (8b).
5. Aduceti capul de tiiiere cu ferdstriiul (4) in pozitia superioard.

6. Asezati lemnul care trebuie tdiat la sina opritoare (8) si pe masa ro-
tativi (13).
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7. Fixafi materialul cu dispozitivul de strangere (15) pe masa fixd o fe-
riistriului (9) pentru a impiedica deplasarea pe parcursul procesului
de tiiiere. A se vedea punctul T1.10

8. Deblocati comutatorul de blocare (2) si apdsafi Tntrerupdtorul de
pornire/oprire (1) pentru a porni motorul.

9. Deplasati uniform si cu presiune usoard capul de tdiere cu ferdstréul
(4) cu manerul (3) in jos, pand cind pnza de ferdstrdu (6) a debi-
tat piesa de lucru in doud.

10. Dupd Tncheierea procesului de debitare, aduceti capul de tdiere cu
ferdstrdul din nou Tn pozitia de repaus superioard si eliberati comu-
tatorul de pornire/oprire (1).

Datoritd arcului de readucere, produsul este aruncat automat in sus.
Nu eliberati manerul dupd finalizarea tdieri, i eliberati usor capul de
tiiiere cu ferdstrdul si deplasati{ in sus, aplicind o usoard contrapresiv-
ne.

11.2  Taieturd de retezare 90° si masd rotativd
0°-45° (fig. 1, 3,4,7)

(v ferdstrul de retezat si pentru imbindri de col} se pot executa tdieturi
oblice spre stinga si dreapta la 0°-45°.

Sina opritoare mobili trebuie sd fie fixatd pentru tdieri de retezare la
90° in pozitia interioard.

Unealtd necesar:
e (heie Inbus 3 mm (D)
1. Desfaceti surubul de blocare (8h) ol sinei opritoare mobile (8a) si
Tmpingeti sina opritoare mobild (8a) spre interior.

2. Sina opritoare mobild (8a) trebuie i fie blocatd inainte de pozitia
maximd interioard astfel incdt distanta dintre sina opritoare mobild
(8a) si pinza de ferdstriu (6) i fie de maximum 8 mm.

3. Inainte de tiiere verificati st nu existe posibilitatea unei coliziuni in-
tre sina opritoare mobili (8a) si panza de ferdstriv (6).

Strngeti din nou surubul de blocare (8b).
Desfaceti masa rotativi (13) prin slabirea surubului de blocare (7).
Reglati masa rofativd (13) la unghiul dorit cu ménerul (3).

Stringeti din nou ferm surubul de blocare (7) pentru o fixa masa
rotativi (13).

8. Executali tdietura conform descrierii de lo 17.1.
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11.3  Ajustarea find a opritorului pentru tdierea

pentru imbindri de colt 45°
(fig.1,3,4,7,8,9)
Unealtd necesard:
o (heie Inbus 3 mm (D)
* (oltar opritor 45° (B)*
* = Nu este inclus in pachetul de livrare!

1. Cobordti capul de tiiere cu ferdstriul (4) si fixatid cu boltul de sigu-
rantd (25).
2. Fixati masa rotativ (13) in pozitia 0°.

Pentru tdieturi pentru Tmbinare de colt (capul ferdstrdului ndlinat) si-
na opritoare mobild trebuie fixatd in pozitia exterioard.

3. Desfaceti surubul de blocare (8h) al sinelor opritoare mobile (8a)
si impingeti sinele opritoare mobile (8a) spre exterior.

4. Sina opritoare mobili (8a) trebuie i fie blocatd inainte de pozitia
maximd interioard astfel Tncdt distanta dintre sinele opritoare mobi-
le (8a) si panza de ferdstriu (6) si fie de maximum 8 mm.

5. Tnainte de fdiere verificati s nu existe posibilitatea unei coliziuni n-
tre sina opritoare mobild (8a) si pénza de ferdistriu (6).

6. Stringeti din nou surubul de blocare (8b).

7. Destacefi surubul de blocare (23) si cu ménerul (3) inclinafi capul
de tiiiere cu ferdstrdul (4) la 45° spre stinga.

8. Pozitionati coltarul opritor 45° (B) intre panza de ferdstriu (6) si
masa rofativd (13).

9. Desfaceti pivlita de sigurantd (22a) si repozitionati surubul de
ajustare (22) pnd cind unghiul dintre panza de ferdstrdu (6) si
masa rotativd (13) are exact 45°.

10. Strangeti din nou piulita de sigurant (22a).

11. Verificati apoi pozifia unitdfii de indicare a unghiului. Dacd este ne-
cesar, desfoceti acul indicator (28) cu surubelnita in cruce, fixati in
pozitia 45° a scalei (27) si strangeti din nou ferm surubul de prin-
dere.

11.4  Tiiere pentru imbindri de colt 0°- 45° si masé

rotativi 0° (fig. 1, 3, 4, 7)
(u fertstriul de retezat si pentru mbindri de colf se pot executa tdieturi
pentry imbinare de colf spre stinga lo 0° - 45° fatd de suprafafa de lv-
a.

Pentru tdieturi pentru fmbinare de colt (capul ferdstrdului ndlinat) si-
na opritoare mobild trebuie fixatd i pozitia exterioard.

140 RO

Tn cazul tdierilor pentru Tmbindri n unghi de 0°- 45°, dispozitivul de
striingere (dispozitivul de tensionare a piesei) se va monta numai pe
partea dreaptd.

Unealtd necesard:
e (heie Inbus 3 mm (D)

1. Desfaceti surubul de blocare (8b) al sinelor opritoare mobile (8a)
si impingeti sinele opritoare mobile (8a) spre exterior.

2. Sina opritoare mobild (8a) trebuie s fie blocatd inainte de pozitia
maximd inferioard astfel incdt distanta dintre sinele opritoare mobi-
le (8a) si panza de ferdistriv (6) si fie de maximum 8 mm.

3. Tnainte de tiere verificati sii nu existe posibilitatea unei coliziuni fn-
tre sina opritoare mobild (8a) si pénza de ferdstriu (6).

Strngeti din nou surubul de blocare (8h).
Aduceti capul de tdiere cu ferdstriul (4) i pozitia superioard.
Fixati masa rotafivd (13) in pozitia 0°.

Desfaceti surubul de blocare (23) si inclinati cu manerul (3) capul
de tiiiere cu ferdistriul (4) spre stdnga, pénd cand acul indicator
(28) indicd mérimea unghiulard doritd pe scala (27).

8. Stringefi din nou ferm surubul de blocare (23).

9. Executafi tdietura conform descrierii de la 17.1.

11.5  Taiere pentru imbindri de colt 0°- 45° si masé

rotativi 0°- 45° (fig. 1, 3, 4,7)

(u ferdstriul de retezat si pentru Tmbindri de colf se pot executa tdieturi
pentru imbinare de colf spre stdnga lo 0°- 45° fafd de suprafafa de lucru
si, concomitent, la 0°- 45° fafd de sina opritoare (tdieturd pentru fmbi-
niri duble de colf).

Pentru tdieturi pentru mbinare de colt (capul ferdstraului inclinat) si-
na opritoare mobild trebuie fixatd in pozitia exterioard.

Tn cazul pivotiirii unui feristrdu de retezare la 31,6° si la o inclinare @
agregatului de 33,9°, baretele triunghiulare cu laturi egale si profilurile,
cum ar fi profilurile de margine pentru stucaturd, pot fi tdiate cu partea
profilatd in jos pentru fmbinare cu oblicitate pe colf.

Acest lucru este deosebit de avantajos pentru profilurile mari care depd-
sesc fndltimea maximd de téiere afundi cdnd sunt asezate normal.

De asemenea, problemele legate de prelucrarea colfurilor, care adesea
nu este perpendiculard, sunt foarte usor de rezolvat.

Tn cozul tiierilor pentru fmbindri in unghi de 0°- 45°, dispozitivul de
striingere (dispozifivul de tensionare a piesei) se va monta numai pe
partea dreaptd.
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Unealtd necesard:

1.

9.
10.

1.

Cheie Inbus 3 mm (D)

Desfaceti surubul de blocare (8h) al sinelor opritoare mobile (8a)
si impingeti sinele opritoare mobile (8a) spre exterior.
Sina opritoare mobild (8a) trebuie sd fie blocatd inainte de pozitia

maximd inferioard astfel incdt distanta dintre sinele opritoare mobi-

le (8a) si panza de ferdstriu (6) si fie de maximum 8 mm.

nainte de tiiere verificati st nu existe posibilitatea unei coliziuni in-
tre sina opritoare mobild (8a) si panza de ferdistriu (6).

Strangeti din nou surubul de blocare (8h).

Aduceti capul de tdiere cu ferdstrdul (4) in pozitia superioard.
Desfaceti masa rotativi (13) prin slabirea surubului de blocare (7).
Reglati masa rotativd (13) lo unghiul dorit cu ménerul (3)

Strangeti din nou ferm surubul de blocare (7) pentru o fixa masa
rotativd.

Desfacefi surubul de blocare (23).

Inclinati spre stiinga, lo mérimea unghiulard doritd, capul de fiere
cu ferdistraul (4) cu manerul (3) (consultati in acest scop si 11.2).

Striingefi din nou ferm surubul de blocare (23).

11.7  Schimbarea pénzei de ferdstriv (6)
(fig. 1,4, 10,11)
/\ AVERTIZARE

inginte de orice reglare, intrefinere generald sav re-
vizie tragefi fisa de retea!

Pentru schimbarea pinzei de ferdstriv, purtafi md-

nusi de protectie! Pericol de vitimare!

12. Executati tiietura conform descrierii de la T1.1.

11.6  Reglarea limitérii addancimii de tdiere (Fig. 7)

/\ AVERTIZARE

Pericol de recul!

La finalizarea canelurilor, este important ca pe panza de ferdistriu st
nu se exercite presiune din lateral. In caz contrar, capul de tiiere cu fe-
riistrdul se poate ridica brusc!

- Pentru finalizarea canelurilor, ufilizati un dispozitiv de strangere.
Evitati s aplicati presiune din lateral pe capul de fdiere cu ferds-
trdul.

Unealtd necesard:

e (Cheie fixd de 10 mm*
* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!
Indicatie:

Cu ajutorul surubului (25a), addncimea de tdiere poate fi reglatd fird

trepte.
1. In acest sens, slabiti contrapivlitele (25b).

2. Reglati addncimea de féiere dorifd prin insurubarea sau desurubo-

rea surubului (25a).
3. Stringeti din nou contrapiulita (25h).
4. Verificafi reglarea pe baza unei tdieturi de probd.
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Unealtd necesard:
e (heie Inbus 6 mm (C)

1. Rabatati in sus capul de tdiere cu ferdstriul (4) si fixati cu boltul
de sigurantd (25).

2. Desfuceti surubul de fixare (5a) ol capacului cu o surubelnitd in cru-
.

3. Rabatati protectio panzei de ferdstriu (5) in sus, astfel incd protec-
tia panzei de ferdstrdu (5) st fie peste surubul cu flangd (29).

. Asezati cheia Inbus de 6 mm (C) cu o mnd pe surubul cu flansd

(29).

. Apiisati ferm blocatorul axului ferdstriului (32) si rofiti lent in sens

orar surubul v flansd (29). Dupd max. o rotafie, blocatorul axului
ferdstriului (32) se inclicheteazd.

. Cu un efort pufin mai mare desfaceti acum surubul cu flonsd (29)

in sens orar.
Demontafi complet surubul cu flansd (29) si detasafi flansa exteri-

. oarii (30).

Detasati panza de ferdstrdu (6) de pe flansa interioard si extrageti-
0 spre in jos.

. Curtati riguros surubul cu flansd (29), flansa exterioard (30) si

flansa inferioard.

10. Montati Tn ordine inversd panza de ferdstrdu noud (6) si strangeti

ferm.

11. Rabatafi protectia panzei de ferdstriu (5) n sus, pand ciind protec-

tia panzei de ferdistrdu (5) atmd peste surubul de fixare (5a).

12. Strtngeti din nou ferm surubul de fixare (5a).

Inclinatia dintilor, cu alte cuvinte sensul de rotatie o panzei de ferds-
triiu trebuie sd coincidd cu sensul sigetii de pe carcasd.

13. Tnainte de confinuarea prelucrdiri, verificati funcfionalitatea dispoziti-

velor de proteie.
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Dupd fiecare schimbare a pnzei de ferdstru verificafi dacd pnza de
ferdistriu ruleazd liber in adaosul de masd in pozifie verticald, precum
si inclinat la 45°.

Schimbarea i alinierea panzei de ferdistriu trebuie efectuatd in con-
formitate cu prescriptiile.

11.8

Pornirea:

Conectarea / deconectarea laserului (fig. 12)

1. Apiisati o datd comutatorul de pornire/oprire a laserului (33). Pe
piesa care se prelucreazd se proiecteazd o linie luser care indic tra-
seul de tiiere exact.

Oprirea:
1. Apdsati din nou comutatorul de pornire /oprire a loserului (33).

11.9  Ajustarea laserului (35) (fig. 13)

Dacii laserul (35) nu mai indicd linia de tdiere corectd, acesta poate fi
reajustat. In acest scop deschideti suruburile (36) si reglati laserul prin
mutare laterald astfel incdt fasciculul laser sd intdlneascd dintii de téiere

(6).

11.10 Operarea dispozitivului de tensionare a piesei
(15) (fig. 1, 3)

Prin surubul de blocare (16) poate fi reglat dispozitivul de tensionare a

piesei (15) pe indlfime.

1. Cobordti dispozitivul de tensionare a piesei (15) pe piesa de lucru.

2. Stringefi ferm surubul de blocare (16).

3. Rofiti manerul de stringere (24) in sens orar pentru a tensiona pie-
sa de lucru.

4. Pentru a desface piesa de lucry, procedafi in ordine inversd.

12 Bransamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregitit de functionare.
Racordul corespunde dispozitiilor in vigoare ale asociafiilor
profesionale si din normele DIN. Racordul la reteava electri-
< pus la dispozitie de client, precum si cablul prelungitor uti-
lizat, trebuie si corespundd acestor prescriptii.

12.1  Indicatii importante

In cazul unei suprasolicitiri a motorului, acesta se deconecteazd auto-
mat. Dupd un timp de rdcire (diferit), motorul poate i conectat din nou.
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/\ AVERTIZARE

Impedanta maximd admisd a retelei Zmax pentru produs este de
0,323 Ohm. Ca utilizator al acestui produs, trebuie sd v asigurati, da-
i este necesar dupd consultarea cu furnizorul dumneavoastrd de ener-
gie electricd, c produsul este racordat doar la o sursi de alimentare a
cirei impedantd este mai micd sau egald cu Zmax!

12.2  Cerinte speciale de racordare

* Produsul indeplineste cerinfele EN 61000-3-11 si este supus unor
condifi speciale de conectare. Cu alte cuvinte, nu este permisi o uti-
lizare in puncte de racordare cu selectare liberd.

Produsul poate provoca fluctuafii temporare de tensiune in cozul
unor conditii defavorabile in refea.

Produsul este previzut exclusiv pentru a fi utilizat la puncte de racor-
dare care

() nu depdsesc impedanta maximd admis a retelei 2" (Zmax. =
0,323 Q) sau care

b) au o capacitate a curentului continuu a refelei de minimum 100
A per fozd.

Ca utilizator trebuie i vd asigurafi, dacd este necesar dupd consul-
tarea furnizorului de energie electricd, c punctul de racordare in ca-
re dorifi sd exploatati produsul indeplineste una din cele doud cerin-
fea) sau b).

12.3

La conductorii de legdturd electrici apar in mod frecvent deferiordri ale
izolafiei.

Conductori de legiturd electrici deteriorati

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de apdsare, cind conductorii de legdturd trec prin ferestre
sau fante de ugi,

* Puncte de fringere, din cauza fixdrii sau ghiddrii improprii a conduc-
torului de legdturd,

e Puncte de tiiere cauzate de trecerea cu vehicule peste conductorii de
legditurd,

e Deteriordiri ale izolafiei cauzate de smulgerea din priza de perefe,

e Fisuri cauzate de invechirea izolafiei.

Utilizarea cablurilor de legiiturd electrice care prezintd asemenea deteri-
ordiri nu este permisd, acestea prezentdnd pericol de moarte din cauza
deteriordrii izolafiei.

Verificati regulat lo conductorii de legditurd electrici dacd prezintd deteri-
ordiri. Avefi in vedere ca, la verificare, conductorul de legdturd s nu stea
suspendat de refeaua electricd.

Conductorii de legdturd electrici trebuie s corespundd dispozifiilor in vi-
goare ale asociatiilor profesionale si din normele DIN. Utilizafi numai con-
ductori de legdturd cu acelasi identificator.

Este prescris ca notafia fipului si fie imprimatd pe cablul de conexiune.
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Indicatii de securitate pentru schimbarea cablurilor de racord
la refeava electricd deteriorate sau defecte

Tipul racordului X

Tn cazul in care conducta de racord la reteaua electricd o acestui produs
este deterioratd, aceasta trebuie inlocuitd cu o conductd de racord la re-
teaua electricd special proiectatd, care se poate obfine de la producdtor
sau de la serviciul de asistentd pentru dlienfi.

12.4

Racordurile si reparafiile la echipamentul electric pot fi executate numai
de specialisti electricieni.

Motorul de curent alternativ

* Avefi in vedere inainte de punerea in funcfiune, ca tensiunea de re-
fea si coincidd cu tensiunea de pe plicuta cu date.

* (Cablurile prelungitoare pnd la o lungime de 25 m trebuie sd aibd o
secfiune de 1,5 milimetri pitrafi.

13 intretinerea curenti

/\ AVERTIZARE

Inginte de orice reglare, intrefinere generald sau re-
vizie trageti fisa de refea!

13.1

* Feriti dispozitivele de protectie, fantele pentru aer si carcasa motoru-
lui cat mai mult posibil de praf si murddrie. Frecafi produsul cu o lo-
vetd curatd sau suflafi cu aer comprimat la presiune scizutd. Vd re-
comandam s curdtafi produsul imediat dupd fiecare utilizare.

Maisuri generale de intrefinere curentd

* Gresati o datd pe lund foate piesele mobile.

* (Curdifati regulat produsul dupd fiecare folosire cu o lavetd umedd si
pufin stipun de lubrifiere. Nu folositi agenti de curiitare sau solventi;
acestia ar putea ataca partile din plostic ale produsului. Avefi griji
sii nu poati pitrundd apd in interiorul produsului.

13.2  Curitarea dispozitivului de sigurantd a
protectiei panzei de ferdstrdu (5) (fig. 11)
Verificati fnaintea fiectirei puneri in functiune protectia panzei de ferds-
triu cu privire la impuritdti.

indepirtati aschiile vechi de tiiere cu ferdstriul precum si oschiile de
lemn cu ajutorul unei pensule sau a unei scule similare adecvate.

Aveti in vedere functionarea mecanici usoard o efrierului de ghidare
(31).
13.3  Schimbarea bateriilor laser (fig. 12)

1. Indepirtati capacul bateriei (34) (a se vedea 10.4.) Scoatefi cele
doud baterii.

2. Tnlocuiti cele doud baterii cu un tip identic de baterii sau de calitate
echivalentd. Avefi in vedere ca ele s fie introduse cu aceeasi polari-
tate ca si bateriile consumate.
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3. Inchideti capacul bateriilor (34).

13.4  Schimbarea adaosvlui de masi (10)
(fig. 1, 15)
/\ AVERTIZARE

Tn cazul unui adaos al mesei deteriorat, existd pericolul de prindere de
obiecte mici ntre adaosul mesei si panza de ferdstrdu si blocdrii pdn-
zei de ferdstriu.

inlocuiti adaosurile deteriorate ale mesei imediat!

1. Demontati surubul cu crestiturd in cruce (E) de lo adoosul de mosii
(10). Dacd este cazul, rofiti masa rotativi (13) si inclinati capul de
tiiiere cu ferdstrdul (4), pentru a putea ajunge la surubul cu crest-
turd in cruce (E).

2. Scoateti adoosul de masd (10).

3. Introducefi adaosul de masi nou (10).

4. Stringeti surubul cu crestditurd Tn cruce (E) de la adaosul de masd
(10).

13.5  Inspectarea periei (fig. 16)

La o masind noud verificafi periile de cirbune dupd primele 50 ore de
funcfionare sau dupd montarea unor perii noi. Dupd prima verificare, ve-
rificafile dupd fiecare 10 ore de funcfionare.

* Daci carbonul -0 uzat pénd la o lungime de 6 mm, dacd arcul sau
sirma derivafiei s-a ars sau s-a deteriorat atundi trebuie sd inlocuifi
ambele perii.

e Dacd, in urma demontdrii, s-a constatat ¢ periile sunt in stare de
functionare putefi s le montafi la loc.

o Penfru ntretinerea curentd a perillor de grafit, deschideti ambele

dispozitive de blocare, in sens antiorar. Scoatefi apoi periile de gra-
fit.

* Reintroducei periile de grafit in ordine inversd.

14  Transportul (fig. 14)

1. Strngeti ferm surubul de blocare (7) pentru a bloca masa rotativd
(13).

2. Aptsati in jos capul de tiiere cu ferdstriul (4) si blocati cu boltul
de sigurantd (25). Ferdstrdul este acum blocat in pozifia inferioard.

3. Transporfati produsul tindndu-| de ménerul de transport (37).

4. Pentru 0 noud instalare a produsului, procedafi conform descrierii de
la 9,10, 11.
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15  Depozitare

Depozitati produsul si accesoriile acestuia Tnfr-un loc Tntunecos, uscat si
ferit de inghet si inaccesibil pentru copii.

Temperatura optimd de depozitare se situeazd intre 5°C si 30° C.
Pistrati produsul n ambalajul original.

Acoperiti produsul pentru o proteja de praf sou umiditate. Pdstrati me-
nualul de exploatare la produs.

16  Reparatie si comandd pentru piese de
schimb

Dupd reparaie sau intrefinere curentd, asigurativd cd sunt montate toa-
te piesele de sigurantd tehnicd si cd sunt in stare impecabild. Accesul la
piesele cu pericol de vitdmare nu este permis altor persoane si copiilor.

Conform legislatiei privind rdspunderea pentru produse, nu se acordd
garantie pentru daunele care u fost cauzate de reparatii necorespun-
ziitoare sau din cauza neutiliziirii pieselor de schimb originale.

Contactati un punct de serviciu pentru clienfi sau un specialist autori-
zat. Acelasi lucru se aplicd si pentru accesorii.

Racorduri si reparatii

Racordurile i reparafiile lo echipamentul electric pot fi executate numi
de specialisti electricieni.

16.1

Trebuie mentionat faptul cd, in cozul acestui produs, urmtoarele piese
sunt supuse uzurii in conformitate cu utilizarea previizutd sou uzurii natu-
rale, respectiv ci urmdtoarele componente sunt necesare drept consum-
bile.

Piese de uzurd™: Perii de crbune, pénzi de ferdstriu, adaos de masd,
sac de colectare a aschiilor

Informatii cu privire la service

* = nu este inclus in mod obligatoriu in pachetul de livrare!

17  Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicafii referitoare la ambalaj

% e Y Muteriﬂlgle de.umbalure sunt reciclabile. Y
gn S*rugiim st eliminafi ambalajele ca deseu, in
mod ecologic.

Indicatii referitoare la eliminarea ca deseu a echipamentelor
electrice si electronice

Echipamentele vzate electrice si electronice nu repre-
zintd gunoi menajer si trebuie colectate separat, re-
spectiv eliminate ca deseu!

* Bateriile uzate care nu sunt fncorporate fn aparatul uzat trebuie Tn-

depiirtate fird o fi distruse inainte de predarea acestora! Eliminarea
ca deseu a acestora este reglementatd de Legea privind bateriile.
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* Definditorii, respectiv utilizatorii echipamentelor electrice si electroni-
ce sunt obligafi prin lege st le retumeze dupd folosire.

Utilizatorul final este personal responsabil de stergerea datelor sale
a caracter personal din echipamentul uzat care trebuie eliminat co
deseu!

Simbolul pubelei de gunoi barate cu doud linii in formd de X inseam-
nd cd echipamentele electrice si electronice nu pot fi aruncate la gu-
noiul menajer.

Echipamentele electrice i electronice pot fi predate gratuit la urmd-
toarele puncte:
- Puncte publice de eliminare sau colectare a deseurilor (de
exemplu, curtile clddirilor municipale)

LIDL vd oferd optiuni de returnare direct n magazine si piete.
Returnarea si eliminarea ca deseu sunt gratuite pentru dumnea-
voastrd.

Putefi preda gratuit citre producttor, fiird a fi necesard achizifi-
onarea n prealabil a unui echipament nou, sau citre un alt
punct de colectare autorizat din apropierea dvs. pand la trei
echipamente electrice uzate din fiecare tip de echipament, cu o
lungime laterald de maximum 25 de centimetri.

Putefi afla care sunt conditiile suplimentare de colectare ale
producitorului si distribuitorului la serviciul de asistentd a clien-
filor respectiv.

Tn cozul in care un produciitor livreazii un echipament electronic nou
citre o gospodirie privatd, echipamentul electric uzat va fi colectat
gratuit, la cererea utilizatorului final. Tn acest scop, confactati servi
ciul de asistentd a dlienfilor al producitorului.

Acestea se aplicd doar pentru aparatele care sunt instalate si achizi-
fionate n fdrile Uniunii Europene si care sunt supuse Directivei Euro-
pene 2012,/19/UE. Este posibil ca in frile din afara Uniunii Europe-
ne si se aplice alte dispozifii pentru eliminarea ca deseu a echipa-
mentelor electrice si electronice uzate.

Indicatii referitoare la eliminarea ca deseu a bateriilor uzate
Bateriile uzate nu reprezinti gunoi menajer si trebu-
ie colectate separat, respectiv eliminate ca deseu!

* Pentru indepdrtarea in siguranfd a bateriilor uzate din aparatul elec-
tric si pentru informafii referitoare la tipul, respectiv sistemul chimic,
luati in considerare si celelalte indicatii din instrucfiunile de operare,
respectiv de montare.

Defindtorii, respectiv ufilizatorii bateriilor uzate sunt obligafi prin le-
ge sd le returneze dupd folosire. Returnarea se limiteazd la predo-
rea cantitdifilor obisnuite gospodriilor.

Bateriile uzate pot confine substanfe diundtoare sau metale grele,
care pot dduna mediului inconjurditor si sndfdtii. O recuperare a ba-
teriilor uzate si folosirea resurselor din interiorul acestora contribuie
la protecfia bunurilor importante ale acestora.

Piesele uzate din plastic si metal pot fi colectate selectiv si predate
spre a fi revalorificate.
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* Simbolul pubelei de gunoi barate cu doud inii in formd de X inseam-
n cd bateriile uzate nu pot fi aruncate in gunoiul menajer.

* In cazul in care sub simbolul pubelei de gunoi se ofld si simbolurile

Hg, Cd sau Pb, acestea reprezintd urmitoarele:

- Hg: Bateria contine peste 0,0005 % mercur

- (d: Bateria confine peste 0,002 % cadmiu
- Pb: Bateria confine peste 0,004 % plumb
* Baterile uzate pot fi predate gratuit la urmtoarele puncte:
- Puncte publice de eliminare sau colectare o deseurilor (de

exemplu, curtile dddirilor municipale)

18  Remedierea avariilor

Puncte de vanzare ale bateriilor uzate

Puncte de colectare ale sistemului comun de colectare a baterii-
lor uzate ale aparatelor

Punctul de colectare al producgtorului (in cazul in care nu este
membru al sistemului comun de colectare)

Acestea se aplicd doar pentru bateriile uzate care sunt achizifionate
in fdrile Uniunii Europene si care sunt supuse Directivei Europene
2023/1542/CE. Este posibil ca in tirile din afara Uniunii Europene
sii se aplice alte dispozifii pentru eliminarea co deseu a bateriilor
uzate.

Tabelul urmdtor afiseazd simptomele de eroare si descrie modul de remediere @ acestora n cazul Tn care produsul dumneavoastrd nu functioneazd co-
rect. Dacd nu reusiti si localizati si i eliminati problema, contactati atelierul dumneavoastrd de service.

Defectiune
Motorul nu funcfioneazd

Cavza posibild

Motorul, cablul sau fisa defecte, sigurante de
retea arse.

Remediere

Dispunefi verificarea produsului de citre un specialist. Nu re-
parafi niciodatd motorul pe cont propriu. Pericol! Controlatj i
qurantele de refea, eventual schimbatile

Motorul porneste incet si nu atinge
viteza de exploatare.

Tensiune prea redusd, bobinaje deteriorate, con-
densator ars.

Solicitati controlarea tensiunii personalului calificat de electr-
cieni. Dispunefi controlul motorului de ciitre un specialist. Dis-
puneti schimbarea condensatorului de ciitre un specialist.

Motorul produce prea mult zgomot.

Bobinaje deteriorate, motor defect.

Dispunefi confrolul motorului de citre un specialist.

Motorul nu atinge puterea maximd.

Circuite de curent suprasolicitate in instalatia de
refea (Idmpi, alte motoare efc.).

Nu utilizati alte produse sau motoare pe acelasi circuit elec-
fric.

Motorul se suprainclzeste usor.

Suprasolicitarea motorului, riicire insuficientd
motorului.

Prevenifi suprasolicitarea motorului la tdiere, Tnldturafi praful
de lo motor pentru a fi asiguratd o rdcire optimd a motorului.

Tdietura de ferdstriv este rugoast
sau viluritd.

Pnza de feristriu este tocitd, forma dintelui
nu este adecvatd pentru grosimea materialului.

Ascufiti ulterior panza de ferdistrdiu, respectiv utilizafi pénza de
ferdstriu adecvatd.

Piesa de lucru este smulsd, respectiv
despicatd.

Presiunea de tiere este prea mare, respectiv
pinza de ferdstriu nu este adecvati pentru ex-

ploatare.

Utilizafi pnza de ferdstrdu adecvatd.
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19  Dedaratie de conformitate UE
Traducerea dedlaratiei de conformitate originale

Producitor:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

Declardm pe proprie rispundere cd produsul descris aici coincide cu direc
tivele si normele in vigoare.

Marcd: PARKSIDE

Notatie art.: Ferdistrdu de retezat si imbinaf la colf -
PKS 1500 (4

Nr. art. 3901259974 - 3901259979,
39012599995;
39012599915; 39012599959

Nr. IAN 515892_2510

Nr. de serie 01001 - 32528

Directive UE:

2006,/42 /66, 2014/30/UE, 2011 /65 /UE*,

* Obiectul declaratiei descris mai sus indeplineste prescriptiile directivei
2011/65/UE a Parlamentului European i a Consiliului din 8 lunie 2011

asupra limitdirii- utilizGrii anumitor substante periculoase n aparatele
electrice si electronice.

Norme aplicate:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

ENIEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN IEC 61000-3-11:2019

imputernicit pentru documentatie:

Tobias Ihle
Gnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

[chenhausen, 29.01.2026

TN~
SN =

(L0
$imon Schink>
Division Manager Product Center

s
,rz%»é» i
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Certificatul de garantie
Stimatd clientd, stimate client,

toate produsele noastre sunt supuse la verificiri stricte de calitate, pentru a avea siguranfa i ajung la ds. in stare perfectd. Tn cazul putin probabil in
care la dispozitiv apare un defect, contactafi departamentul nostru de service lo adresa indicatd pe aceasti fisd de garantie. Bineinfeles, dacd preferafi
st ne apelafi, ne bucurdim s v oferim asistent la numdrul de service imprimat mai jos. Refinefi urmdtorii termeni sub care pot fi féicute cereri in baza
garantiei:
* Acesti termeni de garanfie acoperd drepturi de garanie suplimentare si nu afecteazi drepturile privind garanfia previizute de lege. Pentru aceastd
garanfie nu vd faxdm.

Garantia noastr acoperd numai problemele cauzate de defecte de material sau de fabricafie si se limiteazi la remedierea acestor defecte sau in-
locuirea dispozitivului. Refinefi ci dispozitivele noastre nu au fost concepute pentru ufilizarea Tn aplicafii comerciale, profesionale sau industriale.
In consecin, qaranfia este invalidatd daci echipamentul este utilizat in activitfi comerciale, profesionale sau industriale sau Tn alte activiti
echivalente. De asemenea, garanfia exclude urmitoarele: compensarea pentru deteriorare la transport, deteriordri cauzate de nerespectarea in-
structiunilor de instalare/asamblare sou deteriordri cauzate de instalarea neprofesionald, nerespectarea instructiunilor de instalare (de exemplu,
conectarea la altd tensiune de refea sau alt tip de curent), utilizdri incorecte sau necorespunzitoare (precum supraincdrearea dispozitivului sau uti-
lizarea de scule sau accesorii neaprobate), nerespectarea normelor de ntrefinere si de protecfie a muncii, patrunderea de corpuri strine in dispozi-
tiv (de exemplu, nisip, pietre sou praf), efecte cauzate de forfe sau de influenfe externe (de exemplu, deteriordri couzate de ciderea dispozitivu-
[ui) si uzura normald care rezult in urma operdrii corespunziitoare a dispozitivului.

Garanfia este declaratd nuld si neavenitd in cazul oricdrei incerciiri de a modifica dispozifivul..

* Garanfia este valabild pentru o perioadd de 3 ani de la data cumpiirdrii dispozitivului. Cererile in baza garanfiei trebuie transmise inaintea termi-
nirii perioadei de garantie, in inferval de doud siptmani de la observarea defectului. Dupd incheierea perioadei de garantie nu vor mai fi accep-
tate cereri in baza garanfiei. Perioada inifiald de garanfie rimdne in vigoare pentru dispozitiv chiar dacd sunt efectuate reparafii sau sunt inlocuite
componente. Tn asemenea cozuri, lucrdrile efectuate sau componentele inlocuite nu vor avea ca rezultat extinderea perioadei de garantie si nu va
mai fi activatd nicio altd garanfie pentru lucrarea efectuatd sau componentele montate. Aceastd situafie este valabild si atundi ciind se ufilizeazd
un senice la fata locului.

Pentru solicitdri privitoare la drepturile de garanie pentru produs, v rugdm si v adresafi la adresa de service indicatd mai jos. Tn mésura in care
reclamafia se afld in infervalul perioadei de garanfie, v vom pune la dispozifie un bon de retur, cu care putefi returna frd costuri aparatul dum-
neavoastrd defect. Ne-ur fi de ajutor dacdi afi putea descrie natura problemei it mai detaliat posibil. Dacd defectul este acoperit de garantia noas-
trd, atundi dispozitivul fie v va fi reparat imediat si returnat, fie v vom trimite un nou dispozitiv.

o Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garanfie legald de con-
formitate i cel al garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinfa vanzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentiirii produsului la vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald i, re-
spectiv, al nofificdrii in scris in vederea ridicirii produsului sau preddrii efective a produsului citre consumator.

Produsele de folosint indelungatd care Tnlocuiesc produsele defecte n cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garanfie
care curge de la data preschimbdrii produsului.

Bineinteles, putem oferi si servicii de reparafii cu platd pentru orice defecte care nu fac parte din aria de acoperire a acestei garanfii sau pentru unitdfi
care nu mai sunt acoperite. Pentru a beneficia de acest serviciu, trimitefi dispozitivul la adresa noastrd de service.
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Decontarea in cazul garantiei

Pentru a asigura o procesare rapidd a solicitdrii dvs., vi rugdm sd urmati urmdtoarele instructiuni:

Vil rugiim s aveti bonul fiscal si numdrul arficolului (de exemplu, IAN 515892_2510) disponibile pentru
toate intrebrile, ca dovadd a achizitiei.

Numrul arficolului poate fi gdsit pe pldcuta de identificare de pe produs, pe o gravurd pe produs, pe pe-
gina de titlu a instructiunilor dvs. (stnga jos) sau pe autocolantul de pe spatele sau partea inferioard o
produsului.

Dacd apar erori functionale sau alte defecte, vd rugdm s contactati prin telefon sau e-mail departamen-
tul de service numit mai jos.

Apoi, putefi trimife gratuit un produs care a fost inregistrat ca defect la adresa de serviciu care v-a fost fur-
nizatd, insotit de dovada achizitiondrii (bonul fiscal) si indicdnd unde se ofld defectul i cand @ apdrut.

Pe parkside-diy.com putefi consulta si descirca aceste manuale si multe altele de acest fel. Prin interme-
diul acestui cod QR, puteti naviga direct la parkside-diy.com. Selectati tara dvs. i ufilizati ecranul de cdu-

PDF ONLINE

parkside-diy.com

tare pentru a ciuta manualele de utilizare. Prin infroducerea numrului de arficol (IAN) 515892_2510, puteti naviga lo manualul de ufilizare

pentru arficolul dvs.

Contact service (RO):
Nume: Machine House S-R.L.

Str. Nicolae Balcescu Nr. éa
RO - 200676 - Croaiova, jud. DOLJ

Telefon: 00800 4003 4003

E-mail: service.RO@scheppach.com
Locatie: Romdnia
148 RO
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1 O6scHeHne Ha CUMBONUTE BLPXY MPOAYKTA

Jl3non3satero Ha CuMBOTH B HACTOSWOTO PHKOBOACTBO CIEABA [0 HACOUH BHUMAHKETO Bi Kb esetyantn puckose. Ciumsonue 3a Oesonackoct i obsche-
HUSTA, KOHTO T NPUEPYXaBaT, 19680 [ Gbgar pas6patu Touto. Camute NpeaynpEXTeHKs He NPEMAXBAT PHCKOBETE M He MOTGT 0 3AMEHST NPUBHIKATE
MepKH 30 NPEAOTBPATABAHE HA 3M0NOAYKH.

Brumatue! Hecnassatero Ha shauwte 30 Ge3onackoct  npenynpexaenusta, noCTaBetk Ha NPOAYKTa, KAKTO W HECNa3BaKET0
HQ NPeQyNPENHUTENHUTE YKA3QHKS M PbKOBOACTBOTO 30 06CNYXBAKE MOXE [0 [OBEAE [0 CEPHO3HA HAPAHIBAHHS UMM JOPH [0
Wb,

ﬂpenu NycKawe B ekcnaoaralms npoyerete u Cna3Baite PbKOBOACTBOTO 30 eKCNNOATALUA U YKA3AHUATO 30 besonactocr!

Hocere 3auwra 30 ayxa.

M 0Bpa3yBatie Ha NPax HoceTe Auxatenta 3auutal

Hocere 3aumrh ounna.

Brmmanme! Onactocr o Hapanssate! He Gbpkaiite B nBuxewms ce pexeul guck!

Brmmanme! Nazepho mbuenve.

>eeded >

Tosw nponykT comupxa nazep ot knac 2 8 ceoreercrae ¢ EN 60825-1:2014.

*/q ﬂu3epH0 Mbuetie - u3baraaiite KOHTAKT ¢ ounte!

I:l Knac va 3awwra Il (gsoiina u3onaums).

IpoByKTST OTFOBAPS HA MPHAOXAMHTE €BONEHCKU APEKTHBH.

! ! 1ponyKTLT OTrOBAPS HA NPHTOXUMMTE CPHOCKU AUPEKTHBH.
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06scHenme Ha CMTHANTHUTE Aymun B
PbKOBOMCTBOTO 30 eKcnioaTayuns

A\ OMACHO

CurHana Ayma 3a 0603HaYABAHE HA HemocpecTBe-
HO ONACHA CMTyauus, KosiTo, aKo He 6bAe usberta-
10, e foBefie 10 CMBPT UK (EPUO3HO HUPOHSBA-
He.

A\ NPEAYNPEXAEHVUE

CurHanua Ayma 3a 0603HOYOBUHE HO Bb3MOXHU
OnacHa cUTyauus, KoaTo, ako He ﬁbﬂe mﬁeruum,
Mo)<e na posefe Ao C(MbPT UK (EPUO3HO HUPUHS-
BaHe.

A\ BHUMAHHME

CurHanHa ayma 30 0603HaYABAHE HAO NOTEHLIMANIHO
onacHa cuTyaums, Kosto, ako He 6bae usberuara,
MoXXe Aa [0Befie A0 NEKM UAM (PEAHN HUPUHSBA-
HUA.

CurHanHa ayma 3a 0603HAYABAHE HO MOTEHLMANHO
ONacHA CMTyauus, KosTo, ako He 6bpe m3berHara,
MoXe Aa AOBefe 10 NOBPEKAUHE HU MPORYKTA MNM
umymemeuu LeTHn.

2  Yeon
Mpoussopuren:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen, Fepmatins
YKazaHue:
(brmacko feiCBalMs 30KOH 30 NPOLYKTOBATA OTTOBOPHOCT, NPOH3BOAMTE-
TIST HO TO3H MPOAYKT He HOCH OTTOBOPHOCT 30 WETH, BHHAKHANM 1O WK NO-
PO T34 ypen, npu:
* Henpagunto bopasene
* Hecnassate Ha PHKOBOLCTBOTO 30 eXCNNOATALMS
© PeMOHTH OT HeyMLAHOMOLIGHH CNEUHANHCTH, FBIBOLM C& TPETH AMLa
© MoHTMpaHe H NOAMSHA Ha He OPUTMHANHH PE3ePBHI YaCTH
* Ynorpe6a He no npeaHazHavenve

* loBpeny Ha eNexTPHYECKATa MHCTANAUMS NPH HECNO3BAHE HO NPEANK-
CAHKSTO 30 paBoTa C enexTpHueCTBO U paznopen6ute.
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Wmaitte npensun cnenHorto:

PbKOBOCTBOTO 30 €KCINOATAUMS € YaCT OT MPOAYKTA M ChIbPXA BOXHH
YKa3HKS 30 6€30NaCHO, NPABUAHA M KOHOMHUKG eKcinoaTauns. Bsemere
npEmBHL W NPWIOXAMATE HauMoHanHu pasnopendu. Mpegw ynotpeda npo-
ueTeTe BHMMATENHO BCHYKM MHCTPYKUMK 30 pabota u Besonacvoct u u3nons-
BajiTe MPOAYKTA CAMO KAKTO € onucaro. CbxpaHsBaiiTe pbkoBOACTBOTO U 0
npeAaiiTe 30O € NPOAYKTA, KO 0 NPEOTCTBNBATE.

3 Ynorpe6a no npenHasHaYeHue

TpHOHT C W3TEMNSHE U TEPYHT CTYXH 30 OTPS3BAHE HO JLPBECHHQ W MNOCT-
Maca cnopef pasmepute Ha mauwwnara. LLupkynaper He e nopxomsw 3a ps-
30He Ha [bPBA 30 Orpes.

A\ NPEAYNPEXAEHUE

He w3non3saiire Ypena 3a pA3aHe Ha [pyru Matepuany, pasnuuku ot no-
COYEHUTE B PHKOBOACTBOTO 30 EKCNNOATALKSA.

A\ NPEAYNPEXAEHNE

[loctaseHnsT pexeLy AMCK & NPEIH3HAYEH COMO 30 PS3CHE HO TbPBECH-
Ha! He ro u3non3saiire 30 ps3oHe Ha bPBA 30 orpes!

MpomyKTLT MOXe [ e U3NON3BA CAMO CBINACHO CBOETO NPERHA3HAYEHHE.
Bedka pasnyasawa ce ot ToBa ynotpe6a He e no npeaHashavenve. 3a
BCAKAKBB BHE NPOU3TAYQLLM OT TOBQ LIETH WIM HAPOHSABAHKA OTFOBOPHOCT
HOCH noTpebuTensT/oneparopyt, a He NpOU3BOTMTENST.

Morar a ce u3non3sar camo MogXxomsuy 30 NPOTYKTA PeXelln MUCKOBE.
I3non3Banero Ha BCAKOKLB BUA 0OA3MBHY OTPE3HK JUCKOBE € 3a6pateHo.

(wCTaBHO yacT 0T ynoTpe6ata o NPemHAsHAYSHKE € CBILO K CNA3BAHETO Ha
YKO30HKSTA 30 6630NCHOCT, KOKTO W PHKOBOJCTBOTO 30 MOHTOX M YKO30HM-
10 30 eKCIAOATALKS B PHKOBOLCTBOTO 30 ynorpeba.

Nwuara, kowTo 0bcyXBar w NORALPXAT NPOLYKTA, TPSOBA A €O 30M03HATH
C HEro M [0 Ca MHQOOPMUPTHH OTHOCHO BHIMOXHHTE ONACHOCTH,

I'Ipomemﬂe N0 NpOAYyKTa OCBO(JO)KH(]BCIT U3UAN0 npoussoputend ot 0TroBop-
HOCT 30 Bb3HUKHQNK B PE3YNTAT OT TOBA LIETH.

Bunpekw ynorpebata no npemHasHauetke, HAKOM OCTATHUHM DHCKOBE He
MOraT i GbaaT HaMbAKO u3KAouenn. Topamk KOHCTPYKUMSTA H yCTpoficTBo-
T0 HQ NPOKYKTA MOFGT 40 Bb3HUKHAT CREAIHHTE MOMEHTH:

* [loKocBate Ha pexeLyst BUCK B HE3LMTEHATA 30KA HO PA3aHE.

© EupKaHe B BIKEWMS & Pexell Auck (N0pesHo HOpaHsBate).

o OtKar ot LeTailnu 1 yacTi Ha geTaiinu.

© (uynBaKe Ha Pexewns THCK.

© |13xewpnse Ha LedeKTHU TBBPROCTNABHH YOCTH HO PEXELHs JCK.

© YBpexgase Ha CyXa Npu HEU3NOM3BAHE HA HEOOXORWMATA 30WHTA 30
yxa.

° Bpe[lHVI 30 3[1pABETO EMUCHM OT IbPBECEH NPAX NPU U3No3BaKe B 30-
TBOPEHU NOMeLleHns.
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Mons, ofbptere BHAMGHHE, Ye HOWHTE NPOAYKTH He (O KOHCTPYMPaHY C
NPEAHA3HAYEHHE 30 TbPOBCKA, NPOGECHOHANHA WK NPOMUWAEHT YnoTpe-
6a. He noemame rapauns, aKo NPOAYKTST (e H3NON3B0 B ThPIOBCKH, 30HO-
STUHCKA WM IOMULINEHH NPEANPHSTUS, KAKTO W PH PABHOCTHU [eiiHOC-
™.

4 Onucanve na npogykta (Qur. 1 - 16)

1 TpeBKIIouBaTEN 30 BKIOUBAHE/M3KIOUBAHE
2. bnokupaw npekeaay

3. Pokoxsarka

4 Pexewa masa

5 pennasuTen Ha pexewuns AUCK, NOGBHXEH

(KpenuTeneH BHT
6. Pexew muck
1. BukT 30 uKcHpaKe Ha BLpTAWMS Ce nnoT
8. OnopHa penca
8a.  TonsixHa onopha penca
8b.  Bunr 30 QuKcupare
9. Henonsuxet nnor 3a pssane
10.  Bnoxka 1a nnora
1. (kana
12.  (Cipenka
13, Buprau ce nnor
14, Bunt 30 dukcupare Ha onopara 3a fetaiin
15. Mpucnocobnenve 30 3aTarare (QUKcaTop 3a Aeraiin)
16, Bunr 30 dukcupare
17. Topba 3a crproutm
18.  Onopa 30 petaiin
19. Bunt 30 QuKcupane Ha npucnocobnenneto 3a 3atsrake
20.  BuHT 30 GUKCHpaHe Ha 30uMTaTa Cpewy npeobpbLaHe
21, Croiika
22. Perynupau su (45°)
220.  Kowtparaiika Ha perynupawns sunt (45°)
23.  Bunt 30 dukcupane
24, [IpvXKa C KNeMoBO 3aKpensaHe
25. Ocuryputened naney
250. Bt (BuHT 30 OrpaknyaBate Ha GeAOOYAHATA KA PA3aKe)
25b.  Kowrparaiika
26. Perynupaw sut (90°)
26a.  Kowrparaiika #a perynupauns sust (90°)
27, (kana
28.  (penka
29.  Bunt Ho dnaeya
30.  Buhuwen dnatey
31, Hanpasnssawa ckoba
32.  bnokuposKka Ha BaNG Ha WMPKyNSpa
33, peskniousaten 3a BKMIOUBaHE,/M3KNKOUBAHE HO Na3epa
34, Kanak Ha orenetueto 30 barepusra
35 Tlosep
36, Bunr (nasep)
37. [lpvXKa 30 TpaHCIOpTHPOHE
152 BG

A Onopeti vren 90° (He e BKioueH B 00ema Ha focTasKara)
B. Onopen vron 45° (He e Bkniovet 8 0bema Ha focraskata)
C Kntou ¢ Bbrpewen wecrocre, 6 mm
D. Kntou ¢ sbrpewen wecrocres, 3 mm
E. Bunrc kpcroo6pasen wamy (8noxxa Ha nota)
5  06em Ha pocraekara
Mos. Bpoit  OGosHauenme
15 1x Mpucnocodnenve 3a 3atsrate (ukcatop 30 Aeraiin)
7. 1x Topba 3a creproutn
8. 2x Onopu 30 peraiinu
2. 1x (roifka
C 1x Kniou ¢ Bbrpewen wectocted, 6 mm
D Tx Kntou ¢ brpewen wecrocre, 3 mm
Tx Hacronen unpkynsp
2x Burmenusn vetku
2x barepun (AM)
1x Pbkosoacreo 30 ynorpeba

6 PazonakosaHe

A\ NPEAYNPEXAEHNE

MponyKTbT M ONUKOBbYHMTE MATEPUANM He (O [ETCKA WI-
pauka!

[leua He 6uBa pa mrpast ¢ nnactmacosyu Top6uukm, do-
nno u ape6um yacrn! Cowiecreysa onacHocr ot normbLyad-
He ¥ 3aaywasaue!

* (Bopere ONAKOBKATA W BHHMATENHO H3BALETE NPORYKTA.

* (1cpaHeTe ONGKOBBYHMS MATEPHAN, KOKTO W ONAKOBBYHATE W TPAHC-
nopTHUTE NPeRnasHTent (aKo UMa TaKMBa).

I'IposepeTe nam obemsr Ha JI0CTABKATA € MbIEH.

MlpoBepere NPOAYKTA W NPHHQTAEXHOCTHTE 30 NOBPEH OT TPAHCTOPTH-
panero. HesabagHo Co0leTe Ha TPAHCNOPTHATA KOMNGHKS, C KOSTO €
6un KoCTaBEH NPORYKTA, 30 BB3HMKHanMTe weth. Mo-kbCHH pexnama-
MK HE 6 NPU3HABAT.

Mo B3MOXHOCT 30Ma3€TE ONOKOBKATA [O M3THYGHE KA TAPAHLMORHMS
CPOK.

Mpenw ynotpeba ce 3anoHaiite ¢ NPOAYKTa MOCPEACTBOM PHKOBOA-
(TBOTO 30 EKCNNOATALMS.

30 NPUHAQNEXHOCTH, KAKTO 30 MU3HOCBAWM C& M PE3EPBHM uaCTH, U3-
noN38aiiTe CAMO OPUTMHANHU YACTH. PesepBHn 4ac moxere aa CM Ha-
6aure o1 Bawns CMewnanusupan Toprosel.

ﬂpM NopbUKK N0COYBAiiTE HaWHS HOMEP HO APTUKYN, KOKTO W THNQ W
TOJIMHATA HO NPOU3BOACTBO HO NPOAYKTA.
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7  TexHuuecku AUHHU

Xupulﬂepucmxu HO Wyma

Hacronen umpkynsap:

A\ NPEAYNPEXAEHNE

llymst moxe Ba okaxe cepHo3Hu Bh3geliceng Bypxy Bawero 3npase.
Ao wymbT, u3R0BaH 0T MawkHara, Hagxebpns 85 dB, mons, Bue u xo-
PaTa, HAMUPOLM CE B HENOCPEACTBEHT BAM30CT O MOWKHATO, HoceTe
NOAXONALY CPENCTBA 30 3ALLMT HA CIYXC.

(roitHoctuTe Ha wym u Bubpauun ca onpenenetu crnacto EN 62841-1.

Huso Ha 38ykoso Hansrate L, 91,6 dB
Heonpegenetocr K,, 3d8
Hugo Ha 38ykosa mouhoct L, 104,6 B
Heonpenenetocr K., 3d8

(HaknoHeH ckocen paspes)

[Buraten Ha npomeHnue 1ok 220-240 V~ 50Hz
Homurana mouxoct S1*1200W
Pexum Ha pabora S6* 25% 1500W
06opoT Ha npasex xo N, 4900 min’
TvpRocnnasen pexeu; Juck g210x030x2,6 mm
bpoit 3u6um 48
Maxcumana wipuna Ha 3v6a Ha 3mm
pexewms Ak

[lnanason Ha 30BbpTOHE -45° /(0°/ +45°
(koceH paspes 0° no 45° Ha ngso
[Lnpounta Ha pssane npu 90° 120 x 60 mm
[UIpounria Ha ps3are npu 45° 80 x 60 mm
[LInpounna Ha ps3are npu 2 x 45° 80 x 35 mm

Knac Ha 3auura

II' /3] (nsoiina u3onaums)

Terno 6,44 kg
Nazep:

Nazepen knac 2
[lbnxuka Ha BbAHATA HA Nasepa 650 nm
Mouroct Ha nasepa <ImW
barepus:

Tun Oarepus [R03
Homuwane kanayurer 2000 mAh
HomuranHo Hanpexenne 15V
Koncrpykmusen pasmep Micro AM

3anassa ce NPaBOTO HA TEXHUYECKM npomeHu!

*Pexxum Ha pabora S1 (Henpexbenara pabora)

ﬂpoume Mmoxe na pu()om NOCTOAHHO C ONPefieNexaTa MowwHocr.

*Pexum Ha pabora S6

Henpekeciara nepuopmuia pabora. Excnnoaraunsta ce cucron ot Bpeme
HO NYCKaHe, BPEME C NOCTOSHHO HATOBAPBAHE W BPeMe Ha pabora Ha npa-
36t xof. pOMBAXHTENHOCTTO HO uuKbna € 10 MAH., OTHOCHTERHATA NPO-
ILAXHTENHOCT HO BKNKOUBAHE € 25% 0T NPOTLAXUTENHOCTIA HA LMKBAG.

Dletaiiner Tpabea aa e ¢ BucounHa ot noHe 3 mm v wmpouw-
Ha ot 10 mm. O6bpHeTe BHUMAHWE, AETAWNBT BUHATY Ad €
ocurypeH ¢ npucnocobnenne 3a sataraxe.

I/l PARKSIDE’

Bu6paumonnu nokasarenu (enbpaumn anau-pura)

<25 m/sz|
llocouenara Oﬁlﬂ(] CTOIHOCT HOI BM6p(]|.lMV|T9 1 OCOUEHATA CTOMHOCT HO wy-
MOBHUTE EMUCHN CO U3MEPEHH NO CTAHQAPTEH METOQ HA M3MUTBAHE W MOraT
na 6BHUT #3N0N3BAHK 30 CPUBHEHUE HO EQUH ENeKTPUUECKH UHCTPYMEHT C
npyr.

TocoueHara CrofiHOCT Ha WyMOBHTE eMACHH K NOCOYEHaTa 06La CroiHoCT
HO Buﬁpuunme MOrar ¢ulyo pa 6]7]](]'[ U3MO0N3BAHN 30 NPEOBAPUTENHA OLEH-
KO HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEAYNPEXAEHNE

Mo Bpeme Ha MEACTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA enekK-
TPNYECKUS MHCTPYMEHT WYMOBUTE EMUCHMUM W CTOW-
HOCTTA HO emucumTe BUGpALMM moraT na ce pasnu-
YUBAT OT MOCOYEHUTE CTOAHOCTH B 3UBUCMMOCT OT BU-
A0 W HOUMHO, N0 KOWTO eneKTpUYeCKMST MHCTpY-
MEHT ce U3NON3BA, U MO-CNELManHo oT BUAA Ha o6
pua6oTBaHMS AeTaiin.

|Bu6puunu a,

Onuraiire ce A NOALBPXATE HATOBOPBAHETO BE3MOXHO HaFi-HuCKo. MMpi-
MEpHH MEKK: OTpaHKuaBaHe Ha BpemeTo Ha pabora. Mpu To8a Tpsdea
[0 Ce B3EMAT NO[ BHAMGHHE BCAUKH YacTM Ha paBoTing uuksn (Hanpw-
Mep BPEMEHTA, NP3 KOUTO eNEKTPHYECKHUST HHCTDYMEHT € U3KMIOUeH,
TOKWBA, B KOWTO T0¥i € BKNloveH, Ho pabork 6e3 atosapsake).
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8  Ykasaumg 3a 6esonacHoct

061wy ykasauns 3a GesonacHocr 3a enexTpudecKun
MHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXAEHUE

I'IpoueTeTe BC(MYKM YKA3aHMS 30 6630I'I(I¢H0('I', WH-
C(TPYKUMKN, UNKIOCTPALIMK N TEXHUYEC(KW AAHHU, npe-
AOCTABEHU C TO3U eJIEKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

[ponycku Npu CNO3BAHETO HO MHCTPYKLUMHTE MO-LOAY MOTQT 4 [OBERaT
110 TOKOB YD, NOXAD H/WiH TEXKH HAAHSBAHMS.

3anasere BcAYKY yKA3aHus 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKLUMM 30
6baewu cnpasku.

Jl3non3eatioro & ykazauaTa 30 Oe30MaCHOCT NOHSTHE ,ENEKTDHUECKH HH-
CTPYMEHT" (@ OTHACS 10 30XPAHBAHMU OT MPEXTTA ENEKTPUYECKH HHCTDYMEH-
TH (C MPEXOB NPOBOGHAK) WAW [0 30XPAHBOHA C GKYMYNQTOp EnEKTpH-
uecku MHCTpymenTu (63 MpEXoB NPOBOIHHK).

1) Besonactocr Ha pabotHoTo MscTo

a) Monmbpxaiite paGotHoTo ci MsicTo uncTo M no6pe ocse-
TeHo. besnopsbKeT WM HeocserenuTe paboti mecra morar 4o fo-
BEAQT O 3M0NONYKH.

b) He paGorere ¢ enexTpuueckuss MHCTPYMeEHT BbB B3PUBOO-
NACHA CPeAd, B KOSATO MMA 3aNANMMN TEYHOCTH, Fa3oBe
unK npaxoBe. EneTpUYECKHTE HHCTDYMEHTH Ch3RABAT HCKPH, KOHTO
MOraT [0 BB3NAGMEHST PaXa HIH NapHTe.

() [ipbKTe meua u ApyrM nUYA [Aney no Bpeme Ha M-
NON3BAHETO HO eneKTpHYecKkus MHCTpymeHT. [Ipi pusceiise-
He MOXeTe A0 I3rybuTe KOHTPON BLXY eNEKTPHUECKHS HHCTPYMEHT.

2) BesonacHoct npy pa6ota ¢ enexTpUYecKy ToK

a) Lllencennr Ha eneKTpUUECKUS MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa oT-
rosapst Ha KoTakra. LilencensT He Guea na ce npomens
N0 HUKAKbB HauuH. He usnonseaitte apantephm wence-
NN 30E[JHO (bC 303eMEHN eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
HenpomeneH Wencen 1 NOJXOLALM KOKTOKTH HOMOAABAT PHCKA OT To-
K0B yAap.

b) Ms6areaiite TeneceH KOHTAKT Cbe 3u3eMeHN NOBBPXHOCTH
Kato TpB6U, oTonNMTENHN ypenu, GypHU U XNaaunHK-
um. Cbluecrsysa noBMLeH PUCK 0T TOKOB YAGP, KOTaTo Tanoro Bu e 30-
38MEHO.

C) Mazerte efieKTpUYecKuTe MHCTPYMEHTH OT AbXKA U BNdra.
"pOHMKB(]HeIO HQ BOOG B €NEKTPUUECKHUA UHCTPYMEHT YBENUUABA PHU-
(K@ 0T TOKOB yqap.

d) He wmsnomssaiite cbeMMHUTENHWS MPOBOAHMK He nO
NpenHA3HaYeHNe, 30 HOCEHe UK 30KaYaHe Ha eNekTpH-
YecKMsl MHCTPYMEHT MW 30 M3MbPNIBAHE HA Liencena or
KoHTakra. MMasere cbeAMHUTENIHUS NPOBOJIHUK OT rope-
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WWHA, MAcno, ocTpu pbloBe MAM ABMNEWM Ce YacTH.
MloBpeaeHH WK YCYKOHH CbeMMHHTENHM MPOBORHHUM YBEAHYOBAT Pi-
(KO 0T TOKOB yAap.

Koraro pa6otute ¢ enekTpuuecku MHCTPYMEHT Ha OTKpH-
10, M3MON3BAIATE CAMO YABIIKUTENHU JIMHNM, KOUTO Cb-
1140 ca NOAXOASIM 30 ynoTpeba Ha oTkpuTO. /3non3satero
Ha MOAXOAAILQ 30 YNOTPE6A HA OTKPUTO YABIXUTENHD NIHHMS HaMans-
BO PHCKO OT TOKOB YAap.

Koraro ynotpe6ara Ha enekTpuueckus MHCTPyMEHT BbB
BNMKHA (pepa He moxe na Gbpe msberdara, msmons-
BaiiTe Aed)eKTHOTOKOBA 3awuTa. /3n0n3earero Ha fedeKTHo-
TOKOBO 30LMTA HAMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

3) besonacHocr Ha xopata

0)

bvpere BHMMaTenHy, obpblyaiiTe BHUMAHNE HO TOB,
KOeTo MpaBuTe, M NOAXOXKAMIATE PU3yMHO KbM pabotata
¢ enekTpuyeckn Hcrpyment. He nsnonseaiite enexrpu-
UeckN MHCTPYMEHTH, UKO (Te YMOPEHM MNU Mof BAMS-
HUETO HO HAPKOTMLYW, AnKoXxon unu meaukameHtu. Mo-
MEHT HEBHAMOHHE NPH M3NON3BHETO HA ENEKTPHUECKH HHCTPYMEHT
MoXe A0 0BEAE 0 CEPHO3HH HOPAHSBARHS.

Hocete nuunn npeanasHu cpeacTea U BUHArK npepnas-
HU ounna. Hoceeto Ha anuHu npeanasxu Cpeacrsa, Kato npotuso-
NpaxoBa macka, npeanasiu 06yBKM, KOWUTO He Ce XNb3rar, Kacka unu
CIHTVI[DOHVI, cnopen Bupa u ynomeému HO ENEeKTPUUECKUS UHCTDYMEHT,
HOMQNABA PUCKA OT HAPAHABAHMUA.

Us6sraaiite HeBONHO BKMlOUBAHE. YBepeTe ce, ue enek-
TPUYECKUAT MHCTPYMEHT € M3KMIoueH, NPeau fd ro (ebp-
JKeTe KbM eNeKTpo3aXpaHBaHeto u/unu akymynaropa,
npeav A ro B3emete MK HocuTe. AKO NPH HOCEHETO HO enek-
TPHYECKHS UHCTDYMEHT [bPXUTE MPbCTO CH BBPXY NPEKBCBAYT W
(BPXETE KbM €NeKTPO3AXPOHBAHETO BKIIIOUEH ENEKTPHUECK HHCTPY-
MEHT, TOBA MOXeE Aa A0BEAE A0 3M0NONYKH.

OtcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPONKA MAIN FaeYHUTE
KIiouoBe, NPeAiM N0 BKIIOUNTE eNleKTPHUecKus MHCTPY-
MEHT. VHCTpYMENT UK KIK0Y, HOMAPOLY CE BbB BPTALIE €& YacT Ha
eNeKTPHYECKHS HCTPYMEHT, MOXe [ LOBERE O HOPAHABAHMS.

Ws6sreaiite HenpasunHa croitka Ha Tanoto. Ocurypere
1 cTabuneH croex n NOCTosHHO naserte pasHosecue. To-
K MOXeTe [0 KOHTDOMMpaTE ENeKTPHYECKUS WHCTpyMeHT no-gobpe
TP HEOUTKBAHH CHTYQLMHH.

Hocete nopxonsuwo obnekno. He Hocete LUMPOKK Apexu
WA HAOKUTKH. ﬂpbmre Kocara 1 obnexnoro cn aaney or
ABHKeLK ce vacTu. mMpOKM NPeXu, HAKUTH Wnu Ibru Koc mo-
rar na 6‘hﬂ(]T 30XBAHATH OT ABIXeELH Ce yacTu.

Koraro morar na 6bar MOHTMPUHM NpaXoM3cMyKBALLW
M NPAXOYNABSILM YCTPOIACTBA, Te TP6BA Aa ca (BLP3AHU
M [a e M3MON3BAT MPUBUAHO. V3N0M3BAHETO HA NpOXOM3-
CMYKBALYO YCTPOWCTBO MOXE [0 HAMANM BPEAMTE 30 3APABETO NOPAAH
npax.
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h) He ce nopnaeaiite Ha panwmeoto uyscrso 3u Gesonac:
HOCT U He npeHeGpersaiite npasunara 3a GesonacHocr
npu pa6ota ¢ enekTpUdEcKUTE MHCTPYMEHTH, IOPU KO
Clefl MHOTOKPATHATA MM ynoTpe6a mucnuTe ye r no-
3HaBate no6pe. Hebpexture feiicrans morar 4o GoBeRaT A0 Tex-
Kit Tenecn MOBPESH B PAMKHTE HO YOCTH OT CEKYHLATO.

4) Ynotpe6a u GopuseHe ¢ enextpuueckus
MHCTPYMEHT

a) He nperoeapeaiite enexrpuyeckus uncrpyment. Hsnons-
BaiiTe noaxoAswus 3a Bawara pabota enexrpuuecku
MHCTpymeHT. C NOJXORALNMS eNeKTpHYECKH UHCTpymeRT paborute
no-Ro6pe H No-CATYpHO B AMANG30KA Ha PabOTHHTE My XOPAKTEPUCTH-
Ki.

b) He usnonssuiite eneKTPUUECKM MHCTPYMEHT, UMiiTO Mpe-
KbCBAY € noBpefeH. Eneipuuecki UHCTpymeHT, Koiito He moxe
10 Ce BKIKOUBA WM U3KITIOUBA, € onaceH  Tp6BA Aa Gbhe pemonTH-
PaH.

() MWseapete wencena ot KoHTAKTa M/unK u3BaneTE CMe-
HSieMUs aKyMynaTop, Npeau A U3BbPLUBATE HACTPOIKY
N0 ypend, Aa CMEHsTe YacTy Ha PaGOTHUS MHCTPYMEHT
WAN [0 OCTABUTE eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHTA HacTpa-
Hu. Tosu mapka 30 GesonackocT NPERoTBPATABE HEyMMWNEHOTO
BKIIOUBAHE HO €NEKTPUUECKUS HHCTDYMEHT.

d) CoxpausBaiite HeMsNON3BUHMTE eNEKTPUYECKU MHCTPY-
MEHTH Ha He[OCTbHO 3a feua macro. He nozsonseaiire
eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT Aa 6bAe M3NON3BaH oT nu-
140, KOMTO He Ca 30M03HATH ¢ HETo UMK He 1 MPOYENH Te:
31 MHCTPYKUMK. ENEKTDHYECKUTE WHCTPYMEHTH O OMACHH, KO Ce
Y310N380T OT HEOMUTHU ML,

¢) Moppbpxkaiite enexTpuyeckute MHCTPyMeHTH U pabot-
HUS MHCTpyMeHT rpyknuso. Mposepasaiite panu peu-
Kewute ce vacT yHKUMOHMpaT GesynpeuHo M He
309KAAT, AAAN HAMA C(YYMEeHU MAKM TaKa MOBpefeH!
4acTu, Ye Aa HapywaBar GyHKUMOHWUPAHETO Ha enex-
Tpnyeckust HcTpyment. MospeenuTe yacru aiefsa aa
6baT PeMOHTMPUHN MPENN M3MON3BAHETO HA eNeKTpu-
yeckus MHcTpymeHT. Moro 3nononyk o npHuMHeHK o1 nowo
MOALLPXAHH ENEKTPUYECKH HHCTDYMEHTH.

f) Monpbpikaiite pexewmTe WHCTPYMEHTM HaTOYEHH W
uncru. [PIXIKBO NORILPXHITE PEXELM MHCTPYMEHTH C OCTPH pe-
el P60BE Ce 30KNHHBAT NO-MAKO K & BOAST NO-NECHO.

g) Msnonssaitre enextpuuecknss WHCTpymeHt, pabotHus
MHCTPYMEHT, pa6oTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H. CbINACHO
Hacroswmte MHCTpyKuum. Mpu ToBa B3emaiite nop BHU-
MaHMe ycnoBusiTa Ha paGota u pelicTBueTo, Koeto Tpsi6-
BA 10 Ce U3BBPLUM. YNOTPE6ATa HA ENEKTPHUECKH HHCTPYMEHTH 30
PO3AHUKA OT NPEfBUKEHHTE NPUNOXEHHS MOXE [0 AOBERE A0 ONACHH
CHTYaUMH.
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h) Mazere APDBIKKUTE U TEXHUTE NOBDPXHOCTH CYXU, YNUCTU U
6e3 macno u rpec. Xnv3rasure NPLXKK U TeXHUTe NOBLPXHOCTH He
nossongsar besonaca p060m W KOHTPON HQ eneKTpUYecKua UHCTpy-
MEHT B HENPEMBUAEHNU CUTYALMH.

5) Cepaus

1) Buv3naraiite pemonTi no Bawmsa enextpuyeckn uucrpy-
MEHT (amo Ha KBﬂanIM“MPﬂHM neynanucTi n camo ¢
OPUIMHANHM pesepBHM vacT. Taka ce raparTApo, ve besonac
HOCTTO HQ eneKTpUYeCKua MHCTPYMEHT Lie Ce 3anasi.

Ykasanus 3a 6e3onacHocT 3a LMPKyRsIpUTE 30 ps3aHe
noa oron

a) Lipkynspute 3a pasaHe mop brbn o NpefHA3HAYEHM
30 psi3aHe HO AbPBO M [AbPBEHN NPOAYKTH U He Morat
A0 Ce U3MON3BAT 30 PA3UHE HA XKeNe3HU MaTepuany Ka-
T0 NPbTH, WAHIM, BUHTOBE W T.H. A6pasuBhusT npax we Ono-
KHPO [BUXELLHTE Ce YaCTH KOTO HOMpHMEP ROAHKA NPEANa3eH Kanak.
Wckpute npu pa3ate W3rapsT HONKMA NPEANC3eH KANGK, BROXKATA K
[IpyruTe NNOCTMACOBU YaCTH.

b) Mo ev3moxHocr pukeupaiire o6paboreanms peraiin cbe
crueka. Mpn dukcupane Ha obpabotBanms peraiin ¢ po-
Ka ApbXKTe pbkara cu noHe Ha 100 mm or Besika crpaHa
Ha pexewms auck. He usnonssaiire To3n uupkynsp 3a
PsI3aHe HO Mapyeta, KOUTO ca TBbPAe MANIKK, 30 fa 6b-
AT 3aTErHATH MM ABPKAHM ¢ PbKA. AKO PbKATA BH € TBbD-
fie 61130 [0 pexelms AUCK, CHLIECTBYBA PUCK OT HOPGHABAHE NpH
KOHTAKT € peXelLhs AUCK.

() O6paboranmar peraiin Tps6ea Aa e HeNOABMKEH U Aa
6bfie UnK 3aTErHaT, UM HATUCHAT KbM OTPAHMYMTENS W
nnora. He 6yraiire o6pa6oTeaHus petaiin B pexewms
ANCK M HUKOTa He pexeTe ,,6e3 pbue”. Hesakpenetime win
fBMxewuTe ce 06paboTaanm fetaiinu morat o Gbaar WKBbPAEHK C
BHCOKO CKOPOCT M 0 NPHUKHAT HAGHSABAHHS.

d) Mpekapaitte umpkynspa npes obpaGoteanus metaiin.
Ws6areaiite usTerngHe Ha uupkynspa npes obpa6orea-
Hug petain. 3a pa orpexere obpaGorsaHus petain,
BIMTHETE peXellara IMaBA HA LMPKYNSpa, u3abpnaiTe
2 Hag o6paboTeanma neraiin Ges pa pexere. Cnen ToBa
BK/IIOuETe [BUTATENS, HAKMOHETE peXKewyara rMaBa Ho-
Aony, HaTucHeTe 9 KbM 06pa6oTBaHMS MeTaiin U 9 npe-
Kapaiite npe3 Hero. [pn ps3aHe ¢ H3ABPNBAKE CbUECTBYBA ONAC-
HOCT pexelLks AMCK [0 30CTaHe BbpXy 00paBoTBAHMS feTaiin n 6roKbT
HO pexelks AUCK 40 Gbfie IXBBPNEH Ch CAN Kbit 0NEPaTOpa.

¢) Hukora He KpbcTocBuiiTe pble Haf NpeABMAeHATa Nu-
HUS HA PS3aHe AW Npeq, UNK 30 pexewus anc. Mog-
NUPaKeTo Ha 00paboTBakus feraiin ,,c Kpverocann puue”, T.e. Ibpxa-
HETO Ha ETOAN OTASCHO HO PEXEUMs JUCK C NFBATA PbKa  06PATHO,
& MHOTO 0naCHO.
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He nocaraiite 3an orpaHuumTens, pokaro pexewusr
auck ce BbpTH. PascrosHuero mexxay pbkara Bu u pexe-
wwmsa AncK He Tpabea aa e no-manko or 100 mm (Baxm n
30 fiBeTe CTPUHU HA peXelus [AUCK, HaNp. NpU OTCTpa-
HSBOHE HO [ABPBECHN OTNAADBLM). bnusocTTa Ha BHpTALKS C
pexely AMCK §O PhKaTa BH moXe A0 He e 300enexiuma i moxere ce-
piHo3Ho Aa Gbaere HapaHeHH.

Mpenn pssase npoepere obpaGotBanms peraiin. Ako
06paGoTBAHNST [ETAIN e OrbHAT MM M3KPHBEH, 3UXBa-
HeTe [0 ¢ M3BMTATA HABLH CTPUHA KbM OTpUHMuMTENS.
BuHarw ce yBepsiBaiiTe, Ye N0 NIUHUATA HA PsS3aHe HAMa
MeXAuHa mexay o6paboTeanma meraiin, orpaHMuMTe-
ns v nnora. OmbHATHTE WK WKPHBEHK AETAINM MOTaT 40 Ce YyyaT
WK MPEMECTST # AT MPUUMKAT 30CAATHE HO BBPTALIMA & PEXeL] IHCK
N0 Bpeme Ha pasatero. B obpaborsatus geraiin He Tps68a ga uma
TBO3IEH WM UyXAH Tena.

W3nonseaitte uMpKynsapa efBa Koraro Bbpxy nnoTa He-
MO WHCTPYMEHTH, AbPBECHN OTNAABUM M T.H.; BbpPXY
nnora Tps6ea na ce Hamupa camo obpaGotBanus pe-
Tain. Mankute oTagbus, He3akpenewuTe napyeta Fbpeo I Apyk
MPEAMETH, KOHTO BAMAT B KOHTOKT C BPTALMA CE AHCK, MoraT Aa Ot
TI0T H3XBBPAEHH C BHCOKA CKOPOCT.

Bunaru pexerte camo eanH petann. Hupeuenme €0UH BbPXY
apyr Oﬁp(]f)OTBGHVI NeTaiinu He morat fa 61:]1(]1 3ATETHATH W 3aKpenenu
NPABUAHO W NPKU PA3AHE MOrAT [0 NPUYKHAT 30CARAHE UIU NPENNB3BA-
He HQ [ucKa.

Mpenu ynotpe6a ce yBepete, Ye LUMPKYNSPDT 30 ps3aHe
MoA brbfl ce HAMMPA BLPXY PUBHA, TBLPAA paboTHa no-
BbPXHOCT. PaBHOTO # T8HPRA PabOTHA NOBBPXKOCT HAMANABA PHCKA
UMPKYNIAPLT 30 PS30He NOR brbMl AT CTAHE Hecrabinen.

Mnaunupaiite pa6orara cu. Mpu Bcska npomaHa Ha Ha-
KMOHU HO peXewus ANCK AN BIbNA HA CKOCSBOHE Ce
yBepsiBaiiTe, Ue perynupyemusT orpaHNMTEN e npasun-
HO HOCTPOEH 1 e 06paGoTBaHNAT neTalin e NOANPSH Ta-
Ka, Ye HAMA [ia Brie3e B KOHTOKT ¢ ANCKO MNK Mpeanas-
HMS KanaK. be3 o Bkniousare mawnkara u 6e3 fa nocrassre fe-
TQiN BBPXY NNOTA CHMYRUPAIiTE MHHO ABIXEHHE HO PS3THE HO pexe-
LYW QMCK, 30 AQ Ce YBEPHTE, Ye HAMA AT Ce CTATHE A0 Bb3NPENSICIBe-
He WM 30CTPALIOBOHE HO PA3THETO B OFPOHHUMTENS.

3a o6pa6oTBaHuTe AeETaIiNM, KOUTO €O MO-LUMPOKN MIK
NO-AbAIYM OT FOPHATA YACT HA NNIOTA OCUTYpeTe NOAXOAs:
LLa onopa, Hanp. Ypes YABIKABAHE HA NNIOTA MK CTOM-
Kku. 06pabotsankTe feTaiinu, KOUTO ca NO-GLATH WAM NO-LHPOKK OT
10TA KO UMPKYNIAPa 30 Psi30ke MR Brb, MOTT AG Ce MPeolbpHar,
KO He €a 3aKpeneHk 3ApaBo. HOKNOHSBAKETO Ha 0TPS3aHO napue
[bpBO WM 00paBoTBaHMS RETaN MOXe [ NOBAHTHE NPeANa3HMs K-
naKa WK A [OBENe KO TAXKOTO HEKOHTPOMHPHO H3XBLPNSHE OT Bbp-
TALNS C8 HCK.

He wusnonssaitte mpyrv nuua Kato 3amecTMTenu Ha
YABLIKABAHETO HA NAIOTA MNW 30 AONTLAHUTENHO NOANK-
pane. Hecrabuniata onopa Ha o6pabotsakus fetaiin moxe g fo-
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sefie 0 3acanane Ha aucka. Ocsen Tosa obpaboteamsr geraiin mo-
Xe [0 Ce M3MeCT N0 BPeMe Ha PS3aHeTO W [a 3axBaxe Bac u nomow-
Huka By B mucka.

OTPSIZ(IHOTO napue He Tpil6B(l Ad (e HATUCKA KbM BbpTS-
LWu1g ce pexeLy AuUCK. Ako mscroto e MQJIKO, Hanp. npu u3nons-
BOHE HO HOQSTLXHU OrpAHUYMTENH, OTPA3AHOTO NaApYe Moxe Aa 6Lﬂe
30KIUHEHO C IUCKA 1 M3XBBPIEHO ChC Cna.

BuHaru u3nonseaiite cTucka UK Apyro NoaxoasLo yc-
TPOWCTBO, 30 A0 MOANpeTe NPABMIHO KPbINUTE MaTepu-
anu KaTo WaHry U Tpb6u. [pi ps3are WaHTHTe MoraT 4a e
npeobLpHaT, KOETo 10 fosene 10, 30xansaxe” ot aucka u obpaborea-
HUST feTaiin u pvkata Bu na Gvar 30xBaHaTH o7 AHCKa.

Mpenn na otpexcere o6paGorBanus fAetaiin usuakaiire
ANCKA 10 [JOCTUTHE MbAHK 060poTn. ToBa HOMANABA PHCKD
O I3XBYPASHE HO feTaiing.

Mskniouete uupkynapa 3a pssaHe nof bron, axo o6pa-
6oTBAHMAT AeTaiin 3acefiHe UnK AetainbT 6nokupa. Us-
yaKaiiTe BCMYKM ABIKELLM Ce YacTH Aa CNpaT, usKntove-
Te wencena u/unu csanere akymynaropa. Cnen ToBa
MaxHeTe 3aceiHanus marepuan. [pofLIXABaKETo ¢ Ps3aHe-
T0 NpH TOKOBA OnoKApaHe MoXe fa [osene A0 30ryba Ha KowTpon
Wi TIOBPEXATHE HO UMPKYNSPG 30 PI30HE NOA BrbN.

Cnepn karo NpUKnoyuTe ¢ pasaHeTo ocnoﬁonere npes-
Kniousarens, 3afpbXKTe pexeLiara rnasa Hagony u us-
YaKaiiTe AUCKa aa (npe, npeau Aa M3BaguTe oTpa3aHo-
To napuve. Moro e onacio fa npotarare pukara cu B 6nusoct no
NBIXEWWKS Ce N0 UHepUus aucK.

Axo n3BbpLIBATE HEMbITHO OTPSI3BAHE MM KO 0CBOGOX-
AaBATe NpeBKNIOYBATENS APbXTe pbKoXBATKATA 3Apa-
BO, MPefN peXewiaTa rIaBa Ad AOCTUTHE [ONHATA (A
nosnums. llopagu CUPaYHOTO [eiiCTBHE HO UMPKYNSPA pexewara
IMABA MOXe PA3KO 10 (8 M3ALPNA HORONY, U KOETO [0 NPenCTaBAsBa
PHCK O HOPAHSBAHE.

YkasaHus 3a 6esonacHocr npyu GopaseHe ¢ pexewyu
AucKoBe

Wsbarsaiire HEKOHTPONUPAHOTO NyCKAHE HA PeXELud anapat B 40NHO
KpGﬁHO Nnonoxexue.

He 3non3saitte noBpeaeHH HiH LedOPMAPAHH PEXeL AUCKOBE.

He w3nonssaiite pexeln auckose C NYKHATHHA. EDGKVB(]WTS Hanyka-
HUTE PEXeLln JHcKoBe. Pemonr He ce fonycka.

He usnonssaire pexeluy guckose ot 6Lp30pe»<emu (TOMaH.

lpoBepeTe CHCTOSHUETO HA PEXEWMs AHCK, NPEAN 4 K3NON3BATE LMP-
Kynspa.

J3nonssaiite camo pexely IMCKOBE, KOHTO Ca MOTXOALLM 30 PI3aHHS
netain.
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W3nonssaiite camo onpefenexute o1 NPOUBOLUTENA PeXeln [ucko- pexeluun guckose.

Be. (npere MauwMHaTA, GKO pexeuwst guck nperpee. Mpemy aa npoLI-
Pexeuwre puckose Tpabsa ga orrosapar ka EN 847-1, ako ca npen- XuTe pabota ¢ ypena ocTasere PeXeus GUCK Aa U3CTMHe.
Ha3HoueHH 30 06padoTKa Ha MoPBO W AYTH NOROGHH MaTEPHOTM. * |3nonssaiite pexeln AHCKOBE, KOWTO €O CBC CLMTE WAM NO-BHCOKH
* He unonssaiite pexeun [uckose o BHCOKOMErMpaHa GLp3opexela 060DOTH OT Te3H, NOCOYEHH HO eNEKTPHUECKHS HHCTDYMEHT.
cromoa (HSS). * Buaru ocurypsBaiite CTabUAHOCTTA # 6@30NACHOCTT Ha LUPKYNSpa.
* |l3nonssaiite CaMO PeXeln [HCKOBE, YMHTO MKCHMANHO AONYCTHAA
060pOTH He CO MO-HICKH OT MOKCHMANHHTE 060DOTH HO WAKHLENT HA 8.1 JNusepHo mbuene

LMPKYNISPA, 1 KOHTO €O NOAXOASLM 30 PS3QHKS MATEPHAN.

06bpHere BHUMAHME HO NOCOKATA HA BBPTEHE HO PEXELIMS HCK.

I3nonzeaiire pexeluute IMCKOBE CAMO Koraro CTe osnapnenu 60puBe- ﬂuaepﬂo TbueHue!

HETo CTAX. He mepaitre 8 nual
(s6niogasaiite makcumankute oboporu. Mocoueute Bbpxy pexewys Tlasep knac 2
IMCK makcumankm oboporn He Ousa aa ce npesuwasar. Cnassaiite,

(KO € N0COYEH, nanasoHa Ha 060p01me. I A sE_R
* [louncrsaiite NOBLPXHOCTUTE 30 30TATGHE OT 3AMBPCABAHMS, rpec, mac- I& 2
10 1 BOAO. EN 60A25-1:2014
v | | A= 650 nem Pa< 1 mW | |
e He u3nonssaiire xnabasu PERyLMPALLM NPBCTEHU UM BTYNIKK 30 HAMO- 8

NIABAKE HO OTBOUTE HA PEXELIHTE QHCKOBE. Masere ceGe cv v okonHoCTTA OT 3MONONYKM Upes
(nenete 30 T0BA QUKCHPOHMTE PeAyLMPALIM NPbCTEHH 30 oCHypsBake  MOMIXOASILYM MpennasHN mepku!

HO PEXELMA JMCK 0 AMOT EAHOKbE AMaMeTs H note 1/3 or uame- * He menaiite ¢ HE3aWUTEHH OUM TUPEKTHO KbM NIA3EPHUS TTbY.
ThPO H Ps3ate.

* Hukora He menaiite QIUPEKTHO B TPAEKTOPUATA HA Nbya.

Yepete ce, e QUKCHPOHWTE PERYLMPALM MPBCTEHU CT YCOPERHH

 HuKora He Hacousaiite NA3ePHAA Y KbM OTPa34BALM NOBLPXHOCTH,
€K CNpamo apyr.

X0pa Wik Xugoth. [lopH 1 NIa3ePEH MY C MANKA MOLIHOCT MOXE AT
Bopasere ¢ pexewe Auckose sumaTento. Haik-gobpe e Ao  cox- NDHUHHM YBPEXAaHe H OuiTe.

PHSBOTE B OPHTHHATHAT ONOKOBKG WK B Crewkanki Kanbgi. Hoce-
16 PEANU3HH PHKOBHLY, 30 R nogoSpre cirypioro soxeauckie w Ao | A\ BHUMAHME
HAMGTHTE PHCKQ OT HOPOHSBaHE OLie NOBEUE.
MIpe yRoTesa Ha pexewiTe MHCKose ce yaepsbaiite, e scuukn | AKO €& MSMBAHSBAT PU3NMUHYM OT MOCOMEHNUTE TYK
npeanazti npHcnocobneis ca 3akpenesu NpaBHIHO. npouenypu, T0Ba MoXe Aa nosefe A0 ONacHo una-
raHe Ha MbYeHue.

Mpean ynorpe6ara ce yeepseaiite, ue u3nonssanmst or Bac pexew
DHCK OTTOBOPS HO TEXHWYECKUTE U3ACKBOHAS HO TO3H LUMPKYASP W €
MPUBHTIHO 3AKpENeH.

* Hukora He omupaﬁle nasephua mopyn. Moxe ma ce crurve mo Heo-
YOKBOHO U3NQraHe Ha MbueHue.

W3nonssaiite mocrasetus pexely AUCK CaMO 30 pa3aHe HO AbpBECHHa,

o (Hemere aKymynaropure, ako NPOAYKTHT HAMA A0 CE H3NON3BA 30 No-
HIKora 3a 0Bpabotka Ha merany. ( yMynatopute, pory n

NpofbaXutenetH nepuoa ot Bpeme.

[3nonzeaiire pexeu Auck C fHaMETbP, NoaxoaAll 3a M3BbLPWBAHATA

.
pabora. Tlu3epsT He OMBa A0 Ce NOAMEHS C na3ep oT ApYr THM.

* Pemotmn no Na3epa morar fa Ce U3BbPLBAT CAMO OT NPOU3BOAUTENS
HO Na3epa Ui OT HEroB YMbHOMOLLEHH NpefcTaBuTeN.

Jsnonseaiite momenkuTentm NogAOXKK 30 06paboreatus eraiin, ako
T0BA € HeobXOmMMO 30 CTA6UAHOCTTA My.

YIunxutenute Ha onopara 3a netaiin IpSI6B(] BUHOMM na f]]:ﬂ(]T 3aKpern- OcrarbyHmn puckose

BOMA ¥ WSTOTEBOHH 10 Bpek O paboro. MponyKTBT € KOHCTPYMPUH CBINACHO HUBOTO HA PU3BUTHE HA

Cwetere uaHoceHaTa BIOXKA Ha nAoTa! TeXHUKATA ¥ NPUSHATUTE NPUBKIIA HA TEXHNKA HA
365r8aiite NPerpaBate Ha pexewute 3560, 6esonacHocr. anpelm TOBA, NpKN pﬂﬁﬂﬂl morar aa
Bb3HNKHAT OTAE/THY 0CTATbYHM PUCKOBE.

Mlpw ps3akero Ha nnacTmaca u3bsraaiire Heiiioto pasronssake.
W3non3Baiite NpaBUNHKTE PeXelWH MUCKOBE 30 MATEPUAna, Koitro we * 30pawasatie Ha 34paBeTO NOPOAM TOK NPH H3NOA3BAHE HO Henpa-
oBpaborare. Cmensiite (BOGBDEMEHHO NOBPELEHATE WA W3HOCEHM BUITHI ENEKTPUUECKH (BBP3BALLN MPOBOARNLM.

o (Ocset TOBO, BBMNPEKU BCUUKM B3ETH MPEANA3HU MEPKM, morar aa Cb-
LeCTBYBAT HEABHU OCTATLYHM PUCKOBE.
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OcraTeutmTe PUCKOBE MOTOT 0 GbOaT HOManeHM, aKo BbAAT Ca3BaHM
mnasu ,Ykasatug 30 6esonacocr” u ,Ynotpeda no npesHasHavenue”,
KOKTO # PBKOBOACTBOTO 30 yN0Tpe6a Kato usno.

He HaToBapBaiite NPOJYKTA HEHYXHO: MPEKANEHO CAEH HOTHCK Npi
ps3aHe NOBPEXAa ObP30 pexels KCK, KOETO BOJHM [O BNOLIGBAHE
HO NPO3BOMMTENHOCTIA Ha NpofyKra npu obpaborka u a TouocTTa
Ha ps3ate.

Mons, Buvaru u3nonseaiite ckobu npu ps3aHe Ha NAGCTMACOBH MaTe-
pHANK: 4acTHTe, KOWTO TPF68a 1a e oTpexar, Tps68sa suHarv Aa Gbgar
UKCHpaHK mexay ckobute.

MlpenoTepaTaaiiTe CNyuaiiin BKNIOYBAHKA HO NPOAYKIQ: NPH NOCIOBS-
He HO Wencena B KOHTOKTO NPEBKNIOYBATENST 30 BKMIOUBAHE,/3KMH0-
BaHe He OuBa Ao e HatMcHar.

J13non3saiite NpoayKTa, KOKTo € Npenopbuano B T08a PbKOBOCTBO 30
ynorpe6a. Taka mocturate onTAManKa npow3BogHTERHOCT Ha Bawws
NpOLYKT.

[pwxre pouere 1 aaney ot paboTHaTa 30Ha, KOFATO NPOAYKTHT pabo-
W

Mpew o u3ebpuwBeare paboru no HacTpoiika WM NoGAPLXKA, 0cBoGO-
[eTe NPEBKNIOUBATENs 30 BKNIOUBGHE/M3KNIOUBAHE M M3BOLETE
MPEXOBHS Wencen.

(nassaifte npegnMcakuTe YKa3aHks 30 MOAPLXKA U Besonackocr B
PKOBOACTBOTO 30 ynoTpe6a.

A\ NPEAYNPEXAEHVE

Mo Bpeme Ha ekcmoaTauMS TO3H ENEKTPHYECKH MHCTDYMEHT Cb3AOBA
enektpomarkiTHo none. Ipu onpeaeneky ycnoBus T0Ba noe Moxe Aa
HOPYWH QYHKUMOKUDOHETO HQ GKTMBHM WM MOCHBHA MESMUMHCKY WN-
MNaKTH. 30 A0 6 HOMONK ONGCHOCTIA OT CEPUO3HH WITH CBPTOHOCHH HO-
PAHSBAHHS, NPENOPLUBAME HO MU C METUUMHCKA UMINTHTH A0 (6 KOH-
CYNTMPAT CbC CBOS NEKAP H C NPOU3BOANTENS KO MELMUMHCKHS HMANGHT,
NPeH ENEKTPHUECKUST HHCTPYMEHT a Gbe H3NOM3BaH.

9  MoHTtax

Bunarm ocurypsBaitte crabunHocrta u GesonacHocTa Ha
npoayKTa, 3aKpenBaiKM ro Hanp. 3a pa6otxa maca.

e Tponykrer 1psdsa na e crabunko motupan. C 4 sukTa (He ca BkKo-
ueHM B 06EMa HO OCTABKATA) 3aKpenere NPoAyKTa npe3 oTBOPHTE HA
HeNoBIKHUS NOT 30 PA3aHe KbM PaBoTHO MaCa, HONHA PAMKA Wik
[Py nono0Hu.

ﬂpeum NnycKaie B ekcnnoarauua I'IpVI(I'IO(OﬁJ'IeHVIﬂTG 30 besonacwocr
TpSIﬁB(] na 61:]101 NPABUAHO MOHTUPTHH.

Pexewmst ek TpSOBa Ko Moxe [a ce BPTH (BOOOAHO.

”pM Beve Of)pU()OTB(]HO NbpBo BHUMBAITE 30 UyXQu Tena, Karo Ha-
Np. NUPOHH, BUHTOBE W T.H.

Mpenw Ao 30neiicTBate NPEBKNIOYBATENS 30 BKNIOUBAHE,/U3KAKOUBAHE
(6 yBEpete, ue PeXEUMST JUCK & NPBATHO MOKTHDAH H NOTBHXHHTE
4aCTH €O NIECHO NOMBUXHH.
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° ﬂpenu (BbP3BAHE HO NPOAYKTA Ce yBEPETE, e NAHHUTE BLPXY THNOBA-
10 Ta6enka (bBNAAAT C AAHHUTE HO MPEXara.

9.1 Montax Ha pukcaropa 3a geraiin (15)

(Our. 3)

1. Paaxnabere snvra 30 Gukcupane (19) u monTupaiite dukcatopa 3a
neraiin (15) 01980 Wk OTAACHO KbM HENOTBHXHHS NNOT 30 PA3AHE.

2. (nen 108a 0THOBO 3aTerHete BuATa 30 dukchpae (19).

9.2  Montax Ha pukcaropure 3a geraiinu (18)
(Our. 34)
Heobxomum HCTpymeHT:
e Kniou ¢ surpewen wecrocten , 3 mm (D)

1. Pasxnabere sutra 30 dukcupane (14) u Bkapaiite onopara 3a peraii
na (18) npes npegsuaeHHs 0TBOP CTPUHHYHO HA HEMOTBUKHMS MNOT
30 pA3aHe.

2. Obwprere srumanve, ve onopara 3a neraiin (18) 1padea na ce Bka-
PO CbLUO U NPe3 ABETE NACHKK OT ROTHATA CTPAHA.

3. (nen 108a 0THOBO 3aTerHete BHATA 30 dukchpae (14).
4. Togropere Tasu NpoLeaypa Cblio U 0T APYTATa CTPOHA.

9.3 Montax Ha croitkara (21) (Qur. 3-4)
Heobxomum uHCTpymeHT:
* Kniou ¢ serpewen wecroctet, 3 mm (D)

1. Pasxnabere sutrosete 3a dukcupatie (20) ot nonHaTa crpaHa Ha Tpu-
OHO W BKapaiite croiikata (21) B npeaBKACHHTE OTBOPH OT 30AHATA
CTPHQ HQ TPHOHD.

2. (neg ToBa oTHOBO 3aTervete BukTa 30 dukcupate (20).

9.4  TlocraBsHe Ha Top6ara 3a crbprotunu (17)

(Our. 5)
Lnpkynapst e 0Bopynsan ¢ Topba 3a cropromunn (17).

1. Cctere KpUNLaTa Ha MeTaniug npuCre Ha TOpb(]T(] 30 npax u 4 no-
(TaBETE BbPXY M3NYCKATENHKG OTBOP B obnacrra Ha NBurarens.

2. Topbara 3a cropromutin (17) moxe na Gbae wnpaseata npes wuna ot
[I07HATA CTPOHA.

9.4.1

1. (BbpXeTe MOPKYYQ 30 H3CMYKBAHE KbM NPAXOU3CMYKBAHETO.

CBbp3BUHE KbM BbHILIHO NPAXOM3CMYKBAHE

2. Tlpaxouscmyksaneto Tpa68a 4a e nogxoaaulo 3a o6paborsakug mare-
puan.

3. 3a U3CMYKBOHE HO ocobero BPELHU WNU KAHUEPOTEHHH npaxose u3-
NON3BAIATE CMELUANHO H3CMYKBALLO ycrpoﬁmao.
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10  Myckane B excnnoaraums

10.1  Mposepka Ha npeanasHoTo yCTPoOiTBO H

npeanasutens Ha pexewus anck (5)

(Our. 11)
"peﬂﬂ(BmeﬂﬂT HO peXeLnd QucK npeanassa cpeuy CﬂyuﬂﬁHO TI0KOCBOHE
HO PEXELMUs TUCK U NETALN CTPTOTUHK.
Mposepka Ha GyHKUMOHNpaHETO
30 40 HaNpaBHTe T0BA, CrbHeTe LUPKYAAP HORORY:
° "peﬂﬂ(BMTeﬂﬂT HO pexelns auck TpﬂﬁBG na OCBO()OHM pexeuns auck
P HOKNOHSBAKE Hagony, 663 40 HOKOCBA APyTHTe YacTH.

* [Ip CTbBaHe Harope Ha WHPKYNAPA B H3XOAHA NO3MUMS NPERNa3MTENsT
HO PeXeus MUK TpSOBa ABTOMATHYHO [ MOKPHE PEXEUIS QHCK.

10.2  MoHTaX Ha TPHOHA ¢ M3TErNsIHE U TepyHT

(Our. 24)
Ykasauue:

TPHOHbT C M3TEINSHE M TEPYHT MOXE Upes BHPTALMA & MIOT 4 (8 30BbPTa

HONABO W HOAACHO. Upes CKANaTa & B3MOXHA aBCONIOTHO TOuHa HACTpOliKa

HO brHAC.

braure ot 0° o 45° morar ga ce wacrpoiisar Gup3o u npeuusto Ha 0°,

5910°,15°,22,5°, 31,6°, 40°, 45°.

1. Ocsobopere sepraums ce nnot (13) upes pasknabsate a BuKTa 30
dukcupae (7).

2. C pekoxsarkara (3) wactpoiire swprauma ce nnor (13) Ha xenanug
oA,

3. Ornoso 3arervere suta 30 dukcpare (7), 30 na duKcHpate BbpTS-
1w ce nnor.

4. Upes nexo Hatnckare Ha pexewara masa (4) Hagony u eqHoBpemet-
HO M3NLPNBAKE HO OCHTYpHTENKMS naney (25) or gepXava Ha gBwra-
Tend, LMPKYNSPLT e 0cBO6OXABA OT OAHOTO NONOXEHHE.

5. Haxnonete pexeuara masa (4) warope.

6. Mpucnocobnennero 3a 3arsrake (15) moxe fa ce 30Kkpenk KakTo oF-
1980, TAKO H OTSCHO KO HeNogBIXHus nnot Ha pssake (9). Brapaiire
npucnoco6netmero 3a 3arsrake (15) 8 npenBiaeHus 30 1080 0TBOP 0T
300HATO CTPOHA Ha ONOPHATA penca (8) T ocurypere ¢ BHHT 30 G-
kcnpate (19).

7. Pexewara masa (4) moxe upe3 pasxnabaare Ha BUHTA 30 GUKCHDO-
e (23) na ce Haknans Hansso fo maxc. 45°.

8. Tloanoxxure 3a o6paorsats geraiin (18) 1pa6sa Buvarm aa Grgar
30KDENBAHM W H3NON3BAHK N0 Bpeme Ha pabora.

10.3  Ouna Hacrpoiika Ha orpaHMYMTENSs 30

HanpeyHus paspes nof npas bron 90°
(®ur. 6)
Heobxomum HHcTpymenr:
* 90° onopen vren (A)*
* = He e BKloyeH B 0bema ha gocraskara!
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1. Cnycrere Hapony pexeuwjara masa (4) u 8 Gukcupaiire ¢ ocuryputen-
Hng naney (25).

Pasxnabere sukta 30 Gukcupatie (23).

3. Tocrasere onopen wruntik o1 90° (A) mexay pexeuys muck (6) u
gepraums ce nnor (13).

4. Passuitre kowtparaiikara (26a).

5. Perynupaiite perynupaus suit (26) T0Ka, Ye BILTET MEXOY pexe-
s ek (6) u sprawms ce nnot (13) na e 90°.

6. 3arersere otHoBo kowTparaiikara (26a).

10.4

YKkasauue:

Cmaua Ha 6arepuara Ha nasepa (Qur. 12)

Mpegy Ao w3nonseare nasepa, Tps6sa fa noctasute fee Oarepun B npopy-
K1a.

1. Hamcere kanaka Ha otnenenvero 30 Garepusta (34) nexo Hasbipe
CNONeYQ CH B AONHATA YCT U O NTb3HETE Harope.

2. Xsuwere pasxnaBenns Konak Ha otgenenvero 3a barepusta (34) ¢
MOKA30RELQ Ci U T0 W36YTaiiTe HABbH, [OKATO He Gbe CRaneH.

3. Tlocrasete ggere Oarepun. Buumasaiite 3a ToBa, Te fa bbaar noctase-
HI C NPUBMAHATA OPUEHTALMS HA NONKOCHTE.

4. 3amsopere kanaka Ha Barepuute (34).

11 Excnnoarauus

11.1  Hanpeuen paspes nop npas bron 90° n

bprawy ce nnor 0° (Qur. 1, 3, 4,7)

MogsuxHara onopa penca Tps68a 3a orpassare Ha 90° 6e3 usrernste
110 CO QUKCHDQHK BB BLTPELIHA MO3ULMS.

YkasaHug 3a 3arqrae:

e He obpaborsaiie geraiinu, Kouto ca TBBPAE ManKK, 30 A0 GuaaT 30-
TerHaTH.

* [loncanere mHOrO ThHKHTE QETNK, OTDA3BANKM T4 30€8HO C HOMBMHM-
TenHara nersa. MHoro ThHKHT AeTaiinu MoraT Aa 30M0uHaT 4 ,Tpene-
PAT" DK PA3aHE WM [0 C& CuynaT

Heobxomum uHCTpymeHT:

* Kniou ¢ surpewen wecrocten 3 mm (D)

1. Oruiire sunrosere 3a dukcupane (8h) na nopsmxrara onopia penca
(8a)  u3byTaiite nogeikHaTa onopHa penca (8a) Hasbipe.

2. TlogsuxHata onopra penca (8a) 1pabea na Gbge GUKCHPaHa TaKa
fpea HaF-BbTPELIHATO NOSHLKS, Y PUSCTOSHHETO MEXEDY NOABIKHAT
onopka penca (8a) u pexewns ouck (6) Ko BL3NM30 HO Makcumym 8
mm.

3. Tipenn paspesa Ce ysepere, Ue MeXOy NOABMXHOTA ONOPHA Penca
(8a) u pexeuns anck (6) ve e BL3MOXeH COMBCLK.
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4. 3arernere oHoBO BMKTA 30 dukchpate (8h).

5. Nocrasere pexeuara masa (4) 8 ropHo nonoxenve.

6. Tloctasere vpBoTo 30 pa3ate Kbi onopata penca (8) u Bypxy Bbp-
Ty e naor (13).

7. Qukcapaiite marepuana ¢ npucnocobnenuero 3a sararare (15) supxy
HenogeikHKs nnoT 3a pssatie (9), 30 o wsbervere pasmectsate no
Bpeme Ha ps3anero. Bux touka 11.10

8. Ocsobonere bnokupauns npexecaay (2) u HaTHCHeTe NpeBKAOYBaTE-
19 30 BKniouane/wakniousane (1), 30 1a BKNKoHTE fBKTTTENS.

9. Npunsuxere pexeujara masa (4) ¢ pykoxsarkara (3) pasHomepHo
C MeK HATHCK HOAONY, OKATO PeXewnsT auck (6) paspexe peraiina.

10. Cnen npuKMIOYBaHE HO ONEPALMSTA N0 PS30HE NPUABHXETE OTHOBO Pe-
XEUQTO MBA B FOPHO NONOXEHHE Ha NOKOJ W NYCHETE NPEBKNIOUBQ-
Tens 30 skniousane/uskniousane (1).

Upes BpBLILAWATO NPYXKHA NPOTYKTHT ABTOMATHYHO C6 BIHTA PA3KO HOTO-
pe. He nyckaiite ApbXKATa CTeq KPas HA PS30HETO, 0 OCTABETE PeXeld-
10 T710BA [0 (8 ABMXA HATOPe OQBHO M ¢ neK NPOTHBOHATHCK.

11.2  HanpeueH paspes nop npae bron 90° u

ebprawy ce nnor 0° - 45° (Qur. 1, 3, 4,7)

( TpHOHG C H3TEIMGHE W TePYHT MOTAT [0 C6 W3BLPLIBAT CKOCEHH PA3PE3H HO-
980 W Hapscro or 0°- 45°.

MoaixHara onopa penca TpsdBa 3a otpsseate ha 90° Be3 u3ternsHe
110 €O GUKCHPHK BLB BLTPELIH NO3HLMS.

Heobxomum nrcpyment:
* Kniou c gerpewen wecrocren 3 mm (D)

1. Orsuiire Buttosete 30 dukcupate (8b) wa nogsuxwara onopta penca
(8a) n u3byraiite nopsmxHara onopia penca (8a) Hasbipe.

2. Tlonsmkwara onopta penca (8a) 1psbea na Bbae dukcupaa Taka
Npeq HOik-BLTPELIHATA NOHIIAS, Ye PO3CTOSHAETO MEXY NOJBIXHATA
onopta penca (8a) u pexeuns auck (6) na BL3AM3A Ha MaKCHmyM 8
mm.

3. Tlpenw paspesa ce ysepere, ue MeXny MONBAXHATO OMOPHA penca
(8a) u pexeuns muck (6) He & BL3MOXEH COMBCBK.

4. 3arernete oTHoBo BHATA 30 Gukchpate (8h).

5. Ocsobopere upraums ce naot (13) upes pasxnabaake Ha BHHTa 30
dukcupae (7).

6. C pexoxsarkara (3) Hoctpoiite Buprsums ce naor (13) Ha xenaus
BB

7. Orhoso 3atertere suira 30 dukcupane (7), 30 A0 GUKCAPaTE BBPTS-
wws ce nor (13).

8. Mssbpuwere paspesa, kakio e onwucaro 8 11.1.
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11.3  OuHa HacTpoliKka Ha OrpaHMUMTENS 30

paspesa ¢ Haknon 45° (Qur. 1, 3, 4,7, 8, 9)
Heobxomum HHCTpymeHT:
* Kniou ¢ serpewen wecrocten 3 mm (D)
* 45° onopet vren (B)*
* = He & BKnioueH B obema Ha gocraskatal

1. Cnycrere Hapony pexeujara masa (4) u 8 GukcupaiiTe ¢ ocuryputen-
Hug naney (25).

2. Oukonpaiite sepraums ce naor (13) 8 nonoxetine 0°.

MogsxHara onopa penca Tps68a 30 paspesn ¢ Hoknon (HoKknoHeHa
DXl MaBa) 10 € QUKCHPAHA BbB BLHIIHTA NOSHIAS.

3. Omswiire utra 30 Qukcupare (8b) Ha nogeixtuTe onophi penc
(8a) n mbyraiite nogsuxHuTe onopiu pench (8a) HasbH.

4. Topswxwata onopia penca (8a) Tpadea o Bbae dukcapara Taka
pen HaV-BLTPEWIHATO NOSHLKS, Y PASCTOSHAETO MeXOY NOMBIXHAT
onopta penca (8a) u pexewns auck (6) Aa BL3AM3Q Ha MaKcumym 8
mm.

5. Tlpenw paspesa ce ysepere, ue mexqy MOABIXHATA ONOPHA penca
(8a) u pexeuns auck (6) He e BL3MOXeH COMBCLK.

6. 3aternere otHoBo BKKTO 30 Gukcupate (8h).

7. Pasxnabere suwra 30 Gukcupate (23) u ¢ apwxkara (3) Haknowere
pexewara masa (4) vangso Ha 45°.

8. Moctasere onope vruntuk 45° (B) mexay pexeuns auck (6) u sbp-
Taums ce anor (13).

9. Passuiite kowTparaiikata (22a)  peryaupaiite BAHTA 30 HOCTPOiiKa
(22) raka, ve brombT Mexay pexelns puck (6) u suprawMs ce nnor
(13) na e Touo 45°.

10. 3arertere orroso Kowtparaiikara (22a).

11. Hakpos nposepeTe NONOXEHUETO HO MHAMKAKSTA HO brbAa. AKO € He-
o6xogumo, pusxnabere crpenkara (28) ¢ kpwcrata otBepIKa, Mocia-
BeTe 9 Ha nonioxenne 45° Ha ckanara (27) u oTHOBO 3aterere orpo-
HUUHTENHHUS BUKT

11.4  Pa3pes ¢ HaknoH 0° - 45° v BbPTAW e nnoT

0° (Our. 1,3, 4,7)

( TPUOHA C U3TETNSHE M TEPYHT MOTQT [0 (6 W3BLPWBAT PA3PE3N C HAKNOH
Hansso or 0°- 45° cnpamo padorHara noBbpXHOCT.

MogsixHata OnopHa penca TpﬂﬁBU 30 paspesn ¢ HAKNOH (HUKHOHeHG
pexeua I'J'I(]B[]) 110 € GMKCHPAHO BbB BHHLIHATA NO3MLKA.

//l PARKSIDE’



Mpw koco orpsasare 0° - 45° npucnocobnetero 3a 3aarake (Qukeato-
PT 30 AeTaiina) TpSOBa 4 Ce MOHTUPA CAMO OTLACHO.

Heobxomum nrcpyment:
e Kniou ¢ serpewen wectocren 3 mm (D)

1. Orsuitre suvta 30 dukcupane (8h) Ha nomsmxute onopiu penc
(8a) n u3byraiite nopsmxHHTe OnopHH pench (8a) HasbH.

2. Nogsuxuara onopra penca (8a) Tpabsa fa Gune dukcupara Taka
Mpeq HO-BLTEWIHOTA NOHIIAS, Ye PO3CTOSHAETO MEXOY NOJBIKHATA
onopta penca (8a) u pexeuns auck (6) na BL3AM3a Ha MaKcHmym 8
mm.

3. Mpenn paspesa ce ysepere, ue Mexay MOMBUXHATO OMOPHA penca
(8a) 1 pexeuns auck (6) He e BL3MOXeH CONBCLK.

3arerere oTHB0 BT 30 dukcupane (8b).
Mocrasere pexeujara masa (4) 8 ropio nonoxexne.
Oukcupaiire sepraums ce nnor (13) & nonoxetme 0°.

Pasxnabere suta 30 dukcupane (23) u ¢ apwxkara (3) Haknotere
pexewara masa (4) Hongso, fokato cipenkara (28) nocoun xena-
His bron Ha ckanara (27).

8. 3arertere orHoBo BUKTO 30 GuKkcHpare (23).
9. Wssbpuere paspesa, kakro e onucaro B 11.1.

11.5  CkoceH paspes 0° - 45° n Bbpraw ce nnot

0°-45° (¢ur. 1,3,4,7)
( TPUOHO C M3TErNAHE W TEePYHT morar aa Ce U3BbLPWBAT Paspesn C HAKNOH

Hangso or 0°- 45° cnpamo pabotHata NOBLPXHOCT # €HOBPEMEHHO C TOBA
Ha 0°- 45° cnpamo onoprara penca (HOKNOHeH cKocer paspes).

MoguxHaTa onopHa penca Tpa68a 30 Pa3PesH C HAKNOH (HaKNOHeHa
PEXeNa 1MaBa) 40 e QUKCHPAHA BbB BHLIHATA NO3HLAS.

Mpw 3aBbPTAHE HO UMPKYNSPHAS TpHOH Ha 31,6° U HKNOKSBAHE HO arpe-
rara Ha 33,9° pastoOenpenn TPMLILAHK NEHTH W NPOQUAM, KATO Hanp.
npodunk Ha tuncosk prbose, morar ma 6wgar oTpS3aHM ¢ mpodunkaTa
CTpaka Hapony.

ToBa UMa rONAMO NPEAUMCTBO NpH TONeMM MPOGUIK, KOHTO HOABMLABAT
MAKCUMAATHOTA BHCOUHHO HA PA30HE, KOTATO €O NOCTABEHH HOPMAIHO.
Tlopw npoBnemuTe C YeCTo HENpABOBILAHOTO K3PAGOTBAKE HA BILAG HA Bbp-
X0 €0 TONKOBA NECHH 30 PeLaBaKe.

Mpw koco orpsasare 0° - 45° npucnocobnetmero 3a 3ararake (QuKcato-
PLT 30 feTaiing) TpA6Ba [0 Ce MOHTMPA CAMO OTASCHO.
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Heobxomum uCTpymeHT:
* Kniou ¢ gurpewen wecroctes 3 mm (D)

1. Osuiire suato 30 Qukcupote (8b) Ha nonsuxime onophn pencn
(8a) u usbyraiite nopsmxHkTe onopk penck (8a) HasbH.

2. Topswxwata onopta penca (8a) 1psdea o Buae dukcapara Taka
npen HOi-BLIPEWHATA NO3MLKS, Ue PO3CTOSHHETO MEXAY MOABMXHATA
onopHa penca (8a) u pexewns auck (6) Aa BL3AM3A Ha MaKcHmym 8
mm.

3. Tlpenn paspesa ce ysepere, ue MeXOy NOABMXHATG ONOPHA Penca
(8a) u pexeuns auck (6) He e BL3MOXeH COMBCLK.

4. 3arernere othoBo BKHTO 30 Gukcupate (8h).

5. Mocrasere pexeuara masa (4) B ropHo nonoxenue.

6. Ocsobonere suprawms ce nnot (13) upes pasknabane Ha BHHTA 30
dukcupane (7).

7. C pokoxgarkara (3) Hacrpoiite yprawns ce nor (13) va xenatus
oA

8. Orhoso 3atervere sutTa 30 Gukcupate (7), 30 na dukcupare BupTS-
WK Ce nnor.

9. Pasxnabere Buta 30 dukcupate (23).

10. C pekoxsarkara (3) Haknowere pexeuara masa (4) Hangso o Xe-
NaHAS 6N (30 T080 BUXTE Chllo u 11.2).

11. 3arerere otHoBo BHHTA 30 (ukcupate (23).
12. Wsswpuere paspesa, Kakro e onucaro 8 11.1.

11.6  Hacrpoiika Ha orpaHMYABaHETO HO

abn6oumnHara Ha pasaxe (Qur. 7)

A\ NPEAYNPEXAEHNE

Onacxocr ot oTkar!

Koraro pexere Kaianu e 0cobeHo BaxHo 10 He Ce yNpaXHABa CTPAHM-
UEH HATUCK BbPXY PEXELna aucK. B npoTuBeH CHVlICIﬁ pexewara masa
MOXe BHE3AMHO A0 CKOUM Hurope!

- Tpu ps3aHeTo Ha Kanan u3non3eaiite npucnocobneme 3a 3atra-
tie. I136r8aiiTe CTPOHUUEH HATHCK BBPXY PEXELITA OB,

HeoOxomum uHCTpymenT:

o Bunkoopaset knoy SW 10 mm™
* = e (0 BKIK0YEHH 30bAXHTENHO B 0bema Ha gocraskara!
YKkasauue:

[lsn6ountiaTa Ha ps3ate Moxe Aa Ce PErymHpa NAGBHO C NOMOLITA HQ BHH-
10 (250).

1. 3a yenra orsurrere Kowtparaiikata (25h).

2. Hacrpoiite xenatata gun00unta Ha pa3aHe upes 30BHBAHE WM Pa3BH-
Bake Ha sukTa (25a).

3. 3urernere otHoso kowTparaiikara (25h).
4. Tposepere HacTpoiikaTa ¢ noMoWTa Ha npoben paspes.
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11.7  Cmaua Ha pexewus auck (6)
(®ur, 1,4,10,11)
A\ MPEAYNPEXAEHUE

MpeAu BcIKAKBM HOCTPOMKYM, MOAAPLIKKA MAM pe-
MOHT M3BMKAAITE MpexKoBus wencen!

BHUMAHUE

Mpu cmsHa Ha pexcelus AUCK HoceTe MpeAnasHU
pokaeuum! OnacHocr ot HapaHsBaHe!

Heobxomum utcrpyment:
* Kniou ¢ serpewer wecrocter 6 mm (C)

1. Haknonere pexewara masa (4) Harope u 8 dukcupaiite ¢ ocurypu-
Tents naney (25).

2. Pasauiite ckpenuteniug kT (5a) HO KANOKA € KBCTATa OTBEPTK.

3. Buwrwere npeanaswrens ha pexeuwns auck (5) Tonkosa Harope, e
NPeANa3ATens Ha pexewns Auck (5) Aa 3cTane Hag BUHTA HO GRaKe-
ua (29).

4. Cepta pska wecrorpama 6 mm (C) Bypxy suTa Ha dnavena (29).

5. Hamuctere cunto 6mokuposkata wa Bana wa uupkynspa (32) u Gusko
308bpTeTe BUHTO Ha dnateya (29) no yacoskmkosata crpenka. (nea
MaKC. enun 060poT 6nokuposKata Ka Bana Ha uupkynapa (32) 3o-
liensa.

6. Cera c noseve ycunue pasxnabere susta Ha dnaweua (29) no noco-
K0 HO YOCOBHUKOBATA CTPEAKD.

7. Passuiite suvTo Ha Gnaneua (29) Hanbiko u caanete BbHWHKA GNO-
veu (30).

8. Csanere pexewns nck (6) or BYIPeWHHS (RaHEL i 10 W3TEIMeTe HO-
nony.

9. Tpwxauso nouncrere Buia ha dnaneua (29), svhurng gnaxew (30)
W BETDewHUS dnaHey.

10. Moctasere Houg pexe ek (6) B oBpatha nocnenosarenHoCT 1 1o
30Terere.

11. Crevere npeAnasiTens Ha pexewns guck (5) Hagony, HOKATO 3auuTa-
10 Ha pexeuwns guck (5) e okauw 8 ckpenurentus Bkt (5a).

12. 3arertiete oTHOBO ckpenwtentu sukT (5a).

Pexewnre pLéOBe Ha 3B6MTe, T.6. NOCOKATA HQ BBLPTEHE HA PEXELUs
JUCK TpﬂﬁBG N0 CbBNAAO C NOCOKATO HO CTPENKATA BbPXY KOpNyca.

13. Tpemy npogsnxasate Ha paborara nposepere GYHKUMOHUPAHETO Ha
NPeanasHuTe yCTpoilCTea.
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Cneu BCAKA CMAHQ HO pexew AUCK npoaepﬂﬁuﬁle, NONH PEXELMAT JUCK
BbB BEPTUKANHO NONOXEHHE, KAKTO U HOKIOHEH Ha 450, (e [1BUXH (BO-
60ﬂH0 BbB BNIOXKATA HA NnoTa.

(MsHOTO 1 MOAPUBHSBAKETO HA pexewns Tuck Tp68a Ja ce W3BLPLBAT
NPUBMIHO.

11.8  Bkniousane/UskniousaHe Ha nasepa
(Our. 12)
Bxniousane:

1. Homncrere npeskniouBaTens 30 BKKOUBGHE,/M3KNKOUBAHE HO NO3ePa
(33) 1 mr. Bepxy neraiina 3a o6paotka ce npoekTMpa nazepa ni-
Hitg, KOSTO N1OKO380 TOUHATA MOCOKA HA PA3aHe.

WskniousaHe:

1. Hariciere 0THOBO MPEBKAIOUBATENS 30 BKNIOUBAHE,/M3KNIOUBAHE HO
nasepa (33).

11.9  Perynupane Ha nasepa (35) (Qur. 13)

Ako nasepsT (35) Beue He NOKA3BO TOUHO MMHASTO HA PS3AHE, TOH MOXE
[0 6b1e MOMBAHATENHO PETynMpaH. 30 03K Uen passiiite sukTosere (36)
1 HOCTpOiiTe N03ePa Upe3 CTPOHHUHO M3MECTBHE TOKG, Ue NO3EpHHST Mby
110 0cBeTsBa 3b0uTe Ha pexewns uck (6).

11.10 Ynpaenexue Ha dukcaropa 3a petaiin (15)
(®ur. 1/3)

( nomowra Ha sukTa 30 dukcupate (16) dukcaroper 3a geraiin (15) mo-

€ f0 (6 Prynupa o BHCOUHHA.

1. Cnycnere dukcatopa 3a peraiin (15) supxy o6paborsanng peraiin.

2. 3arerwere surta 30 dukcupatie (16).

3. 3uswprere OpEXKaTa C knemoso 3akpensave (24) no nocoka Ho
(TPENKaTa, 30 40 30KpenuTe 06paboTBaHKA QeTaiin.

4. 3a no ocsobogure oBpabotsaus geraiin, npoueaupaiite 8 06patHa
M0CIeN0BATENHOCT.

12  Enekrpuuecko cBbp3BaHe

MoHTMpaHMST eneKTpoaBUraTEN € CBbP3AH B FOTOBHOCT 30
excnoatauus. (Bbp3BAHETO OTTOBAPA HA MPUAOXUMUTE
pasnopen6u Ha VDE u DIN. Mpexogoto cebp3sane ot crpa-
HO HO KNIMEHTA, KAKTO M M3NON3BAHMAT yABMKABAL Kaben,
Tpa6Ba fa OTrOBAPST HA Te3N NPEANMCAHMS.

12.1

Mpu nperosapeare Ha [BMraTens, Toii ce W3kntousa agromatuuto. Cnen
BpeMe HO OXNOXMOHe (pasnuuko MO Bpeme), MBUTGTENsT MOXe fa Ce
BKTIOUH OTHOBO.

BaxxHu ykasanms
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A\ NPEAYNPEXAEHVUE

Makcumanto gonycrumnst mpexos umnesgaHc Zmax Ha mpopykia e
0,323 oma. Karo notpeburen Ha To3u npoaykr 1pd68a 4a onpepennte,
Ko € HeobXomumo, KaTo & KOHCYNTHpATE € eneKTpocHabauTenHoTo
[IPYXeCTBO, ue MPOJYKTLT e CBbP3AH CAMO Kb 30XPUKBAHE, YHIITO HMne-

JIGHC € NO-MITHK WM paBeH Ha Zmax!

12.2  CneumanHu ycnoBus 3a (Bbp3BaHe

e [lponyksr otroBaps Ha usucksatusta a EN 61000-3-11 u noanexu
HO CMEwMONHK YCOBHS 30 (BbD3BAKE. TOB 03HAYABA, U@ H3NOM3BAHE-
10 HQ MPOM3BOMHY, CBOOOAHO W3ODAHM TOUKW HO CBBD3BAHE He € Mo-
nycTumo.

llpu HebnaronpusTH YCNOBHS HO 30XPOHBALAT MPEXQ NPOJYKTST
MOXe A0 A0Befe 0 BpeMeHHK KonebaHus B Hanpexenvero.

TIponyKTET € NPEOHA3HAUEH COMO 30 W3NOM3BAHE B TOUKM HO CBBD3BO-
He, KouTo

(a) He npeBHWABAT MAKCHMANHO ONYCTHAAS MPEXOB MMNEHATHC 1"
(Zmax. = 0,323 Q) wwn

6) N03BONABAT NPONLAXHTENHO HOTOBOPBOHE HO MPEXATa O NOHe
100 A Ha doza.

Bue, karo notpe6uren, 1ps6sa aa rapanTHpaTe, KO € HeobxomuMmo
upe3 KoHcynmauns ¢ Bawero enetpocHaburento gpyxectso, ve Bo-
WQTA TOYKA HO CBP3BAHE, KbM KOSTO Xenaete 4a H3Non3sate npogy-
K10, OTT0BAPS HO €OHO OT [1BETe NOCOUEHH U3HCKBAHKS, a) wn b).

12.3

MoBpeneny Bbp3BALLYM eNeKTPHYECKN
NpoBOAHMLM

Mo (BbP3BALLUTE ENEKTPUUECKN NPOBOJHULM UECTO BH3HUKBAT NOBPEAN B U3-
onayudra.

Tyt 30 To8a Morar Aa Gbgar:

® TOUKK HO NPUTUCKAHE, KOTQTO CBLP3BALLMTE NPOBOAHHUM €O NPOKAPAHH
npe3 npoueni Ha npo3opuK Wi BpaTH;

TOUKW HQ NperBaHe NOpafi HenpaBuiHo 3aKpenBave Wi npokapsa-
HE HQ CBbP3BALUA NPOBOJHMK;

MeCTa Ha npepa3Baxe nopapy nperasake Ha CBbP3BALLUA NPOBOAHNUK;
© [10BPe/M B U301ALUMSTA NOPAAK AbPNAHE OT CTEHHUA KOHTAKT,
® [lyKHATUHY NOPOAY CTAPEEHe Ha u3onauudra.

Takusa nedeKTiu (BbP3BALIM ENEKTPHUECKH NPOBOAHALM He 6usa na ce w-
107N1384T U NOPAAK NOBPEEHATA U3011ALKA CO ONACHH 30 XHBOTA.

Penosto I'IpOBGpFIB(]FITG 30 noBpeau (BbP3BALIUTE ENEKTPUUECKH NPOBOAHM-
u. Buumasaiire 30 T0BA, NP NPOBEPKATA (BLP3BALUAT NPOBOAHUK [0 HE €
(BbP3aH KbM ENEKTPHUECKATA MPEXA.

(BBp3BAWMTE LACKTPHYECKH NPOBOHMLM TPSOBA G OTTOBAPST HA NPUAOXH-
mute pasnopenbu Ha VDE u DIN. M3nonssaiite camo cabp3saiu nposofku-
4K CbC CblLi0TO 0603HAYEHHE.

(Ornevarsane Ha Twnosoto obosHavetme BbpXY C(BbP3BALIMSA kaben e 300b7-
XXUTENHO npeanucatxue.
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Yka3saHus 3a Ge30nacHOCT 30 CMSHA HO MOBPeAieHN MK
AedeKTHU NPOBOJIHMLIY 30 (BbP3BAHE KbM MpeXara

Bup Ha cBbp3BaHeTo X

Ako NPOBOJHHKT 30 CBLP3BAHE KbM MPEXATQ HA TO3H NPOAYKT Gbge no-
Bpefiek, T Toif TpA68a [ Gbhe NOAMEHEH CbC CMELanKo MoAroTBeH mpo-
BOAHHK 30 CBBP3BAHE Kbi MPEXCTA, KOITO MOXE [ e HOCTBH OT NPOM3-
BORHTENS WM OT HET0BATA CEPBIBHA CTYX60.

12.4

CBLDSBCIHMH W PEMOHTH N0 ENEKTPUUECKOTO 060pyuBuHe Morar na ce u3-
BbPLBAT CAMO OT ENEKTPOTEXHHUK.

ﬂsururen HO NPOMEHNNB TOK

* YBepere ce, e MPEXOBOTO HANPEXEHUe CbBNORQ C HAMPEXEHHETO,
M0COYEHO HO THNOBATA TAOEAKA HA MPOLYKTA.

 YbAXaBauute NPOBOAKALM C HbMXHHa A0 25 m Tpdbsa fa ca ¢ Ho-
MpeuHo ceyenwe ot 1,5 KBAPATHA MUTHMETPO.

13 Mopnpvxka

A\ NPEQYNPEXEHUE

Mpeaw BcAKAKBA HACTPOWKM, MOAAPLIKKA MMM pe-

MOHT M3BWXKAANTE mpexxosusa wencen!

13.1

° ﬂOﬂﬂLpXUﬁTe npeanasxute I'IpM(I'IOCOél'IeHMFI, BEHTUNALMOHHHUTE Npo-
Lenu 1 Kopnyca Ha BUTaTens Bb3MOXHO Hai-uncTn ot npax u 3ambp-
(4BAHKA. I/Iaﬁbpcsuﬁre NpoayKra C yucra Kvpna unu ro npouyxsuﬁre
CbC CrbCTEH BB3AYX NOA HUCKO HANATAHE. ﬂpenopwsume 110 MOYKCTBA-
T NPOMYKTA BEAHArA Cnefn BCAKA ynorpeﬁu.

06wy mepky 30 NOAAPLIKKA

* BeqsbX Meceuko CMa3eaiiTe BCHUKK YacTH.

o [loyncraiite NPOAYKTA PEAOBHO C BGXHA KbPNQ W MAKO MEK COnyH.
He u3non3saiire noyucTBaLLM NpenapaTh UM pasisoputent; Te buxa mor-
M 0 PA3ALAT INGCTMACOBATE YOCTH HO NPOAYKTa. Brumasaiire 3a ToBq,
110 He MOXe 0 NONGAHE BOLG BbB BLTPEWHOCTT HA NPORYKTA.

13.2  MouncreuHe HA NPpeANA3HOTO YCTPOICTBO Ha

npennasutens Ha pexewms auck (5)

(®ur. 11)

ﬂpenu BCAKO NycKaHe B ekcnnoarauus npoeepsmuﬁle npeanasutens Ha pe-
XEWna AUCK 30 3ambpCaBaKMg.

OrcpansiBaiite CTapHTE CTBPTOTHHM M JLPBEHKTE TPECKH C NOMOLTA HO YeT-
Ka unu nopode NomXoAsLY UHCTPYMEHT.

(nenere 30 necHoNOXBUXHOCTT Ha Hanpasnssauata ckoba (31).
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13.3

1. (sanere kanaka Ha otgenenmero 3a Garepuire (34) (smxre 10.4.)
Ji3Bapere maete Gatepin.

Cmana Ha 6arepusta Ha nasepa (Qur. 12)

2. (menere gsere batepuu ¢ APYTH OT ChUIUS WK KBUBANEHTEH THN. BHy-
MaBaiiTe 30 TOBO, Te AA 6bOAT NOCTABEH CbC CbLIATA OPHEHTALMS HO
nooCATe KaTO CTapuTe batephi.

3. 3arsopere kanaka Ha Oatepuite (34).

13.4  MoamsaHa Ha BnoxKata Ha nnota (10)
(®ur. 1, 15)
/\ NPEQYNPEXAEHUE

ﬂpM NoBpefieHa BNOXKA HA NNOTA CbLECTBYBA ONACHOCT OT 30KNUHBAHE
HO MQNKW NpeameTd mMexay BNOXKATA HA Macara M pexeuus AucK u
6I'IOKMp(]H9 HO pexetua Quck.

HesabaeHo cmeHete noepefeHUTe BMOXKKN HA nnota!

1. Ceanere sunta ¢ kpscrooBpaser wavy (E) Ho BROXKGT Ha Anota
(10). Axo e Heobxoumo, 3asbprere sbprswus e ot (13)  Ho-
Knowere pexewara masa (4), 30 4o moxere A AOCTATHET [0 BAHTG
¢ kpycroo6azen wnny (E).

2. (sanere snoxkara #a nora (10).

3. Mocrasere Hosa Broxka (10).

4. 3urervere sutra ¢ kpbcroobpazen wamy (E) Ha Broxkata wa nnora
(10).

13.5

Mposepssaiite BLmeHoBHTe eTki ciel mypeuTe 50 yaca pabora npu Hos
NPOAYKT WK CNEJ MOKTOX Ha HOBH ueTkw. (nef MbPBATA NPOBEPKA NpoBe-
pssaiire Ha seekw 10 yaca pabora.

Mpoeepka Ha yetkara (Pur. 16)

* Koraro rpadyuTLT ce U3HOCM 0 6 MM JLIXAHG, NPYXUHATA MIH CBBP3-
BOWHST NPOBOAHKK W3TOPST WK €O NOBPEACHH, U J1BeTe YeTKi TpbBa
10 6baaT CMeHenH.

ko cnef IEMOKTOX YETKHTE BCE OLie Ca FOHY 30 ynorpeéu, Te morar
110 C6 MOHTUPAT OTHOBO.

* 30 NOALPLXKA HO BLIIEHOBATA YETKA 0TBOpETE [BETe BAOKAPOBKY N0
nocoka 06paTHa Ha yacoskukosata rpenka. Hakpas csanere sbime-
HOBAT YeTKa.

o [locTasere BbITIEHOBATA YETKA B OfJDGTHCI NocnefoBaTenHoct.

14  Tpaucnoprupase (Qur. 14)

1. 3arernere suata 30 Gukcupane (7), 30 0a Gnokupare BHPTAWLMS e
nnor (13).

2. Hamucrere pexewara masa (4) Hagony u 8 duKcpaiite ¢ ocryph-
tentns naney (25). Cera uupkynapsT e HROKUPAH B NONHO NONOXe-
Hute.

3. Hocere npogykra 30 ipwxkara 3a parcnoprupate (37).
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4. 3a na cmodute 0THOBO NPOAYKTA, NPOLETHPAiTE, KOKTO € ONMCaHO B
9,10, 11.

15  Coxpanenme

(bxpatsiBaiite NPOAYKTA U HETOBHTE NPUHOANEXHOCTH HO THIMHO, CYXO U He-
30MPE3BALLO MACTO, HEROCTBNHO 30 L0,

Ontumantara Temneparypa 3a cxpanenne e mexay 5 °Cu 30 °C.
(bXparsiBaiite NPOAYKTA B OPHTMHANHATA My ONAKOBKQ.

MokpuiiTe NPOAYKTA, 30 [0 10 3auwtHTe 0T Npax unw snara. Cexpanssaiire
PKOBOLCTBOTO 30 EKCANOATALMS NPH NPOAYKTA.

16  PemoHT 1 nopbUBaHe Ha pe3epBHU YACTH

(nen pemoHT WM NOATPLXKA Ce YBepeTe, Ye BCHUKK YOCTH, CBHP3AHM C
630naCHOCTTA, €O Ha MACTOTO (M M CO B OTAHYHO Cberoskue. CbxpaHsBaiiTe
yacTuTe, KOMTO MOTOT 40 MPUUMHST HOPOHSBAHE, HA MSCTO, HELOCTHIHO 30
TPy ML H feua.

(brnacto 30K0HA 30 OTTOBOPHOCTTA 30 NPOTYKTUTE HE (8 HOCH OTTOBOp-
HOCT 30 UeTH MPUUMHEHN OT HENPABUNEH PEMOHT WIM HEW3NOM3BAHE HA
OPUTMHNIHH PE3EPBHH YaCTH.

O6apete ce B cepBH3eH LEHTHY WM Ha OTOPU3HPAH cneynanucr. (hujoro
BOXH 1 30 NPHHOTAEXHOCTHTE.

Bpb3ku u pemonT

CBLDSBCIHMH W DEMOHTH NO ENEKTPUYECKOTO 06opynBuHe Morar na ce u3-
BbPLBAT CAMO OT ENEKTPOTEXHHUK.

16.1

Tpa6Ba [0 Ce UMQ NPEBAL, Ue CTEMIHKTE YOCTH HO TO3M MPORYKT o 0bexT
HO U3HOCBAHE MOPAIM W3HOCBAHE UMM HO ECTECTBEHO W3HOCBOHE, Pen.
CNBHITE YACTH CO HEOOXOMMMM KTO KOHCYMATHBH.

CepBusHa MHbOpMaLus

BLp30M3HOCB(]I.I.lM ce vact™: Burmenosw UETKH, Pexell AUCK, BNOXKA Ha
nnora, TOD()(] 30 (TbProTHHM

* = He ca BKAK0YEHN 30MbMXMTENHo B 0bema Ha gocraskara!
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17 WsxebpnsHe u peunknupane

YKa3auug 3a onakosKara

e U by OnakosbuHHMTe MaTEPUANH MOTAT A0 C6 Pewi-
<9 @ A S Kawpar. Mons, u3xgbpnete onakoskara no
MpHpOROCOBpaseH HaunH.

YKa3aHMS OTHOCHO M3XBBPAISIHETO HA ENEKTPUYECKOTO 1
eneKTpoHHoTo 06opyaBaHe

Crapoto enekTpuuecko M enexTpoHHo o6opynsaHe
He Tpsa6Ba [a ce M3XBLPNS 3uefHo ¢ butoBuTe OTNO-
Avuw, a Tpabsa aa ce cbbupa u UxebPNa papen-
Ho!

* (rapute Gatepik, KOUTO He CO HENOXBIKHO MOTADGHM B CTAPHS Ypex,
TpsO8a ga 6vnaT u3BaaeHw npemw npegasake 6e3 fa ce paspywasar!
TAXHOTO U3KELPNSHE € PErNaMEHTUPaHO OT 3aKowa 3a barepuure
aKyMynaropite.

Cobcreenmuure, pecn. Non3BaTeANTe HO AEKTPHYECKO H ENEKTPOHHO
060py/IBaHE Ca 30KOHOBO 30JbMXEHH 10 TH BLPHAT Cred ynotpeba.

Kpaiitusr notpeburen e o1roBOpeH 30 W3TDUBAKETO HO MHUHMTE My
TIHHK OT CTapHS ypen, Koiito Tpsbea aa Gbae u3xebpneH!

(HMBOMLT HO 30ueKHATO KODO HO KOMENT 03HQYABA, Ye OTNAbUHTE
0T eNeKTPUYECKOTO i eNeKTpOHKOTO 000py/BaKe He TpSOBa Aa ce u3-
XBbDAST 3060HO € 6UTOBHTE OTNOMBUK.

Enextpiueckoto  enekipooro o6opyBate Moxe [a Ce NPeacsa
besnnatvo Ha cnemtuTe mecta:

- Tlybanunm cubuparent nyiose (Hanpumep ABOPOBE Ha 0buMH-
(K Crpam)

- LIDL 8w npennara onuww 3a BPbLAHE JUPEKTHO BbB (UAKANHATE U
marasuture. Bpbujarero u uxespnstero ca Gesnatin 30 Bac.

- Moxere na npeaazere [ TpU CTOPH €NEKTPHYECKA YPEAQ OT Bee-
KH THN Ypen ¢ MOKCAMANH bIXKHG Ha pbba OT 25 canTameTpa
663 na kynysate HOB ypef OT NPOK3BOQHTENS, Wk 44 T Npea-
1IeTe B iPYT OTOPU3UPQH CbOMpTENeH NYHKT BbB BAWMS POH.

- 30 [OMLAHKTENHATE YCNOBHS 30 BPbUIGHE HO MPOM3BORHTENH W
TMCTPHOYTOPH @ 0BBPHETE KbM CHOTBETHHS UEHTLD 30 06CTYXBO-
He Ha KnHeHTH.

AKo HOBHST eNEKTPUUSCKH YPER & MOCTABS OT NPOK3BOTHTENS HO YaCT-
HO [JOMAKHHCTBO, TOA MOXE [a Opraku3upa 6esnnatHo U3B03BaHE HO
(TpHS eNeKTpHYECKH YPen NpH NOWCKBAHe OT KpaiiHus notpeduten.
30 1enTa ce CBbXeTe C 0TIENa 30 06CTYXBAHE H KIMEHTH HO NpOu3-
BOUTENS.

ToBa Ce OTHACA COMO 30 YPEQHTe, KOUTO Ce MHCTANMPAT H NPOATEAT B
Esponeiickud Coi03 U ca npeamer Ha esponeiickata [Mpextusa
2012/19/EC. B crpatu w3swh Esponeiickns Cblo3 MoraT 4a ce npuna-
OT PO3NHUHA PO3NOPeAGH 30 WKBLPASHE HA OTNOTbUMTE OT eneKTpH-
UeCKo 1 enexTpoHHo 06opyIBaKE.
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Yka3auusg otHocHo U3XBDPJISHETO HA CTApUTE GGTGPMM

Crapute 6atepum He TpA6Ba fa ce M3XBLPASAT 30e/-
HO ¢ 6uToBMTE OTNABLM, 0 TpsGBA Aa ce cbbupar n
M3XBBPASAT pasaento!

30 Besonacvo u3BaXNaHE Ha OQTEPUH OT ENEKTPHYECKH YPer 1 30 WH-
(OPMAUMS OTHOCHO TeXHMS THM, PEC. XMMMYECKA CHCTEMQ, MOMS,
06bpHETe BHUMGHKE HO OMBAHTEAHATA MHOOPMALKS B HHCTPYKLMHTE
30 eKCNNOATAUMS WK MOHTOX.

COGCTBEHML[MTe, pecn. non3parenute Ha crapute GGTEDMM (0 30KO0HOBO
30ABIDXEHU 10 TW BbPHAT Cnef ynmpeﬁu. Bpl:l.l.l(]HeTO € OrpaHuyero o
NpeaaBaxe Ha HoPManHK KONMYECTBA 30 JOMAKKHCTBOTO.

(rapure Batepuu MoraT [0 CoILPXAT BPEAHK BELIECTBY WM TEXKH Me-
TANH, KOTO MOTOT A0 HOHECAT BPEAM HO OKONHATA CPERa WM Ha Yo-
BEWKOTO 3paBe. PeumknupaKero Ha crapute Gatepui u U3NOA3BaHETO
HO CHIBPXOLIKTE C8 B TAX PECYPCH NOMATQ 30 3LIMTA HA TE3H BE BO-
XHu bnara.

Jl3non3BanuTe NNACTMACOBK 1 METANHK YaCTH MOTaT 6]:]](]1 copmpa-
Hi W PELHKNUPAHK.

(CumonsT Ha 30YePKHATA KOO HO KOMena 03Hayaea, ue Crapute 6a-
TEPUK HE IpSIfJB(] 110 Ce U3XBBLPAAT 30€[H0 C burosure ornaabuu.

Axo 3rauwre Hg, Cd wnu Pb couio ca no cumeona 3a kodara 3a Go-
KNyK Ha KOAENa, T0Ba 03HQYOBA CNIEAHOTO:

- Hg: barepusra cogspxa noseve ot 0,0005 % xusak
- (d: barepusa comspxa noseue ot 0,002 % kagmuii
- Pb: barepusra cbmepxa noseve or 0,004 % onoso

(rapure batepun moxe [ ce npegasar Ge3NNATHO HA CNEHUTE MeC-
(18
- Tybnnutm coOupatentu nyHKToBe (Hanpumep NBOPOBE Ha 0OWMH-
K crpam)
- Mynkrose 30 nponax6a Ha crapute batepuu
- [lyHKkrose 30 BpblaHe HO 0BWATO CHCTEMA 30 BPbUGHE H CTOPH
Garepuu Ha ypemu

- [lyHKT 30 BBUIHe HO NPOK3BOAMTENs (0KO He e uneH Ha obuata
CHCTeMa 30 BPblLHE)

* ToBa ce 0THACA COMO 30 CTapTe BaTepuk, Kouto ce npogasar 8 Espo-
nefickus  Cblo3 M ca npegmer Ha  esponeiickata  [upexmsa
2023/1542/EC. B cipany w3sbH Esponedickus chio3 morar aa ce npi-
NTQT pA3AMYHK PA3NOPEAOH 30 W3XBLPNAHE HO CTapHTe BaTepu.
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18  OtcrpansiBaHe Ha HeM3NPABHOCTH

(nensaujaTa T0BNMI NOK3BO CHMATOMKTE 30 NOBPEK 1 ONKCBA KAK MOTQT A Bu nomorkar, ako npopykrer Bu He pabotw npasunto. Ako He moxere fa
HOMEpHTE 1 OTCTPHKTE NPOONIEMa, CBHPXETE C6 CbC Cepai3.

Hemsnpashocr

[lBuratens He GyHKuMOHMPQ

Bb3moxHa NpUYnHA

Tedexren feuraten, aben unu wencen, u3rope-
1M MPEXOBH MPEANa3HTENH.

Orcrpansiane

(ponyKTbT 0 Ce Mpoepw oT cneunankcr. Hukora He pemoni-
paiite camu geuratens. Onacwocr! posepeTe mpexoBuTe npeg-
NO3HTENH, NPH HYXAT T4 CMeHeTe

[suratensr ce crappa Basto u He
nocrvra pabotia ckopocr.

I'IpeKuneHo HUCKO HaMpexeHue, NOBPENEHH Ha-
MOTKH, U3ropan KoHfeH3arop.

Wsuckaiite NPOBEPKA HA HANPEXEHUETO OT ENEKTPOTEXHUK. B
JI0XETe Ha CneLnanucT NpoBepKa Ha aBurarens. Branoxere Ha
CNeLUnanucT noamaHa Ha KOHOeH3aTopa.

[Buratenst cb3n0Ba Mpexaneso ci-
neH Wwym.

MoBpenetk HOMOTKH, fe(eKTeH aBuraTen.

Br3noxere Ha cneumanmcr NpoBepKa Ha fsurarend.

[lBuratenst He QOCTHTG MbHO MoW-
HocT.

TokoBATe BEpHTU B MDEXOBATA WHCTARGLMS (O
NperosapeHH (NaMIK, ApyTv ABMIGTENK H T.H.).

He u3non3saiite apyru NPOAYKTH WK OBMTGTEAN B CbILATA TOKO-
B0 BEPHTC.

lBuratenst Nperpasa necxo.

I'Iperoaupsune HO [IBUTQTENA, HEOOCTATHYHO OX-
NOXAAHe HO aBUrarens.

I36sraaiite nperosapeate Ha [BMraTens Npk ps3are, OTCTPaHS:-
BOiiTe NPAXTa OT ABHTATENS, 30 40 C& TAPAKTUPA OMTHMANHO OX-
NOXAGHE H ABHTQTENS.

Paspessr e npekaneto rpyd unk Ha
BBIIHA.

3amnen pexew OHCK, HeMoAXoAdwWa GOpMa Ha
350uTe 30 nebenutaTa Ha Mmatepana.

3atouere pexellus UCK, COTB. #3NON3BATE NOAXOMAU pexel
THCK.

3aroToBKaTa Ce NyKa Uiu Lenu.

Mpekanexo ronsm HATHCK NPH PF30HE, CHOTB. He-
MOAX0NALL 30 NPHNOXEHHETO Pexell ACK.

Wsnonssaiire nogxomsuy pexew; gucK.
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I'Ipenon HO OPUTUHANHATA AeKnapaLung Ha (boTBETCTBUE

Mpouseopuren:

Scheppach GmbH
Gunzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

Hue feKnapupame Ha cBOA OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCAHUAT TYK NPOAYKT OTr0BA-

EC Nexnapauus 3a cootBeTCTBUE

MpunoxeHu cranpaptu:
EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019,/A2:2024;

ENIEC 61000-3-11:2019

Huue, YNbJIHOMOLLEHO 30 (b(TABAHE HU TEXHUYECKATa

AOKYMeHTaLMS:
PA HQ PHAOXUMHTE SMPEKTHBH H CTOHATPTH. Tobias Ihe
Mapka: PARKSIDE Giinzburger Str. 69
0603auexne Ha Hacronen uupkynsp = D-89335 Ichenhausen
aprikyna: PKS 1500 C4 Ichenhausen, 29.01.2026
Apr. Ne 3901259974 - 3901259979,
39012599995; ey
39012599915; 39012599959 Slnen Serainic
AN Ne 515892_2510 Division Manager Product Center
Cepuen Ne 01001 -32528 Y
Dvpextuen na EC: AV rf;:” Pecher

2006,/42/£6, 2014/30/EC, 2011/65/EC*,

* TopeonucanusT npeMer B AeKNOPALASTa OTTOBAPS HA pasnopeaduTe Ha
Tupexmsa 2011/65/EC wa Esponeiickus napnament  Ha CBera or 8
o 2011 1. 0THOCHO OTPaHHUEHHETO HO yNOTPE6aTa Ha onpegenchi onac-
HH BEWLECTB B ENEKTPHYECKOTO H eneKTPOHHOTO 000py/BaKe.
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Tapanums

YBaXaeMM KIMeHTH, 30 T034 ypen nonyyasate 3 rofuHK rapaHLMS OT ATATA Ha NOKYNKaTa. B cnyuail Ho HECBOTBETCTBHE HA MPOYKTA C MOFOBOPA 30 Npo-
naxda Bie umare 30KoHHO NPaBO 44 MpedsBATe PEKNGMAUNS Npen NPOAGBAYA HO NPOAYKTA NPH YCTOBHSTA K B CPOKOBETE, OMPEeneHi B Masa Tpera,
pasgen Il w 11l w masa ueTsLpTa of 3AK0HA 30 NPEAOCIABAHE HA UH(POBO CLILPXAHHE W UdPOBH yenyru 1 30 npoaaxOa wa crokw (MLUCLYNC)*.

Bawure npasa, npoustayak o1 NocoueHuTe pasnoper6u, He ce OTPOHAYCBAT OT HAWATA NO-GONY NPEACTABEHT TEPIOBCKA FAPAHLMS, HE Ca CBbP3AHH C Pa3-
XMW 30 NOTPEOUTENKTE W HE3UBUCAMO OT Hest MPORABAYET HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MMNCATA HA COTBETCTBUE HA NOTPEGUTENCKATA CTOKA ¢ AOTOBOPA 30 NPO-
naxba ceracto 3MLUCLYNC.

TapaHumoHHN ycnoBus

TapaHUMOHHKST CPOK & 3 TOIMKH OT [ATAT HO NONyyaBake Ha crokata. Masere fobpe OpUTHHNHATA KaCoBa benexka. TosH HOKyMEHT e HeobXomum Karo
[I0KA30TENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKHTE HQ TPH TOLMHH OT LATATA HA 3KYNYBAHE HO TO3H MPOMYKT Ce NOSBH NEAEKT HA MATEPUANa WK NPOU3BOCTBEH
fIedexT, NpogyKTT e Obie 6e3nnatHo PemMOHTHPAH WM 3aMeHeH. [apaHUMATa NPERNonara B PAMKHTE HO TPHTOMMLIHKS TAPAHUMOHEH CPOK G (& NpefCTa-
BT [edeKTHST ypex, KacoBara Oenexka (KacosusT GoH), KOKTO W BCAUKM [PyTH OKYMEHTH, YCTOHOBSBOWM HATMUNETO HA edeKT W NUCMEHO Aa ce 06sc-
HI B KOKBO (& CbCTOM AEDEKTLT W KOra € Bb3HMKHaN. AKO fedeKTbT & NOKPHT OT HAWATa rapanuns, Bue we nonyuute 06patHo PEMOHTHPAHKS WK HOB Npo-
[yKT. B cnyyaii Ho 3amsHa Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYANHUTE TAPAHUKOHEH CPOK U FOPGHLMOHHH YCIOBHS (e 30na3BaT. B Cyyail Ha pemoHT Ha fedexTHa
(T0KQ, CPOKBT HA PEMOHTA e NPUOTBS KbM TAPAHUMOHKHS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HONMUHKTE W YCTOHOBEHM NOBPEIM U JedeKTH oue npw nokynkara Tpa6sa
10 e CboblH BEAHATT CNed PA30NAKOBAHETO. EBEHTYANHHTE PEMOHTH CMEf W3THUGHE HO TAPAHUMOHKHS CPOK €O CeLLy 3annaLLaHe.

PEMOHTLT UTTH 30MSHATO HA NPORYKTA HE NOPXAT HOBA FAPQHLMS.
06xBat Ha rapaHUUSTa

YpemsT e npou3seneH [PKIMBO CNOPEf CTPOTUTE UUCKBAHKS 30 KAYECTBO W JOBPOCLBECTHO M3NMTAH Npeay AOCTABKA. [APAHUKSTA BOXK 30 LEQEKTH HO Ma-
TEpUana Wi NPo3BORCTBEHH edhekTH. [apaHuMaTa He 06XBALIO KOHCYMATUBHTE, KAKTO M YaCTHTE HO NPOAYKTA, KOUTO NOANIEXAT HO HOPMANHO H3HOCBAHE,
MOPUAM KOETO MOraT Aa GBAGT PO3MEXATHH KATO 6bP30 H3HOCBAWM Ce YaCTH (HANpHMEP GUATDH WM NPUCTBKH) WK NOBPELKTE HO YynAMBH YaCTH (Hanp-
Mep NPeKLCBauH, OaTepun WK TAKUBA NPOM3BENEH OT CTbKN0). [QPHUKSTA 0TNOKA, UKO YPEMLT & NOBPeeH NOpaRK HEenpaBuiHo W3NOA3BaHE Wi B pe-
3yTAT HO HEOCHLIECTBABAHE HA TeXHHYECKA NOALPLXKA. 30 NPaBHAHATA ynoTpeba Ha npomyKTa TpSOBA TOYHO A €& CNA3BAT BCHUKK YKA3AHHS B YMHTBAHETO
30 excnnoatayws. MpeHasHaueue u NeiCTBUS, KOUTO He Ce NPENopbYBAT OT YNLTBAHETO 30 eKCNOATALMS WAK 30 KOUTO TO Npenynpexnasa, Tps6sa 3amba-
XHTENHo [0 ce u36sraar. lpogyKTsT & NPEAH3HAYEH COMO 30 YaCTHG, 0 He 30 npodecuonana ynorpeba. lpu 3noynoTpeda u HenpaBKAHO TpeTHPaKE, yno-
TPe0a Ha CHAA W NPH WHTEPBEHLAW, KOKTO He (O U3BBPLIEHH OT KIOKA HA HAWHS OTOPH3HDH CBPBH3, TAPTHUMSTA OTNORA.

Mpouenypa npyu rapaHUMOHeH cryyait

30 0 ce rapanpa Gup3a 0Bpaborka Ha Bawks cyuaii, cnesaiite cnegHuTe yKa3aHus:
* 30 BCHUKK 30MMTBAKKS NOrOTBETE KaCoBATA Genexka u unexTudmkaumorkng Homep (AN 515892_2510) kato RoKa3aTeNcTBo 30 NOKYNKATA.
* Bsemere aprukynus Homep ot dabpuutata Tabenka.

© [Ip Bb3HHKBOKE HA DYHKUMOHATIHM WIH APYTM AEEKTH MHPBO Ce CBBPXETE N0 TenedoHa WK ype3 umeiin ¢ Ronynocodenns cepausen ornen. (neg To-
BO W€ NONyYuTe OMBAKATENHA HHOOPMALNMS 30 YpexaHeTo Ha Bawara peknamauns.

(nen cornacyake ¢ Hauwms CepBU3 MOXETE A H3NPaTATE NeEKTHAS NPOmYKT Ha nocouenws By anpec wa cepsusa Oesnnatko 3a Bac, karo npunoxure
Kacosara benexxa (kacosus OoH) M NoCoUMTE MUCMEHO B KAKBO C& ChCTOM AEdEKTHT U KOTa € BE3HAKHAN. 30 Aa ce u3berHat npobaemu ¢ npuemarero
1 ROMBIHUTENHK PO3XOMH, 3UALAXHTENHO K3NON3BATTE CaMO apeca, KoiiTo Bu e nocouew. Ocurypere 3NpaLiaHETo [0 He € KATO eKCMPeceH T0Bap Wik
Karo Apyr cneuwuaneH Toap. M3npatete ypena 30emHo ¢ BCHYKK NPUHAANEXHOCTH, ROCTABEHH NPK NOKYMKATA, M OCHTYPeTe JOCTATBYHO CHTYPHA TPAHC-
NOPTHA ONAKOBKA.

PemonteH cepus / u3BbHrapaHuUMoHHo o6cnyBaHe

PeMoHTH U3BbH rOPAHUMSTA MOXETE [ BLINOXHTE HO KNIOKA HO HaWKS cepau3 cpewy 3annawake. Toi ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasw npegsapuTenta kan-
kynauus. Moxem ga 0bpabotsame camo ypean, KOUTO a KOCTATbYHO ONAKOBAHK W 3NATEHH C NAGTEHK TPAHCOPTHA PUSXOLH.

Buumanue: MznpuTeIe Baums Ypeq Ha KNOHA Ha HAWKS CepBu3 NOYMCTEH U C YKO3AHMUE 30 AedeKTa.

YDEJ]MTG, NPEOMET HA U3BBLHIAPAHLUKUOHO 06CJ'IY>KBl]He, U3NpaTeHu ¢ HennaTeHu TPAHCMOPTHU PasXoau - C HANMOXEH NNaTex, Kato ekcnpeceH unu apyr cne-
Lihanet 10Bap - He Ce npuemar.

Hue we M3BBLPWUM besnnarto U3XBLPNAHETO HO U3NpaTEHHTE OT Bac ﬂe¢JBKTHM ypenu.
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CepeusHo obenyxeaxe

bunrapns

Ten.: 00800 4003 4003

E-neiin: service.BG@scheppach.com
IAN 515892_2510

BHocuten

Moﬂﬂ, 061:pHeTE BHUMOHMeE, Ue (NefiBaLluAT aapec He e aapec Ha cepaua. ﬂBpBO (€ (BbPXETE C ropenocoveHns CepBu3eH LEHTLD.

[Wennax TMBX
TioHu6yprep Wrpacce 69
89335 Uxenxayen
[epmatms

* Kato dusnuecko nuue - notpe6uten, He3aBHCHAO OT HACTOALTA THPTOBEKA rapaHus, Bue ce nonssare ot npa-
BATA HO 30KOHOBATA FOPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 30 MPEROCTABSHE HA UHGPOBO CHEBPXAKHE H LHOPOBH
yenyri  3a npopax6ara a croku /3MLCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso nph HecwoTBETCTBHE HA CTOKG-
10 A0 6bie U3BBPLIEH PEMOKT WIK 3amsHa no Baw u300p, 0CBEH KO TOBA € HEBBIMOXHO WM € CBHP3AHO C He-
NpONOPLHOHAAHO ToneMH PA3XOAH 30 NPORABAYC. B umare npaBo Ha NPONOPUHOHANHO HAMNSBAHE HO LieHATa
WM HO PO3BANSHE HO 0TOBOPA Np Hanuuwe Ha ycnosusta a un. 33, an. 3 or MUCLYTNC. Ycnosusta  cpoko-
BETe HO 3UKOHOBOTA rapaKuMs ca pernamenTupakk B masa pera, pasgen Il w Il w 8 masa uemebpra Ha
3nucuync

Moxere ga pasrmenate u usTernuTe T34 M MHoro ApyM phkosorctaa of parkside-diy.com. Tosn QR kog 8K oF-
Bexna gupextvo o parkside-diy.com. Ms6epere Bawara gupxasa v norspcere prkosoacisara 3a patora, karo
#3M0M3BaTE MaCKATA 30 Thpcere. Upes BvBexaane wa aprukyntms Homep (IAN) 515892_2510 we nonyunre
L0CTHN [0 PLKOBOCTBATA 30 pabora Ha Bawms aprukyn.
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1 E&iynon rwv oupPolwv mavw oto mpoiov
H xphon oupBohwv aro mapdv eyyeipidio éxer akond va emorios v npoooyf oac ot evdeydpevoug kivdivouc. Ta abpfola aodahelag kar or elnynosic mou

10 ouvodelouv mpénel va karavoolvrar mhipwg. O mposidomonnoeic auré kaB' cautéc dev amoooBolv Toug kivdlvoug kai dev umokaBiorobv T Myn ow-
0TV PETpWV TPOANYNG aTuxnuaTwVY.

Mpoooyi! H pn mpnon Twv onpdrev aodakelag kar Twv mposidonoinTikwy umodeicewv mou égouv TonoBemfel ndva oo mpoi-
ov kaBor kai  pn pnon Twv unodeilewv aopoheac kar yeipiopod pmopel va éyel we ouvéneia Papelg Tpaupaniopols éwg
kar Bdvaro.

Mpwv and m B¢on o¢ Nemoupyia, diaBaore kai mpeite Ti odnyieg xprong kar Tic umodeicei aodakelag!

Dopdre mpooracia axor.

Oopdre mpoorareurika yuakid.

Mpoooyi! Kivduvog Tpaupaniopol! Mnv TonoBereire Ta yépia oac oty mepioy) ¢ kivoUpisvng Aapiag mpioviob!

Mpoooyn! Aktivofohia Milzp.

@ I¢ nepinTwon nou napdyeral okovn, dopdre mpootacia avanvong!
|

LASER
. Aurd 1o mpoiov mepiéyer pia povada Milep kamnyopiag 2 olpdwva pe o EN 60825-1:2014.
*"‘7 AxmivoPolia Milep - Anogebyere T omiki) enadi!

I:l Karnyopia mpootaaiag Il (dmhq povwan).

‘ € To mpoidv ouppopd@verar e Tig 1oybouasg Eupwnaiké 00nyieg.

! ! To mpoiov ouppopd@verar pie Tig 10yUouasg agpPikéc odnyieg.
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EZfynon Twv Aé€ewv emoijpavong mou umdpyouv
omig odnyies xpijong

A KINAYNOX

A&y emonpaveng pag dpeoa emkeipevng emkivdu-
Vi) KatdoTaong 1 omoia, av dev amodeuyOsi, Oa ixa
w¢ ouvémeia Odvaro i cofapé Tpavpamiops.

/\ NPOEIAOMOIHZH

A&y emonpavong piag evdexopevg emkivduvig ka-
Tdotacng 1 omoia, av dev amodeuyOzi, Oa popovos
va éya1 wg ouvémeia Oavaro i ooPapo Tpaupaniopo.

Mpooédre 1a edig:

To gyyeipitio odnyiwv xprang amorehel pépog Tou poidviog ka mepiéye on-
pavrikéc umodeiéeic yia v aodhah}, oworh) kar oikovopiki Aoupyia Tou.
AapPavere emmhéov undyn Toug 1oxboviee eBvikolg kavoviopolc. Mpiv T
yphon Tou mpoidviog diaBdore mpooekmka Oheg ic umodelCeic yeipiopiod kai
i umodeicei aodakeiag kar xpnatyomoieite To mpoidv povo alpdwva pis 10
mepiypadopeva. Quhadre o yxeipidio odnyiwv kai mapadiore To oTov €nd-
J&vo KaToyo Tou TpoidvToc ¢ mepimwon peraBifacnc Tou.

3 MpoPAemopevn xprion

To diokompiovo kaBemg kol - daktoonpiovo ypnaipete yia konf) &ikou
kai mhaatikav, avaloya pie 1o péyeBog Tou pnyaviparoc. To mpiovi dev €l
var karaMnho yia ko kauooCuhay.

/\ NPOEIAOMOIHXH

A\ NPOXOXH

A&n emonpavong piag evdexopevg emkivduvng ka-
1doTaong i onoia, av dev amopeuyBei, Ba pmopovoe
va éa W¢ ouvémeala pIKpRG N pérprag Papumnrag
Tpaupariopo.

EMZHMANZH

A&y emonpavong piag evdexopevg emkivduvng ka-
1doTaong i onoia, av dev amopeuyOei, Ba pmopovos
va éxel wg ouvémeia uhikég {npiég oo mpoiov/oe 151-
oknoia.

2 hoaywyj
Karaokevaorig:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen
Ymodardn:

0 karaokeuaotic autol Tou mpoiovrog Oev subiverar alpdwva pe Tov I-
axlovra voyio mepi suBivng yia mpoidvra, yia (nuiég mou mpokaholvrar o
1} and autd 10 MOTOV 0TI €CC MEPIMTWOEIG:

o qkaraMnhn perageipion

* napapheyn Twv odnyiav yphong

* emokeuég and Tpitoug, i eCouatodornpiévoug Tegvikolg
* ypion pn yvAoiwv aviaMakTikav

* i evdedeypiévn xpRon

o BhaPec e nhekrpikic eykardotaong og mepimwon mapaPheyng Twv
nAekTpONOYIKGV KOVOV@V Kal KavOVIOpGY.

I/l PARKSIDE’

Mn xpnotponoinaere T ouokeur yia v ko ulikav diadoperikav amo
aurd iou epiypadiovrar oTic odnyies xprong.

/\ NPOEIAOMOIHXH

H Aapa npioviol mou oupmeprhayfaverar mpoopiderar anokeiomikd yia
v ko) Ehou! My 1 xpnotponoreite yia v komf} kauod¢uhwv!

To mpoidv emmpéneral va xpnoiponoleiral povo obpdwva pe Ty evdedaypé-
v yphon Tou. KaBe xpron népav aurg Bewpeirar pn evbederypévn. Na O
uig 1) Tpaupaniapol omoloudfmore €idoug mpokahobpeves and autr
yphon, v suBivn d¢per o xphome/xeIpIoTg Kai OY1 0 KaTaoKeuaoTig.
Emrpéneral va xpnoiponoiolvrai povo mpoivra mou elvar karaMnha yia 1o
mpoiov. Anayopederar n xpion Tpoycov Komng kaBe eiboug.

Juotanikd pépoc e evdedeiypévne xpRong anorehel kai n Tpron Twv uno-
deiCewv aopahelac, kabig kar Twv 0dnyIwY auvappoNdynong Kai Twv umo-
deiewv Aemoupyiag mou umdpyouv arig 0dnyicc yeipiapiod.

0o yeipiCovrar kar suvimpoy To mipoidv mpéner va eivar eoikawpévor pie
aurd kar va éxouv svnpipwBel yia Toug svdexdpevoug kivdivoug.

01 tpononoifaeig oto mpoidv anokhelouv kaBe cubbvy Tou karaokeuaor
kaBerc kar kaBe cuBvn yia doec (g mpoklyouv and auréc.

Mapd v npoPAendyevn xpfon pmopel opiapévor umoAemopevol mapdyovieg
kivdlvou va pnv pmopolv va eakeipBolv mhjpwg. Adyw e Kataokeunc
ka1 ¢ dopng Tou mpoidviog pmopel va mpokbwouv Ta i anpela:

o Enaon pe ™ Adpa npioviod ot pn kahuppévn mepioy Komng Tou Tipr-
ovioU.

* TomoBémon Tou yepiol ot mepiox ¢ KivoUpevg Adpag mpioviod
(1paupaniopdg and kowipo).

e Avadpaon pe extivadn avikeipévou epyaoiag Kar pepaov autol.
e Opabosic Apag mpioviod.

e Exrodeuon ehamwpanikov Tpnuatov okhnpol peraMou g Adpag
mpiovioU.

o BAaPec g akonc oe mepinwon pn yphong e anarrobpevng mpoota-
aiag aKonc.
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o EmBhaPelc yia v vyela ekmopm okdvng Eihwv o nepimwon xpong
0¢ KAe10TOUG X0pOUS,.

Twvia-00nydg 90° (Oev nepihapBaverar oto mapadoréo ukikd)
Twvia-0dnyoc 45° (dev mepihapBaverar oro mapadoréo ukik)

A

B
AdBere undyn o Ta npoidvia pag kavovika dev Exouv oyediaotel yia gpmo- C K)‘f'éf 'A)‘SV' b mm
piki), Proteyviky ) Bropnyavik xpfon. Aev avahapBavoups kapia subivy D K)‘S'é'lA)‘f"r 3‘ mm ,
v 7o Tpoidv ypnotonoidei o epmopikc, Poregvikéc  Propyavikd em- £ Iroup8fiba (évBero tpane(iod)
yeipoeig kaBa kar g mapopoleg dpaotnpiome. , ,
5  Mapadorio uhiko
0

4 MNeprypadn mpoiovrog (Eix. 1-16) ‘o Nooéryra Ovoyacia

1. Miakonmg evepyoroinong/ anevepyoroinong 15 Ix ity obodicng

2. hakémmg aopNiong (odwykpag aviikelpévey epyactac)

3. APy 7. Ix YaKko¢ aulhoyiig mpiovidicov

4. Kedah mpioviol 18, X YnoBépara aviikeipévou epyaciag

5. Ko npootareuiko Aemidag mpioviol 2. I Baon omping

50.  Biba orepéwong C 1x Kheidi Mhev, 6 mm

6. Aenida mpioviol D. 1x Kheidi Mev, 3 mm

7. Bida axwnronoinang yia mepiotpedopevo Tpantdi Ix Oakroonpiovo

8. Pdya avaorohéa 2 Wnkrpeg avBpaa

8a.  Kivnm pdya avaoroéa Vi Mnarapie (AAA)

8b.  Biba axwvnromoinong Ix 06nyiec yeipiopol

9. TtaBepo tpant() mproviov

10, 'EvBero panediod 6  Amoouokeuacia

1. Khipaka

12 g /\ MIPOEIAOMOIHEH

13, Mepiotpeyopievo Tpamé(]

14. Bida UK|VnTon0in0nc yia Unéegug ﬂVTlKElUE’VOU gpvqgiq( To 'I'lpo‘l‘(‘)v Kai Ta vhika GUGKEUUGiﬂg dev cival madika mar-
15, Ndraén oboduéng (adykmpac aviikepévav epyaciag) Xvidial

16 Bido akwmronoinong Ta naibid Sev emmpémerar va maidouv pe maoTikég oakou-
17. Xakog auhhoyi pokavidiaw,/Xakog ouhhoys mpiovidiaw eg, pepPpaveg kar pikpa e€apripara! Ynapxa kivluvog
18.  YnoBepa avmikeipévou gpyaoiag kardnoon kai aoduliag!

19 Bida akivromoinan yia didraén abodiéng

20.  Bida axwnronoinong yia mpootacia and avarpor o Avoiére ™) ouokevaoia kar agaipéore MPOOEKTIKG TO MPOOV.

21. Baon orfpig o Anopakpbvers 1o ukikd ovoksuaoiac kaBd kar Ta aodaMioTika ou-

22. Biba npooappoyig (45°)
220.  Tadpadr aodahiong yia Pida mpooappioyic (45°)
23. Biba axwvnronoinong

okeuaoiac kai peragopdg (spooov undpyouv).
* ENiyGre edv elvar jpeg 1o mapadoréo uhiko.

24, hapA oboduéng * ENiyGre 1o mpoidv kai 1a adeooudp yia Tuyov (npiég kard 1 peragopd.
25 Neipog aodahiang Avadépers Tuyov (uiég Geoa om petadopiki eraipela mou napédwos
25a.  Bida (nepiopiopot fabouc komdc) 10 ipoidv. Merayevéorepeg adiwaeig Oev avayvwpidoviar.

25b. Kovrpa naCipcdy e Quhadrs m ouokeuaola kard To duvard péxpr m M) M eyylnong.

26. Bida mpooappoyig (90°)

260, Nafiddr aooikion yio Bisa mpooappoyic (90°) * Tpw m xpon, eCoikeiwBeire pe 1o mpoidv pe ) oBeia 1w 0dnyicw

27. KNipaka XpilonS.

28 Aelkme e g alooudp, avahaaipa kar aviaNakmikd, ypnoiponoleire povo i
29, Bida phévidag oi0 Capripara. AviaMakrik propeire va 1a mpopneureire and 1o To-
30, Ecwrepixh phavida Ko 0ag eCaidikeupévo Kardornya.

31, Bpaxlovag kaBodynong o Kata g mapayyeNiec avadépere Tov apiBpo eidouc Twv mpoidviwv pac
32, Aoddkon acova mpioviol kB kai Tov 1Mo Kai 10 £70¢ KaTaoKeulg ToU MPOIGVIOG.

33, Miakommg evepyomoinang,/ anevepyoroinang Aéidep
34, Kdhuppa prarapiov

35 Ml

36, Biba (MiCep)

37. haPi peradopdc
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7 Texvika YapakTipioTIKG

(Oakroompiovo:

Morép evaMaoodpevou pelpiatog 220-240 V~ 50 Hz
Ovopaoriki 1ogic S1* 1200W
Tponog Aemoupyiac S6* 25% 1500W
ApiBuog orpodiv xwpic doprio n, 4900 min’
Aeniba npioviod and okAnpo péralo 9210x030x2,6 mm
ApiBudg dovmicw 48
Méyiato mharog dovriav g Aemidag 3mm
mpioviol

Elpoc atpodiic -45° /(0°/ +45°
Oakrookom) 0° twg 45° mpog Ta apiotepd
MAdroc mpioviod o 90° 120 x 60 mm
MAdrog mpioviot ¢ 45° 80 x 60 mm
MAdrog komrg arig 2 x 45° 80 x 35 mm
(obvBem hody kom)

Karyopia npootaaiag Il /3] (dim\q povaon)
Bapog 6,44 kg
Aarlep:

Khaon Milep 2
Mikog kiparog Aéiep 650 nm
loyig Mrep <1mW
Mnarapia:

Tlrog pmatapiag [R03
Ovopaoriki IkavornTa 2000 mAh
Ovopaoriki Ton 15V
Méyeboc Micro AAA

Me v emouhadn Texvikav Tporomoinogwv!

*Tpomog Aeroupyiag ST (ouveyn Aerroupyia)

To mpoiov pmopet va Aermoupyel poviia e 1 avadepopievn 1ox0.

*Tpomog Aeroupyiag S6

Adiakonn nepiodix Aemoupyia. H hemoupyia anoreheirar and éva ypovikd
didornpa ekkivnong, éva ypovikd didomnua pe araBepd doprio kar va ypo-
viko didornua Aemoupyiag xwpic doprio. O kikhog dpaompimrag elvar
10 hemd, n oxenkn Oidpkeia svepyoroipévng kardotaong eivar 25% tou
klkhou Opaonpidmrag.

To avmikeipevo epyaciag mpémer va éxer TouhdyioTov Uyog
3 mm ka1 mharog 10 mm. Mpooéxere To avrikeipevo cpyaoiag
va otepeqveral mavra pe Ty diaradn ovodidng.
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Xapaxmpiotikég Tipéq Bopifou
/\ NPOEIAOMOIHIH

0 60puBog pmopei va éxel soPapéc emmiwaeig omy uyela oac. Edv o B6-
puPog unepBaivel Ta 85 dB, dopéore cosic kar Ta mpdowna, mou pioko-
vial Kovid karaMnAq mipootacia akorg.

01 1ipéc BopUBou kar kpadaopav perphBnkav kard EN 62841-1.

TraBpn nxmikg meang L, 91,6 B
Aefaromra K, 3dB
160un kg 1oybog L, 104,6 dB
ABeBaromra K., 3dB
Tipég kpadaopav (rakdvreuon Ppayiova xepiou)

|Kp0600u0i 0, <25 m/sz|

H avadepopevn ouvoNik) Tip kpadaopv Kar 1 avagepopevn Tipf ekmo-
umov BopUBou éxouv perpndet alpdwva e pia mporumn diodikaola eéra-
ong kai ooty va ypnoiponoinBoly yia m olykpion evog nAekipikob gp-
yahelou pe éva GMo.

H avadyepopevn Tiph ekmopmaov BopdPou kar n avadepdpevn ouvohikn T
kpadaopcv pmopolv va ypnaiponomBodv kai yia pia mpoowpivi adioho-
Y101 TN Karamovnong.

/\ NPOEIAOMOIHIH

Kard ) xpiion Tou nhekrpikot epyadeiou otqv mpd-
&n, o1 ekmopméc BopiPou kar i TipN ekmopmig Kpada-
opcv pmropei va amokhivouv amé TV avaepopevn Ti-
j, avaloya pe Tov Tpomo ki péBodo xprong Tou -
AekrpikoU epyakeiou, kai 181aiTépwag, Tov TpoTIO €me-
epyaoiag Tou avTikeipévou epyaoiag.

MpoonaBeire va diampeire 600 10 duvatdv pikpdTepn TV Katandvnon.
Mapadelypara pérpwv: o mepiopiopdg Tou ypovou epyaoiac. M T exil-
ynon g katanovong mpéner va AapPavoviai undyn Oha Ta pépn Tou
klkhou Aemoupyiag (yia mapdderypa, 1a ypovikd diaomipara kard Ta o-
oia 10 nhekTpIKO epyakelo evar anevepyomomyévo, kai quTd kard 1a o-
mola elvar evepyoroinpiévo G Aermoupyel ywpic doprio).

8  Ymod:eieag aodpalsiag

levikég umodeifei aodaleiag yia nhextpika epyaleia

/\ NPOEIAOMOIHXH

Miaaors oheg Tig umodeideig aopaleiag, Ti odnyieg,
TI AMEIKOVIOEIG KAl TO TEXVIKA XOPAKTIPIOTIKA TTOU
mapéxovrai pe To fAeKTPIKO epyalsio oag.

An6 mapahelyeig oy mpnon Twv akohouBuwv odnyiwv svdégeral va
npokhnBel nhekrpomindia, dwnd kai/ ooBapoi Tpaupaniopol.
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Ouhadre oheg nig umodeilei aodaleiag kar Tig 0dnyicg yia
peMovTiki xpion.

0 0pog «nhektpixd epyakelo» mou ypnaiponoiirar orig unodeicei aogake-
ac avadéperar og nhekrpikd epyakeia mou Aeroupyolv pie pedpia (pe kahd-
b1 pelparog) 1 o nhekrpika spyakeia mou Aemoupyolv pe emavagopndo-
ievec pmatapieg (wpic kahddio pebparog).

1) Aadpahera ywpou epyaciag

0)

Aiarnpsire To Wpo epyaciag kaBapo kar kakd pwTiopé
vo. Ano akaraotaoia i pn GwrIopéves mepioéc epyaciag propei va
mpokhnBodv aruyfpara.

Mnv epyaeore pe To nhektpixd epyadeio oe duvnTika &
kpiéipo mepiBalhov omou Ppiokovrar kavoipa vypd, aé-
pra 1) okoveg. Ta nhexipikd epyakela mapdyouv omvBiipeg or omolor
ymopolv va mpokahéaouv avadhen me oxdvng 1 Twv arpdv.

Kara ) xprjon Tou nhexrpikou epyaleiou kpardre pakpia
nadia ke GAha dropa. Je mepimrwon ektpomig pmopel va yaoere
Tov éNeyyo Tou nhekTpikol epyakelou.

2) Aodahiig xprion nhexrpikol peuparog

0)

174

To ¢ig olvdeong Tou nhekrpikou epyaleiou mpémer va Tai-
pader omv mpia. Aev emmpémerar kavevog eidoug Tporo-
moinon Tou ¢ig. My ypnoiponoisite i mpooappoyig pe
nhekrpika epyaleia mou SiaBérouv mpooTasia péow yeiw-
an6. Ta i Tporonoinpéva dic kar or karaMnheg mpides peiwvouy Tov
kivduvo nhexrponhndiac.

Amodeiyers TV emadi Tou owpatog pe yearwpiveg emda-
velgg Omw¢ of owhijveg, Oeppavrika okpara, nhekTpikig
Kouliveg kai wuyeia. Orav 10 owya oag evar yeiwpiévo, undpye
auénpévog kivbuvog and nhekrpomhnéa.

Miarnpeire Ta nhexrpika pyaleia paxpid amd Bpoxn 1 v-
ypaoia. H dieioduon vepol ptoa ot dva nhexrpikd epyakelo audaver
Tov kivduvo nhekrponhndia.

Mnv kakoperayeipi{zore To kahwdio olvdeong yia va pe
Tadépere i) va avaprijoere To nAekTpiko epyaeio i) yia va
amoouvdéoere To ¢ig amo Ty mpila. Kparare To kakwdio
ouvdeong pakpia amo umepPolikiy Oeppokpacia, Aadi,
aiypnpa axpa i Kivobpeva pépn. Ta kahodia obvdeong mou &
youv umoorel {npid ) elvar pmepdepéva aucavouv Tov kivduvo nhektpo-
mhnGiag.

‘Orav cpyaleore pe éva nphexrpikd epyaheio o umaiBpio
Xwpo, xproipomorgite povo kakwdia emékraong mou givar
ka1 autd karahnha yia xpijon o¢ edwrepikolg ywpoug. H
¥pion kahwdiou enékraong karaMnhou yia yprion o¢ swrepikolg xo-
pouc peiwver Tov kivduvo nhektponhndiac.

Av sivar avanodeukr i Aeiroupyia Tou phexrpikou pya-
Aeiou o mepifaldov pe uypaoia, xpnoipomoicite éva pehé
mpootaciag amo peupa Srappoig. H xpion evdc peké npootaal-
ac and pebpa diappoig peicvel Tov kivduvo nhekrpomhndiag.
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3) Aodalea aropav

0)

Mpémer va cioTe MPOOEKTIKOI, VO MPOOENETE TI KAVETE Kal
va xproipomoisite ouveon Katd TNV epyaoia pe éva nhe
KkTpiko epyakeio. Mnv xpnoiponoicite kavéva nhextpiko
epyaleio OTav cioTe Koupaopévol 1 UNIG TV Empela vap-
KQTIKQV, ovorvebparog i pappakwv. Mia oniyp anpooed-
a¢ katd ™ ypAon Tou nAekTpikol epyakelou pmopel va odnyRoei o€ oo-
Bapotc Tpaupanopol.

Dopdre aropikd e€omhiopd mpooraciag ki mavra mpo-
orareuika yuahia. H yprion aropikod eonhiood mpootaatag, o-
¢ paokac katd me okovng, aviiohioBnTiK@v unodnudrwv aogael-
G, TPOOTATEUTIKOU KpAvoU 1) éawv mpooTaaiag akong, avahoya pie
10 €i60¢ kai T xprion Tou nhekrpikoy epyakelou, peicovel Tov Kivbuvo
TPAUATIONGV.

Amodeuyere v axoboia Oéon oe Aeroupyia. Na Befaie-
veoTe 0TI To nAekTpIKO epyaleio sivar amevepyomompivo
npiv 1o ouvdéoere otnv Tpododoaia pedparog kai/f ouv-
d¢oere mv emavadopmi{opev pmarapia, To mapere ota yé-
pia oag i To peradépere. Av kad m peragopd Tou nAekTpiKol
epyahelou éxere 1o dayuho orov diakomm ) av ouvdéoers 1o epyakelo
oV pododosia pebpatoc eve elvar evepyorompévo, popel va mipo-
khnBolv arugipara.

Amopakpivers epyakeia piBpiong i khadia Prdcparog
mpIv evepyorrofjoere To nhektpiko epyaleio. Fva spyakeio
kheidi 10 omoio Bpiokerar og éva mepioTpeOpievo PéPOC Tou NAEKTPIKOD
epyakelou pmopel va mpokahéaer TpaupiaTiopiol.

Anogeiyere onoiadijmote aduoiky ordon owparog. Na
dpovrilere yia aodali) orpidn ota nodia oag kai va dia-
Tpeite mavra TV 100ppomia oag. Me aurdv Tov Tpomo pmopeite
va ehéyyere kahUrepa T nAekTpIkO epyakelo ot i avapevopisveg Kata-
ordoeic.

Oopare kardMnho pouxiops. My dopdre papdia polxa
] koopnpara. Kpardre ra palhid ka1 Ta pouya pakpid and
KivoUpeva pépn. To polya pe Gapdid edappoyi, Ta koopnpara f
10 pakpid poANid popel va maotodv and kivolpieva pépn.

Av pmopouv va xpnoiporomBotv diataeiq avappodn-
o6 kai oulhoyig okovng, PefaiwBzsire omi civar ouvdede
péveg Kai OTi Xproiponrotovral oword. H xpfon piag didre-
&nc avappddnong okovng pmopel va peicaoel Toug Kivdbvoug and
aKovI).

Muv éxere weudn aio®non Tg aodakeiag kar pyv apnda-
T¢ ToUG Kavoveq aopaleiag yia nhekrpika epyaleia, axo-
1o ka1 av éere e€oikeiwOei pe To nhekTpikd epyaleio pera
amd emavenppévy xpiion Tou. 01 anpdoekror xeipiopol pro-
polv ¢ khGopara Tou deurepohémrou va emdépouv aoapolg Tpaupia-
Tiopolg.
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4) Xpnon kar perayzipion Tou phexrpixol epyaleiou

0)

Mnv unepdopriovere To nhektpiko epyaleio. Xprorpomor
€ite yla TV epyaoia oag 1o nhexrpiko pyaleio mou mpoo-
pieran yia aur. M 1o kardMnho nhexrpikd pyakelo pyaleore
kahUtepa kar aodahéotepa ot mpoPhendpevn mepioy 1oxboc.

My xpnoipomorijoete moré phextpiko cpyalsio Tou omoiou
o iaxomng mapouaiader BAaPn. Fva nhexrpiko epyakelo mou
dev pmopel mhéov va evepyomoindel 1) va amevepyorom@el, elvar emkiv-
duvo Kl Tpénel va EmoKeuaoT.

Adaipéore 1o i amd v mpida kar/i) adaipéore TV a-
daipopevn emavapopni{opevn pratapia, mpiv mpayparo-
moifjoere puBpiosi o ouokeur), al\aders cpyaeio epya-
oiag i apioere omv dxpn To phekrpid epyaleio. Aurd To
iérpo mpodUNacng anorpénel Ty aBéhnm exkivnon Tou nhekrpikod ¢p-
yahelou.

Quldooere pakpia and maidia Ta nhextpika epyaleia mou
dev ypnoipomorcire. Mnv adijvere va xpnoipomorsi To nphe-
KTpIKO gpyaleio kavéva dropo mou dev civan eoikeiapivo
pe auto ) dev éxer diaPaosig Tig mapovosg odnyicg. To nhe
KTpikd epyaheia evar emkivuva, orav ypnarpomotobviar and Gmeipa G-
Topa.

Opovrilere oyolaotikd Ta nAekrpikd epyaleia kai To €p-
yokeio epyaciag. EAéyxere om Aeiroupyolv ampookomTa
ka1 dev koMave Ta Kivoupeva pépn, av undpyouv eapri)-
jiata ou éxouv omdoe i) éouv umooTei {npid Tétola mou
va emnpealerar n Aeiroupyia Tou nhexrpikol epyakeiou. A-
vaBérere mpiv 1) xprjon Tou nhexrpikol epyaleiou Ty emi-
okeun] Twv e§apmparwv mou égouv umoortei {nud. Mola
aTuyaTa égouv TV artia ToUg 0 KaKOOUVINPNYEVA NAEKTPIKG pya-
Aela.

Mamnpzire Ta epyakeia komig argpnpa kai kaBapd. Ta npo-
oskTIKG ppovTiopéva KommKG epyalela pe KoQTepéG aigpiéc Exouv pi-
kporepn Tdon yia adfvwpa Kai elvar sukoorepo va kaBodnynBodv.

Xpnopomoicite To nhekrpiko epyalseio, To e§dpTpa, Ta &
Eapripara k1A, obppwva pe Tig 0dnyieg Toug. AapPavere
emiong umoyn T ouvBijkeq epyaciag ka TV epyacia
mou mpokeiTal va ekreheorei. H ypion nhekrpikav epyalelav yia
shappoyés aMec and i mpoPhendpeves pmopel va odnyfoer o¢ emikiv-
duveg karaordoei.

Kparare 1ig haPég ka1 Tig emdaveieq kparqparog oteyvic,
kaOapiq kai amal\aypéveq amo Aadia kar ypdoa. O ol
onpéc apéc kar emdaverec kparfuarog dev emmpémouv aodah yeipr-
opo kai #heyxo Tou nekrpikol epyalelou oe anpoPhenes karaotdosig.

5) ZépPig

0)

AvaBirers v emokeun Tou nhekrpikot epyakeiou povo
0¢ TOTOMOINpEVO E18IKEUPEVO TIPOOWMIKO Kal pOvo pe
yvijoia avraMaxrika. Me aurov tov rpdro aagpaNicere on Ba Or-
ampeitar n aodaheia Tou nhekrpikod epyalelou.

I/l PARKSIDE’

Ymodeifeig aopalciag yia droxompiova kaBerng komig
- pakroompiova

0)

Ta Sioxompiova kaBerng Komi) - pukroompiova mpoopi-
{ovrar yia Tyv komi) {UMou 1} mapopoIwy MpoiGVTWY Kai
dev pmopouv va xpnoiponroBouv yia v Ko uhikv
mou mepigyouv oidnpo omwg paPdwv, Pidcv khm. Ikovy
mou éxer hetavrikég 1010mreg mpokahel pmhokdpiopia KIVITTQV iEpav o-
1w givar 1 kdre mpootateuriki kahbnmpa. O omvBipeg mou mapayo-
viai kard v ko Ba kdwouv My kdrw npootareuTiki KaAbmTpa, TV
#vBem nhaka kar GMa mhaorika eéopripara.

Av civar epIKTO oTEpewvETE TO avTiKEipevo pyaciag pe
odiykripeg. Av Tipémel va OUYKPATIOTE TO AVTIKEIfIEVO €p-
yuoiag pe To Xépi, MpéMmel va KPATATE TAVTA TO (épI 0UG OF
andoraon Toudyiotov 100 mm awé kae mheupd g Ad-
pag mpioviou. My xpnoipomorcite auté To mpIovI yia va
KOPete avTikeipeva mou civar mohU pikpd yia va Ta ouodi-
ere 1) va Ta kpardre pe aodakea pe To xépr. Av 1o xépi oag
dvar moh0 kovd om Adpa mpioviol, undpyel aunpévoc kivbuvog
Tpaupianiopol and Ty enadn pe 10 Apa mpioviod.

To avrikeipevo epyaoiag mpémel va sivan akiviTo Kai €ite
va otepewveral pe obodin cire va mé{erar mavew otov a-
vaotohéa kai oty Bdon. Mn ompwyvere To avrikeipevo ep-
yaoiag mpog T Adpa mpioviot kai oté pnv koPere "eheu-
Ozpa pe 1o xép1". To aolvdera ) kivid avrikelpeva epyaciag Ba
pmopotoav va ektoleutobv pe peyaAn TaylmTa kar va mpokahéoouv
Tpaupaniopol.

ImpoyveTe To MPIOVI YIa VA MepAoEr amd To avTIKEiiEvo
epyaciag. Amogeuyere va Tpafare o mpiovi yia va mepa-
g1 amo To avTikeipevo epyaoiag. ‘Orav Oéhere va mpaypa-
TOTOINOETE 1A KO, MPWTA avUYWaTE TNV Kepali) mpio-
viou kai TpaPiére mv péoa amod To avrikeipevo gpyaoiag
Xwpi¢ va 1o kowere. Karomv evepyomonjore To porép,
otpéyre TNV Kedahi) TpIovioy MPog Ta KATW Kal METE TO
mpi6vi yia va diamepdoer To avrikeipevo epyaciag. X nep-
mwon komg pe A\ undpyer o kivuvog va avéfer n Adpa mpioviod
mve 0T0 avTIKeipevo epyaciag Kai 1 povada Adpag mpioviol va k-
vayrel Blaia mive otov yeipior).

Mnv mepvare moté To épi mave amd v mpoPAemopevy
YPappI KoM, 0UTE ppooTa oUTe miow amod T Adpa mpi-
oviou. H unootipién Tou aviikenévou epyaolag "pe oTaupwrd Ta xé-
pia", OnA. 10 va kpardre 1o avmikelpevo epyaciag decid dimha om Adpa
ipioviol yi¢ T0 apioTepd xépi f) avrioTpoda, &ival oA emkivduvo.

‘Orav mepiotpéderar  Aapa mpioviol, moré pn Badere To
Xép1 oag miow and Tov avactohéa. Moré pnv mAnoiadere
T0 Xép1 oug otV mepioTpedOpev Adpa mpioviod o Ko-
vra ané pia améoraon aodaleiag 100 mm (10xver kar yia
11 duo mheupég TG Adpag mpioviou, m.y. kard Tqv amo-
pakpuven axpnotwv koppariwv Euhou). H mpootyyion me
nepioTpedOpevnG Adyiag mpioviod mipog To yépr oag evdexoptvwg dev
pnopel va yivel aviiknmm kar pmopel va tpaupanioreire Papid.
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EAéyxere 1o avTikeipevo epyaoiag mpiv TV Kom. Av To o-
vTIKeipevo cpyaciag civar Auyiopivo i otpeBAwpévo,
o¢ire To pe TV mpog Ta é{w kapmuhwpévy mheupd mpog
Tov avaorohéa. Na BePaicoveore mavra om katd piKog
TG ypappilg xomig dev umapye kavéva didkevo avapeoa
070 aVTIKEipEvo epyaoiag, oTov avactohéa kai oty Pdon.
Ta avrikelpeva epyaciag mou sivar Auyiopéva 1 orpefAwpéva pmopei va
mepioTpadoly ) va peratomiotoby kai va mpokahéoouv kOMpa g
meploTpehOpevne Adpac mpioviol kard T Komn. Aev emmpéneral va u-
mdpyouv kap@id f) &va oopaTa iéoa oTo avTIKeipiEvo £pyaciac.

Xpnoipomoigite To mpiovi povo av to Tpaméd) civar amak-
Aaypévo ano epyaleia, umoeippara Euhou kAm. - povo To
avTIKeipevo cpyaoiag emrpémeral va Bpiokerar mavw oto
pamé{1. Mikpd andPhnra koppdna, pn ouodiypéva Kopudnia Ghou
i aMa aviikeipeva, av épBouv oe enadn e T epiorpedopevn Adpa,
ymopolv va extoleutobv pe uynh TaxbmTa.

Koere éva povo avrikeipevo epyaciag Ty popa. Ta aviike:-
yeva gpyaoiag mou eivar oroiaypéva To éva mavw oto dMo dev pmo-
pobv va ouadiytobv 1 va ouykparnBolv 0wotd Kai pmopel kard Ty
ko va mpokahéaouv kOMnpa g Apag 1 va yNiotproouy.
Mpooéyere wote mpiv 1] Xpijon To Siokompiovo kaBerng
Ko - dakroompiovo va Bpiokerar mvw oe pia emimedn
ka1 oraBspi) emdaveia epyaoiag. Mia eninedn kai orabepi) en-
haveia epyaolag pecver Tov Kivduvo anootaBepomoinang Tou ioko-
mpiovou kaBemng komg - dakraonpiovou.

Ixedialere ek Twv mpotépwv TV epyaocia oag. Mpooéyere
o¢ kaOs puBpion g khiong TG Adpag mpioviod 1} TG yw-
viag pakrookomig omi o KivTog avaotoléag éxel puBpi-
ot owotd kai umooTnpiel To avrikeipevo epyasiag, Xw-
pig va épxerar o€ emadn pe T Adpa i pe TV mpooTaTeuTI:
ki) kaAbmrrpa. Xwpic va evepyononnogte 1o pnydvipa kal Ywpig avr-
kelpevo epyaolag mvw om Paon npéner va mpocopoiwote pia mhApn
kivnon komn¢ ¢ Adpac mpioviod, yia va diaodaNioere o1 dev Ba mpo-
kUouv gumodia f) o kivbuvog komfg Tou avactohéa.

e mepinTwON avTIKEIPEVWY gpyaciag Ta omoia civar mha-
TUTEpA /] paKpUTEPA amd TV MAVK mheupd Tou Tpame{iol,
mpooéyere va mapéyere karaAnho otipiypa, m.Y. pe Xpif:
o1 enekraoswv Tpame{iot i adikev kaBakérwv. Ta avikel-
Jieva epyaoiag mou eivar pakpirepa f mharlrepa and m Paon tou O
akonpiovou kaBemg ko - dakraonpiovou pmopoby va avarpanoly
av dev ompidoviar oraBepd. 3 mepimtwon mou avarpanei éva Koppdn
€uho mou £xer amokone ) To avikeipevo epyaoiag, autd pmopi va avy-
WooE TV KATw TpooTateutik kahUmipa 1 va ekroeutel ektog ehéy-
¥ou an6 TV nepioTpedopevn Aapia.

My xpnoiponoicite aMa dropa w¢ umokardoTaro yia pia
empikuvon Tpanediol i wg mpooBero otpiypa. Mia aore-
Biig ompién Tou avrikeivou epyaoiag pmopel va mpokahéos kOMnpa
¢ Mpag. Eniong pmopei 1o avrikelpevo epyaoiac va perakivnfel kard
10 Oidpkeia g ko kai va 1papicer Tov fonB0 mpog Ty nepiorpe
hopevn Ay
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To Koppar mou éxel amokonsi dev emrpénerar va mé{eTan
mpog TV mepiotpedpopevy Adpa mproviod. Av undpye Nyog
¥@pog, .. o¢ nepimwon xpAong diapnkwv avaotohéwv, pmopei To o-
ioKopyivo KoppdTi va odnvoel ot Adpa kai va eknvayrel laia.
Xpnoipomoicite mavra évav odiykrijpa i karaAnhn diara-
&n y1a va umoornpiere oword uhikd pe kukhiki diatopi)
omwg papdoug i) swhiveg. 0 pdfdor telvouy kard mv ko va
kuholv kai va anopiakplvovrar kai 16t 1) Aapa pmopel va "poykwoe”
Kal 10 avTIKelpevo epyaoiac pe 1o yépi oag mopel va tpaBnyrel mpog
Ny

Adrjore va ¢pOdoer ) Adpa v mhijpn TayumTa mepiotpo-
ilg TG mpIV KOWeETE To avTiKeipevo pyaaiag. Me aurov Tov
Tp0T0 pei@veTar o kivduvog va ekoeuel To avTikelpievo epyaoiac,

Av koMijoei To avTikeipevo gpyaoiag i prhokapiotei i Ad-
ja, amevepyomoijote To diokompiovo kaBerng Komig -
dakraonpiovo. Mepipévere va axiviyromomBobv oha Ta ki-
viTa pépn, adaipéore To i ané mv mpida pevparog dr-
Kkrbou kai/i adaipéore v emavadopriopevn pmarapia.
Karomv adaipéore To adnvapévo ulika. Av o ia téroia e
pimwon pmhokaplopiarog ouveyioere TV Kom pie To mpIGvI, pmopei va
mipokAnfei anwAeia Tou ehéyyou 1 (i ato diakompiovo kabemg ko-
g - pakroonpiovo.

Mera v ohoxhijpwon ¢ Komijq adrore ehebOzpo Tov
diaxonTn, kparjore v kedali] mproviot karefaopivy
Kai mepipévere va akiviromoiOsi n Aapa mpiv adaipéoere
10 amokoppévo koppdri. Eivar nohd emkivbuvo va mhnaiddere oto
¥ép1 0ag o Adpa mpioviod mou Kiveirar éwg Otou oTapatioe Tekelwg.

Kparare kaka T yeipohaPn av Oékere va exrehéoere pia
1 mAfjpr) Komi) e To mPIOVI ) 6Tav adijoete eAeOepo Tov
diaxonmn, mpiv gpOdoer n kepaki mproviow TV KaTw Béon
¢. Ano 1 dpdon ndnong tou mpioviod pmopei n kedal mpioviol
va 1paPyrel andropia mpog Ta kdTw Kar and autd va mpokhnBel kivbu-
VoG Tpaupaniopol.

Ymodzifeig aopalciag yia To Xeipiopo Twv Aapav
Tipioviol

Anodelyere va aonvere aveltheykra ehelBepn ) povada mpioviod oty
Karw Tehikr) Béon.

Mn ypnoiponoieite Adpec mpioviol miou éyouv umootel {nuid | mape-
Hopdwon.

Mn xpnoiponomaere A mpioviod e pwypéc. Na anoobpere and
¥oon Aapeg mpioviol mou mapouaialouv pwypes. Asv emmpénetar emi-
oKeul).

Mn xpnotponoieie Adpec mpioviol and yahuBa vwnhig Taxbmrag.
ENéyyere v kardotaon g Aapag mpioviol mpiv ypnogononfoete 1o
mpiovi.

Xpnowponoieire povo Apieg mpioviod or omolec elvar karaMnAeg yia 1o
uNIKO Tiou mpoKeITal va KOWETE.
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e Xpnoiponoieite povo mi¢ Adpeg mpioviol mou kaBopiler o karaokeua-
0T,
01 Adpec mpioviol mou mpoopiovrar yia v eneéepyacia Ebhou 1 mo-
popoiwv uhikeyv mpémer va ouppopdhvovtar pie To mporumo EN 847-1.

Mn ypnotponoreire Aapec mpioviod and ydhua uynhg Taxbmrag
(HSS).

Xonaiponoleire povo Adpeg mpioviol Twv omoiwv o péyioTog emmpent-
ievoc apiBpog oTpodv eivar peyaNitepog 1y iaog pie Tov péyioto api6-
10 orpodyav Tou acova Tou mpioviol kai or omoie¢ elvar karaMnheg
yia 10 uNIKG Tiou poKeIal va KOWeT.

Mpoaéérs ™ dopa mepioTpodng me Adag mpioviod.

Na TomoBereire Adpeg mpioviol pvov 6rav siore sCoikeiwpévog pie 1o
XEIPIOpO TOU.

Na mpeire Tov nepiopiopd Tou péyiotou apiBpol atpodiiov. Aev emmpé-

e Anogebyere kard v komr) AaoTIKGv va hiwvere To TAGOTIKO.
Xpnotponoleire 11¢ oworéc Adyieg mpioviol yia 1o mpog eneCepyaia uki-
k6. AvrikaBiordre éykaipa ig Ayieg mpioviol miou éouv umoorel (npud
i dBopd.

Av unepBeppavBei n Aemida mpioviol, orapariore To pnydviua. Aonore
mipra va kpuwagr i Aemida mpioviod, mpiv epyaoteite maki pe T ou-
OKeu).

Xpnatyonoieire povo Adyieg mpioviol or omoiec Gépouv afpavon ioou )
uynAdrepou apiBpol arpodcov oe ayéon pe Tov apiBud atpodiov mou
avadéperar 10 NAEKTPIKO gpyakelo.

* Opovrilere ndvra yia my evotdBeia kar v aopahion Tou mpioviod.

8.1  AxrivoPolia Aérep

merar ) unépPaon Tou péyiorou apiBpol arpodicov mou avadéperar nd- .

ve ot Aapa npioviod. Av avadéperal, va mpeire v mepioy apipol AxtivofoNio Nidep!

0TpOdWY. Mnv komaere pgoa omv akriva!
* Na kaBapiCere Tig emodveiec abodicng and Ppopéc, ypdoa, Addia kar | Khdon Neiep 2.

vepo.

p . , . . , , e s

* Mn xpnowsonoieire i orepewpivoug daktuhioug f yimewvia pelwang LASER

yia 1 pelwon e diapépou omwv o¢ Adyieg piovioU. @
o Na mpoatyere @ore of arepewpisvor daktiMor peiwon yia TV aodak- P S

on ™ Adpac mpioviol va égouv v idia diapeTpo Kai Toukdyiotov 0 S
1/3 g diapérpou komrg. Mpoorarevere Tov eauto oag kai o mepifdhov AapPdvovrag
pétpa mpodpuhadng amo kivéivoug atuynparav!

Na eBaicoveore o o1 arepewpévor dakrbhior peiwong eva napa-

Mot peraddl Toug.

Na yeipiCeore pie mpoaoyh Tic Aapeg mpioviod. Na ig diampeire kahire
pa omy apyik ouokeaaia fy ot sidikés Brikes. Na dopdre mpootareu-
Tk yavia, yia eknwpévy aoddhen Ao ko pewpévo Kivbuvo
TPaUpIaTIp0U.

Mo 1 yphon 1wv Aemidwv mpioviol va fefaiwveore on oheg or mpo-
orareuniké diaradeic elvar 0wota otepewpivec.

BeBaiweire mpiv and m ypAon, 6n n xpnoonoiobpevy Aapa mpio-
VIOU OUYIHOPOWVETaI JIE TIG TeKVIKEG amaITEIc auTod Tou Tpioviol Kai
€Val 0WOoTa OTEPEWpEVN.

Xpnoonoreire 0 oupmepihapBavopevn Adpa mpioviod povo yia epye-
olec konf¢ o¢ €Uho, moté yia eneCepyacia perdMav.

Xpnomonoieite povo Adpa mpioviol pie didperpo mou avmotoryel ot
otolyeia mou avadépovral mavew oTo MPIGVI.

Xpnotgonoreire mpooBera unoBpara avrikeipévou epyaoiag, av autd &
var anapaiTo yia v evoraBeia Tou avrikelévou epyaoiag,

01 emexrdoeig Tou unoBépatoc avrikepévou epyaoiag mpémer kard Ty
£0Yaia va lvar TAVa oTEPEWIEVEC KAl Va YpraljomololvTal.

AvrikaBiorare 1o ¢Bapévo évero Paonc!
o Anodebyere mv umepBéppavon Twv dovricv Tou mpiovioy.

I/l PARKSIDE’

o Mnv komadere aneufeiag pe anpootdreuta pdma péoa omv akriva Aér
Gp.

o loré pv kormaere anevfelag péoa om diadpopn g akrivag.

o Mnv kareuBovere moté v akriva Miep o¢ avakhaotikéc emdaveise
kar o€ dropa f) (wa. Akopa kar pia akriva Miep yapnAig 1oxbog pmo-
pel va poCeviioel {npiég oto pam.

A\ NPOXOXH

Edv akohouBzite peBodoug epyaciag diapoperikéq a-
o autéq mou avadépovrar €8¢, autd pmopsi va em-
dépar emkivduvn éxOzon oz akrivoPolia.

e loré pnv avoicere T povada Néiep. Oa pmopolos va mpokbyer i o-
vapvopevn ékBeon o¢ aknvofoNia.

o Av bev mpokerTar va ypnoipomonnoeTe To mpoiov yia peyaho xpovikd Or-
aompa, Ba mpémer va adaipeite Tic pmatapleg.

* To Nilep bev emmpéneral va avmikaraoraBel pie povada Aéiep dMhou 10-
iou.

o Emokevéc oto MNi(ep enmpénerar va mpayparonololvrar povo and Tov
karaokeuaoti) Tou Milep 1) and eouaiodompévo avimpoowo.
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Ymohemopevor kivuvor

To mpoiov cival kaTaokeuaopévo oUpdwva p To TeAeutaio
emimedo TG Texvoloyiag Kai ToUG avayvwpIOpEvoug Kavoveg
TegvikiG aodakeiag. Kard mv epyaoia evdéyeral mapoha avra
Va TapousIaoTouV pepovwpévol umolemopevol Kivduvor.

e Niakivdiveuon yia Tv uysia and nhextpiko pelpia of nepimwon xpr-
ong akaraMnAwv kahwdiwv pebparoc.

Mapa ohec i mpoduhaCeic mou éyouv AndBel svbéxerar mépav aurcyv
va undpyouv in mpodavelg umoemopevor kivduvor.

01 unohemdpevor kivduvor pmopolv va ehayiotonoinfodv orav mpod-
viai o "Ynodeideig aodahelag" kai n "Evdebenypévn ypfon", kabog
kar ol odnyic yprang amv oAoTTd Toug.

Mnv karanoveire Gokona 1o mpoidv: n oAU 10xupR miean Kard T Ko-
) mpokahel ypiyopa {nuid ot Adpa mpioviol, mpdypa mou odnyel o
unopabyion e anddoong Tou mpoidvrog kard T emelepyaoia Kai
peopévy akpifeia komfg.

Kard v xom mhaomik@v ukik@v yproiponoleite nvra ogiykrpeg: T
sCopripara mou mpoKemmal va Komobv mpéngl MGV va oTepEQVOVTaI -
V{}I£00 0TOUG OQIYKTTpEC.

Anogebyere mv Tugaia Béon o¢ Aemoupyia Tou mpoidviog: katd v &-
oaywyf Tou dic omn piCa dev emmpénerar va namBel o diakommg &
vepyonoinrg/ anevepyonoinong.

Xpnaigonoleire 1o mpoidv £r1 Onwg ouviotaral orig mapolioeg odnyieg
xpionc. Eror anohapBadvere ndvia m péyior anddoon and 1o mpoidv
0ag.

Kpardre 1a yépia oag pakpid and mv mepioyl| epyaoiag, orav sivar o¢
hemoupyia 1o mpoidv.

Mpwv mpayparonoifoere pyaoieg piBmang 1y suvipnang, adrare Tov
diakomm evepyoroinong/ anevepyoroinang kar anoouvdéots 1o i a-
10 v mpida pebparog dikrlou.
o Tnpeite 1i¢ unodeiCeic ouvipnong kai umodeiCeic aodakelag mou ava-
hépovrar arig 00nyieg xeipiopol.

/\ NPOEIAONOIHZH

Aut 1o nhekrpikd epyakeio mapdyer éva nhektpopayvnTikd medio kard T
didpkeia g Nemoupyiag Tou. Aut To mebio und opiopéveg mepioTdaeig
unopel va ennpedosr evepyd 1 maBrmika 1atpika eudurebara. Na va per
woere Tov kivduvo ooPapev i Bavarndopwv Tpaupaniopdy, ouvioToly
0¢ (ropia e 1a7pikd gudutepara va oupPoulebovrar To yiarpd Toug Kai
TOV KATAOKEUQOTI) TOU 1aTpIKOU UdUTELIaTOG, TRV T0 XeIpIopd Tou nhe-

K1pikoU gpyakelou.
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9  Xuvappohdynon

Opovrilere mavra yia v cvota@aia ki v aogdhion Tou
TIPOIOVTOG, TI.X. OTEPECIVOVTAC TO Of évav mayKo pyaciag.

* To nipoidv mpéner va tonoBereiran éro1 wore va égel uotdBeia. Aogak-
ore 10 mpoidv e 1 forBeia Twv onev oto orabepo Tpanédi mpioviod
yie 4 Bidec (dev oupmepiapBavovrar oto mapadoréo uhiko) mdve og ¢
vav idyko epyaoiag, éva unonhalaio | napopoia faon.

Mpwv 1 Béon o Aeroupyla mpénel va égouv eykaraotadel kavovikd oha
1a kahoppata kar or diandéeig aogaheiag.

H \apa mpioviot mpéner va pmopi va kiveirar ehelBepa.

Ye non eneCepyaopéva CoNa, mpookcre yia Tuyov Eva oopara onwg
Y. kapid 1 Bideg kih.

Mpwv mardoere o diakomm evepyoroinone/ anevepyoroinang, Pearw-
Beire o n Adpa mpioviol éxer eykaraotadel oword kai Ta kivrd pépn
{mopoly va KivobvTal elkoh.

BeBaiwbeire mpiv and m olvdeon Tou mpoidvog, omi 1a aroigela Ty
mvakida 1imou aupdwvoly pe Ta aroryeia Tou diktbou Tpododoatac.

9.1  TomoOimon odiykripa avrikepévav epyaciag
(15) (Ex. 3)

1. Aaoxdpere m Bida akivronoinong (19) kai tonoBerfore Tov adyyk-
pa avrikepévav epyactag (15) apiorepd 1 de6id oto oraBepd Tpané()
mpiovioU.

2. Im ouvéyaia oicre Cava m Bida akivnronoinong (19).

9.2  TomoBétnon umoBepdrwv avrikeipévou
epyaoiag (18) (Eix. 3-4)
Anarmolpievo gpyalelo:
* Khaidi Ahev, 3 mm (D)

1. haokapere m Bida akivromoinong (14) kar nepdore 1o undBepa avi-
kepévou epyaciac (18) péoa and v mpoPhenopevn o mheupika
a10 o1aBepd Tpanédi mpioviod.

2. Npoottre 10 undBepa avikeipévou epyaciag (18) va mepdosr kar and
11 dUo Bnhiéc omy karw mheupd.

3. Im ouvéyeia odicre Cava kahd T Pida akwvnromoinang (14).
4. EnavahPere auth m Giadikacta kar oy My mheupd.

9.3 TomoOimon Baong otipidng (21) (Eix. 3-4)
Anarmolpievo pyalelo:
* Khaidi Ahev, 3 mm (D)

1. haokapere m Bida akivironoinong (20) oty karw mheupd Tou mpio-
viol kai nepdore 1 Baon ompiéng (21) péoa and g mpoPAendpeveg
onég omv miow mheupd Tou mpioviol.

2. I ouvéyeia odicre Gava m Bida akiviromoinong (20).
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9.4  TomoOérnon adkou aulhoyig mprovidiv (17)
(Ex. 5)

To npiovi eivar eConhiopévo pe évav odko oulhoyiig mpiovibicv (17) yia

mpiovidia.

1. Miore 1a mepbyia Tou perabikod dakruliou Tou adkou oubhoyrig
okovng kar TomoBerore Tov oto dvoiypa laywyn omy epioyd Tou
porép.

2. Mnopeir va adeiddere Tov odko oukhoyfig mpiovidiav (17) and 1o
(heppoudp omv kaTw mheupd.

9.4.1 Tivdeon o edwrepiki) diaradn yia avappodnon

oKOVIIG

1. Juvdéore Tov elkapmo owhiva avappodnong om didraln yia avap-
podnon akovnc.

2. H&idradn yia avappodnan akovng mpémer va eivar karaMnhy yia 1o u-
hiké mpog karepyaoia.

3. Xpnowonoieire pia eidik didraéhy avappddnang yia Ty avappddnon
i01airepa emphaBolq yia T uyela 1) Kapkivoyovou aKoVNG.

10  Oion o Aeiroupyia

10.1  'Eheyxog Siaradng aodasiag Tou
npoorareutikol Aemidag mpioviod (5)

(E. 11)
To mpoorareutikd Aayiag mpioviol mpoorarelel and akovaia enadn pe m Ad-
a ipioviol Kai a6 EKTIVa000yEva Tipiovidia.
EAéy&re T Aerroupyia
T 10 okomd autov, karefdore To MPIOVI TPog Ta KATW:
* To npootareutikd Adpag npioviob mpémer va eheuBepaver m Adpa mpio-
viol kard 1o karéBaopa, ywpic va ayyie aMa lapripara.

* Kard 1o avéBacya Tou mpioviol omv Béon dvapéne, mpémer 1o mpoora-
TeUTIKO Adpag mpioviol va kahdmmer autopara ) Ay mpioviod.

10.2  Xrqoipo diokompiovou ka@erng Komig -

dakroonpiovou (Eik. 2-4)
Ynodeidn:
To diokonpiovo kaBemg ko - dakroonpiovo pmopel va oTpagei mpog Ta
apiorepd kar 0elid pe ) PonBeia me mepiotpedopevng Paonc. Me 1 for-
Beia me khipakag eivar ik 1 enireuéy anohumng akpieiag omn puBjion
e ywviag.
01 yaviec 0° ¢w¢ 45° pmopolv va puBpiotoly e akpiBeia kar eukoNia pe
Tig svdidpeosg Baeig auykpdmong omg 0°, 5° 10°, 15°, 22,5°, 31,6°,
40° kai 45°.
1. Aaokapere v nepiotpedopevy Baon (13) Aaokapovrag 1 Bida ak-
vironoinong (7).
2. Me xapohaBi (3), puBpiore mv mepiorpecydpevn Paon (13) oy &
mBupnT yovia.
3. i ava m Pida axwvnronoinang (7) yio va otepewagte TV mepl-
oTpeopevn paon.
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4. Miédovrag shadpd mpog a karw v kepahy mpioviol (4) kar Tpafor-
viag Taurdypova Tov nieipo aodaiong (25) £w and 1 Pdon Tou po-
1ép, 10 mpi6vi anaodaNierar and v yapnAorepn Béon.

5. Tipbyre v keal npioviod (4) mipog Ta ndva.

6. H diaraln ovodiéng (15) pmopei va orepewbBel kar apiotepd ahha ai
decit 1o oraBepo tpanédi mpioviol (9). Eiodyere m didradn obodiéng
(15) omy npoPhendpevn yia Tov okon6 autdv o didrpnang omy mi-
0w mheupd T payag avactoéa (8) kar aodaNiore ) e T Pida ak-
vironoinong (19).

7. Mnopeire va pubpioere Ty kNion m¢ kedahig mpioviol (4) o péy.
45° nipog 1a apiorepd, Aaokdpovrag m fida axivronoinang (23).

8. Ta unoBéyara aviikepévou epyaciag (18) mpéner kard Ty epyaoia va
elvai mavra oTepewpiva Kai va ypnoigonolobvral.

10.3  Aenropepiiq puOpion Tou avasrohéa yia

ka@ern ko) 90° (Eix. 6)
Anaimolpievo gpyaleio:
* Twvia 0dnydg 90° (A)*
* = bev nepihapBaverar oto napadoréo uliko!

1. Kareaore mv kedal mpioviol (4) kar akivryronofore 1 pi Tov el
po aoahiong (25).

2. haokdpere  Bida axivronoinang (23).

3. TomoBerfore m ywvia 0dnyo 90° (A) avapeoa om Adpa mpioviod (6)
Kar ot mepioTpeopievn faon (13).

4. haokdpere 1o nadipadi aodahione (26a).

5. Pubpiore m Bida mpooappoyig (26) péxpr n ywvia perald Mapag mpr-
oviol (6) kar mpiorpecdpevng faong (13) va avépyerar onig 90°.

6. 10iGe Cava kahd 1o nacipad aopakiong (26a).

10.4  TomoBirnon Twv pmarapiwv Tou Mrlep
(Eix. 12)
Ynodeidn:

Mpwv an6 ) Bon og hemoupyia Tou Malep, mpémel va TomoBeraere dlo

ymarapieg 010 mpoidv.

1. Me tov avrigeipa, méore ehadpd mpog Ta piéoa 1o KaTw iépog Tou Ko-
Nopparog ymatapicov (34) kar onpwée 1o kGAuppa pmarapiev mpog
10 TAVW.

2. Midore 1o anaogakiopévo kahuppa prarapicov (34) pe tov deikm kai
onpedre 1o mpog Ta £€w péxpr va 1o adaipéoere.

3. TonoBerore 1ig d0o pmarapiec. Mpooécre va 1ig TonoBerfoere e 1 0w-
ot mohikomTa.

4. Khelore 10 kahuppa v pratapiov (34).
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11 Aeroupyia

1.1 KdOern xomi) 90° kan meprotpecopevn Baon

0° (Ei. 1,3, 4,7)

H ki) plya avaotohéa mpémer va akivyronoleirar oty sowrepiki) Béon
yio kaBerec komé 90°.

Ymodeieig yia Tyv akiviyromoinon:

o Mnv eneCepyaeore aviikeipieva epyaolac, 1 omoia &ival moAU pikpd yia
akivnronoinan.

o Evioylere 1a oAy Aemtd aviikelpeva epyaolag, koBovidg a padi pie éva
mpoaBero mpodik. Ta mohy Nemd avrikelpeva epyaciag pmopel va «ta-
haviovoviar 1 va ondve kard Ty Ko

Anaimobpevo epyahelo:

o Kheibi Mev 3 mm (D)

1. Avoicre m Bida axwvnromoinong (8h) mg kivnric pdyag avaotohéa
(8a) xar ampoxére Ty kv paya avaotohéa (8a) mpog Ta péoa.

2. H ki pdya avactohéa (8a) mpémer va akivnronoleitar o 160 ano-
oraon and T mo sowtepiki} Bon, dore n péyiom andotaon perach
g kv payag avaorohéa (8a) kar mg Aapag mpioviod (6) va a-
vépyeral oe 8 mm.

3. ENéyGre mpiv and v ko, om dev eivar duvarr) pia alykpouon peradl
e K¢ payag avaotohéa (8a) kar g Adpag mpioviod (6).

4. Y4icre Cava m Bida axwvnronoinong (8h).

5. O¢pre mv kepal npioviot (4) omnv wnrepn Béon.

6. TonoBemore 10 {iho mou Bhere va koyere ot enaon pe ) plya ave-
otoa (8) kar mave omnv mepiotpedpopiev Baon (13).

7. Axwnronofore 1o uhikd pe ™ didraén oboduéne (15) oro oraBepo
1pant() mpioviod (9), yia va anotpéwere 1 perakivon kard 1 diodr-
kaoia komnc. BAéme anpieio 11.70

8. AnaodaNiore Tov Oiakonmn aodahiong (2) kai marore Tov diakom &
vepyonoinang,/ anevepyoroinong (1) yia va evepyoronfoete o otép.

9. Merakiviiore v kedah) mpioviot (4) pe 1 yeipohaBiy (3) opoidop-
a kar e shadpd mieon mpog Ta KaTw, péypt  Adpa Tou mpioviod (6)
Va KOWEI TO QVTIKeljievo epyaoiac.

10. Mera 1o 1éhog g diadikaolag komfc, dépre v kepad mpioviol ava
omv endve Béon npepiag kar adiote ehebBepo Tov diakdmm evepyo-
noinonc/ anevepyonoinang (1).

Adyw Tou ehamnpiou enavadopdg, To mpoidy perakivelrar autépata mpog
10 endve. Mnv adivers ekebBepn ™ yepohaBi perd 1o téhog e komc,
oM adnore Ty kepah mpioviol va perakivnBel mpog Ta endve apyd
Kar aok@viag ehadpd avribern micon.

1.2 KaBern kom 90° kai meprotpepopevn Paon

0°-45° (Eix. 1, 3,4,7)
Me 10 Oiokompiovo kaBem komg - daktoonpiovo pmopeite va mpayparo-
noinaere hokg komé mpog Ta apiotepd kai Ta deéid o¢ ywvieg 0°-45°,

H kv plya avaotohéa mpéner va akivnronoleitar amn owrepik) Bon
yia kaBereg komég 90°.
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Anamolpievo pyalelo:
* Khadi Akev 3 mm (D)

1. AvoiGre m Bida axwnromoinang (8b) me kivnmig payag avactoéa
(8a) kar ompwdre Ty kv pdya avaotohéa (8a) mpo Ta péoa.

2. H kv plya avaorohéa (8a) mpénel va axivironoieirar og 1don and-
oraon ané v mo sowtepiki] Béon, woe n péyiom andoraon peradl
¢ kg payag avaotohéa (8a) kar mg Aapag mpioviol (6) va a-
vépyera oe 8 mm.

3. ENéyGre mpiv and v kom, om O¢v elvar duvari pa olykpouon peradd
g kivig plyag avaotohéa (8a) ka me Aapag npioviod (6).

4. 30l Cava m Pida akwvnronoinang (8b).

5. haokdpere mv nepiorpedopevn Baon (13) haokapoviag m Pida ak-
vironoinong (7).

6. Mem yeipohapn (3), puBpiore mv mepiorpecpopevn Paon (13) omy &
mBupn ywvia.

7. 10iGe Cava m Pida axwvnromoinang (7) yia va otepeoete T mepl-
orpecyopevn faon (13).

8. Exrehéore v ko onwg nepiypaerar oro 11.1.

11.3  Aenropepii puBpon Tou avaoroléa yia

dakrookomi 45° (Eix. 1, 3, 4,7, 8,9)
Anaroupevo epyakeio:
* Khaidi Aev 3 mm (D)
e Tovia 0dnyoc 45° (B)*
* = dev nepihapPaverar oto napadoréo uliko!

1. KarePaore mv kedah mpioviol (4) kar akivnronoifore 1 pie Tov el
po aodahong (25).

2. Awnroonare v nepiorpegdpevn faon (13) om Béon 0°.

H kv plya avaorohéa mpéner yia dakrookoné (kepahi mpioviod und
khon) va akivironoieirar amy swrepiki) Béon.

3. Avoire ) Bida axivromoinang (8h) 1wv kivTav payov avaotohéa
(8a) kar ompwde Tig kivréc payeg avaotohéa (8a) mpog Ta £w.
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~

H ki pdya avaoroéa (8a) mpénel va akvnonoieirar o¢ 1o0n amo-
oraon and T mo sowtepiki} Bon, wore n péyiom andoraon perach
TV KIVITQV payev avaotohéa (8a) kai g Adpag mpioviod (6) va o-
vépyeral oe 8 mm.

[

ENéyGre mpiv amd mv komn, omi dev elvar duvar pia albykpouon perach
e K¢ payag avaotohéa (8a) ka g Apag mpioviod (6).

o~

Yicre ava m Pida akwvnronoinong (8h).

~

Aaoxapere  Bida akwvnronoinong (23) kar pe  xeipohaPh (3) pud-
iore v kAion g kedahic mpioviol (4) mpoc Ta apiotepd, arig 45°.

co

TonoBermore T ywvia 0dnyo 45° (B) avdpeoa ot Ay mpioviol (6)
kar omnv mepiotpeyopevn faon (13).

~o

Aaokapere 10 nadipddi aoddhiong (22a) kar pubpiore m Pida mpo-
oappoyic (22) tooo, péypr 0 ywvia peradl Aapag mpioviod (6) kar
nepiorpepOpevne Paonc (13) va avépyerar oe akpiBiog 45°.

10. 20iGre Cava kakd o naéipddi aoddhiong (22a).

11. Tého, ehéyGre 1 Béon mg évdeang e ywviac. Epdoov anameiral, Aa-
okapere Tov deikrn (28) e araupoxaradfido, TonoBerfjore Tov ot B4
on 45° mg khipakag (27) kar agicre Cava m Pida ouykpdmong

11.4  Oakrooxomi 0°- 45° ke meproTpepopevn
Baon 0° (E. 1,3, 4,7)

Me 10 diokompiovo kaBem komig - daktaompiovo pmopeire va ekrehéaere
daNoeg komég mpog Ta apiotepd 0°- 45° wg mpog T eniddvela epyaoiag.

EMXHMANZH

H ki) pdya avaotoéa mpéner yia paktookonég (kepah mpioviol und
khion) va akivironoigiar omv ewrepikr Béon.

EMZHMANZH

Tia holég komég 0° - 45° npénar n didrady obodiéng (adrykriipag avr-
ketpévwv epyaolag) va ronoBereirar povo om dedid mheupa.

Anaimobpevo epyakelo:
o Khaidi Ahev 3 mm (D)

1. Avoidre  Bida axivronoinong (8b) Twv kivTav payav avactohéa
(8a) kar omporre 1ig kivréc pdyeg avaotohéa (8a) mpoc Ta éw.

]

H kv pya avaorohéa (8a) mpémer va akivnronoleirar o¢ 100 and-
oraon and v mo sowrepikr] Bon, ote 0 pyion andoraon peradd
TV KTV payav avaotoéa (8a) kai g Adpac mpioviol (6) va o-
vépyeral o 8 mm.

w

ENéyre mpiv amd v komd, 611 dev elvar duvar pia abykpouon peracl
¢ kg payag avaotohéa (8a) kai g Aapag mpioviod (6).

~

10icre Gava m ida akwvnronoinong (8h).

o

O¢pre mv ke mpioviot (4) omy wnharepn Béon.

o~

Axwvnronoimore v nepiorpedopev faon (13) om Béon 0°.
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7. haokdpere m ida axivnronoinang (23) kar pe m yeipohaph (3) pud-
plore v kNon e kedahic mpioviol (4) mpoc Ta apiotepd, péxpr o
delkng (28) va delyver v emBupnh ywvia oy kipaka (27).

8. 20ire Cava m Pida akwvnromoinang (23).

9. ExreMore v komi) 0w mepiypaderar oro 11.1.

11.5  Qakrookomi) 0°- 45° ka1 mepiotpedpopevo

1pamé{1 0-45° (Eix. 1, 3, 4,7)

Me 10 Oiokompiovo kaBeme ko - dakoonplovo pmopelre va ektehéoere
hNogg konég mpog Ta apiotepd und yavia 0°- 45° wg mpog TV emiddver-
a spyaoiag kar Tautoypova 0°- 45° wg mpog m pdya avaotohéa (olvBem
o komn).

H ki pdya avaorohéa mpéner yia gakraokong (kedaki) mpioviol und
kNion) va akivironoreitar omv ewrepii) Béon.

Me v mepiorpodi evog mpioviol kaBemg ko omi 31,6° kar a khion
g povadag orig 33,9° pmopel va skreheorel daNtoa kom og 1000Kehelc
miyerg Tpiyavikic diatopng kar mpodih, onwg yoyva mpodik dkpav, pe
v mheupd mipodyik mpog Ta KaTw.

Autd mpoatyéper heovekripara yia peyaha mpodik Ta ooia pe v kavovr-
ki) el0aywyl Toug unepBaivouy To iéyiato byog Ko,

Eniong elvar pe autdv Tov Tpomo ebkoho va emhuBolv 1o mpoPMuara e
Tov ouyvd Oy axpiBéc yaviaopa oTig ywvie,

1o hoéc komég 0° - 45° mpénel n Gidradn obodiéng (odrykmpac av-
Kelpévv epyaciag) va TonoBereirar povo omn decid mheupd.

Anarmolpievo pyalelo:
o Kheidi Mev 3 mm (D)

1. Avoicre m ida akvnromoinang (8h) Twv kvt payav avaotohéa
(8a) kar ompwde Tig kivréc pdyeg avaotohéa (8a) mpog Ta £w.

2. H kv paya avaorohéa (8a) mpénel va akivironoieitar og 1don and-
oraon ané v mo sowtepiki Béon, wore n péyiom andoraon peradl
TV KIVITQV payov avaotohéa (8a) kai g Adpag mpioviol (6) va o-
vépyerar oe 8 mm.

3. ENéyGre v and v kom, om O¢v elvar duvari pa olykpouon peradl
e kv payac avactoréa (8a) kar g Aapiag mpioviol (6).

4. 10icre Cava m ida axivnromoinong (8b).

5. Okpre v kedah mpioviot (4) omv wiorepn Béon.

6. haokdapere mv nepiorpeopevn Baon (13) haokapoviag m Pida akr-
vironoinong (7).

7. Men yeipohaBn (3), puBpiore v nepiorpegyopevn Baon (13) omy &
mBupn ywvia

8. 19icre Gava m Pida akwnromoinong (7) yia va orepecyoete v mepr-
orpeyopevy faon.
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9. Aaoxdpere m Bida akwvnronoinang (23).

10. Me m yeipohaPny (3), puBpiore mv kNion g kedakic mpioviol (4)

mpo¢ 1a apiotepd omy emBupnt ywvia (PAéne oyenkd kai 11.2).
11. 20iGe ava m Bida akvnronoinan (23).
12. Exrehéore v ko) onw nepiypdoerar oro 11.1.

11.6  PuBpion Tou mepropiopot Baboug Komig
(Eik. 7)

/\ NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog avadpaong!

M mpioviol va kivnBel Cadvika mpog Ta ndve!

viol.

Kard m Onpioupyia auhakwoswy var iBiaitepa onpaviikd va pnv o-
oketrar mheupiki) mison o Aemida mpioviol. Aagoperika pmopei ) keda-

- Kard m dnpioupyla aukakwoswv ypnomponoteire pia didrady olog-
éne. Anodebyere v doknon mheupikic misong omv kealy mpio-

Anarobpevo epyakelo:

o Tepuavikd khedi 10 mm*
* = bev mepihapBavoviar unoypewnikd oto mapadoréo ukiko!
Ymoderdn:

Me ) PonBeia g Pidac (25a) pmopeire va pubpioere adiafaBpnra o fo-

Bog komn.
1. Tia tov okond autdv, aokapere 1o kovipa nadipadi (25h).

2. Pubpiore To emBupnro Paboc kong Pidwvovrac i Eepiddvovrag m Pi-

ba (25a).
3. Xire nohi kaha 1o kovipa nadipdi (25h).
4. ENéyGre 1 pUBpon pe pia dokipaotiki komn.

11.7  Avnixardoraon TG Aemidag mpioviou (6)
(Ei. 1,4,10,11)

/\ NPOEIAOMOIHZH

Mpiv ané kaBz puBpion, oépPig i emokeu, amoouv-
déere o dig amo v mpida pedparog dikrvou!

(Dopdre mpoorareuTikg yavTia yia TV avTikatdoTaon
¢ Adpag mproviot! Kivéuvog rpaupariopoi!

EMZHMANZH

Anarobpevo epyakelo:
o Kheibi Aev 6 mm (C)

1. Tipéyre v kedahi mpioviot (4) mpog 10 mlve Kar akwvnTonoinoTe

TV pie Tov Tielpo aopahiong (25).
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2. haokdpere m Bida orepéwong (5a) tou kahbpparog ypnoiponoiwvrag
éva oraupokatodfido.

3. Merakiviore To mpootateurikd Adpag mpioviob (5) 1000 mpo Ta nd-
VW, WoTe To pooTareuniko Adpag mpioviol (5) va evar mdve and
Bida phaviag (29).

4. Me 1o va épi omoBernore 1o khaidi Mev 6 mm (C) om Pida oAG-
widag (29).

5. Miore kaha v aodahion aCova npioviot (32) kar nepiotpéyre 1 Bi-
da ohavidag (29) apya decioorpoda. Merd and 1o Mokl pia oTpoon
aodahider n aodahion acova mpioviol (32).

6. Topa ypnoponoiaviag Nyo nepioodrepn dovapn aokdper ) Bida
dhavidag (29) decioorpoga.

7. Zehdoore rehedag m Pida dhdvidag (29) kar agaipéore T wrepr-
ki ohavida (30).

8. Adaipéore m Adpa mpioviol (6) and v sowrepiki dhdvia kar Tpa-
B re v mpog Ta kdrw.

9. KaBapiore ayohaomika m Bida phaviCag (29), v lwrepik) dAavica
(30) kar v sowrepik) dAdviCa.

10. Eiobyere  véa Adya npioviot (6) pe v avriotpodin oeipd kar 0¢ie
mv.

11. Merakivijote To mpoorareumikd Adpag mpioviot (5) 1600 mpog Ta Ka-
1w, Gore 10 mpoorareutikd Adpag mpioviod (5) va aykiotpwel om pi-
da areptwang (5a).

12. 10ire Cava m Pida orepwong (5a).

01 hodorhoeic ko Twv doviiav dnh. 1 dopd mepiotpodiis g Adpag
mipioviol, mpéner va oupdwvel pe v karebBuvon Tou Béhoug mvw ot
mepifAnpa.

13. Npw and m ouvéyion g epyaoiag, ehéyre v ikavora Aemoupyiag
TV TPOOTATEVTIKGV OIaTaEEwy.

Mera and kaBe avrikardoraon Adpag mpioviol ehéyére edv n Aaya mpio-
viol 1000 0¢ katakopudn B¢on 600 kar og khion 45° Kiveirar ehelBepa
yéoa oto évBero Paonc.

H avrikardoraon kai 1 euBuypdppon mg Adpag npioviod mpénel va eKre-
Aelrar oword.
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11.8  Evepyonoinon / amevepyomoinon tou Aéilep
(Eik. 12)
Evepyomoinon:

1. Tarhore 1 ¢opd Tov diakonm svepyoroinong/ anevepyomoinang Aér-
(ep (33). NMavw o1o mpog eneCepyaaia avrikelpevo epyactag mpofalhe-
Tar pua ypapp Milep n ool kaBodnyel e akpifeia T ko,
Anevepyomoinon:

1. Tarfore ndhi Tov diakomm evepyomoinang/ amevepyooinong Aéilep
(33).

11.9  PuBpion rou Merlep (35) (Eix. 13)

Ye mepimwon nou 1o Milep (35) ev delyver ma m oword) ypappr ko,
pnopeite va 1o puBpioere. Na 1o okond autd haokapere Tig Bideg (36) kar
puBpiore o MiCep pe mheupik) perakivion éror dore 1 akriva Néiep va ou-
vavrd 1a d6via komfig ¢ Adpiag mpioviol (6).

11.10  Xeipiopog Tou adpiykTijpa avTiKepivav
¢pyaoiag (15) (E. 1, 3)

Me m Bida akivnronoinang (16) pmopei va pubjiorel o adiykmpac avri-

kepévav epyaciag (15) wg mpog To boc.

1. Xapnhoote tov adiykripa aviikenpévav epyaoiag (15) ndve oro avir
Keljievo epyaaiac.

2. 10i&e kaka m Bida akvnronoinang (16).

3. Nepiorpéyre m AaPn oboduéne (24) decidotpoda, yia va ouodicere
10 QvTIKEipiEvo epyaoiag.

4. Tio va eheuBepwoete 1o avrikelpevo pyaoiag, kavere T avriorpodn
08IpQ EVEpYEIWV.

12 HAekrpiki ovvdeon

0 eykarzornpévog nhekrpokivirijpag éxer ouvdeOei wore va
givar érorpog yia Aerroupyia. H ouvdeon ouppopdpwverar pe
711G 10xUouoeg diarageig VDE kai DIN. H abvdeon oto nhexrpr-
K6 dikTuo ané v mheupa Tou meharn kaBg kai To kahwdio
TIPOEKTAGIG TTOU XpIjoIpooIEiTal MPéMel VA ouppopdwvovTal
pe autég Tig mpodiaypadég.

12.1

Y nepimiwon unepopTwang Tou porép, diakomerar aurdpara n Aemoupyia
Tou. Merd and kdnoio ypovo widng (peraPAqriig didpkeiag) To porép pmo-
pel va evepyoromBel maki.

Inpavrikéq umodeieig

/\ NPOEIAOMOIHZH

H péyiom emmpenopevn obvBern avrioraon Sikrdou Zpéy Tou mpoidvrog
evar 0,323 (). Qg xpromng autol Tou mpoidviog mpénel oTav ypeiddeTal
va kaBoploere o ouvewonon pe v emyelpnon nhekipiopol 611 T mpoK-
ov Ba ouvdebel os diktuo Tpododoaiag pebparog Tou omolou n albvBem
avrioraon elvar pikporepn 1 fon e Zuéy!
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12.2

o To npoidv ikavonoiei Tic anarroeig Tou EN 61000-3-11 kar unokeral
0t aidikolg Opoug abvdsang. Autd anpiaiver o1 dev emmpéneral ) ypr-
on 1ou o onoladnmore ehelBepa emhédipa anpela abvdeong.

Eidikoi opor auvdeong

To mpoiov pmopel, g mepinwon duopeviov auvBnkav nhekrpikod O
krbou, va mpokahéoel mpoowpivéc diakupdvoeig Taong.

To mpoidv mpoopiCerar anokeioTika yia xprion o¢ onpieia abvdeong Ta
omoia

() dev unepBaivouv T péyiom emmpendpievn) obvBer avrioraon dikrl-
ou"" (Zuky. = 0,323 )

B) 10 omola &youv ikavora Gopriou pebpatog Tou dikrlou Touhdy-
orov 100 A ava ¢don.

(g ypromg mpémer va eCaodalioet, «dv ypaidlerar oe ouvewvonon pie
v eaipsla napoyic nhktpikig evépyeiac, om 1o onpeio abvdeong
oag, oro onoo B¢Aere va xpnoionoieite To mpoidv, ikavorolel pia ek
Twv 0o avadepdpevwv anamiocwv a) i ).

12.3

T10 kahwdia nhekrpikig obvdeong ouyva mpoklmrouv {piég ot povaon.

Earroparika kahwdia nhektpixig ouvdeong

01 oyerikéc arrieg pmopel va evar:

o onpeia meong, orav kaAddia obvdeong diépyovrar and didkeva mapo-

Bpwv i noprac,
o onpeia Toakioparog Adyw akardMnhng orepéwong 1 mopelac Tou ko-
Awbiou atvdeang,

e onyisia komjg and namnyua Tou kahwdiou atvdeanc,

o {nuigg omn povwan Aoyw Piaing éNéng and mv mpica Tou Tolyou,

e Puypéc Aoyw yipavang e poveong.
Téroia harrwpanika kahodia obvdeong pebyarog dev emmpénerar va xpnor-
yoroiolvral kar anorehobv kivduvo yia T {wi, Ayw Twv {quiev om po-
VoI,
ENéyere Takmika 1a kahadia nhexrpikic obvdeong yia Tuyov (nuéc. Mpooé-
yere wore katd Tov heyyo To kahwdio alvdsang va pnv var ouvdedepiévo
010 OikTuo pebiarog.
Ta kahddia nhekrpiki olvdeong mpénel va ouppopd@vovTal e TIC 10y0ou-
og¢ 01ardéeig VDE kar DIN. Xpnotponoieire povo ypappéc olvdeang pe idio
X0pakmpiopo.
Eivar uroypswiko va sival Tumwpévn 1 ovopacia Tinou mave oto kahwdio
obvdeong.
Ynodeieig aopaleiag yia Tyv avrikarderaon aywyav
pebparog dikruou mou éxouv umoorsi {njud i) BAaPn
Tpomog auvdeong X
Av unoorsi {nid o kahwbdio pelpiarog dikrlou autol Tou mpoidvTag, mpé-
miel va avrikaraoraBel ano éva aidikd kataokeuaopévo kahadio pebpatog
dikbou 1o omolo €ivar diaéoipo and Tov kataokeuaot 1) and 1o o¢ppic
Tou.

GR/CY 183



12.4

Tuvdéoeig kar emokeutc Tou nhektpikol eomhiool emmpénerar va yivoval
povo and Ceidikeupiévo nhektpohdyo.

Morép evalhaooopevou peiparog

o Befaiwbeire o1 n 16on Tou nhekrpikol dikrbou Tautiderar pe Ty Tdon
iou avaypdderar omv mvakida 1dmou Tou mpoivroc.

* Ta xahwbdia enékraong pikouc éwg 25 m npéner va éxouv diaropd 1,5
Terpaywvikol yihioorol.

13 Zuvripnoy

/\ NPOEIAOMOIHZH

Mpiv ané kaBz puBpion, oépPig i emokeu, amoouv-
déere o ig amo v mpida pedparog dikrvou!

13.1

o Niampeire i¢ mpootateutikég diataeic, Tic oyiopEC agpiopol Kai To e
piBAnpa kivqripa 600 1o duvatdv kabapd and okovn kar akabapole.
Tkouriore 1o mpoidv pe éva kaBapd mavi f duonde To e memeopévo
aépa apnAne meonc. Tuviorolpie va kaBapidere o mpoidv apowg pe
10 a6 kabe ypron.

Tevika pétpa ouvrijprong

Aaddovere pia dopd Tov piva OAa Ta KivoUpeva pépn.

KaBapidere 1o mpoidv Takmika pe éva chadpd uypd mavi kar Niyo pake-
k6 oanobvi. Mn ypnaiporoieire kaBapiorika i Siahurikd, yiari 8a pmo-
potoav va mpoofdhouv Ta mhaotika pépn Tou mpoidvog. Mpoagyere
WOTE Va NV £10KWPA0€! VEPO 0TO E0WTEPIKO TOU TPOidVTOG.

13.2  KaBapiopog draradng aopalciag

npoorarsutikol Aemidag mpioviod (5)
(E. 11)

Mo a6 kabe B¢on o¢ Aemoupyia ehéyyere To mpoatareutiko Apiag mpio-
vioU yia akaBapoies,

Anopakpovere 1a mpiovidia kar Ta Bpadopara Eohou pe m PorBeia evog -
véhou 1} mapopotou kardMnhou epyalelou.

Mpootére yia cuxoNia kivnang Tou Bpayiova odiynong (31).

13.3  AMayi Twv pmarapicov Tou Aérep (Eix. 12)

1. Adaipéore 1o kGhuppa umodoxic pmarapicv (34) (BX. 10.4.) Apaipé-
ote Tic dUo pmarapieg.

2. Avnikaraorore kai Ti¢ O0o prarapiec pe Tic idieg f} 10000vapou Timou.
Mpootdre va 11 TomoBemagre pe v idia tohikomTa mou siyav TomoBe
Bl o1 ypnotponoinpéve pmarapie.

3. Khelore o k@huppa Twv pratapiov (34).
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13.4  AMayi evBérou Baong (10) (Eix. 1, 15)

/\ NPOEIAOMOIHZH

Av éxer umoorel {nyud 1o évBero Baong, undpye kivduvog va adnveacouy
Jikpa avrikelpeva avpoa oto évbero Pdonc kar om Adpa mpioviol kai
va pmhokdpouv T Adpa mpioviou.

Avrikaraorijor apéowg Ta évOera Baong mou éxouv umo-
orei {ua!

1. Adaipéore m oraupdfida (E) and 1o évbero Paong (10). Neprorpéyre
v ypeidlerar v nepiorpedopevn Baon (13) kan yelpere Ty ke
nipioviol (4), yia va pmopeire va éxere mpoofaon om oraupdfida (E).

2. Apaipéore 1o vBero Paong (10).
3. TonoBerore &ava 1o kavobpyio évero faang (10).
4. 10iGe m oraupoPida (E) oto évbero Paong (10).

13.5

ENéyxere Tig wiikipeg o éva kavoUpyio mpoidv perd ig mpayreg 50 epeg Aek-
Toupylac 1 edv éyere TomoBerioer kavoUpyiee wiktpec. Merd Tov mpdyro &
Aeyxo, ehéyyere kafe 10 dopeg Aemoupyiag.

EmOzcpnon wnkrpav (Eik. 16)

* Edv 1o kapBouvdki éxer dBapel kai éxer prdoer o pikog 6 mm, edv &
yer kael 1) el unootel (npid 1o eharrpio 1 To oUpya, mpénel va avika-
TA0TA0ETE KOl TIC dU0 WAKTPES.

o Edv o1 yikrpec BewpnBoly perd mv adaipeon 1kavég yia yphon, pmo-
pelte va Ti enavatonoBerfoere.

* Tig ™ ouviipnon Twv YNKIp&v avoicre kai Tig dUo aoaNioeic mepr-
oTpédovrag apiotepdatpoda. Adaipéore o ouvéyela TIG YAKTPEC,

o Eiotyers mohi g wiikapec avBpaka pe avriorpodi) osipd evepyiv.

14 Meradopa (Eix. 14)

1. 10iére m Bida axwvnromoinong (7) yia va aogaNioere v nepiorpego-
pevy Baon (13).

2. Tiéote v ke mpioviod (4) mpo¢ Ta KATW Kai akiviTonoIRaTE TV
e Tov meipo aopahiong (25). To mpidvi el Topa aodakiosr omy kd-
10 Béon.

3. Meradyépers To mpoidv and m AapA peragopdg (37).

4. Tia v enavekkivnon Tou mpoidvroc, akohouBate Tig 0dnylec Omwe
mepiypaderar karw ano 9, 10, 11.

15  AmoBikeuon

AnoBnketore 1o mpoidv kai Ta alesoudp Tou ot XWPO OKOTENO, OTEWO, Yw-
pic kivbuvo mayerol kar pn mpoofdaipo o maidid.

H 10avikn) Beppiokpacta amobikeuong Bpiokerar peradl 5 °C kar 30 ° C.
Ouhdooere 1o mpoidv péoa oty apyiki| ouokeuaola Tou.

KaAbyre 1o mpaitv, yia mpootacia and okovn 1 uypaoia. Quhdooste Tig o-
dnyieg xpong padi e 1o mpoiov.
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16  Emoxkeun ka1 mapayyehia avralakrikov

Merd and emokeun) ) ouvipnon BePaiwBelre om éyouv TomoBemnBel kar Bpi-
oKovTal 0¢ Tegvikd Gyoyn Katdoraon oha Ta Capripata aoohelac. Qu-
\dooere pakpid and aMa dropa kar naidid oha Ta eapripara mou dnpr-
oupyobv kivduvo Tpaupariopol.

Ypdwva pe m vopoBeoia eublvng yia Ta mpoidvra, dev pépoupe subivn
yia BAaBec or omoiec mpokahobvrar and akaraMnheg emokeuég 1 Aoyw
) xpAong yiolwv aviaMakTIKGv.

AvaBérers mic epyaoic o kamoo aépfic ) o¢ évav eCouatodornpiévo Tegvi-
k6. To avrioroiyo 1oyUel Kar yia 1a aéeooudp.

Tuvdéoeig Kal EMOKEUEC

Juvdéoeic kar emokeutc Tou nhektpikol eomhiojiol emmpénerar va yivovral
1ovo and eeidikeupvo nhektpohdyo.

16.1  Mhnpogopieg oépPig

Mpéner va yere undyn oag On og aurd To mpoidv Ta mapakdrw eapripara
unokevrar o¢ dopd avahoya pe T ypion 1 duaik dBopd, onh. 10 mapa-
karw e€oprpara ypaddovial wg avaaaipa.

OBeipopeva Capriypara™ Wipeg, Adpa mpioviol, dvBero Pdong, adkog
ouMoyric mpiovidiav

* = dev nepihapBavovrar uoypewrika oto mapadotéo ukiko!

17 Amdppiyn ka1 avakikhwon

Ymodeieig yia ) ovokevaoia

P W ’Ta uNikd ouokevaoiag svar avakukAqalpia.
<9 gn g‘ﬂupuxu)\oﬁuz Va arioppileTe T ouoKeuaoia
e Tpomo ihikd mpog 1o mepipahhov.

Ymodzieig oyerika pe Tyv anoppiyn nhekrpixod kai
nhexrpovikou edomhiopol

a amoPAqra nhekrpikod kai nAekrpovikoy e€omhr-
opiou d&v mpémel va amoppinTovTaI GTA OIKIAKG ATOp-
pippara, ahkd va oulAéyovra i) va amoppintovrar {e-
Xwpiora!

* 01 ypnoponoinpéves pmarapiec mou dev eivar otabepd eykareomnpiévec
0T Xpnoiponomyévn OUoKeur, Tpémel v T mapGoan TG ouoKeu-
fic va adaipobvrar xwpic va karaotpadov! H andppiyi toug pubpi-
(eran ano Tov voji0 OYETIKG e pmarapiec.

o 01 1drokrreg 1 yphotec mahatod nhektpikol kai nhekrpovio eComhi-
opob unoypeolvrar and 1 vopoBeata va Tov emotpédouy perd To T
hog ¢ whéhipng (wilg Tou.

* 0 1ehikdg xpfomg déper o idiog Ty euBlvn yia T diaypadn Twv mpo-
ownikev dedopdvawv Tou and T mpog andppiyn nakaid ouokeun!

* To abpPoho diaypappévou kadou amoppippdrwv onpalver om 1o ano-
BAqra nhexrpixot kar nextpovikol eomhiopiol dev emmpénerar va o-
ToppiNTOVTal 0Ta 0IKIGKG anoppippara.

I/l PARKSIDE’

* Ta andPhnra nhekrpikol kar nhexrpovikod €onhiayiols pmopodv va ma-
padidovar xwpic yptwon onic ¢ Béoeic:

Anpoorec Béosic anoppiyng i Béosic aulhoyi (my. Béoeig o &

Youv opioel o1 dnporikéc apyéc)

H LIDL ot mpoodyéper duvardmree emotpodilg aneubelag ota To-
MIKA UTOKATAOTAATA Kal Ta Kevrpika karaothpara. Or umnpeoieg
emotpodiig Kal anoppiyng mapéyovral xwplg péwar oag.

Fwg 1peig moharé nhekpikéc ouokeuéc ava €ldog ouokeulg, pie
koG aKpIfG €6 25 EKaTOOTGV UmopeiTe va TIC TapadeoeTe oTov
Karaokeuaot, ywpic ypéwon kai ywpic mponyolpievn ayopd véag
ouokeung, f) va mic napadwoere og dM eCouaiodomnpévn Béon
ouMoyrc oty mepioy} 0ag.

Nepairépw oupnhnpwpanikol 6pouc napahaBig Tou Kataokeua-
ot} kai Tou diavop¢a pmopeite va mnpodopnBeire and 1o ekdoto-
Te pApa sumnpémong mekativ.

e Je mepimwon mapadoong piag véag nAEKTPIKAC OUOKEURC aTd Tov Ka-
Taokeaotr) o pia 101K oikia, autdg pmopel va Gpovrioe yia T
dwpedv mapakaph mg nohaid nhekrpiki ouokeunc, karomv (iymong
and Tov Tehiko yphiomn. ia Tov oKonO QUTO EMKOVGVAGTE JiE To TPApa
sCumnpémong meharcyv Tou KataokeuaoT.

Auréc o1 dnhwoeig 1oxbouv povo yia cuokeuég mou eykabiotavral kai
nwholvrar o¢ wpeg g Eupwnaikig Evwang kar unokevtar omm Eu-
pwnaiki 00nyia 2012/19/EE. X ydpeg ekroc mg Eupwnaikig Fve-
ong pmopei va 1axbouv diadoperikéc diaraceic yia v andppiyn ano-
Bhirv nhexrpikol kai nhextpovikol elonhiopod.

Ynodeideig oxerika pe Tyv amoppiypn perayeipiopévev
pmarapiov

O1 ypnoipomomnpéveq pmarapieg dev mpéme va amop-
pinTovTal oTa oIKiaka amoppippara, alkd mpéme va
oulhéyovrar kai/1) va amoppintovral {exwproral

o Tig v a0doNq adaipeon xpnoiponompévv pmarapiav and my nhe
KTPIKT) OUOKEUT Kar yia TAnpogopiec axerika pie Tov Timo Toug 1} 10 X1+
k6 Toug obomnpa, Aapfdvers undyn oag Ta mepaépw aToikela mou
mepikapBavovrar amic odnyieg yeipiopol kai/f Ti 0dnyie auvappioo-
ynong.

01 1d10KTfTEC ) YPROTEC XpNOIHOTOMYIEVEY TATAPICV EXOUV MG T0
VOO0 UToKpéwan Emotpodnc Toug pierd T ypfon Toug. H emotpodi
mepiopi(erar o€ napadoan KAVOVIKWV OIKIGKGY TOOOTATWV.

01 nahaiég pmarapie propel va mepiyouv emPhapels ouoleg 1 Bapta
péraMa ou pmopolv va BAdwouv 1o mepiBdMov kar v avBpamvy
uyeia. H avakikhaon Tev nohaiev pnatapiov kai n xphon Twv -
pwv ou mepiégouv oupBaNker oy mpootacia autév Twv dlo onpo-
viikav ayaBov.

Ta ypnotponoiobyeva mhaotika kar perah\ikd eapripara propoly va
diaxwpiorolv e Baon 1o €idoc kar va mapadoBolv éral yia avaki-
khwon.

To abpfoho diaypappévou kadou amoppippdrev onpaivel om of ypnor-
oo iéveg pmarapicg dev emTpéneral va aoppinTovial 0Ta oIKIakd o-
noppippara.
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o Av emmhéov undpyel 1o obpfodo Hg, Cd 1 Pb kérw and 1o olpPolo

kdou amoppippdrwy, ot aurd onpaiver Ta eéig:

- Hg: H pmarapia nepiéxer vdpapyupo o¢ oooaTd peyakinepo Tou

0,0005%

- (d: H pnarapio mepiéger kGdpio ot mooootd peyaklrepo Tou

0,002%

- Pb: H ynarapia mepiéyer pohuBoo oe moooatd peyaklnepo Tou

0,004%

o 01 xpnoiponompéveg pmarapleg pmopoly va mapadidoviar xwpig xpéw-

on orig ¢ Béoeg:

Anpoareg Basic anoppiyng i Béosic aulhoyig (my. Béoeig mou &
Youv opioel o1 dnporikés apyéc)

Inpeia TOMONG YpromponoINpéveY parapiev

Inueia ouMoyng Tou kool ouarfparog ouhhoyAc yia mahaiég
LTATapies GUOKEUWY

Inueio auMoyng Tou Kataokeuaot (av Oev ouppeTéxer 010 KOO
obompa ouboyf)

e Autég o1 dnhwosig 1oxbouv povo yia yproiponoinpiéveg pmarapisg mou

nwholvrar o wpeg ¢ Eupwnaikig Evwong kar unokevtar omny Eu-

pwnaikh 00nyla 2023,/1542/EK. X ydpeg ekoc mg Eupanaikig -
vwang propel va 1oxbouy diadopenkés diardleic yia Ty andppiyn
XPNOILOMOINIEVWY ITATAPIGY.

18 Avniperomon mpoBAnparwv
0 napakdre nivakag delyvel oupmwpata odapdrwy Kar Mepiypader TAG propeite va Ta aviipernioee, omv mepimwon mou 1o MPoiov oag eidavioel Ka-
ot kanoia duoherroupyla. Av dev popeite va eviomioere kar va sCohelere 1o mpoPAqua pe autd Tov pomo, ancuBuvBeire ato Tomkd aag uvepyelo a¢pPic.

MpoAnpa
Aev herroupyel o kivipag

Evdexopevn arria

BAaBn ¢ kivnrpa, kah&dio 1) dic, kapéves a-
ofaheec diktbou pebpatoc.

Mérpo avriperamiong

AvaBéore Tov éNeyyo Tou mpoidvrog oe eCeidikeupévo Tegviko. It
Kapia TepmTQon PNV emoKeuaoeTe povor oag Tov KivnTpa. Kiv-
duvog! ENéyGre Tic aodaheieg Oikriou petiparog, avrikaraotrote
av ypeidderan

0 kivrpag ekiva e pikph TagbmTa
kai 6ev §Baver v Taylmra Aeoup-
yiag.

Taon moAd xapnh, dquég omg nepiehiceic, kapé-
VOG TUKVWTIG.

Inmote va ehéyCar eidikeupévog nhekrpohdyog Ty nhexpik Ta-
on. AvaBéore Tov heyyo Tou kivpa o¢ eadikeupévo TeRVIKG.
Avabéore Ty avrikardoraon Tou Tukver o€ eeidikeupiévo Tegvi-
k0.

0 kivriipag mapdyer mohd B6pufo.

Inég omig nepieNiceig, Papn orov kvnrpa.

AvaBéore Tov Eheyyo Tou Kivipa ot eleibikeupévo TeRVIKO.

To porép dev emmuyydver v mApn -
axU.

Ynepdoprapévo nAekipikd kUkhwpa ot gyka-
1doraon pebparog Oikrbou (pwra, AMor kvl
peg KATL).

Mn xpnotonoreite aMa mpoidvra § kivrpeg ot {10 nhekipr-
k0 kikAwpa.

0 kvnripag unepBeppaiverar ehagpd.

Ynepdoprwon Tou Kvnpa, avenapkig wucn
ToU KivnTpa.

Anotpéwre Ty unepdOpTWAN TOU KIVTAPA Katd TV Kom, a-
daipéore ) okovn and 1o Kivpa, wore va saodakiorel Bk
Tiom woén Tou KivnTpa.

H ko lvar Tpayid 1) kuparosidic.

Tropwpévy Aemida mpioviol, akardMnhn popdi
dovriwv yia 1o mayog Tou uMiKoU.

Tpoyiore ) Aemida mpioviol 1) ypnomponoifare karaMnAn Aenida
mplovioU.

To avikelpevo epyaoiag oyierar 1y
ondlel.

Mot uynh mison ko 1 Aenida mpioviol aka-
1AMy y1a T xpron.

Xpnotponoifore karaMnAn Aerida mpioviov.
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19 Afjlwon ouppopdpwong EE

Meradppaon Tou mpwrotimou TG djAwaong ouppopdwong
Karaokevaorijg:

Scheppach GmbH

Ginzburger Strafe 69

D-89335 Ichenhausen

AnAévoupie e anokheiomikiy pag suBovn o1 1o mpoidv mou mepiypaderal
010 mapov Ppiokerar o ouppopdwan pe Tic 1ogbouatc 0dnyiec kar Mporu-
1.

Mapka: PARKSIDE

Ovopagia €id.: Oakroonpiovo =
PKS 1500 (4

Ap. €id. 3901259974 - 3901259979,
39012599995,
39012599915, 39012599959

Ap. IAN 515892_2510

Ap. ozipag 01001-32528

Odnyieg EE:

2006/42 /66, 2014/30/EE, 2011 /65 /EE%,

* To avrikelpevo g mapoboag dfAwang, To omoio mepypadETal Tapand-
vw, sknhnpover i diaraéeig g 0dnyiag 2011,/65/EE tou Eupwnaikol
KovoBouNiou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 yia Tov mepiopl-
op6 TG XpRoNS opIopEveY emKivUVwY 0uaIcV 0 NAEKTPIKO Kai nAekTpo-
viko eonhiopo.

Mpéruma mou xproipomonOnkav:

EN 62841-1:2015/A11:2022,

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024,

ENIEC 61000-3-11:2019

Eovaiodotnpévog avrimpoowmog alvragng Tou Texvikol
¢akéhou:

Tobias Ihle
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 29.01.2026

e
C L

Simon Sohtink>

Division Manager Product Center

,n%h a
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Eyyunon

Aiomipn mehdnioa, adiomipe meham,

Ta mpoidvra pac umdkeavtar o auomnpolc ekéyyoug moidmrag. Edv map'oha aurd kamore dev Aeroupyfioouv dyoya, humobpaote moAd kar oag mapakahotpe
va anotavleire mpog 1o pnpapaq Eumnpémon Mehatiy, om SibBuvon mou avadépere oe aurh Ty eyyinon. Euxapiorw oac PonBobpe kar mAshwvikae
atov apiBpo mou avadépere mo karw. Na Ty Katioyuon Twv abioswy yyinong 1oybouy Ta &ig:

e Autoi o1 6por eyyinang puBpiouv mpooBereg mapoygc syyinanc. Ano v eyyinon aur dev Biyoviar or vopipeg aéivosic oag yia yyinon. H mapoxh
0 eyyUnong pag eivai yia oag dwpedv

* H eyybnon kahomrel anokhetomixa kai povo PAaBec mou odeihoviar o eharreypara uhikiov 1) napaywyi Kai mepiopiCovial 0TV amokaTdoTaon auTv
TV ehamwpdrav f my aviikardoraon e ouokeunc. Mapakahobpe va mpooéCere mwg o auokeuéc pag dev mpoopidovrar yia 1 Propnyavia, T Prore-
yvia kar v enayyehparik) xpAon. Na 1o Adyo autd dev udiorarar abpBaon eyyinang e nepimwon ypriong me ouokeuiig am Propnyavia, Prorewvia,
yia enayyehparikd i GAo mapépioro akomod. And v eyyinol pag anokhelovrar népav Tobtou anodnpicsosic yia PAGPeg peradopac, PAaPes odekopeve
o¢ pn Tpnon ¢ 0dnyiac ouvappoNdynang, i o¢ copakévn eykardotaon, pn hpnon me 08nyiag xphong (my. obvdeon os AdBog tdon dikrbou 1 ¢-
dog pedpatoc), kataypnotiki 1 o1 opb xpfon (my. unepdoprwon 1 yphon pn eykekpipivv avialakrikev epyahelwv 1 eoprmpdrav), pn Tpnon
1ov Ynodeiéswv ouvifpnong kar aodakeiag, doodog Cvav aviikeipévav ot ouokeur (0mwg M. Gupog 1 okovn), xpon Piag 1 wrepikd) emdpaon
(omeg m.y. PAaBec and mrwan) kabog kar Pafec mou odeihovrar og ko ¢Bopd.

H adiwon eyyinong ekinrer o nepintwon nou éyvav Ao Céveg enepfaosic ot ouokeur.

o H didpkeia ¢ eyybnong avépyerar og 3 ¢ kar apyiCel and my npepopnvia ayopac mg ouokeu. O adiatig syydnong npéner va kanoyuBolv mpiv
v ndpodog e mpoBeopaic me eyyinong evidg dbo Pdopadwv and my diamiotwon Tou eharrdparog. Anokelerar n karloguon adidogwv eyyinong
erd v mapodo g mpoBeopiag Mg eyybnong.Me mv aviikardotaon g ouokeurc, abpdwva pe 1o NOMO 2251/1994, &ekavdel ek véou o ypovog gy-
yinong.

* Tia mv npofol g aéiwor oag évavi g eyyinong, mapakahoUpe va ancuBuvBeire om dicbBuvan oépfic mou avadéperar napadrw. Epdoov 1 a-
maimon oac Pplokerar svoc e nepiodou eyyinan, Ba Béooups om S1dBeon aag éva dehrio emotpodnic, pe 1o onolo pmopeite va pac anooreihere yo-
plc xpéwon) oac v ehatrwpank ouokeun. Mapakakobpe eniong va pac nepiypayere mv armia yia Ty Siapaprupia oag 600 mo avahurikd yiverar. Edv
10 ehdmwpa g ouokeug oag kakdmerar and v eyybnol jia, €ire Ba oag ematpadel Taybrara ) emokeuaopév ouokeud oag, eie Ba AaPere pia véa
OUOKEUN

Quaika emoxeuddoups suyapiotwg évav apoiBig kar eharrwpara om ouokeur oag mou dev kakummovra f) dev kahbmrovial mhéov and T eyyinon. Nia 1o
okond autd oac napakahobpe va anooteiNere 1 ouokeun oag ot diebBuvon Tou TpRpaTog pag yia Eumpémon Nehatav.

Aiskmepaiwon adiwocwv eyybnong
Tia va diaopakiorel ) ypAyopn dieknepaiwon Tou Bépardc oag akohouBiore nic mapakdrw umodeieic:

Mo Oha 1o amjpora éxere mpoyepn Ty anodedn Tapelou kar Tov apiBud mpoidviog (my., AN
515892_2510) wg napaotarikd mg ayopdc,

0 apiBpog mpoioviog avaypaderar oty mvakida Timou oo mpoidv, o xdpadh ato mpoidy, ot oehida Tithou
Tou eyyeipidiou odnyiov (kdrw apiotepd) 1 omv autokOMT enkéra omv mow { oV KaTw Theupd Tou
mpoidvrog.

Edv mpokiyouv odahpata Aemoupyiac i AMa eharropara, emkovwvore kar’ apydc pie 1o mapakdTw ave-
hepopevo npa ofppic TAedwvika 1 péow nhektpovikol Tayudpopeiou.

Mnopeire 10re va oreikere xwpic ypéwon éva mpoidv mou éyer xapaxmpiotel w¢ ehamwpatike, eowkeloviag
v an6dein ayopde (amodaicn Tapeiou) avadépovrag oe T auviotaral To shaTTwpa Kal ToTE MpoéKuy auo, PDF ONLINE
om 01ebBuvan ofpfig mou adg éxel yvworomoindl. parkside-diy.com

Trov tot6rono parkside-diy.com pmopeite va mpoPaMhere kai va AaBere 1o mapv kar moMd aMa eyyeipioia.

Me autdv Tov kwdikd QR npoonehativere aneubelag Tov 1ot6tomo parkside-diy.com. EmAéGre ) xopa oag ka ava{nmore péow g pdokag avadimong
10 eyyeipidia odnyicwv yeipiopod. Me v kataydpion Tou apiBuol mpoidvrog (IAN) 515892_2510 npoomehabvere 1o eyyeipidio odnyiav yeipiopol yia
10 TIPOTOV 0,
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Appodiog emroivwviag oépPig (GR/CY):

‘Ovopa: Nefsend GmbH

Nachtwaid 6

DE - 79206 Breisach am Rhein
Tnhédwvo: 00800 4003 4003
E-mail (GR): service.6GR@scheppach.com
E-mail (CY): service.(Y@scheppach.com
‘Edpa: leppiavia

I/l PARKSIDE’
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1 Sqarimi i simboleve né produkt

Pérdorimi i simboleve né kété manual &shté pér té térhequr vémendjen tuaj pér rreziqet e mundshme. Simbolet e sigurisé dhe shpjegimet g& shogaroj-
né ato duhen kuptuar né ményré t& saktd. Vets paralajmérimet nuk ménjanojng asnjé rrezik dhe ato nuk zévendasojng masat e duhura pér parandali-
min e aksidenteve.

Kujdes! Mosrespektimi i simboleve t& sigurisé dhe paralajmérimeve né produkt, si dhe mosrespektimi i udhézimeve 1 sigu-
risé dhe t& pérdorimit, mund 18 rezultojé né [éndime serioze ose edhe fatale.

Para se ta pérdorni pajisjen pér heré t& paré, lexoni dhe ndigni manualin e pérdorimit dhe paralajmérimet e sigurisé!

Vendosni mbrojtie pér dégjimin.

Nése zhvillohet pluhuri, vishni njg respirator!

Vendosni syze mbrojfése.

Kujdes! Rrezik plagosjeje! Mos e prekni tehun ndérsa éshté né puné!

Kujdes! Rrezatim lazer.

P eode o>

LASER
- Ky produkt pérmban nj& lazer 1 klasés 2 né pérputhje me EN 60825-1:2014.
*2\( Rrezatimi lazer — shmangni kontaktin me sy!

I:l Klasa e mbrojtjes Il (izolim i dyfishts).

‘ € Produkti éshté né pérputhie me kérkesat e direktivave evropiane né fugi.

A A Produkti &shté né parputhie me kérkesat e direktivave serbe né fugi.
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Shpjegimi i termave t& sinjalizimit né manualin e
pérdorimit

A\ RREZIK

Fjalé sinjalizuese qé tregon njé situaté té rrezikshme
qé po afron e qé, nése nuk shmanget, do t& rezultojé
né vdekije ose léndime serioze.

/\ PARALAJMERIM

Fjalé sinjalizuese qé tregon njé situaté té rrezikshme
té mundshme q&, nése nuk shmanget, mund & rezul-

A\ VINIRE

Fjalé sinjalizvese q€ tregon njé sitvaté & rrezikshme
té mundshme q€, nése nuk shmanget, mund té rezul-
tojé né [éndime 1€ lehta ose 1€ modervara.

KUJDES

Fjalé sinjalizuese qé tregon njé situaté té rrezikshme
té mundshme g€, nése nuk shmanget, mund té shkak-

tojé déme materiale né produkt ose né proné/asete.

2 Hyrje

Prodhuesi:

Scheppach GmbH

Ginzburger Strafle 69

D-89335 Ichenhausen

Udhézim:

Sipas ligjit n& fugi pér pérgjegjésing e produkteve, prodhuesi i kétij pro-
dukti nuk mban pérgjegiési pér démet né kété produkt ose té shkaktuara
nga ky produkt, nga:

e Trajtimi i papérshtatshém

* Mosrespektimi i manualit t& pérdorimit

* Riparimet nga palét e treta, nga teknikét e paautorizuar,
* Montimi dhe zévendésimi me pjesé kémbimi jo origjinale,
* Pérdorimi jo né pérputhje me pérdorimin e parashikuar,

* Prishja e pieséve elektrike si rezultat i mosrespektimit & rregullave
dhe standardeve kombgtare 1 energjisé elekirike.

Shénim:
Manuali i pérdoruesit éshté pjesé infegrale e produkfit dhe pérmban info-

rmacione 18 réndésishme pér njé funksionim & siqurt, korrekt dhe ekono-
mik. Té respektohen gjithashtu edhe rregulloret kombatare pérkatése. Té
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lexohen me kujdes té gjitha udhézimet pér pérdorim dhe paralajmérimet
e sigurisé para pérdorimit dhe produkfi té pérdoret vetém sic pérshkru-
het. Udhézimet 16 ruhen dhe & bashkéngjiten né produkt né rast se ia
kaloni 8 tjeréve.

3 Pérdorimi i parashikvar

Sharra kéndore dhe térthore pérdoret pér 18 preré dru dhe plastiké, varé-
sisht nga madhésia e makings. Sharra nuk éshté e pérshtatshme pér pre-
rien e druve 1 zjarrit.

/\ PARALAJMERIM

Mos e pérdorni produktin pér té preré materiale té tiera pérvec atyre 1
pérshkruara né manualin e pérdorimit.

/\ PARALAJMERIM

Tehu i sharrés sé pérfshiré éshté menduar ekskluzivisht pér sharrimin e
drurit! Mos e pérdomi kété pér sharré pér dru zjarri!

Produkti duhet & pérdoret vetém pér qéllimin e fij t& synuar. Cdo pérdo-
rim tjetér nga ai i synuar konsiderohet né kundérshtim me rregullat. Pér-
giegjésia pér 18 giitha llojet e démeve ose plagosjeve pér shkak 1€ pérdo-
rimit né kundérshtim me rregullat éshté e pérdoruesit/operatorit dhe jo
¢ prodhuesit.

Mund t& pérdoren vetém tehe sharre t§ pérshtatshme pér produktin. Pér-
dorimi i 1 gjitha llojeve & disqeve t& prerjes shté i ndaluar.

Piesé pérbérése e pérdorimit t& parashikuar &shté edhe zbatimi i udhazi-
meve 1& sigurisé, si dhe i manualit & montimit dhe i udhézimeve 1§ pér-
dorimit né manualin e pérdorimit.

Personat qé pérdorin dhe mirémbajné produktin duhet ta kené njohur
produktin dhe t& jené trajnuar pér rreziget e mundshme.

Prodhuesi clirohet plotésisht nga ¢do pérgjegiési dhe nga démet q@ vijng
si pasojé e modifikimeve né produkt.

Pavarésisht pérdorimit t& duhur, disa faktoré t& mbetur 8 rrezikut nuk
mund té eliminohen plotésisht. Si rezultat i projektimit dhe ndértimit t&
produktit, mund t& ndodhin rastet e méposhtme:

* Kontakti me tehun e sharrés né zonén e sharrés sé zbuluar.

o Preja e tehut ndérsa &shté né puné (Iéndim prerje).

* Tarhegjo e pjeséve té punés dhe copave 18 punés.

o Thyerja e tehut t& sharrés.

« Nxjerrja e pieséve t& karbidit me defekt nga tehu.

« Démtim i dégjimit kur nuk pérdoret mbrojtie pér dégjimin.

o Emetimet e démshme t& pluhurit t& drurit kur pérdoren né hapésira

18 mbyllura.

Mbani parasysh se produkti yné nuk &shté projektuar pér géllime pérdori-
mi tregtar, profesional ose industrial. Ne nuk marrim pérsipér asnjé gara-
na nése pajisia pérdoret pér qallime tregtare, profesionale ose industri-
ale apo pér veprimtari 1§ ngjoshme.
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Pérshkrimi i produktit (fig. 1-16)

Celési i ndezies/fikjes

Celasi i kygjes

Doreza

Koka e sharrés

Mbrojtie  lgvizshme e tehut

Vidé fiksuese

Teh sharre

Vidé fiksuese pér tavoling rrotulluese
Shing ndalimi

Shing rréshqitése ndalimi

Vidé mbyllése

Tryezé e fiksuar e sharrés

Pajisia e tryezés

Shkall

Tregues

Tryeza rrotulluese

Vidé fiksuese pér mbéshtetien e piesés sé punés
Pajisja e shtréngimit (kapésja e piesés s& punés)
Vidé mbyllése

Qese pér mbledhjen e ashklave
Mbishtetie e mjgfit

Vidé bllokimi pér pajisien e fiksimit
Vidé fiksuese pér pajisien kundér mézimit
Kllapa mbéshtetése

Vidé rregullimi (45°)

Vidé rregullimi pér dado sigurie (45°)
Vidé mbyllése

Dorezé kapése

Kunj sigurie

Vidé (kufizim i thellésisé sé prerjes)
Dado bllokuese

Vidé rregullimi (90°)

Vidé rregullimi pér dado sigurie (90°)
Shkallg

Tregues

Vidé me flonxhé

Flanxhé e jashtme

Kllapa udhézuese

Kycia e boshtit t& sharrés

Celesi i ndezies/fikjes sé lazerit
Mbulesé baterie

Lazer

Vidg (lozer)

Doreza e transportimit

Kéndi i godities 90° (Nuk pérfshihet né paketim)
Kéndi i goditjes 45° (Nuk pérfshihet né paketim)
Celés hekzagonal 6 mm

Celés hekzagonal 3 mm

Vidé me kryq (insert tavoline)
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5  Paketimi
Poz. Numri  Pércaktimi
15 1x Pajisia e shtréngimit (kapésja e piesés sé punés)
7. 1x Qese pér mbledhjen e ashklave
18 2x Mbéshtetése pér piesén e punés
2. 1x Kllapa mbéshtetése
C 1x Celés hekzagonal 6 mm
D. 1x Celés hekzagonal 3 mm
1x Shané methore dhe kéndore
2x Furca karboni
2x Bateri (AM)
1x Manual i pérdorimit
6  Nxjerrja nga paketimi
/\\ PARALAJMERIM
Produkti dhe materialet e paketimit nuk jané lodra pér fé-
mijé!

tike ose objekte té vogla! Ekziston rreziku i gélltities dhe

mbytjes!

Hapni paketimin dhe nxirni me kujdes jashté produktin.

Largoni materialin e paketimit, si dhe siguruesit e paketimit dhe &
transportit (nése ka).

Kontrolloni nése pérmbaitia e paketimit &shté e ploté.

Kontrolloni produktin dhe aksesorét pér démtime nga transporti. Ra-
portoni menjgheré cdo démfim te transportuesi qé ka dorézuar pro-
duktin. Reklamimet e vona nuk do & merren parasysh.

Ruani paketimin, sipas mundésisé, deri né pérfundimin e periudhés
s& garancisé.

Pérpara pérdorimit familjarizohuni me produkfin me ané t& manualit
8 pérdorimit.

Pérdomni vetém piesé origjinale te aksesorét dhe pjesét e konsumit
dhe t& ksmbimit. Piesét e kmbimit mund t'i blini te shitési.

Gjaté porosities jepni numrat e arfikullit, si dhe fipin dhe vitin e pro-
dhimit t& produkit.
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7  Té dhénat teknike

Sharré rrethore dhe kéndore:

Motor AC 220-240 V~ 50 Hz
Fugia nominale ST 1200 W
Manyra e funksionimit S6* 25% 1500W
Shpeitésia e rrotullimit né giendie 4900 min’
boshe n,

Teh metalik i forté 9210x030x2,6 mm
Numii i dhémbéve 48
Gierésia maksimale e dhémbave té tehut 3mm
Fusha e rrotullimit -45° /(0°/ +45°
Prerje kindore nga 0° né 45° né t& majts
Gierésia e prerjes né 90° 120 x 60 mm
Gierésia e prerjes ng 45° 80 x 60 mm
Gierésia e prerjes né 2 x 45° 80 x 35 mm

(prerje me kénd t& dyfishté)

Il /13 (Izolim i dyfishté)

Klasa e mbrojtjes

Pesha 6,44 kg
Lazer:

Klasa e lazerit 2
Gjatésia e valés sé lozerit 650 nm
Fugia e lazerit <1mW
Bateri:

Lloji i baterisé [R03
Kapaciteti nominal 2000 mAh
Tensioni nominal 1,5V
Pérmasat Mikro AAA

Rezervohet e drejta e ndryshimeve teknike!

*Modaliteti i funksionimit S1 (funksionim i vazhdueshém)
Produkti mund t& funksionojé vazhdimisht me fuqiné e treguar.
*Modaliteti i funksionimit S6

Funksionim periodik i pandgrprerg. Ky lloj funksionimi pérbéhet nga koha
¢ ndezjes, njé periudhé kohe me ngarkesé konstante dhe njé periudhé
kohe pa ngarkesé. Koha e ciklit éshté 10 min, kohézgjatja relative e shé-
thimit &shté 25% e kohés sé ciklir.

gjerési minimale prej 10 mm. Sigurohuni qé pjesa e punés té
jeté gjithmoné e siguruar me pajisjen e shiréngimit.
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Vlerat e zhurmés

/\ PARALAJMERIM

Zhurma mund t& keté ndikime serioze né shéndet. Nése zhurma nga
makina tejkalon 85 dB, vishni mbrojtése té pérshtatshme pér dégjimin
dhe paralajmaroni kédo q& ashté afér.

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes v pércaktuan né pérputhje me EN
62841-1.

Niveli i presionit t& fingullt L, 91,6 dB
Pasiguria K, 3d8
Niveli i fugisé & tingullit Ly, 104,6 B
Pasiguria Ky, 3d8

Vlerat karakteristike té dridhjeve (dridhjet doré-krah)

<25 m/sz|

Vlera totale e treguar e dridhjeve dhe vlera e emetimit t& zhurmés jané
matur sipas njé procedure standarde testimi dhe mund t& pérdoren pér 16
krahasuar njé miet elekirik me njé tjefér.

|Vibrucioni a,

Vlera e treguar e emetimit t& zhurmés dhe vlera e pérgjithshme e trequar
¢ dridhjeve mund t& pérdoren gjithashtu pér njé vlerésim paraprak 18 eks-
pozimit.

/\ PARALAJMERIM

Vlerat e emetimeve & zhurmés dhe dridhjeve mund
té ndryshojné nga vlerat e treguara gjaté pérdorimit
real 1€ mietit elektrik, varésisht nga ményra se si pér-
doret mieti elekirik, né vecanti nga lloji i pjesés sé
punés mbi 1€ cilén punohet.

Pérpiquni ta mbani ngarkesén sa mé té vogél t& mundshém. Masa
shembull: kufizimi i orarit 1§ punés. Pér kété duhen marré parasysh té
giitha pjesét e ciklit t& funksionimit (pér shembull kohat pér t& cilat
vegla elektrike e punés &shté e fikur dhe kohét né 1 cilat ajo éshté e
ndezur, por punon pa ngarkesé).

8  Udhézime 1€ sigurisé

Udhézimet e pérgjithshme 1€ sigurisé pér veglat elekrike té
punés

/\ PARALAJMERIM

Lexoni t& gjitha udhézimet e sigurisé, instruksionet,
ilustrimet dhe té dhénat teknike té ofruara me kéte
vegél pune elekirike.

Mosndjekja e instruksioneve t& méposhtme mund 1 rezultojé né godi-
tie elektrike, zjarr dhe/ose plagosie té rénda.
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Ruani 1€ gjitha udhézimet e sigurisé dhe instruksionet pér té
ardhmen.

Termi "vegal pune elektrike" i pardorur né udhézimet e sigurisé u refero-
het veglave elektrike t& punés qé punojné me energji nga rrjeti (me kor-
don elekirik) ose veglave elekirike & punés gé punojné me bateri (pa
kordon elekirik).

1) Siguria e vendit t& punés

0)

Mboani té pastér dhe t& ndricuar miré hapésirén tuaj té pu-
nés. Rrémuja ose mungesa e ndrigimit né hapésirat e punés mund
& jend shkak pér aksident.

Mos punoni me vegél pune elekirike né ambient me rre-
zik shpérthimi, né 1€ cilin ndodhen léngje, gaze ose plu-
hura q& marrin flaké. Veglat elekirike t§ punés krijojné shkéndi-
ja q& mund t& ndezin pluhurin ose avujt.

Mboani larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit
1é veglés elekirike t& punés. Térhegja e vémendjes mund 18 bé-
i & t& humbni kontrollin mbi veglén elektrike t& punés.

2) Siguria elektrike

0)

Spina e mietit elekirik duhet 1€ futet né prizé. Spina nuk
duhet 1€ ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni ada-
ptoré me miete elekirike té tokézuara. Spinat e pandryshu-
ara dhe prizat e pérshtatshme zvogélojné rrezikun e godities elektri-
ke.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqet e tokézuara si-
kurse tubacionet, radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekzis-
ton njg ritje e rrezikut pér goditie elektrike kur trupi éshté i lidhur
me fokén.

Mboani larg paijisien elekirike nga ekspozimi né shi dhe
lagéshtiré. Hyrja e ujit né njé pajisie elekirike it rezikun pér go-
ditje elekirike.

Mos e keqpérdorni kabllon elekirike pér t& mbajtur peshé
pajisjen, pér ta varur ose pér 1€ hequr spinén nga priza
elektrike. Mbajeni kabllon elekirike larg nga nxehtésia,
vaji, cepat e mprehté ose pjesét e lévizshme 1é pajisjes.
Kordoni i démtuar ose i pérdredhur rrit rrezikun pér goditie elekirike.
Kur punoni me njé vegél pune elekirike né ambient jash-
1€, pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé &shté gjithashtu i
miratvar pér pérdorim né ambient & jashtém. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese t& miratuar pér pérdorim né ambient 1 joshté
wvogélon mezikun pér goditie elektrike.

Nése pérdorimi i mjetit elektrik né mjedise me lagéshtiré
éshté i pashmangshém, pérdorni njé paiisje diferencial
rryme. Pérdorimi i pajisies diferencial t& rymés shmang rmezikun e
godities elektrike.
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3) Siguria e personave

0)

Jini té vémendshém, shikoni se cfaré jeni duke béré dhe
pérdorni logjikén né punén me njé vegél pune elekirike.
Mos pérdorni asnjé vegél pune elekirike kur jeni té lo-
dhur ose kur jeni nén ndikimin e drogave, alkoolit ose t&
medikamenteve. Nj§ moment pakujdesie gjaté pérdorimit 1 veg-
lis elektrike t& punés mund t& keté si pasoj& plagosie 1& rénda.

Pérdorni paiisjet mbrojtése personale dhe vendosni gjith-
moné syze mbrojtése. Pérdorimi i pajisieve mbrojtése personale
té tilla si maska kundér pluhurit, képucat e siqurisé kundér réshgit-
ies, helmeta mbrojtése apo mbrojtja e dégjimit, zvogélojné rrezikun
pér plagosie, né varési & llojit dhe t& pérdorimit 1§ veglés elekirike
1€ punés.

Shmangni ndezjen aksidentale. Sigurohuni qé vegla elek-
trike e punés éshté e fikur pérpara se ta lidhni até né ush-
qimin me energji elektrike, dhe ose vini bateriné kur e
merrni né doré ose kur e transportoni. Kur e mbani veglén
elekirike t& punés me gishtin te celési ose kur e lidhni até t& ndezur
né ushgimin me energji elektrike, kéto veprime mund 1§ shkaktojné
aksidente.

Hiqni veglat rregulluese ose celésin e vidave pérpara se
té ndizni veglén elekirike té punés. Njé vegél pune ose celés
qé giendet né nj§ piesé motulluese 16 veglés elekirike t& punds
mund 18 shkaktojé plagosie.

Shmangni qéndrimin jonormal 1€ trupit. Siguroni qéndri-
min e duhur dhe ruani gjithmoné ekuilibrin. N& kéts ményré
mund 1§ kontrolloni mé miré veglén elekirike t& punés né methana
& papritura.

Vishni veshije té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera
ose mos mbani bizhuteri. Mbani flokét e gjaté dhe rrobat
larg pjeséve 1é lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokst
e gjaté mund t& kapen nga pjesét e lévizshme.

Nése mund & instalohen pajisje pér thithjen dhe mbledh-
jen e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe té pérdoren si¢ du-
het. Pérdorimi i njé sistemi pér nxjerrien e pluhurit mund 16 zvogé-
loj& rreziqet e pluhurit.

Mos bini né kurthin e sigurisé s¢ rreme dhe mos i shpérfi-
lIni udhézimet e sigurisé pér veglat elekirike t& punés,
edhe né rastin e familjarizimit me 1€ si rezultat i pérdori-
mit 1€ shpesht&. Veprimi i pakvdesshém mund t& shkaktojé pla-
gosie té rénda né té qindtén e sekondss.

4) Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elekirike 1€ punés

0)

Mos e mbingarkoni veglén elektrike t& punés. Pérdorni
até vegél elekirike pune qé éshté e pércaktuar pér punén
tuaj. Me veglén e pérshtatshme elektrike t& punés ju punoni mé
miré dhe mé 1€ sigurt né diapazonin e pércaktuar té kapacitefit.

Mos pérdorni asnjé vegél pune elekirike me celés me de-
fekt. Njé vegél pune elektrike q& nuk ndizet ose nuk fiket mé &shté
e rrezikshme dhe duhet riparuar.
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Hiqni spinén nga priza elekirike dhe/ose higni njé bateri
té lévizshme, pérpara se 1€ kryeni rregullime né paiisje,
1€ ndérroni pjesét e veglave rregulluese ose pérpara se té
transportoni veglén elektrike 1€ punés. Kéto masa kujdesi
parandalojné ndezjen aksidentale 1§ veglés elektrike t& punds.

té pérdoré njé vegél pune elekirike, i cili nuk &shté i fami-
ljarizuar me t& apo i cili nuk ka lexvar kéto instruksione.
Veglat elektrike t& punés jang & mezikshme kur pérdoren nga perso-
na pa pérvojé.

Kujdesuni pér veglat elekirike té punés dhe aksesorét e
tyre. Kontrolloni nése pjesét e lévizshme funksionojné né
rregull dhe nuk ngecin, nése ka pjesé té thyera ose té dé-
mtuara, né ményré 1é 1illé qé ndikojné né funksionin e ve-
glés elekirike t& punés. Riparoni pjesét e démtuara pér-
para pérdorimit 1 veglés elekirike t& punés. Shumé akside-
nte kand si shkak veglat elekirike t& punas q& nuk joné mirémbajtur
miré.

Mboani veglat prerése té pastra dhe t& mprehta. Veglat pre-
rése & mirémbaijtura me kujdes, me buzé prerése t& mprehta ngecin
mé pak dhe drejtohen mé lehts.

Pérdorni veglén elekirike té punés, aksesorét, veglat rre-
gulluese etj. né pérputhje me kéto udhézime. Pér kété,
mbani parasysh kushtet e punés dhe punén qé duhet re-
alizar. Pérdorimi i veglave elektike & punés pér géllime 18 tiera
té ndryshme nga ato pér 1& cilat jané parashikuar, mund 1 rezultojé
né situata t& rrezikshme.

Mboani té pastér, té thaté dhe pa vaj apo graso dorezén
dhe sipérfaqen e dorezés. Doreza dhe sipérfaget e néshgitshme
té dorezés nuk mundésojné pérdorimin dhe kontrollin e sigurt & ve-
glés s& punés né situata t& paparashikuara.

5) Servisi

0)

Riparoni veglén elekirike t& punés vetém te specialisté t&
kualifikvar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Né ké-
18 ményré garantohet ruajtia e sigurisé sé veglés elektrike t& punés.

Udh&zime & sigurisé pér sharré kéndore dhe térthore

0)
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Sharrat kéndore dhe térthore jané té destinuara pér prer-
jen e drurit ose produkteve t& ngjashme me drurin dhe
nuk mund té pérdoren pér prerjen e materialeve prej he-
kuri sic jané shufrat, shtangat, vidat etj. Pluhuri gényes
shkakton bllokimin e pieséve lévizése, sic &shté mhulesa mbrojtése
¢ poshtme. Shkéndijat prerése djegin mbulesén mbrojtése t& posh-
me, panelin e futjes dhe pjesé 1 tjera plastike.

Nése éshté e mundur, sigurojeni pjesén e punés me kapé-
se. Kur e mbani copén e punés me doré, duhet ta mbani
dorén & paktén 100 mm larg nga secila ané e tehut. Mos
e pérdorni kété sharré pér té preré copa pune shumé té
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vogla pér t'v kapur ose mbaijtur me doré. Nése dora juq ésh-
té shumé afér tehut 18 sharrés, ekziston njé rrezik i ritur i léndimit
nga kontakti me tehun e sharrés.

Copa e punés duhet t& jeté e paluajtshme dhe ose e nge-
cur ose kundér ndalesés. Mos e shtyni copén e punés bre-
nda tehut dhe mos e prisni kurré "me doré t& lirg". Pjesét
e lirshme ose lévizése mund 18 hidhen me shpejtési t& larté dhe té
shkaktojng l&ndime.

Shtyjeni sharrén pérmes copés sé punés. Shmangni zva-
rritjen e sharrés pérgjaté pjesés sé punés. Pér té béré njé
prerje, ngrini kokén e sharrés dhe térhiqeni até mbi pje-
sén e punés pa e preré. Pastaj ndizni motorin, ulni kokén
e sharrés dhe shtypni sharrén pérmes pjesés sé punés. Né-
se prerja térhiqet, ekziston rmeziku qé tehu i sharrés té ngrihet né
piesén e punés dhe njésia e tehut té sharrés do 1§ hidhet me forcé
tek operatori.

Asnjéheré mos e kaloni dorén mbi vijén e prerjes s synu-
ar, qofté para ose prapa tehut 1& sharrés. Eshté shumé e rre-
zikshme ta mbashtesni copén e punés “me duar t& kryqézuara”, do-
meth&né ta mbani piesén e punés né té djathts té tehut me dorén e
majté ose anasiellfas.

Mos e kapni tehun rrotullves pas ndalesés. Mos iv afroni
kurré mé shumé se 100 mm tehut rrotullues (vlen pér té
dyja anét e tehut, p.sh. kur hiqni mbeturinat e drurit).
Aférsia e tehut rrotullues me dorén tuaj mund t& mos jeté e duksh-
me dhe mund t& léndoheni réndé.

Kontrolloni copén para prerjes. Nése copa e punés &éshté
e pérkulur ose e shirembéruar, fiksojeni até me anén e
lakuar 1é kthyer nga jashté kundér ndalesés. Sigurohuni
gjithmoné q& té mos keté boshlléqe midis copés sé punés,
ndalesés dhe tavolinés pérgjaté vijés sé prerjes. Pjesét e
lakvara ose t& deformuara & punés mund t& rrotullohen ose 16
zhvendosen dhe & shkaktojné bllokimin e tehut rrotullues gjaté pre-
ries. Nuk duhet & keté gozhda ose trupa t& huaj né pjesén e punés.

Pérdoreni sharrén vetém kur tavolina nuk ka vegla, mbe-
turina druri etj.; vetém copa e punés duhet t& jeté mbi ta-
voliné. Mbeturinat e vogla, copat e lishme & drurit ose objekfet e
ftiera q& bien né kontakt me tehun rrotullues mund 18 hidhen me
shpejtési 16 larté.

Pritini vetém nj€ copé né té njéjtén kohé. Copat e punés té
vendosura njéra mbi tjefrén mund & mos jend té fiksuara ose & si-
guruara sic duhet dhe mund t& shkaktojné bllokimin ose réshqitjen
¢ tehut gjaté prerjes.

Sigurohuni qé sharra kéndore dhe térthore 1€ jeté vendo-
sur né njé sipérfaqe pune té sheshté dhe té qéndrueshme
para pérdorimit. Njé sipérfage pune e sheshté dhe e géndruesh-
me zvogélon rmezikun qé sharra kéndore dhe térthore & béhet e po-
géndrueshme.

Planifikoni punén tuaj. Sa heré qé rregulloni pjerrésing e
tehut ose kéndin e prerjes, sigurohuni qé ndalesa e rregu-
llveshme té jeté pozicionvar sakté dhe t& mbéshtesé co-
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pén e punés pa kontaktuar tehun ose mbrojtésen. Pu ¢
ndezur makinén dhe pa asnjé copé pune mbi tavoling, simuloni njé
[8vizje 18 ploté prerieje té tehut pér ' siquruar q& nuk ka pengesa
ose rreziqe prerjeje né ndalesé.

P&r copat qé jané mé té gjera ose mé 1€ gjata se sipérfaq-
ja e tavolings, siguroni mbéshtetje t& mjaftueshme, sic jo-
né zgjatjet e tavolinés ose mbajtése e sharrés. Copat e pu-
nés qé joné mé 1§ gjata ose mé 1& gjera se tavolina e sharrés kéndo-
re dhe térthore mund 1€ pérmbysen nése nuk sigurohen si¢ duhet.
Nése njé copé druri e prerd ose njé copé e punés pérmbyset, ajo
mund & ngrejé mbrojtésen e poshtme ose 1§ hidhet né ményré 18
pakontrollueshme nga tehu rrotullues.

Mos pérdorni persona 1€ tieré si zévendésues pér 1 zgje-
ruar tavolinén ose pér té ofruar mbéshtetje shtesé. Mbésh-
tefja e pagéndrueshme e piesés sé punés mund t& shkakfojé ngec-
jen e tehut. Pér mé tepér, gjaté prerjes, copa e punés mund 18 zhve-
ndoset dhe t'ju térhegé ju dhe ndihmésin tuaj drejt tehut g& rrotullo-
het.

n) Pjesa e preré nuk duhet té shtypet kundér tehut qé rrotu-

llohet. Nése hapésira &shté e kufizuar, pér shembull kur pérdoren
ndalesa gjatésore, piesa e preré mund t& ngecé né teh dhe té hidhet
tutje me forca.

0) Pérdorni gjithmong njé kapése ose njé pajisie 1€ pérshtat-

shme pér 1& mbéshtetur sic duhet materialet e rrumbulla-
kéta sic jan& shufrat ose tubat. Gjaté preries, shufrat kané ten-
dencé 1& rrokullisen, duke shkaktuar "bllokimin" e tehut dhe rrezi-
kun qé pjesa e punés té térhiget né teh sé bashku me dorén.

p) Léreni tehun & arrijé shpejtésiné e ploté pérpara se té

prisni copén e punés. Kjo zvogélon rrezikun q& copa e punés té
hidhet tutie.

q) Nése copa e punés bllokohet ose tehu ngec, fikeni sha-

rrén kéndore dhe térthore. Prisni derisa & gjitha pjesét
lévizése té ndalojné, shképuteni nga priza dhe/ose higni
batering. Pastaj hiqni materialin e ngecur. Nése vazhdoni té
sharroni pavarésisht bllokimit, mund t& humbni kontrollin ose 1§ dé-
mtoni sharrén kéndore dhe térthore.

Pasi té keni pérfunduar prerjen, lironi celésin, mbani ko-
kén e sharrés poshté dhe prisni qé tehu 1€ ndalet pérpara
se 1é hiqni pjesén e preré. Fshté shumé e mezikshme & vendos-
ni dorén prané tehut né lévizje.

Mboaijeni dorezén fort kur béni njé prerje t& paploté ose
kur lironi celésin pérpara se koka e sharrés té keté arritur
né pozicionin mé t& ulét. Efekti i frenimit 1§ sharrés mund 8
shkakrojé qé koka e sharrés & bieré papritur poshté, duke rezultuar
né rrezik lndimi.

Udh&zime sigurie pér pérdorimin e teheve 1é sharrés

* Shmangni léshimin e pakontrolluar t& njésisé s& sharrés né pozici-
onin e poshtém.

* Mos pérdomi tehe t& démtuara ose té deformuara.
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Mos pérdomi tehe me carje. Zévendésoni tehet e dhémbézuara té
thyera. Riparimet nuk lejohen.

Mos pérdomi tehe sharre & béra prej celiku me shpejtési 1€ larté.

Kontrolloni gjendjen e teheve parpara se & pérdorni sharrén.

Pérdorni vetém tehe té pérshtatshme pér materialin q& do 18 prifet.

Pérdorni vetém tehe té specifikuara nga prodhuesi.

Tehet, nése jand t& destinuara pér pérpunimin e drurit ose materiale-
ve 16 ngjoshme, duhet & jené né pérputhie me standardin EN
847-1.

Mos pérdomi tehe té béra prej celiku té shpejté me aliozh 1§ lorté
(HSS).

Pérdomni vetém tehe me njé shpejtési maksimale 8 lejuar jo mé 18
ulét se shpejtésia maksimale e boshtit t& sharrés dhe t& pérshtatsh-
me pér materialin q& do 16 pritet.

Kushtojini vémendie drejtimit t& rrotullimit t& tehut.

Pérdorni tehe vetém nése jeni né giendje t'i trajtoni ato sic duhet.

Respektoni numrin maksimal t& rrotullimeve. Mos e tejkaloni shpej-
tésing maksimale 18 trequar né teh. Nése tregohet, vézhgoni diapo-
zonin e shpejtésisé.

Pastroni sipérfaqet e fiksimit nga papastértia, yndyrat, vaiji dhe uji.

Mos pérdomi unaza ose pjesé reduktues té lirshme pér 1 zvogéluar
viimat e tehut.

Sigurohuni q& unazat reduktuese té fiksuara & pérdorura pér & si-
guruar tehun 18 kend 18 njgjtin diometér dhe 18 paktén 1/3 e di-
ametrit t& prerjes.

Sigurohuni & unazat e reduktimit t& fiksuar 1§ jené paralele me
njéra-tjefrén.

Trajtoni tehet me kujdes. Eshté mir t'i ruani né paketimin e tyre ori-
giinal ose né ené t& pérshtatshme. Vishni doreza mbrojtése pér té
pérmirésuar kapjen dhe pér t& zvogéluar mé tej rrezikun e [éndimit.

Para se t& pérdomni tehet, sigurohuni gé té gjitha pajisiet mbrojtése
& jené montuar si¢ duhet.

Para pérdorimit, sigurohuni qé tehu i pérdorur t& pérmbushé kérke-
sat teknike t& késaj sharre dhe té jeté i fiksuar sic duhet.

Pérdoreni tehun e dhéné vetém pér prerjen e drurit, kurré pér pérpu-
nimin e metaleve.

Pérdomni vetém njé teh me njé diametér & korrespondon me specifi-
kimet n& sharré.

Pérdomi mbéshtetése shtesé pér pjesén e punés nése &shté e nevoj-
shme pér t& siguruar stabilitetin e soj.

Tgjatjet mbéshtetése té pjesés sé punés duhet 18 jend gjithmond 18
bashkangjitura dhe t& pérdoren gjaté punés.

Tévendésoni pajisien e tryezés s& konsumuar!
* Shmangni mbinxehjen e dhémbéve té sharrés.
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e Kur prisni materiale plastike, shmangni shkrirjen e tyre.
Pérdorni tehe té pérshtatshme pér materialin qé do té pérpunohet.
Zévendgsoni menjéhers tehet e démtuara ose t& konsumuara.
Nése tehu nxehet shumé, ndaloni makinén. Léreni tehun t& frohet
pérpara se 1 rifilloni punén me pajisjen.

e Pérdorni vetém tehe t& shénuara me njé shpejtési t& barabarté ose
mé 18 larté se ajo e treguar né mietin elektrik.

* Sigurohuni gjithmoné q& sharra & jeté e géndrueshme dhe e siqurt.

8.1 Rrezatim lazer

Rrezatim lazer!

Mos e shiko rrezen!
Klosa e lazerit 2.

LASER

| | A= B50 nen Pa<1mW
&

Mbrojeni veten dhe mjedisin pérreth duke marré masat e
duhura pér té parandaluar rrezikun e aksidenteve!

* Mos shikoni drejtpérdrejt né rrezen e lazerit me sy té liré.
* Mos shikoni kurré drejtpérdrejt né rrezen e ndriguar.

* Mos e drejtoni kurré rrezen e lazerit drejt sipérfaqeve reflektuese,
njerézve ose kafshéve. Edhe njé rreze lazeri me fuqi t& ulét mund &
shkakfojé démtime 1 syve.

A\ VINI RE

Kryerja e procedurave té tjera nga ato té specifikvara
kétu mund té rezultojé né ekspozim té rrezikshém
ndaj rrezatimit.

* Mos e hapni kurré modulin e lazerit. Mund 18 ndodhé ekspozim i pa-
pritur ndaj rrezatimit.

o Nase nuk e pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, duhet té higni
baterité.

e Lazeri nuk duhet 1§ zévendgsohet me asnjé lloj tietér lazeri.

e Riparimet me lazer duhet 18 kryhen vetém nga prodhuesi i lozerit
ose nga njé pérfagésues i autorizuar.

Rreziqet e mbetura

Produkti éshté ndértuar sipas standardeve mé & fundit té
teknologjisé dhe rregullave & njohura té sigurimit teknik.
Megijithaté, gjaté punés mund té shfaqen rrezige individuale
té mbetura.

e Rreziku pér shéndetin nga energjia elektrike, nga pérdorimi i kabllo-
ve té pasakta 18 lidhjes elektrike.
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e Gjithashtu mé tej mund t& lindin rrezige t& mbetura t& paparashiku-
eshme me gjithé masat e marra.

Rreziget e mbetura mund 1§ minimizohen nése "udhézimet e siguri-
s&" dhe "pérdorimi i parashikuar”, si dhe manuali i pérdorimit ndi-
qen qé té gjitha.

Mos e nénshtroni produktin ndaj ngarkesés sé panevojshme: presi-
oni i fepért gjaté prerjes sé shpejté démton tehun, duke komprome-
ntuar performancén e produkfit pér sa i pérket pérpunimit dhe sakts-
sisé sé prerjes.

Kur prisni materiale plastike, pérdomi gjithmoné kapése: copat g&
do 1& sharrohen duhet t& jené gjithmoné t& fiksuara midis kapéseve.

Parandaloni ndezjen aksidentale & produktit: kur futni spinén né
prizé, mos e shtypni butonin e ndezjes/fikies.

Pérdoreni produktin si¢ rekomandohet né kété manual pérdorimi.
Keshtu béni & produkti té jap# performancén maksimale 1 fij.

Mbani duart larg nga hapésira e punés kur makineria éshté duke pu-
nuar.

Pérpara se t& béni ndonjé rregullim ose mirémbajtje, lironi butonin e
ndezjes/fikjes dhe shképuteni spinén e energjisé.

Ndigni udhézimet e mirémboities dhe sigurisé né manualin e pérdo-
ruesit.

/\ PARALAJMERIM

Kio vegél pune elekirike krijon njé fushé elekiromagnetike gjaté funk-
sionimit. N& rrethana 1€ caktuara, kjo fushé elekiromagnetike mund t&
ndikojé né implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér 1§ zvogéluar rre-
zikun e plagosjeve t& rénda ose fatale, ne késhillojmé gé personat me
implante mijekésore t& konsultohen me mjekun dhe prodhuesin e imp-
lantit mjekésor, pérpara se té pérdorin veglén elektike t& punés.

9  Montimi
Sigurohuni gjithmoné pér stabilitetin dhe siguriné e produk-
tit, pér shembull duke e fiksuar até né njé tavoling pune.

o Produkti duhet t& vendoset né njé ményré & géndrueshme. Fiksoni
produktin né njé tavoling pune, kornizé mbéshtetése ose té ngjash-
me duke pérdorur vrimat né tavolinén e fiksuar t& sharrés me 4 vida
(nuk pérfshihen né paketim).

Para pérdorimit, t& gjithé kapakét dhe pajisiet e sigurisé duhet 16
montohen si¢ duhet.

Tehu i sharrés duhet 1 jeté né gjendje t& rotullohet lirshém.

Kontrolloni q& druri i punuar tashmé t& mos pérmbaig trupa 18 huaj,
sic jané gozhdat, vida ef].

Pérpara se té pérdomi celésin e ndezjes/fikjes, sigurohuni gé tehu
& jeté montuar si¢ duhet dhe q pjesét lévizése 1§ funksionojné pa
probleme.

Pérpara se té lidhni produktin, sigurohuni gé té dhénat né pllakén e
specifikimeve pérputhen me 1€ dhénat e rrjefit.
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9.1 Montoni pajisjen e shiréngimit 1€ pjesés sé
punés (15) (fig. 3)

1. Lironi vidén e fiksimit (19) dhe montoni pajisien e shréngimit té
piesés sé punés (15) né anén e maité ose 1§ djathté t& tovolings sé
fiksuar 1€ sharrés.

2. Pastaj shtréngoni pérséri vidan e fiksimit (19).

9.2 Montoni mbéshtetéset e pjesés s punés (18)
(fig. 3-4)
Veglat e nevojshme 1 punés:
* (elés hekzagonal, 3 mm (D)

1. Lironi vidén e fiksimit (14) dhe futni mbajtésen e pjesés sé punés
(18) pérmes vrimés sé dh&né né anén e tavolings s& fiksuar t& sho-
és.

2. Sigurohuni q& mbajtésja e pjesés s& punés (18) té kalojé edhe pér-
mes dy fletéve né anén e poshtme.

3. N& fund shiréngoni pérséri vidén e fiksimit (14).
4. Pérsériteni t& njgjtin operacion né anén tjetér.

9.3 Montoni mbéshtetésen (21) (fig. 3-4)
Veglat e nevojshme 1 punés:
* (elés hekzagonal, 3 mm (D)

1. Lironi vidén e fiksimit (20) né piesén e poshtme t& sharrés dhe fut-
ni mbajtésen (21) né viimat q& ndodhen né anén e pasme té sha-
11és.

2. Pastaj shtréngoni pérséri vidén e fiksimit (20).

9.4 Vendosni qesen e mbledhjes sé ashklave (17)
(fig. 5)
Sharra éshté e pajisur me njé gese pér mbledhjen e ashklave (17).

1. Shiypni fletét metalike t& qeses s& pluhurit s& bashku dhe fiksojeni
até ng viimén e shkarkimit ng zonén e motorit.

2. Qesja e mbledhies sé ashklave (17) mund 1€ zbrazet népérmiet zin-
xhirit né piesén e poshtme.

9.4.1 Lidhja me njé sistem t& jashtém pér thithjen e
pluhurit
1. Lidhni tubin e thithies me sistemin e thithies sé pluhurit.

2. Thithja e pluhurit duhet té jeté e pérshtatshme pér materialin mbi 1§
clin do t& punohet.

3. Pér té thithur pluhurin & ashté veganérisht i démshém pér shénde-
tin ose kancerogjen, pérdomi njé paijisie thithése té posacme.
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10 Vénia né puné

10.1  Kontrolloni pajisjen e sigurisé sé mbrojtéses

sé tehut (5) (fig. 11)
Mbrojtésja e tehut mbron nga kontakti aksidental me tehun dhe nga co-
pat gé fluturojné.
Kontrolloni funksionimin
Pér ta béré kété, anojeni sharrén poshté:
* Mbrojtésja e tehut duhet té dalé nga tehu kur ulet pa prekur piesét
e tjera.

* Kur sharra ngrihet né pozicionin fillestar, mbrojtésja e tehut duhet ta
mbulojé automatikisht tehun.

10.2  Montimi i sharrés kéndore dhe térthore

(fig. 24)

Udhézim:

Sharra kéndore dhe térthore mund 1€ rrotullohet majtas dhe djathtas falé
tryezés rotulluese. Shkalla e graduar lejon rmegullim kéndor absolutisht
té sakis.

Kéndet nga 0° né 45° mund t& rregullohen me saktési dhe shpejtési né-
pérmiet cilésimeve me klikim ¢do 0°, 5°, 10°, 15°, 22.5°, 31.6°, 40°
dhe 45°.

1. Lironi tryezén rotulluese (13) duke lirvar vidén e fiksimit (7).

2. Rregulloni tryezén rrotulluese (13) né kéndin e déshiruar duke pér-
dorur dorezén (3).

3. Shtréngoni pérséri vidén e fiksimit (7) pér t& fiksuar tryezén rotu-
lluese.

4. Duke shtypur kokén e sharrés (4) pak poshté dhe duke hequr njéko-
hésisht kunjin e sigurisé (25) nga montimi i motorit, sharra shkyget
nga pozicioni i poshtém.

5. Rratullojeni kokén e sharrés (4) lart.

6. Pajisja shtrénguese (15) mund t& fiksohet si ng anén e maité ashtu
edhe né ofé té djathts 16 tavolings sé fiksuar té sharrés (9). Vendos-
ni pajisien shtrénguese (15) né viimén pérkatése né anén e pasme
té udhézuesit 1€ ndalimit (8) dhe sigurojeni até me vidén e fiksimit
(19).

7. Koka e sharrés (4) mund t& anohet majtas deri né njg maksimum
prej 45° duke lirvar vidén e fiksimit (23).

8. Mbéshtetéset e pjesds s& punés (18) duhet té jené gjithmoné té si-
guruara dhe t& pérdoren gjaté punés.

10.3  Rregullim i imét i ndalvesit pér prerje térthore
90° (fig. 6)
Veglat e nevojshme 16 punés:
e Kéndiindalesés 90° (A)*
* = nuk pérfshihen né pérmbajtien e paketimit!
1. tJIni)kokén ¢ sharrés (4) dhe fiksojeni até me kunjin e sigurisé
25).
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2. Lironi vidén e fiksimit (23).

3. Aplikoni njé kénd goditieje prej 90° (A) midis tehut (6) dhe platfor-
més rrotulluese (13).

4. Lironi dadon e fiksimit (26a).

5. Rregulloni vidén e rregullimit (26) derisa kéndi midis tehut (6) dhe
tryezés notulluese (13) 16 jeté 90°.

6. Shiréngoni pérséri dadot e sigurisé (26a).

10.4
Udhézim:
Para se t& pérdorni lazerin, duhet 1§ futni dy bateri né produkt.

Vendosja e baterive té lazerit (fig. 12)

1. Shtypni pak nga brenda mbulesén e baterisé (34) me gishtin e
madh dhe shtyjeni lart.

2. Kapeni mbulesén e baterisé (34) me gishtin tregues dhe shiyjeni
até joshté derisa 1 higet.

3. Vendosni dy baterité. Sigurohuni qé ato & jené futur me polaritefin
e sakid.

4. Mbylleni kapakun e baterisé (34).

11 Funksionimit

11.1  Prerje térthore 90° dhe tryezé rrotulluese 0°

(fig.1,3,4,7)

Shina rréshgitése e ndalimit duhet té fiksohet né pozicionin e brend-
shém pér prerje térthore 90°.

Udhézime pér shtréngim:

* Mos punoni me copa qé jané shumé t& vogla pér t'u fiksuar né mé-
nyré 1§ géndrueshme.

o Pérforconi copat shumé t& holla duke i preré s& bashku me njé shu-
fér shtesé. Copat shumé & holla mund & "dridhen" ose té thyhen
gjaté prerjes

Veglat e nevojshme 1§ punés:
e (elés hekzagonal 3 mm (D)

1. Lironi vidén e bllokimit (8h) 16 shinés rréshgitése t& ndalimit (8a)
dhe shtyjeni shinén rréshgitése t& ndalimit (8a) nga brenda.

2. Shina riéshqitése e ndalimit (8a) duhet t& jeté i kycur pérpara pozi-
cionit mé t& brendsh&m né ményré qé distanca midis shings rréshai-
tése té ndalimit (8a) dhe tehut (6) & jeté maksimumi 8 mm.

3. Pérpara prerjes, kontrolloni q& t& mos keté mundési pérplasieje mi-
dis shinas réshqitése t& ndalimit (8a) dhe tehut t& sharrés (6).

4. Shtréngoni pérséri vidén e fiksimit (8h).
5. Thvendosni kokén e sharrés (4) né pozicionin e sipérm.

6. Vendosni drurin qé do 1 prifet né shinén e ndalimit (8) dhe né try-
ezén rrotulluese (13).
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7. Sigurojeni materialin me pajisien shirénguese (15) né fryezén fikse
té sharrés (9) pér té parandaluar [évizien e tij gjaté procesit & prer-
ies. Shikoni pikén 17.10

8. Zhbllokoni celésin e bllokimit (2) dhe shypni celésin e ndezjes/fik-
ies (1) pér t& ndezur motorin.

9. Lévizni kokén e sharrés (4) me dorezén (3) né ményré té barabarté
dhe me presion t& lehté poshté derisa tehu (6) t& keté preré pérmes
pjesés sé punés.

10. Pasi 18 keni pérfunduar operacionin e sharrimit, kihejeni kokén e
sharrimit né pozicionin e sipérm té pushimit dhe lironi gelésin e nde-

zies/fikjes (1).

Falé sustés kthyese, produkti ngrihet automatikisht. Pasi t& keni mba-
ruar prerien, mos e léshoni dorezén, por ngrini ngadalé kokén e sha-
rrés ndérsa ushtroni kundérpresion 1 lehts.

11.2  Prerje térthore 90° dhe tryezé rrotulluese

0°-45° (fig. 1, 3, 4, 7)

Me sharrén kéndore dhe térthore &shté e mundur té bihen prerje té pje-
réta majtas dhe djathtas 0°-45°.

Shina riéshqitése e ndalimit duhet 1 fiksohet né pozicionin e brend-
sham pér prerje térthore 90°.

Veglat e nevojshme 16 punés:
© (elés hekzagonal 3 mm (D)

1. Lironi vidén e bllokimit (8h) 1& shinés rréshqitése t& ndalimit (8a)
dhe shtyjeni shinén rréshqitése t& ndalimit (8a) nga brenda.

2. Shina néshqitése e ndalimit (8a) duhet 1 jeté i kycur pérpara pozi-
cionit mé 16 brendshém né ményré qé distanca midis shinés rréshgi-
tése t& ndalimit (8a) dhe tehut (6) té jeté maksimumi 8 mm.

3. Pérpara prerjes, kontrolloni qé t& mos keté mundési pérplasieje mi-
dis shinés réshqitése té ndalimit (8a) dhe tehut & sharrés (6).

4. Shtréngoni pérséri vidén e fiksimit (8h).
5. Lironi tryezén rrotulluese (13) duke liruar vidén e fiksimit (7).

6. Rregulloni tryezén rrotulluese (13) né kéndin e déshiruar duke pér
dorur dorezén (3).

7. Shiréngoni pérséri vidén e fiksimit (7) pér té fiksuar fryezén rrotu-
lluese (13).

8. Drejtoni prerjen sikurse tregohet mé poshté 11.1.
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11.3  Rregullim i imét i ndaluesit pér prerje kéndore
45° (fig. 1,3,4,7,8,9)
Veglat e nevojshme 1 punés:
e (elés hekzagonal 3 mm (D)
* Keéndi i ndalesés 45° (B)*
* = nuk pérfshihen né pérmbaitien e paketimit!

1. Ulni kokén e sharrés (4) dhe fiksojeni até me kuniin e sigurisé
(25).

2. Fiksoni tryezén rotulluese (13) né pozicionin 0°.

Shina rréshqitése e ndalimit duhet té fiksohet né pozicionin e joshtém
pér prerjet kindore (koka prerése e pjerrét).

3. Lironi vidén e bllokimit (8h) & shinés rméshqitése & ndalimit (8a)
dhe shiyjeni shinén réshqitése & ndalimit (8a) nga jashté.

4. Shina néshqitése e ndalimit (8a) duhet t& jeté e kycur pérpara pozi-
cionit mé t& brendshém né ményré q& distanca midis shinés rréshqi-
tése t& ndalimit (8a) dhe tehut (6) 1 jeté maksimumi 8 mm.

5. Pérpara prerjes, kontrolloni q& t& mos keté mundési parplasieje mi-
dis shinés rréshqitése t& ndalimit (8a) dhe tehut & sharrés (6).

6. Shtréngoni pérséri vidén e fiksimit (8h).

7. Lironi vidén e fiksimit (23) dhe anoni kokén e sharimit (4) majtas
me 45° duke pérdorur dorezén (3).

8. Aplikoni njé kénd goditieje prej 45° (B) midis tehut (6) dhe platfor-
més rrotulluese (13).

9. Lironi dadon e fiksimit (22a) dhe rrequlloni vidén e rregullimit

(22) derisa kandi midis tehut (6) dhe tryezés rmotulluese (13) 1
jeté saktésisht 45°.

10. Shtréngoni pérséri dadot e sigurisé (22a).

11. & fundmi, kontrolloni pozicionin e treguesit 1 kéndit. Nése éshté e
nevojshme, lironi shigjetén (28) me njé kacavidé me koké kryg, ve-
ndoseni ng 45° né shkallén (27) dhe shiréngoni pérséri vidén e fik-
simit

11.4  Prerje kéndore 0°- 45° dhe tryezé rrotulluese

0° (fig. 1,3,4,7)

Me sharrén kéndore dhe térthore: &shté e mundur 1§ bghen prerje kiindo-
re me dorén e majté nga 0° né 45° né lidhje me sipérfagen e punés.

Shina rréshqitése e ndalimit duhet 1 fiksohet né pozicionin e jashtém
pér prerjet kéndore (koka prerése e pjerét).

I/l PARKSIDE’

Pér prerjet kéndore nga 0° - 45°, pajisia shirénguese (kapésja e co-
pés sé punés) duhet t& montohet vetém né 1§ djathté.

Veglat e nevojshme t& punés:
* (elss hekzagonal 3 mm (D)

1. Lironi vidén e bllokimit (8h) 1 shinés nréshqitése té ndalimit (8a)
dhe shtyjeni shinén rréshqitése & ndalimit (8a) nga jashts.

2. Shina niéshqitése e ndalimit (8a) duhet 1 jeté e kycur pérpara pozi-
cionit mé & brendsh&m né ményré qé distanca midis shinés rréshqi-
tése 16 ndalimit (8a) dhe tehut (6) té jeté maksimumi 8 mm.

3. Pérpara prerjes, kontrolloni g& t& mos keté mundési pérplasieje mi-
dis shinds réshqitése t& ndalimit (8a) dhe tehut t& sharrés (6).

Shtréngoni pérséri vidén e fiksimit (8h).
Thvendosni kokén e sharrés (4) né pozicionin e sipérm.
Fiksoni tryezén rrotulluese (13) né pozicionin 0°.

Lironi vidén e fiksimit (23) dhe anoni kokén e sharrés (4) majtas
me dorezén (3) derisa trequesi (28) t& tregojé kéndin e déshiruar
né shkallén e kéndit (27).

8. Shiréngoni pérséri vidan e fiksimit (23).
9. Kryeni prerjen sikurse tregohet mé poshté11.1.

11.5  Prerje kéndore 0°- 45° dhe tryezé rrotulluese

0°-45° (fig. 1,3,4,7)
Me sharrén kéndore dhe térthore éshté e mundur té bihen prerje kéndo-
re majtas nga 0° né 45° né sipérfagen e punés dhe né t& njgjtén kohé
nga 0° né 45° né shinén e ndalimit (prerje kéndore e dyfishts).

Shina rréshqitése e ndalimit duhet 18 fiksohet né pozicionin e jashtém
pér prerjet kéndore (koka prerése e pierrét).

Me njé pierrési té sharrés rrethore prej 31.6° dhe njg pjenési njésie prej
33.9°, &shté e mundur 8 priten né ményré kéndore shirita dhe profile
trekéndéshe izocele, 8 tilla si ato pér komnizat e stukos, me anén e profi-
[it poshtd.

Kjo &shté vecanérisht e dobishme n& rastin e profileve t& médha 18 lat,
nése futen normalisht, tejkalojné lartésing maksimale & prerjes.

Edhe problemet qé lidhen me pérpunimin shpesh jo-ortogonal 1§ kéndit
te skajet jané 18 lehta pér t'v zgjidhur.

Pér prerjet kéndore nga 0° - 45°, pajisia shirénguese (kapésja e co-
pés sé punés) duhet t& montohet vetém né 1§ djathts.
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Veglat e nevojshme té punés:
e (elés hekzagonal 3 mm (D)

1. Lironi vidén e bllokimit (8h) 1& shinés rréshgitése t& ndalimit (8a)
dhe shtyjeni shinén rréshgitése t& ndalimit (8a) nga jashts.

2. Shina méshgitése e ndalimit (8a) duhet 1& jeté e kycur pérpara pozi-
cionit mé 18 brendshém né ményré gé distanca midis shinés rréshqi-
tése & ndalimit (8a) dhe tehut (6) 1€ jeté maksimumi 8 mm.

3. Pérpara prerjes, kontrolloni q& t& mos keté mundési pérplasieje mi-
dis shins rréshqitése t& ndalimit (8a) dhe tehut & sharrés (6).

Shiréngoni pérséri vidén e fiksimit (8b).
Thvendosni kokén e sharrés (4) né pozicionin e sipérm.
Lironi tryezén rrotulluese (13) duke liruar vidén e fiksimit (7).

Rregulloni tryezén rrotulluese (13) né kéndin e déshirvar duke pér-
dorur dorezén (3)

8. Shiréngoni pérséri vidén e fiksimit (7) pér té fiksuar fryezén motu-
lluese.

9. Lironi vidén e fiksimit (23).

10. Duke pérdorur dorezén (3), anoni kokén e sharrés (4) majtas derisa
t& arrihet kéndi i déshiruar (shikoni edhe 11.2).

11. Shiréngoni pérséri vidén e fiksimit (23).
12. Drejtoni prerjen sikurse tregohet mé poshté 11.1.

11.6  Rregulloni kufirin e thellésisé sé prerjes
(fig. 7)
/\ PARALAJMERIM

Rrezik kthimi mbrapsht!

Kur béhen brazda, &shté vecanérisht e réndésishme q& t& mos ushtro-
het presion anésor mbi tehun e sharrés. Pémdryshe, koka e sharrés
mund t& ngrihet papritmas!

- Pérdomni njé pajisie shirénguese kur béni brazda. Shmangni usht-
rimin e presionit anésor né kokén e sharrés.

Veglat e nevojshme té punés:

e (Celés me fund 1§ hapur SW 10 mm*
* = Nuk pérfshihen patjetér né pérmbaitien e paketimit!
Udhézim:
Vida (25a) ju lejon t& rregulloni vazhdimisht thellésing e prerjes.
1. Pér ta béré kats, lironi dadon e bllokimit (25h).

2. Rregulloni thellésing e déshiruar t& prerjes duke e shirénguar ose li-
ruar vidén (25a).

3. Shiréngoni pérséri vidén e bllokimit (25h).
4. Kontrolloni cilésimet duke baré nj& prerje prove.
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11.7  Zévendésimi i tehut (6) (fig. 1,4, 10, 11)

/\ PARALAJMERIM

Pérpara ¢do pune rregullimi, mirémbaitjeje ose ripa-
rimi, shképuteni spinén nga priza e energjisé!

KUJDES

Vishni doreza mbrojtése kur zévendésoni tehun! Rre-
zik plagosjeje!

Veglat e nevojshme & punés:
* (elés hekzagonal 6 mm (C)

1. Rrotullojeni kokén e sharrés (4) lart dhe fiksojeni até me kunjin e
sigurisé (25).

2. Lironi vidén e fiksimit t& kapakut (5a) me nj§ kacavidé me koks
kryg.

3. Ngrini mbrojtésen e tehut (5) derisa mbrojtésja e tehut (5) té pozi-
cionohet mbi vidén e flanxhés (29).

4. Duke pérdorur njérén dorg, vendosni celésin hekzagonal 6 mm (C)
né vidén e flonxhés (29).

5. Shtypni fort bllokimin e boshtit t& sharrés (32) dhe rrotulloni nga-
dal& vidén e flanxhés (29) n& drejtim t& akrepave t& orés. Pas njé
rrotullimi maksimal, kyci i boshtit t& sharés (32) aktivizohet.

6. Tani, me pak mé shumé forca, lironi vidén e flanxhés (29) né drej-
tim 1& akrepave 8 orés.

7. Higeni plotésisht vidén e flanxhés (29) dhe higni flanxhén e jasht-
me (30).
8. Higeni tehun (6) nga flanxha e brendshme dhe térhigeni poshté.

9. Pastroni miré vidén e flanxhés (29), flanxhén e joshtme (30) dhe
flanxhén e brendshme.

10. Vendosni pérséri tehun e ri (6) duke ndjekur procedurén e kundért
dhe shtréngojeni.

11. Ulni mbrojtésen e tehut (5) derisa mbrojtésa e tehut (5) 18 fikso-
het me vidén e fiksimit (5a).

12. Shiréngoni pérséri vidén e fiksimit (5a).

Kandi i preries sé dhémbéve, d.m.th. drejtimi i rotullimit t& tehut, du-
het & korrespondojé me drejtimin e shigjetés sé treguar né strehéz.

13. Pérpara se t& vazhdoni punén, kontrolloni g& pajisiet mbrojtése té
funksionojn sic duhet.

//l PARKSIDE’



Pas ¢do zévendasimi t& tehut, kontrolloni q@ tehu & méshqasé lirshém
si né pozicionin vertikal ashtu edhe né njé kénd prej 45° mbi pajisien
e fryezés.

Tévendésimi dhe rreshtimi i tehut duhet té béhet si¢ duhet.

11.8

Ndezja:

1. Shiypni 1x butonin e ndezjes/fikjes sé lazerit (33). Nié vijé lazeri
projektohet mbi copén e punés, duke treguar sakté udhén e prerjes.

Fikja:

1. Shiypni sérish butonin e ndezjes/fikjes sé lazerit (33).

11.9  Rregullimi i lazerit (35) (fig. 13)

Nése lazeri (35) nuk tregon mé viién e sakté & prerjes, mund ta rregu-
lloni pérséri. Pér ta béré katé, lironi vidat (36) dhe rregulloni lazerin du-
ke e lavizur anash né ményré q8 rrezjo e lazerit t& godasé dhémbat pre-
rés 1 tehut (6).

Fikja dhe ndezja e lazerit (fig. 12)

11.10  Funksionimi i pajisjes s& shtréngimit té pjesés
sé punés (15) (fig. 1, 3)
Vida e fiksimit (16) ju lejon t& rregulloni lartésing e pajisjes s& fiksimit
18 pjesés s& punés (15).
1. Ulni pajisien e shiréngimit t& pjesés sé punés (15) mbi pjesén e pu-
nés.
2. Shiréngoni fort vidén e fiksimit (16).

3. Rrotullojeni dorezén e shiréngimit (24) né drejtim t& akrepave 1
orés pér 16 shirénguar piesén e punés.

4. Pér t& hequr copén e punés, veproni né rend t& kundgrt.

12  Lidhja elektrike

Elektromotori i instaluar éshté i lidhur gati pér puné. Lidhja
éshté béré sipas kérkesave pérkatése té standardeve VDE
dhe DIN. Lidhja elektrike né rrjetin e klientit dhe kabllot zgja-
tuese té pérdorura duhet t& pérputhen me kéto rregulla.

12.1

N& rast mbingarkese, motori fiket automatikisht. Pas njé periudhe frohje-
ie (me kohézgjatie t& ndryshueshme), motori mund t& rindizet.

Paralajmérime té réndésishme

I/l PARKSIDE’

/\ PARALAJMERIM

Impedanca maksimale e lejuar e rrjetit elektrik Zmax e produktit éshté
0.323 Ohm. Si pérdorues i kétij produkti, duhet 1€ siguroheni, nése
#sht e nevojshme duke u konsultuar me furnizuesin tuaj té energjisé
elekirike, & produkti té jeté i lidhur vetém me njé furnizim me energji
elekirike me nj§ impedancé mé 1€ vogl ose té barabarté me Zmax!

12.2  Kushtet e vecanta té lidhjes

o Produkti pérmbush kérkesat e EN 61000-3-11 dhe i nénshtrohet ku-
shteve 1€ vecanta 1§ lidhies. Kjo do & thoté q& nuk lejohet pérdorimi
i pikave té lidhjes & zgjidhet sipas déshirés.

Produkti mund 18 shkaktojé luhatie t& pérkohshme t& tensionit, né
rast 16 kushteve t& pafavorshme 1 rjefit.

Produkti éshté menduar ekskluzivisht pér pérdorim né pikat e lidhjes
(I3

(a) kané njé impedancé maksimale 18 lejuar & jetit elekrik "7"
(Imax. = 0,323 0) e cila nuk duhet t& tejkalohet, ose

b) té cilat kané nj§ kapacitet mbaités t& vazhdueshm & ymés sé
rriefit prej t& paktén 100 A pér fozé.

Si pérdorues, juve ju kérkohet t& garantoni né konsultim me kompa-
niné e furizimit me energji, nése nevajitet, & pika e lidhjes né t&
cilén ju déshironi 1§ pérdomi produktin, pérmbush njé nga dy kérke-
sat e pérmendura a) ose b).

12.3  Kabllot me defekt ¢ lidhjes elektrike
N& kabllot e lidhjes elektrike lindin shpesh démtime t& izolimit.
Shkaget pér kété mund té jené:

o Pikat e shtypies, kur kabllot e lidhjes kalohen népér dritare ose ho-
pésirat e dyerve,

o Pikat e pérthyerjes nga fiksimi ose kalimi i pap&rshtatshgm i kabllos
sé lidhies,

* Pika e prerjes nga kalimi sipér kabllos s& lidhjes,
* Démtimet e izolimit pér shkak t& nxjerrjes nga priza né mur,
e Plasaritjet nga vietrimi i izolimit.

Kabllo 1 tilla me defek t& lidhjes elektrike nuk duhen pérdorur dhe pér-
bijné rrezik pér jetén pér shkak 1§ démtimeve 1 izolimit.

Kontrolloni regullisht pér démtime kabllot e lidhies elekirike. Sigurohuni
qé gjaté kontrollit, kablloja e lidhjes elekirike t& mos jeté e lidhur me
rietin elekirik.

Kabllot e lidhjes elekirike duhet t& parputhen me kérkesat pérkatése té
standardeve VDE dhe DIN. Pérdorni vetém kabllo lidhése me té njgijtén
shenjg.

Stampimi i emértimit t& kabllos mbi kabllon elekirike &shté detyrim.
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Udhézime sigurie pér zévendésimin e kabllove té energjisé té
démtuara ose me defekt

Lloji i lidhjes X
Nése kablloja e energjisé e ktij produkti éshté e démtuar, ajo duhet 18

zévendésohet me njé kabllo energjie 1§ projektuar posacérisht, té dispo-
nueshme nga prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit.

12.4  Motor AC

Lidhjet dhe riparimet né pajisiet elektrike lejohen & kryhen vetém nga
njé specialist elektricist.

* Sigurohuni gé tensioni i rrietit pérputhet me tensionin né pllakén e
emrit té produkfit.

* Kordonét zgjatues deri né 25 m né gjatési duhet t& kené njé prerje
térthore prej 1,5 milimetra katroré.

13 Mirémbaitja

13.4  Zévendésimi i pajisjes sé tryezés (10)
(fig. 1,15)
/\ PARALAJMERIM

Nése pajisia e fryezés éshté e démtuar, ekziston rreziku q& objekte té
vogla 1§ ngecin midis pajisies sé tryezés dhe tehut té sharrés, duke e
bllokuar até.

Zévendésoni menjéheré pajisien e tryezés!

/\ PARALAJMERIM

Pérpara ¢do pune rregullimi, mirémbaitjeje ose ripa-
rimi, shképuteni spinén nga priza e energjisé!

13.1  Masat e pérgjithshme té mirémbaitjes

* Mbajini mbrojtéset, viimat e qarkullimit t& ajrit dhe strehimin e mo-
torit sa mé 16 pastér nga pluhuri dhe papastértia. Fshijeni produktin
me njé lecké té pastér ose fryjeni me ajér t& kompresuar me presion
té ulét. Rekomandohet té pastroni produktin menjéheré pas cdo pér-
dorimi.

* Nié heré né muaj, lubrifikoni t& gjitha pjesét lévizése.

* Pastroni produktin rregullisht me njé lecké t& lagur dhe pak sapun
neutral. Mos pérdorni solucion pastrues ose tretés; kéto mund & dé-
mtojné piesét plastike 18 pajisies. Béni kujdes qé mos 1 futet ujé né
brendési & produkfit.

13.2  Pastroni pajisjen e sigurisé sé mbrojtéses sé
tehut (5) (fig. 11)

Para ¢do pérdorimi, kontrolloni g& mbrojtésja e tehut 1 jeté pa papastér-
fi.

Higni ashklat e vietra dhe copat e drurit duke pérdorur njé furcé ose njg
miet t& ngjashém.

Sigurohuni g& kllapa udhézuese (31) té méshqasé pa probleme.

13.3  Ndérrimi i baterive té lazerit (fig. 12)

1. Higni mbulesén e baterisé (34) (shikoni 70.4.) Hiqni dy baterits.

2. Tévendsoni t& dy baterité me bateri t& t& njgjtit lloj ose ekuivalen-
te. Sigurohuni q& ato 1§ jené futur me t& njgjtin orientim si terming-
let e baterive té pérdorura.

3. Mbylleni kapakun e baterisé (34).
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1. Higni vidén me koks térthore (E) né futien e tavolings (10). Nése
#shté e nevojshme, rrotulloni tryezén rrotulluese (13) dhe anoni ko-
kén e sharrés (4) pér t& qené né giendje té arrini vidén me koké

kryqe (E).
2. Higni pajisien e tryezés (10).
3. Vendosni pajisien e re 1& tryezés (10).
4. Shtréngoni vidén me koka kryq (E) n& pajisien e tryezés(10).

13.5

Kontrolloni furcat e karbonit t& njé produkti 1 ri pas 50 oréve té para té
funksionimit ose kur jané montuar furga 1 reja. Kontrollojini ato ¢do 10
oré funksionimi pas kontrollit fillestar.

Inspektimi i furcave (fig. 16)

« Nase karhoni konsumohet n& njé gjatési prej 6 mm, teli i sustés ose
i pércuesit &shté diegur ose démtuar, 1§ dy furcat duhet té zévends-
sohen.

* Nése furcat gienden té pérshtatshme pér pérdorim pas ¢gmontimit,
ato mund t& rimontohen.

* Pér & mirémboitur furgat e karbonit, hapni dy elésat duke i rrotu-
lluar né kah t& kundért & akrepave t& orés. Pastaj higni furcat e kar-
bonit.

e Vendosni pérséri furcat e karbonit ng rend 1§ kundért.

14 Transporti (fig. 14)

1. Shiréngoni vidén e fiksimit (7) pér 1§ sigurvar tryezén rrotulluese
(13).

2. Shtypni kokén e sharrés (4) poshté dhe fiksojeni até me kunjin e si-
gurisé (25). Sharra tani éshté e bllokuar né pozicionin e poshtém.

3. Mbani produkfin duke pérdorur dorezén e transportit (37).

4. Pér t& rimontuar produktin, 1 9, 10, 11 veproni si¢ pérshkruhet mé
poshtd.

15  Rudjtja

Ruaieni produktin dhe aksesorét e tij né njé vend & errét dhe & thaté, té
mbrojtur nga ngrica dhe larg fémijéve.

Temperatura optimale e ruajties éshté midis 5°C dhe 30°C.

Ruajeni produktin né paketimin origjinal.

Mbuloni produktin, pér ta mbrojtur nga pluhuri dhe lagéshtia. Ruani kété
manual pérdorimi bashké me produkiin.
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16  Riparimi dhe porositja e pjeséve rezervé

Pas riparimit ose mirémbaitjes, sigurohuni qé 1€ gjithé komponentét e si-
qurisé & jend t& montuar dhe né gjendje f& pérsosur. Ruani piesét q&
mund 18 shkaktojné [éndime né ményré qé t& mos jené té aritshme pér
persona té tieré dhe fémijs.

Sipas Ligjit pér Pérgjegiésing ndaj Produkfit, ne nuk jemi pérgiegiés
pér démet e shkaktuara nga riparimet e kryera né ményré té papérsh-
tatshme ose nga mospérdorimi i pieséve rezervé origjinale.

Kontaktoni shérbimin ndaj lientit ose njé teknik t& autorizuar. E njgjta
gié vlen edhe pér aksesorét.

Lidhjet dhe riparimet

Lidhiet dhe riparimet né paiisiet elekirike lejohen t& kryhen vetém nga
njé specialist elekiricist.

16.1  Informacionet e shérbimit

Eshté pér t'u theksuar qé né kété produkt, piesét e méposhtme i nénsht-
rohen konsumit t& zakonshém nga pérdorimi apo konsumit natyral ose
piesét e méposhtme mund 1& konsiderohen si materiale konsumi.

Piesét e konsumit™: Furca karboni, teh, pajisie tryeze, qese grumbullimi
ashklash

* = Nuk pérfshihen patjetér né pérmboitien e paketimit!

17  Asgjésimi dhe riciklimi
Udh&zime pér paketimin

A Y Mut_erialgt e pukefimit jané té riciklues‘hme.
<9 g A S hsgiesoni paketimin né ményré ekologjike.

Udhézime pér asgjésimin e baterive té pérdorura dhe
paijisjeve elektronike

Ehiisiel e vietra elektrike dhe elektronike nuk duhen

hedhur né mbeturinat familjare, por duhen dorézuar
né asgjésimin ose grumbullimin e diferencuar!

o Baferité e vietra & nuk jong té infegruara né pajisien e vietér, du-
hen hequr pa u shkatérnuar pérpara hedhjes! Asgjésimi i tyre rregu-
Ilohet nga ligii pér baterits.

* Sipas ligiit, pronari ose pérdoruesi i pajisieve elekirike dhe elektroni-
ke ka detyrimin e kthimit & tyre pas pérdorimit.

e Fshirjo e té dhénave personale né pajisien e vietér pér t'v hedhur
gshté pargjegjési individuale e pérdoruesit fundor!

e Simboli i koshit t& mbeturinave me kryq do t& thoté qé pajisiet e vie-
tra elekirike dhe elektronike nuk duhen hedhur ng mbeturinat famil-
jare.

* Pajisiet e vietra elektrike dhe elekironike mund & dorézohen pa pa-
gesé né pikat e méposhme:

I/l PARKSIDE’

- Pikat publike & grumbullit ose asgjésimit t& mbeturinave (p.sh.
vend depozitimet komunale)

- LIDL ofron mundasing e kthimit t& mallave direkt né dyqanet
dhe supermarketet e saj. Kthimi dhe asgjésimi jané falas.

- Deri né tre pajisie 1§ vietra elektrike pér ¢do lloj pajisieje me
giatési bordi maksimumi 25 cm mund 1§ kthehen falas te pro-
dhuesi pa detyrimin pér té bleré mé paré njé pajisie té re ose
mund t& dérgohen né njé piké tietér t& autorizuar grumbullimi
prané jush.

- Kushtet e tiera plotésuese pér kthimin te prodhuesi dhe shitési i
mésoni né sharbimin pérkatés par klientin.
o Né rastin e dérgimit t& njé pajisieje té re elektrike nga prodhuesi te
njé familie private, ai mund 1§ organizojé edhe térhegjen pa pagesé
18 pajisies sé vietér elektrike, me kérkesé té pardoruesit fundor. Pér
kété qéllim kontaktoni me sharbimin pér klientin t& prodhuesit pér-
katés.

e Kgto deklarime vlejné vetém pér pajisiet qé shiten dhe instalohen né
shtetet e Bashkimit Evropian dhe u nénshtrohen Direktivés Evropiane
2012/19/EU. N& vendet joshté Bashkimit Evropian mund 1§ zbato-
hen dispozita t& tjera té ndryshme nga kéto pér asgjésimin e pajisje-
ve 1 vietra elektrike dhe elektronike.

Udh&zime pér asgjésimin e baterive té pérdorura

Baterité e vjetra nuk duhen hedhur né mbeturinat fo-
miljare, por duhen dorézuar né asgjésimin ose grum-
bullimin e diferencuar!

o Pér té hequr né ményré 18 siqurt baterité nga pajisia elekirike dhe
pér informacion mbi llojin ose sistemin e tyre kimik, ju lutemi refero-
juni informacionit shtesé né udhézimet e pérdorimit ose t& monti-
mit.

Pronari ose pérdoruesi i baterive & vietra ka detyrimin e kthimit 16
tyre pas pérdorimit. Kthimet joné 1€ kufizuara né dorézimin e sosive
normale pér pérdorim shtépiak.

Baterité e pérdorura mund 18 pérmbajné substanca t& démshme ose
metale 18 rénda qé mund té démtojné mjedisin dhe shéndetin tuaj.
Riciklimi i baterive té pérdorura dhe pérdorimi i burimeve gé ato pér-
mbajné ndihmon né mbrojtien e kétyre dy aseteve té réndésishme.

Piesét plastike dhe metalike té pardorura mund té ndahen sipas llo-
jit dhe m& pas 1& riciklohen.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& krygézuar tregon se ba-
terité nuk duhet & hidhen me mbeturinat shtépiake.

* Nése simbolet Hg, (d ose Pb jané gjithashtu t& pranishme nén sim-
bolin e koshit t& mbeturinave, kjo do & thoté si & vijim:

- Hg: Bateria pérmban mé shumé se 0,0005% mérkur
- (d: Bateria pérmban mé shumé se 0,002% kadmium
- Pb: Bateria pérmban mé shumé se 0,004% plumb
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e Baferité e vietra mund t& dorézohen pa pagesé né pikat e méposht- - Pika e grumbullimit & prodhuesit (nése nuk &shté anétar i sis-

me: temit 1§ pérbashkét té grumbullimit)
- Pikat publike té grumbullit ose asgjésimit 1€ mbeturinave (p.sh. ~© Kéto pohime vlejné vetém pér baterité e vietra qé shiten dhe instalo-
vend depozitimet komunale) hen né shtetet e Bashkimit Evropian dhe v nénshtrohen Direktivés
- Pikat e shifies s& baterive t pérdorura Evropiane 2023/1542/KE. N& vendet joshté Bashkimit Evropian

- Pikat & grumbullimit 1§ sistemit t& parbashkét t& grumbullimit
pér baterité e pérdorura pér pajisjet shtépiake

18  Ndihma pér eliminimin e problemeve

mund t& zbatohen dispozita 1 tjera & ndryshme nga kéto pér asgjé-
simin e baterive 18 vietra.

Tabela né vijim tregon simptomat e defekteve dhe pérshkruan masat korrigjuese né rast se makineria nuk punon si duhet. Nése nuk mund ta lokalizoni

dhe ta ménjanoni problemin né kété ményré, kontaktoni me qendrén e shérbimit.

Defekti Shkaku i mundshém
Motori nuk punon Motor, kabllo ose prizé me defekt, siguresa kry-
esore 18 djegura.

Zgjidhja e mundshme

Kontrolloni produktin nga njé ekspert. Mos e riparoni kuré
motorin vetd. Rrezik! Kontrolloni siguresat kryesore dhe zéve-
ndésojini ato nése éshté e nevojshme

Motori ndizet ngadalé dhe nuk arrin|Tensioni shumé i ulét, mbéshtjelliet e démtu-
shpejtésing e funksionimit. ara, kondensator i djegur.

Kontrolloni tensionin nga njé elektricist i kualifikuar. Kontrollo-
ni motorin nga njé teknik i specializar. Zévendésoni konden-
satorin nga njé teknik i specializuar.

Motori 8shté shumé i zhurmshém. | Mbéshtiella t& démtuara, motor i démtuar.

Kontrolloni motorin nga njé teknik i specializuar.

gshté i papérshtatshém pér pérdorim.

Motori nuk arrin fuging e ploté. Qaraet elekirike & mbingarkuara né sistemin|Mos pérdorni produkte ose motoré 18 tjeré né té njgitin qark
elektrik (lambat, motorét e tiers, efj.). elekirik.

Motori nxehet lehts. Mbingarkesé e motorit, ftohje e pamjaftueshme | Shmangni mbingarkesén e motorit gjaté prerjes, higni pluhu-
e motorit. in nga motori pér 1 siquruar ftohje optimale.

Prerja me sharré &shté e parregullt|Teh i mprehur, forma e dhgmbit nuk i pérshta-| Mprehni tehun ose pérdorni njg teh & pérshtatshém.

ose e valézuar. tef trashésisé sé materialit.

Piesa e punés thyhet ose kriset. Presioni i prerjes &shté shumé i larté ose tehu | Pérdomi njé teh t& pérshtatshém.
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19  Deklarata e Konformitetit e BE-sé
Deklarata e konformitetit me origjinalin
Prodhuesi:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

Ne deklarojma nén pérgjegjésing toné té ploté se produkti i pérshkruar
kétu pérputhet me direkfivat dhe standardet pérkatése.

Marka: PARKSIDE

Emri i artikullit: Sharré rrethore dhe kéndore -
PKS 1500 (4

Nr. i Art. 3901259974 - 3901259979;
39012599995;
39012599915; 39012599959

Nr. IAN 515892_2510

Nr. Serial 01001 - 32528

Direktivat e BE-sé:

2006,/42 /66, 2014/30/EU, 2011 /65 /60",

* Objekti i deklaratés s& pérshkruar mé lart pérmbush rregullat e Direki-
viss 2011,/65/EU 16 Parlamentit Evropian dhe 16 Késhillit, daté 8 qershor

2011, "Pér kufizimin e pérdorimit t& disa substancave 1§ rrezikshme né
pajisiet elektrike dhe elektronike".

Rregullat e zhatuara:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

ENIEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN IEC 61000-3-11:2019

Personi i autorizuar pér dokumentacionin:

Tobias Ihle
Gnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

[chenhausen, 29.01.2026

TN~
SN =

(L0
$imon Schink>
Division Manager Product Center

s
,rz%»é» i
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Certifikaté garancie
E ndervar kliente, i ndervar klient,

produktet tona i nénshrohen njé kontrolli cilésisé t& rrepté. Megjithaté, nése kjo pajisie nuk funksionon si¢ duhet, na vien shumé keq dhe ju lutemi té
kontaktoni shérbimin tong ndaj klientit né adresén e trequar né kété certifikaté garancie. Jemi gjithashtu né dispozicion me telefon né numrin e ndih-
més 1& treguar mé poshté. Pér té ushiruar té drejtat e garancisé, zbatohen sa vijon:

* Kgto kushte garancie rregullojné shérbimet shtesé t& garancisé. Té drejtat tuaja statutore té garancisé nuk preken nga kjo garanci. Garancia joné
gshté falas pér ju.

Garancia mbulon vetém defektet pér shkak té defekteve t& materialit ose prodhimit dhe kufizohet né riparimin e defekteve 1& filla ose zévendési-
min e pajisies. Mbani parasysh se pajisja joné nuk éshté projektuar pér qéllime pérdorimi tregtar, profesional ose industrial. Prandaj, nuk lidhet ko-
ntraté garancie nése pajisia pérdoret pér éllime tregtare, profesionale ose industriale apo pér veprimtari t& ngjoshme. Garancia joné mbulon gj-
thashtu démet e shkaktuara gjaté transportit, démet g& vijng nga mos ndjekja e udhézimeve té montimit ose instalimi i papérshtatshém, mos
ndjekjo e udhazimeve t& funksionimit (p.sh., lidhja me tensionin ose llojin e gabuar t& mrymés), pérdorimin e papérshtatshém ose & pasakté
(n.sh., mbingarkesa e pajisies ose pérdorimi i mjeteve ose aksesoréve té pa miratuar), mos ndjekjen e rregulloreve té mirémbajties dhe sigurisé,
depértimi i trupave t& huaj né pajisie (p.sh., réré, quré ose pluhur), pérdorimin e forcés ose ndikimeve t& jashtme (p.sh., démtimin e shkaktuar
nga rénia) dhe konsumimin normal.

E drejta pér garanci humbet nése né pajisie éshté kryer tashmé ndérhyrie.

o Perivdha e garancisé éshté 3 viet dhe fillon nga data e blerjes sé pajisies. Kérkesat pér garanci duhet 16 paragiten brenda dy jovésh nga zbulimi i
defekfit, pérpara se t& skadojé periudha e garancisé. Reklamimi i t& drejtave t& garancisé pas skadimit t& periudhés sé garancisé pérjashtohet. Ri-
parimi ose zévendgsimi i pajisjes nuk nénkupton zgjatje 1§ periudhés sé garancisé ose fillimin e nj§ periudhe t& re garancie pér pajisien ose ¢do
piesé kémbimi t& instaluar. Kjo vien edhe né rastin e ndihmés né vend.

o Pér té ushtruar 18 drejtén tuaj té garancisé, ju lutemi kontaktoni adresén e shérbimit té trequar mé poshté. Nése ankesa juaj bie brenda periudhés
s garancisé, ne do t'ju ofrojmé njg formular kthimi me 18 cilin mund t& na e ktheni pajisien tuaj me defekt pa pagesé. Ju lutemi pérshkruani arsy-
en e ankesés suaj sa mé hollésisht t& jeté e mundur. Nése defeki né pajisien tuaj mbulohet nga garancia jon&, do t& mermi menjgheré njé pajisie
18 riparuar ose té re.

Sigurisht, ne jemi gjithashtu & lumtur 1 riparojmé cdo defekt 1 pajisies q& nuk mbulohet ose nuk mbulohet mé nga garancia, me kusht g& té rimbur-
sohen shpenzimet. Pér ta béré keté, ju lutemi dérgoni pajisien né adresén tond 1§ shérbimit,

Menaxhimi i Rastit té Garancisé

Pér té siguruar pérpunimin e shpejté 1§ kérkesés suj, ju lutemi ndigni kéto udhézime:
* Pér té gjitha pyetiet, ju lutemi ruani faturén dhe kodin e artikullit (p.sh. IAN 515892_2510) si prové e
bleres.

* Numii i arfikullit mund t& giendet né etiketén e emrit & produkfit, né nj& gdhendje né produkt, né kapa-
kun e manualit (poshté majtas) ose né njg afishe né pjesén e pasme ose t& poshtme & produktit.

o N& rast t& kegfunksionimeve ose defekteve t& tiera, ju lutemi t& kontaktoni s& pari shrbimin e mbéshtet-
jes 1 listuar mé poshté me telefon ose email.

* Ju mund 1€ dérgoni njé produkt 1 regjistruar si defektoz, duke bashkéngjitur provén e bleres (faturén)
dhe duke treguar defekfin e gjetur dhe kohén kur ka ndodhur, pa pagesé né adresén e dhéné t& shérbi-

mit ndaj Klientit. PDF ONLINE

parkside-diy.com

* Mund ti shikoni dhe shkarkoni kéto dhe shumé manuale té tiera né parkside-diy.com. Me kété kod QR
mund 1 shkoni direkt né fagen e infernetit parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni manualet e
pérdoruesit duke pérdorur formularin e kérkimit. Duke futur numrin e artikullit (IAN) 515892_2510 mund té qaseni né manualin e pérdoruesit
pér artikullin tuaj.
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Kontaktoni Asistencén (AL/MK):

Emri: Senvice Center Bushona - SCVB LTD
55 Iskar st
Sofia 1000
Telefon: 00800 4003 4003
E-Mail (AL): service. AL@scheppach.com
E-Mail (MK): service. MK@scheppach.com
Vendndodhja: Bullgaria

I/l PARKSIDE’
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1 O6jacHyBare Ha cumGonute Ha Npou3BofOT

Ynotpe6ara Ha cumbonute Bo osaa bpowypa Tpeba Aa Be Haseme [ BHUMaBATE Ha MOXHuTe pusun. Mopa Touko aa v pasbupare Gesdentociute
cmbonu 1 HuBHuTe 3Hauera. CamuTe NpegynpeayBawa e CNPEUBAAT PU3HLN U He MOXQT A TH 30MEHAT MEPKHTE 30 CMPEUYBatE HECPEKH.

Brumatiue! Ako He ce BHMMaBA Ha Ge30enHocHHTE 3HAUM U HO npenynpeaysatara HAHECEHU HA NPOU3BOJOT U OKO He (e
BHUMABO Ha Ge3deHocknTe MHCTPYKUKK 1 MHCTPYKLIMHUTE 30 pu()om, MOXe A0 0jAe A0 TEWKH NOBPERH I CMPT.

Mpouwtajre v u pasbepere ru npupauHkkoT 3a ynotpeba i BesbearoctuTe MHCTPyKLMK npen ynorpeda!

Hocere 30wmra o 6YUUB(].

Hocete 3awmtha macka 30 Juwee Kora Ke ce co3nage HDGLLII/IHU!

Hocere 3awmutiu ounna.

Brmmatme! Onactocr og nospepu! He nocertygajre Kok ceunnoto gogeka pabor nunara!

Brumatme! Macepcko 3pauetse.

>eededp

0Osoj npowsson compxu nacep op knacara 2 cnopen EN 60825-1:2014.

» Y Nacepcko 3pauetse - W3ertygajre KoHTakT co oun!

|:| Knaca 3a sawrwra Il (geojsa usonauwja).

ﬂpOMSBOﬂOT OfiroBAPQ HO BAXEYKHUTE €BPONCKM PETYNATUBY.

! ! ﬂpousaonor 0/IroBAPA HQ BAXEUKHUTE CPNCKK PErynarusu.
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O6jacHyeatbe Ha curHanHmTe 360poBM BO
NpUPAYHMKOT 3a ynotpeba

\ OMACHOCT

CurHanen  36op 30  o3HauyBaMe HenocpefHA
OMUCHOCT, Koja, UKo He ja cMpeunTe, Ke NpeAN3BUKa
CMPT MNM TELLKA TenecHa noBpead.

/\ NPEAYNPEQYBAE

CurHaneH 36op 3a 03HaUyBAME MOXKHA OMACHOCT,
Koj, GKO He ja cMpeunTe, MOXXE NpPeAM3BUKA CMPT
WK TeLKa TenecHa noBpeAd.

A\ BHUMAHHUE

CurHane 360p 30 03HAUYBAHE MOXHA OMACHOCT,
Koja, GKo He ja cnpeunte, MOXe NPeaAU3BUKA JeCHA
UNK CpeniHa TeNecHa nospena.

CurHanen 36op 30 03HAUyBAHE MOXHO OMACHOCT,
Koju, aKo He ju cnpeunte, MoXe NpeAN3BUKA
MATePUjanHa WTETa HA MPOU3BOFOT AN MMOTOT.

2  Bosen
Mpoussenysau:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen
3ubenewxa:

(nopen BOXEUKWOT 30KOH 30 OATOBOPHOCT, NPOM3BELYBAYOT HA 0BO]
NPOU3BOA HE CHOCH OXFOBOPHOCT 30 WUTETH HOCTOHGTH HA WM MOPARM 0BO]
npow3BoL NpH:

* HecoogserHo pakysate

* HenountyBatse Ha npUpayKKoT 3a ynorpe6a

* [lonpasKit ofi TPETO NMLE, HEOBNACTEHH CMEUMiaNHCTH

* Brpanysate Uik 30mMeHa Co HEOPHTHHATIHM PE3EPBHH LENOBH
* Henpasunta ynorpeda

* [ledextn Ha eNexTPHUHKOT CHCTEM NOPAAH HEBHUMAKHE HA NPONHCHTE
# ofipen6uTe 30 pabotere o cpyja.

Wmaijre npensun:

Mpupautukor 30 pabora e cocraBeH fen Ha NPOBOLOT K COPPXM BOXHH
WHCTPYKUMY 30 Oe36eHa, CTpyuHa 1 exoHomuua pabora. Brumasajre u Ha
BOXEUKWTE  HOUMOHANKM nponucn. [lpeg ymotpeba, npountaie

VAV ¢

HHcTpykunuTe 30 pabora M 30 OesbemHocT BHMMATENHO W KopHCTETe fo
NPOU3BOAOT COMO KAKO WTO € Onuwako. Yysajre 1o npUpayHmKoT #
npenagere o 30eAHO Co NPOHBOKOT KOra Ke fo AUAeTe NPOHBOKOT Ha
TDETO NHLe.

3 Mpasunua ynorpeba

Munata 30 3aKoceHo Cevere CNyXH 30 Ceuete [pBO W NNACTUKA,
COOIBETHO HO TONEMMHAT Ha MawwHaTa. [lUnaTa He e HameHeTa 3a
(eyete apBa 30 Orpes.

/\ NPEAYNPEQYBAE

He KOpHCTeTe [0 NMPOM3BOROT 30 (EYewe MaTepHjanu Wio He ce
HOBE[IEHUTE BO NPUPAYHUKOT 30 yn01pe6(1.

/\ NPEAYNPEQYBAE

[punoxeoto ceuuno e HameHeto Wcknyuuo 3a cevewe Apeo! He
KOpHCTETe 10 30 ceuete P8O 3a orpes!

Mpou3Bogor Cmee [0 Ce KOPUCTH CMO 3 MponMwaKata Hamewa. Cekoja
noMHaKBa ynotpeba He e coomserHa. [Ipou3BeayBOYOT He  CHOCH
O[ITOBOPHOCT 30 WITETATA HAM NOBPEHTE HACTOHATH OF TOKBATA ynoTpe6a,
TYKY KOPHCHHKOT.

(mear ma ce KOpuarar Camo Ceuuna wWto ce Hamexetu 30 NPOM3BOLOT.
Ynorpeﬁom HO IUCKOBY 30 CEYete Off CUTE TUNOBH € 306puuem.

flon coomsetia ynotpeba ce nompasdupa ¥ NOUTYBOWETO Ha
fe3benHoCHHTE  UHCTDYKUMK, KOKO W MDHDOUHMKOT 30 MOHTOXO i
HHCTYKUMATE BO NPUPAYHKKOT 30 ynoTpeda.

Mnugra wro ro KOpUCTAT W T0 OApXyBa@T NMpOM3BOAOT Mopd OO (e
30N03HAEHM CO HEro U CO MOXHHUTE ONACHOCTH.

ﬂp0M3BeﬂyBUUOT He CHOCH OfIrOBOPHOCT 30 WTETATA WTO Ke Hactane op
U3MeHUTe Ha NPOM3BOAOT.

Wl nokpaj coomsetHata ynorpeba, HeKoM PHLM HE MOXOT MG (e
eNMMHHMPOAT Lenocko. Mopamu KOHCTPYKUMIGTa Ha NPOW3BOOT, MOXE [
CyyaT CNeHHTE TOUKH:

* [lonup co ceyunoro Kora NUNQTa He € NOKPHEHA.

* Tlocertysate KoH ceynnoro fonexa padorw (ucevennun).

© (TCKoKHYBOHE Ha npeameTd wro ce 06paborysaar u HHBHH LENoBH.
* Kpwete Ha ceyunoro.

© |f3neryBarbe Ha HEHCNPBHK TBDAN METQNHH [ENOBH O CEYHNOTO.

e Quwrerysate HO CTyXoT KOra He e HocH noTpebHaTa 3aWTMTO Of
byuasa.

* [lpas on npso, wretek no 3npasjero, npu ynope6a 8o 3aTBOpeHH
MpOCTOpHA

Vlmgjle npemsMm MeKQ HawMTe MPOMBOTM He CE CO3ManeHM 30

KOMEPUH|QNHG, 3AHOETUMCKO WM WHAYCTPHCKO Hamera. He npudakame

TOPAHUM{ GKO NPOM3BOKOT € KOPHCTEH 30 KOMEPUMONHD, 30HAETUMCKD WM

WHAYCTPHCKO HOMEHT, KAKO W NPH CIUYHA OKTBHOCTH.
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Onwuc Ha npoussogor (cn. 1-16)

peKukyBay 30 BKA/Hck
brokupauku npexukysay

Pauka

[nasa Ha nuna

MomsixHa 30WTUTA OFF CEUMROTO
[Upad 30 30uBpcTyBaKe

(eunno

WUpad 30 dukcupare 30 poTupauka maca

[PaHHYHa WiHa

MoABIXHA FPAHKHYHG WHHO

[Lipady 30 Gukcupatse

(Owukcupatia maca wa nunara

10.  Maca

1. Ckana

12. Mokaxysay

13. Porupauka maca

14, Wpad 30 dukcupate 30 noTmopa Ha npeameroT wio Tpeba aa ce
obpaborysa

15, 3arersysay (crera 3a npeameror wio Tpe6a ga ce obpaborysa)

16, Wpad 30 dukcupare

17. BpeKuuka 30 dakare nenanku

18. Mornopa 3 npegmeror wro ce 06paborysa

19. Upad 30 dukcuparse 3a 3aTertysay

20.  Wpad 30 duKcHpaE 30 30WTHTA O HOBANYBAKE

21, Tomupay

22. Tlpucnocobnms wpad (45°)

220.  Curyprocen myrep 3a npucnocobaus wpad (45°)

23.  lpad 30 dukcupare

24, Pauka 30 30TerHyBaRE

25. CurypHoctu wpacosu

250 Wpagy (orpatmuysare Ha AnaBounnara Ha cevetse)

25b.  Kowtpa-Hosprka

26 Npucnocobans wpag (90°)

26a.  Curyprocen myrep 3a npucnocobaus wpad (90°)

27. (kana

28.  Tokaxysay

29.  Onaxwwpan wpad

30.  Hagsopewta dnakwa

31, [lpxau 30 Bomere

32. bnokarop Ha ockara Ha nunara

33, Npexutysay 30 BKN/HCK Ha Nacepor

34, Konax wa 6arepujora

35, Tacep

36, Wpag (nacep)

37.  Pauka 30 Hocere

O oo o
o a

90° rparmyen aron (He ce COLPXH BO NOKYBAKET0)
45° rpanuuen aron (He e CONPXM BO NOKYBAKETO)
Wmbycen knyy, 6 mm
Jmbycen knyy, 3 mm
Kpcrear wpad (maca)
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5  CoppxuHu Hu NaKyBaeTO
Mos. Konuumna O3Haka
15 1x 3arervysay (crera 3a npeAmeror wio
1pe6a aa ce obpadorysa)
7. 1x BpeKuuka 30 dakawe penanku
18.  2x Momopk 30 npeameror wro ce obpadorysa
21 1x Motnupay
C 1x Wmbyce knyy, 6 mm
D. 1x Wmbycen knyy, 3 mm
1x Lupkynapa nuna u aronka nuna
2x Kapbocku uerkiuku
2x Barepun (AAA)
1x Mpupaukuk 30 ynotpeda

6  Omnakysawe

A\ NPEAYNPEQYBAE

Mpousopor W marepujanute of MNOKYBAMbETO He (e
nercku urpavkm!
Jleuara He cmearT ma M MrpuaT o HAjNOHCKUTE Kecw,

(onumte n manute penosu! Mocrou onacHocr o rontare
¥ 3anaByBake!

° OTBODETG [0 NAKYBAHETO M U3BALETE F0 NPOU3BOAOT BHUMATENHO.

e (7cTpatere o0 MaTepH{anoT O NAKYBAMETO, KOKO W [ENoBMTE 30
(UKCHDOIbE NPH NOKYBAKE W TPOHCTOPT (0KO HMa).

I'IposepeTe 1Q7U NAKYBAETO T COAPXK CUTE ENIEMEHTH.

I'IposepeTe Nanu Npou3BOAOT M CuTe [IOMOSIHATENHU [ENnoBu (e
OLITETEH NPU TPAHCNOPT. MoxHure OWTETYBAMA an]uBeTe W BeHaw
HO TPAHCNOPTHOTO npempuiume, KO€e T0 ucnopayano npoussofor.
MonouexHu PeKnamauuu He ce npuHasaar.

Mo MoxHoCT, UyBajTe o NAKYBAWETO [0 HCTEKOT KA FAPAHLM]aTa.

Mpountajte To npUpauKwKoT 30 ynotpeba 30 Aa ce 3anosaere Co
NPOU3BOAOT NPef A0 0 KOpHCTHTE.

Kopucrete camo opuriantk fenosw Kako AONOAHHTENHA ONpemMa Wi
KOKO NoTpOWHK W Pe3epsHu Nenosu. Pesepsure nenosn moxere fa
T Habasute Kaj Bawwor aucTpuGyTep.

Mpk HapaukaTa HaseAere ri 6POjoT Ha GPTUKN, THNOT M TOAMHATA HO
NPOU3BOACTBO HA NPOM3BOAOT.
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7  TexHuuku nogarouu

Liupkynapxa nuna n aronxa nuna:

Morop Ha HausmeHmuHa cpyja 220-240 V~ 50 Hz
Homuransa mokHoct S1*1200W
Pexum Ha pabora S6* 25 % 1500 W
bpoj Ha Bprexw npu pabota Ha npasto n, 4900 min’
(euuno on T8pp MeTan g210x030x2,6 mm
bpoj Ha 3anuute 48
Makcumanta wwpwa Ha 3anuute 3mm
Ha ceunnoro
Aron Ha 308pTyBaKE -45° /(0°/ +45°
3aKoceHo ceyvetse 0° no 45° Haneso
[Unputa va nunara npu 90° 120 x 60 mm
[Unpua va nunara npu 45° 80 x 60 mm
[Unpua a nunara npu 2 x 45° 80 x 35 mm
(mojto 30KoceHo Cevetse)
Kareropuja Ha 3awmra Il/[@
(meoja w3onauwja)
Texuha 6,44 kg
TNacep:
Knaca Ha nacep 2
bpatosa ponxuka Ha nacepor 650 nm
MoKHoct Ha nacepor <1mW
barepuja:
Tun Ha batepuja [R03
Homunanen kanauwurer 2000 mAh
Homutanen Hanow 15V
Mpow3sofHa ronemuta Micro AAA

(e 307PXyBa NPABOTO HA TEXHUUKH 13meHH!

*Pexum Ha pabora S1 (nocrojana pa6ora)

TIpoH3BOOT MOXE 10 Cé KOPUCTH MOCTO]aHO CO 3AMIEHATA MOKHOCT.

*Pesxum Ha pabora S6

Henpekutar nepuomuuer pexum. Pexumor ce cocion o Bpeme Ha
(TOpTyBAKE, BPEME CO NOCTOQHO OMTOBAPYBKE U BPEME HA MPU3HO
paborere. Bpemero Ha pabora usnecysa 10 musyTH, penatusHoto Bpeme
Ha BKNyuyBate U3ecysa 25 % on Bpemero Ha pabora.

Mpeametor wro ce o6paGotysa Mopa WMa BUCMHO Off
Hojmanky 3 mm W wupuHa on Hajmanky 10 mm.
Mpeameror wro tpe6a fa ce obpaGorysa Tpeba na Gupe
(UKCPaH o 3aTerHyBsay.
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Mapametpu 3a Gyuasa

A\ NPEAYNPEQYBAE

Byyosara moxe ceprozHo ia Bjae Bp3 BweTo 3pasje. Ako Byvasara
Ha mawnroTa Hogmarysa 85 dB, sue u nuuara 8o Gausuia Tpeba ga
HOCHTE COOAIBETHO 30WTHTA 0 byyasa.

Bpentocure Ha Gyuasara u subpauuute ce onpenenenu cnopen EN
62841-1.

Huso Ha 3syuen npurvcok L, 91,6 dB
Hecurypocr K, 3dB
Hugo Ha 38yuna mokwocr L, 104,6 B
Hecuryptocr K., 3d8
Napametpy 3a enépaunm (enbpauun Ha gnaskara n
pakara)

|Bu6puuuu q, <25 m/sz|

3ananenute BKYNHU BPENHOCTH 30 BUOPOUWH 1 30[QKEHHTE BPEOHOCTH 30
(030Batbe OyyaBa e U3MepeHM CO CTAHLAPOHA NPOUEAYPT H MOXe O (&
KOPHCTOT 30 Cnopenda Ha eaHa enexTpHuHa aAaTKa Co Apyra.

30n0eHuTe BPEHOCTH 30 CO3ABAKE byyasa M 30mafeHuTe BPEmHOCT
BKYMHA BPEAHOCTH 30 BUOPaWMK MOXE i Ce KOPUCTAT 30 NPBHYHA MpOLEHa
Ha OMTOBAPYBAETO.

A\ NPEAYNPEQYBAE

Cospasareto GyyaBa M BpepHoCTMTE 30 BUGPaLIMK
MOXEe [ (e pONIMKYBAOT OF  3UAUfEHUTe
BpedHOCTM 30  Bpeme Ha ynotpebata  Ha
eNleKTPUUHATA anaTka, BO 30BMCHOCT OF TWMOT W
HOUMHOT HA KOj WITO ce KOPUCTH eNleKTpUJHATa
anartka, NOTOuHo, Koj TN ApBo ce o6paboryea.

O6unere ce onTosapysaero a buge wio e moxHo nomano. Mpumep 30
MEpKH: orpakHuyBate Ha pabotkoro Bpeme. Mputoa Tpeba na ce 3emar
npemsH CuTe [enosk o paboTHMOT WKNYC (Ha NpUMEp BPEMARA, NpK
KOH € WCKNyYeHa eneKTpUUHATa GNaTKA H BPEMHHA NPK KO PETKO €
BKIyYeHd, Ho pabotn be3 ontosapysate).

8  be3benHocHM MHCTPYKLMK

Onwrn 6esbegHocHn WHCTPYKLMK 30 eNIEKTPUYHK anaTku

/\ NPEAYNPEQYBAHE

Mpountajte ™ cute GesbenHocHM MHCTPYKUMM,
ynatcrea, MAYCTPALMK M TEXHUYKN MOJATOLM LWTO
Ce npefiBUIEHN 30 0BA e/IEKTPUYHA ANATKA.

Ako He ce npuEpXyBaTE [O CNERHMTE YNOTCTBA, MOXe [ AOjge A0
@NeKTpUYeH VP, NOXAp W/ W TeWKK TeNecn nospean.

//l PARKSIDE’



UysajTe ru cute Ge36enHOCHN MHCTPYKLMM M YNATCTBA 30 BO
MAHWHA.

TepmuHor ,eneKTpHuta anatka” wio ce Kopuc Bo besbegnockure
WHCTDYKUMH (& OOHECYBA HO eNeKTPHURM NOTKO WO & NpHKIYYyBaaT BO
apyjo (co kaben 30 cipyja) ATH 30 OKyMYNATOPCKM €NEKTPHURH QNQTKM
(6es kaben 3a crpyja).

1) Bes6enHocr Ha mecroto 3a pubota

0)

Onpxysajre ro mecroto 3a pa6ota umcro u pobpo
ocBeTNeHo. Pactypeti UM HeoCBeTNeHH MecTa 30 padoTa moxe Aa
NIPENM3BHKAQT HECPeKi.

He pu6orere €0 e/IeKTPUYHATA anaTka BO OKOJIMHA (O
onacHocT ofn eK(ﬂﬂOiHiﬂ win BoO Koiﬂ ce Haofaar
3ananavuBu TEYHOCTU, TACOBM UMK NpaB. EJ'IGKTpVIUHVITe anarku
(0300BAAT UCKPH, KOKWITO MOXE [0 TO 3ananar npasot unu napeara.

EHOKTPVI‘IH(IT(I anarka Tpe6u Aa ce Kopuctu nopanexy

op podar Ha peua unwn Apyrv nnua. lTph HaBaNYBakE MoXe
10 ja 30ry6uTe KOHTPONATA BP3 ENEKTPUUHATA ANATKA.

2) Enextpuuna Ges6enHocr

0)

MpuknyyokoT Ha eneKTpUYHATA anatka mopa Aa
onroeapa Ha wrekepot. lpuknyyokor He cmee pa ce
M3MeHyBa Ha HUKaKoB HauuH. He kopucrete apantepu
30ef1HO €O 3a3eMjeHM eneKTPUYHM AnaTKM. Hewsmerern
NPUKIYUOUM W COOMBETHM WTEKEPH [0 HAMONYBOGT PUHKOT Off
enexTpHueH ynap.

He nonupajre rm co Tenoro suemjeHute noBpiIMHM,
KOKO LieBKM, TPejadm o Tenoto, pUHIM 1 Gprkuaepu.
[locton 3ronemen pu3uK O enexiphuen yAap Kora BOWeETO Teno €
3036MjeHO.

UyBajre ru enekTpuuHUTE anaTtku nopganexy o AOXA
wnu enara. Hognesexara BOAG BO €NEKTPHUHATA GAGTKG FO
3rONEMYBA PU3AKOT OFf ENEKTPUYEH YATP.

He Kopucrete kaGenor 30 crpyju 3a Hocerwe M 3a
30KauyBaHE HA efIeKTPUYHATA anaTtka AW 3a Aa ro
u3BneveTe MpuUKNyyoKorT of wrekep. Yysajre ro
Ka6enor 3a cTpyja mopjanmeKy of W3BOp HO TOMJMHA,
macno, ocrpu pabosu unu nopBuxKHM Aenosu. Ourererk
WW - CAneTKaHK KabaM 30 CIpyja ro  3ronemyBaaT pH3KKOT OR
eNeKTpHYeH yRap.

Axo pu6oTuTe €O eNeKTPUUHATA GNOTKA HA OTBOPEH
NpocTop, KOPUCTMTE (UMO NPOROSKHM Kabnu wro ce
coonBeTHM 30 paGota Ha orBopeHo. Ynotpebora Ho
npoponxet kaben wro e coofBerer 3a pabora Ha oTBOPEHO O
HOMAnYBO PUSHKOT O eneKTpHueH yAap.

Axo He moxe pa ce usberHe pa6ota co enekTpuuHaTA
anaTka BO BAGKHA OKOMMHA, KOpUCTETe NPEKNHYBAY 3a
avdepeHunjonta crpyjo. Ynotpebara Ha  mpeuhyBay 30
LHOEPEHUKIanHa CTpyja ro HAMANYBA PH3HKOT O ENEKTPHUEH YRap.
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3)
0)

4)
0)

5036EHHOCT Ha nuya

bunete BHMMATENHM, BHMMaBAjTe WTO nNpaBuTe K
NameTHO MmocranyeajTe Npu paboTata o eneKTPUYHA
anatka. He Kopucrete emektpuuHa anatka Kora cre
M3MOPEHM MMM KOTd CTe MO 1€jCTBO HA APOT, ANKOXON
MIN neKoBu. Efen MOMEHT HO HeBHUMGHHE NpH ynoTpebaTa Ha
eNeKTPHUHATA NaTKA MOXE AT NPEAH3BHKA CEPHO3HH NOBPEAH.

Ho(roiuuo HoOCeTe JINYHA 3UWTUTHA onpema U 3aLWTUTHU
ounna. Hocewero MUUHO  30WTHTHO onpema, Kako —macka,
66366]1H0(HV| 06‘/BKM WTO He Ce NU3raar, 3QWTUTEH WAem Ui 3awTmra
on 6‘/UGBU, BO COMMACHOCT OA TMMOT M HOMEHQTO HO ENeKTpUuHaTa
anarka, ro Hamanysaar pUsuKOT O noBpeau.

Ws6ernyBajre HeHamepHo BKMyuyBaie Ha ypepor.
Mpoepere manu e McKNyyeHa enexTPUYHATA ANATKA
npen Aa jo Bknyuute Bo cTpyja M/unu Ha Garepuja,
npen Aa ja craprysare WAM npen Aa ja Hocute. Ako npu
HOCetbe HO eNeKTPUUHTO GNQTKA [0 CTABHTE NPCTOT HA NPEKAHYBAYOT
WK GKO € BKNYYeH naTKata Kora ja nosp3ysare BO CTpyja, MOXe
110 fojze B0 HecpeKeH cayuaj.

OrcrpaHete v anatkute 30 mpucnocobyeate WM
KnyJyeBuTe 3a 3awpadysawe Nped A4 ju BKAyuMTE
eNeKTPUUHATA anatka. Ako B Hekoj MOABIXeH fen ce Haofa
naTka WM KAy, MoXe [0 Ce MPeRK3BUKAAT MOBPELH.

Us6ernysajre HenpuponHa nonox6a Ha tenoro. Tpeba
nocrojaHo pa Gupere Bo 6esbepHa nonoxba u pa
ofip)KyBATE PAMHOTEXA co TenoTo. Ha 1o Haunk Ke moxere
10506PO A0 {0 KOHTPONKPATE ENEKTPHUHATA GAGTKA NPH HEOYEKYBaHM
Ty,

Hocere coopsetHa obneka. He Hocete LMpoKa obnexa
WA HAKKUT. ‘lynuire M Kocata u obnekara nopaneky on
noABMXHUTE feNI0BU. Na6asara 06J'IBK(], HOKUTOT MK ponrata
KOCO MOXe [0 Ce 3arnaBat BO NOABIXHUTE [1€N0BH.

Ako moXe 0 ce MOHTMDUAT ypefN 3a BLUMYKYBAHE U
cobuparbe npas, Tpe6a Aa ce NOBP3AT M Ad e KopucTar
npaBunHo. Ynotpebara K NPOBOCMYKONKA MOXE M HamanH
ONACHOCTITE Off MPaB.

He 3anaxysajre ce na ru 3aHemapysare 6e36enHocuTe
NPABMNG 30 ENEKTPUYHK ANATKY, AYPY U AKo cTe foGpo
30M03HAEHM (O eNeKTPUYHATA ANATKa Off MPeTXOfHO
MCKycTBo. HeBHIMAHHETO MOXe 30 [eN Off CeKYHAT AQ NPeRK3BHKA
TeUWKH TeneckH nospean.

Ynotpe6a u pukyBake co eneKTpUYHATA aNATKA

He npeontoBapyBajre ju enexTpuuHata anarka.
Kopucrete enextpuuHa anatka coopiBeTHa 30 BawATA
patora. Co coogBerHara enextpuuta anatka Ke pabotute nogo6po
1 nobesbenHo npH 3ananenuTe nephHOPMaH.

He Kopucrete eneKTpuuHG anaTka YmMjlTo NpeKuHyBaY
e HencnpaseH. Enexipuunata anatka wro He moxe nosexe Ao ce
BKNYUYBQ WM CKNYUYBA € ONACHA 4 MOPT [0 C& NONpaBH.
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Wseneuere ro npuknydoKot ofy crpyja u/unm orcrpaxere
jo Garepujata npen ma ro npucnocobute ypenor, npen
A0 [V C(MeHWTe [OMONHMTENHUTE MENOBU HA ANATKATA
WNK Npeq Ad ju CKNapupate enekTpuyHara anarka. Oswe
MEPKH 30 MPETa3NKBOCT CNPEUYBAAT eNeKTPHUHOTA OnaTKa Aa Ce
BKIYUH HEHafejHO.

Kora He ju Kopuctute enextpuuHata anarka, yysajre ja
Hapgop of fodaror Ha Aeuara. Enextpuunara anarka
He (MeaT 04 jo KOPACTAT NMLA KOMWTO He (e
30M03HUEHH O Hed UK KOMLLTO He T MpouuTane oBue
ynarcrea. EnekipuunkTe anatk ce OnackM GO M KOpUCTOT
HEHCKYCHH THLQ.

BHumatenHo rpueTte ce 30 eneKTPUUHATA anATKa W
pononuutenHara  anarka.  [poBepysajre  panu
NOABWKHUTE MenoBu pabotar nmpuBunHO M He ce
6nokupaar, fanu nenoBuTe (e CKPLUEHN WIIN OLLTETEHH,
0 WT0 Ke ce HAPYWM (YHKUW{OTA HA eneKTpUYHATa
anarka. OwreteHute fenosu Tpe6a na ce nonpasar
npen ynotpe6a Ha enexTpuuHata anatka. Jlowo
OLPXYBOHHTE ENEKTPHUHH GNATKH CE NPHUNHA 30 MHOTY HecpexH.

Anatkute 30 ceverwe Tpe6a pa Gupar nocrojaHo
HUOCTPEHN M YMCTH. BHimarento Herysanute anarkk 30 ceverse
CO OCTPH CEUMNIQ MOMOKY e OMOKUPAQT M MOXAT Monecko Aa ce
BOROT.

Kopucrete ru enextpuunata anarka, pononHuTenHara
onpema, MONONHUTENHUTE ANATKM WTH. Croped OBue
ynarcrea. Mputoa 3emete rm npensup  pa6otHute
yoloBM M mocrankute wro Tpeba fa ce M3BpuiaT.
Ynotpedara Ha eneKTpMuHUTE ONOKTM 30 NOMHOKBA HAMEHO of
NPEABUAEHAT MOXe [0 0BEAE 0 ONACHH CHTYaLMM.

Paukute u nospwmHute 30 ¢akawe Tpe6a na 6upar
cyBi, uncn u Ges macno n macHotm. Jlisrasite Poyki
noBpUMHK 30 (JOKae He OBo3MOXyBaaT Oesbemwa ynorpe6a w
KOHTPOAI HO ENEKTPHUHATA NQTKY NPH HENPELBHAEHH CATYaUUH.

5) Cepsuanparve

0)

EnextpuuHata anatka cmear fa ja mompasadt camo
KBAMUGUKYBAHN CTPYYHW NNLA M €O OPUTMHOMHM
pesepeun penosu. (o Toa Ke osomoxute besbenta padora co
eNeKTPHYRATa aNaTKa.

Be3beHOCHM MHCTPYKLIMM 30 AroNHM NKAMN

0)
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Aronnute nunu ce npepBMAEHM 30 Ceuetbe APBO U
ApBEHM NPOM3BOAM, O He MOXAT [Ad e KOpUCTAT 3a
ceyetbe JKefe3HM MATepujany, KAKo MPAvKM, WMMKK,
wpacdosu uTH. AbpususHKoT Npas foBenyBa 4o Onokupame Ha
NOJBMXHHTE [ENOBU, KOKO NOAHMOT 3awruten kanak. Wckpute of
(BUEHETO 0 TOPAT 3QWTHTHAOT KANGK, NAOUATA 30 BMETHYBAHE
QIpYTHTE NNACTAYHU JENIOBH.

MK

b)

Ako moxe, ¢uKmpaje ro npemmeror wWTO e
o6pabotysa co crern. Ako ro Ap)xuTe NPeAMETOT WTO e
o6pabotysa co paka, mopare pakata Aa ja NocTaBuTe Ha
pacrojanue op Hajmanky 100 mm op cexoja cTpaHa Ha
ceunnoro. He kopucrere jo nunara 3a ceverbe npemanu
MpeiMeTy 30 [10 MOXKETe [1a TW CTErHeTe Co CTery Unm Aa
™ ApXKuTe o paka. AKo pakara si e npebnucky Ao ceunnoro,
1oCToH Moronem Pi3uK ofj NoBPenH MOpagH KONUP €O Ceyunoro.

Mpenmeror wro ce obpaGoryea mopa na Gupe
HeMopBIKEH W (GUKCUPAH WAM NPUTUCHAT  KOH
TPUHNYHMKOT M KoH macata. He Typkajre ro npeameror
wro ce o6pa6oTyBa KOH ceuMnoTo u He cevere ,,6es
paue”. [labosn wnu nogwxu npeamer wro ce oBpaborysaar
MOXQT 0 U3NETAAT CO ronema Op3uHa M 40 NPERU3BMKAQT NOBPEMM.

Typxajre ja nunara co npeameror wro ce o6paGoryea.
He Bneyere ja nunata co npepmeror wro e
o6paborysa. 3a na Mceyete napye, AurHete ja rasara
HO MUNATA W MOBMeYeTe j0 MpeKy MpeMeToT wWTo ce
o6paboryea 6e3 na ceuere. Motoa BKyyere ro motopor,
3aBpTeTe ja FMABATA HA NUAATA HAZIONY M NPUTHCHETE ja
nunata HU3 NpeAmeror wro ce obpabotysa. Ako Brevete
TP CEYEHETO, NOCTON ONACHOCT CEYAOT [0 (& KAYH HA MpemMmeror
Wwro ce 06paboryBa H eNKHALATO 30 CeUetbe [ H3NETA CHIHO BAC.

He npemunyBajte jo npepsupenara nuHmja 30 ceverbe
€0 PAKATA, HATY MPefl HUTY 30 cednnoto. Ako ro notupare
npeAmetor wro ce obpaborysa ,,co BKPCTEHH paue”, ofH. GKO o
[IpXHTe Npemetor wro ce 06paborysa AecHo O CeUHOTO €O NEBaTa
POKQ WM CPOTHBHO, MPETCTABYBA FOAEMA ONACHOCT.

He darkajre 3an rpannuHmKoT Kora ce BpTH ceunnoro. He
npemuHysajte ro 6es6epHocHoto pacrojaue on 100
mm nomefy pakara U ceuunoto wro ce BpTH (BaXM 3a
ABeTe (TPAHM HA CEUMNIOTO, HU Mp. NPU OTCTPUHYBAHbE
ocraroum of apso). Moxe fa He 3abenexure Konky 6aucky ce
Haofa ceunnoto Wro ce BPTH 0 BALATA PaKa, NO MOXETE TewKo fa
(6 nospenTe.

Mpoeepere ro npeamerot wro Tpeba na ce o6paborysa
npen ceverwe. Ako npeameror wro Tpeba na ce
o6paGoTyBa € (BUTKOH WNM W3BpTEH, CTerHeTe ro KOH
PUHMYHMKOT €O  CTPOHATO  CBUTKOHO  HOHOABOP.
Mposepere nanu no NONKMHA HA NMHK|ATA 30 Cevetbe
Hemd npouen nomefy npeamerot wro Tpe6a pa ce
o6pabotya, rpaHuuHMKoT M macara. (BuTKakHTE I
u3BpTEHMTE MpeAmerH wro Tpeba fa ce obpaborysaat moxar fa ce
W3MECTOT # [0 TO 30KOuaT Cewnnoto nph cevene. He cmee [a uma
Wajku WAK HOABOPEWHH [enoBM BO Mpeameror wio Tpeba fa ce
obpaborysa.

Kopucrere jo nunara camo Kora Ha macata Hema
anaTky, OCTTOUM OF APBO; HA Macdata Mopu Aa ce
Haofa camo npepmetor wro Tpeba na ce obpaboryea.
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Manu octarouw, nabasu napumisa [PBO WNK APYIO NPEAMETH, WTO
MOXOT A0 0JAT BO [OMMD CO CGYNNOTO AOIKA (e BPTH, MOXOT G
bugar uchpnek co ronema 6p3uHa.

Ceyere camo efHo napye ucrospemeHo. I'Ipemv\em wro
Tp66C| na ce 06p[]60TyBﬂUT NoCTaBeHn eHOHAMPYro He moxar fa ce
CTETHAT UnKM na ce q)MKCMpGGT W MOXe 0 npeaussuKaar ceynnoro aa
(€ 30KOYM UK N0 U3neta npu cevetse.

Mpen ynotpe6a, aronHata nuna Tpe6a fa ce nocTay Ha
pumMHa M wuBpcra pa6oTHa moBpwMHa. Pama ¥ uBpcTa
paoTHa NOBPLMHA ja HAMANYBA ONACHOCTA OF AECTAOMMUpAIE HO
QronKara nuna.

Mnaunpajre ja csojara pabora. Mpu cexoe nomecrysarve
HO 30KOCEHOCTO HO CEUMNOTO MAM HA QFOMOT Ha
3aKoCyBatbe, MOABMKHUOT FPUHMUHMK Tpeba na Gupe
npucniocoben NpaBunHo M npeamerot wro Tpe6a pa ce
o6paboryea Tpe6a na Gupe notnpeH  Aa He poafa Bo
AONKMP €O CEUMNOTO MMM 3AITUTHUOT Kanak. Tpeba Aa ce
CHMYTUPO LUNOCHO [BIXEHbE NPH Cevetbe 063 A0 Ce BKAYUH MALHHATD
i 6e3 npegmer wro Tpeba fa ce obpaborysa Ha macara, 30 Aa e
YTBPIH KO HEMa NPEUKM 1 OMACHOCT NPH CEYEtsE KOH TPAHHYHUKO.

Mpeamerure wro tpe6a pa ce obpaborysaar, Kom ce
NOWMPOKN M MOMJONTK OF FOPHATA CTPUHO HA MacaTa,
Tpe6a pa ce noTnpar coofBeTHo, Ha mp. (O
NPOAOMKYBAKE HO MACATA MAW CO HOTAPK 30 MUNekbe.
Mpenmerure wro 1peba ga ce obpaborysaar, Kou ce noOWMPOKK K
NOAONTH 0 MACATA HA QTOAHATA MHAQ, MOXE 0 6 HABONAT GKO HE
(e MoTpeHK UBPCTO. AKO e HABATM WMCEYEHO Napue [PBO WK
npeameror wro peba na ce o6paborysa, KONHKOT 3aWTMTEH KaNaK
MOXe 10 6 [HTHE WK HEKOHTDONMPAHK [0 U3NETA Off CBYHTIOTO WO
(6 BpTH.

He nocrasyeajte ppyrm nuua  Kako 3ameHa 3a
NPOAOMKYBAE HO MACATA WM KAKO AOMOMHMTENHA
notnopa. Hecrabunta notopa Ha npeameror wio Tpeba o ce
o6patorysa moxe [a ro brokupa cewnnoro. Wcro Taka, npegmeror
wro Tpe6a aa ce obpaborysa moxe [ Ce MMECTM # [a Be noBneYe
BOC 1 NOMOLIHKKOT KOH CBUAIOTO UTO (€ BPTH.

WceueHoto napue He cmee [a ce TYPKA KOH CEUNNIOTO
w0 ce BPTM. AKO Hema [OBONHO MecTo, Ha np. npu ynorpeba Ha
HOJOMXHH TPOHHUHHUK, UCBUEHOTO NOpYE MOXe AO CE 3aMaBH BO
CBUNTIOTO 10 H3NET CHITHO.

Kopucrere crera unu coonseteH ypen 3a fa rv notnpete
3006neHnTe MATEPUjANM KAKO IWHMNKM WAN  LEBKH
npasunHo. LLunkute moxe [a e HCTPKANAAT NpH Ceuetbe, NpH WTO
CEUHTIOTO MOXE 3rpanu¥ npexmeror wro Tpeba Aa ce obpaborysa i i
10 M0BEUE 30€/IH0 (0 BAC.

OcraBete ro ceunnoto aa nocTurHe nonka 6psuHa npen
A ro ceveTe npeamerot wro Tpeba na ce o6paboryea.
08 ro Hamanysa pU3UKOT AG e MCQPAK npegmerar wro peba fa ce
opaborysa.
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q) Axo ce 3arnasu npeameror wro Tpeba aa ce o6paborysa
unK aKo ce 6nokupa ceunnoto, cknyyere ja aronHara
nuna. Moyekajre Aa 30cTAHAT cMTe MOABUKHU [eNoBH,
ussnevere ro kaenor op crpyja u/unm ussapere ja
6arepujara. Moton otcTpavete ro  3arnaseHmor
marepujan. AKo NPOONXITE 40 CeYeTe NPH TAKBO 30IMABYBAME,
MOXe [0 {0 W3ryOuTe KOHTpONQTA WM [ ROje RO OWTETYBURE Ha
QronHaTa NNAG.

1) Wcknyuere ro npekuHyBayor Kora Ke 3aBpwmMTe €O
ceyere, MApPKeTe 0 [MABATA HA NUAATa fony M
noueKajTe CEUNNOTO [0 MpecTaHe [ia ce BPTM, NpeA Aa
T0 OTCTPAHMTE McedeHoto napue. Mhory e onacio A
oCerkyBaTe co PaKaTa Bo ONU3MHA HA CeyunoTo fofeKa pador.

s) Lispcro mpiere jo paukara ako cakate fa He cevere
AOKPA] MNK KO CUKATE [10 FO UCKITyUNTe NPEKMHYBAyoT,
npeq IMABATA HA NUAATA fa A0jAe BO AONHA Mo3uLMja.
[pu CoNMPatse HA MMNQTA, TNOBATO HO MANGTO MOXe AG CE NOBNEYe
HaAony M 0 AoBene A0 PU3HK O NOBPEAH.

be36enHoCHM MHCTPYKLMY 30 CIPABYBaIbE €O CEUMNA
* He cnywrajTe jo nunaTa eKOKTPONMPAHO HAZONY BO KPAjHA NO3WLMK]Q.
* He Kopuctere owreTeu i fedOpMUpaHK ceumna.

* He KOpUCTETe CEUMNQ CO MYKHATUHM. GJpneTe W HANyKHATUTE Ceunna.
He e nosonka camo nonpaska.

He kopucrere cewuna npoussenenk og pso 06pabornng enuk.

Mposepere ja cocrojbata Ha ceyunoto npeq 4a ja KOPUCTHTE NUAQTC.

Kopucrere camo ceunna wro ce HameweTw 30 marepujanot wro Tpeda
110 ¢ ceve.

Kopucrere camo ceunna Hasenenw o npowsseqysavor.
(eunnara mopa fa onrosapaar Ha EN 847-1 ako ce npensugenn 3a
00paborka Ha APBO UM CAHYHMH MATEPH{ANK.

He kopucrete ceunna co3nanenk oy BHcoKonernpan 6p3oo6patornus
uenuk (HSS).

Kopucrete camo cewnna uuj makcumanen 6poj Bprexu He e noman o
MAKCHMATIHHOT Bpoj BPTEXH HO OCKATA HO NMNGTA M KOM CE HAMEHETH
30 marepujanot wro Tpe6a A ce ceve.

BHMM(]B(]]TG HO HACOKATA HO BPTEILE HO CeYunoro.

Kopucrere CEYNNa Camo aKo 3xaete KAKO A0 r KOpUCTUTE.

Biumasajre Ho makcamankuor Opoj sprexu. He cmee o ce
HOJMAHYBO  MOKCAMONHHOT 6DO] BPTEXM HOBEAEH HQ Ceynnoro.
MpugpXyBajTe ce 40 MAKCHMANHHOT 6poj BPTEXH.

Ncuncrete NOBPLINKHATE 30 3QTETHYBALE OO HEUUCTOTUU, MACT, MACIO
i Boaa.

He Kopucrere nabasu NPCTEHU UIU NUKCHU 30 penyLUpate Ha Qynkute
Ha ceuunara.

(OukcparTe  pesyuupauki Npcredn 30 GUKCHPAIE HO CeyMnoTo
peba [o ro wmaor wcor Aujamerap M Hajmanky 1/3 o
[IM{OMETapoT 30 Ceuete.
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o Oukcupate pegyunpaukw npcrewn Tpeba no Ouaar meryce6Ho
napanentu.

Pakysajre co cewnnata shumarento. Hajnobpo e na r uysajre 8o
OPUIMHANIHOTO NOKYBAkE WM BO Ceuwjantu cagosk. Hocere saumiu
PAKABHUK 30 [0 MOXETE A T (Gakare nofobpo v Aa o Hamanure
PUHKOT O] MOBPEMM.

lpex ynotpeda Ha ceyunara, npoBepete LANK CHTE 3QLTHTHU YPEaH Ce
NPHUBPCTEHH NPABHAHO.

Mpen ynorpeba, nposepere ATH CEUHNOTO WTO [0 KOPHCTHTE TU
WCNONHYBO TEXHWUKHTE YCTOBH HO MANQTO W MMM € MPUUBPCTEHO
NpaBHAHO.

Kopucrere ro npunoxeoro ceunnio camo 3a 06pabotka Ha Apso, a He
30 06pabotka Ha meTanu.

Kopucrele (OMO CEYNno CO AMjaMeTap cnopen NORATOLMTE HOBEAEHH
HO nunara.

Kopucrere mononkurensa nomopa 3a npenmeror wro Tpeba Aa ce
o6paboryea camo no notpeda.

Mlpononxysawara 30 nomopa Ha npeameror wro Tpeba fa ce
06pabotysa Mopa RO Ce NPMUBPCTAT W KOPHCTOT 30 Bpeme Ha
paborara.

3amenere ja ucrpowenara maca!

J1s6ertysajre nperpesatse Ha 3anuTe Ha ceuunoro.

Kora ceuere nnactuka, sHumasajTe na He ce cronu.

Kopucrere  coonethuTe cewuna 3a matepujonor wro Tpeba fa ce
o6paborysa. 3ameHete [ OWTETEHUTE M MCTPOWIEHATE  CEUAND
NpaBOBPEMEHO.

Ako ceunoto ce nperpee, cronupaje jo mauwnwara. Ocrasere ro
(BUHNOTO 40 (& ONagM Npef Aa paboruTe co ypemor nosTopHo.

Kopucrere camo ceunna wro ce 03aveH co ucr wau noronem 6poj
BPTEXH 07 OPOJOT HO BPTEXH 03HQUEH HA ENEKTPUUHATA aNATKA.

BHumasajTe Ha crabuntocta u curypocta Ha munara.

8.1 JNacepcko 3paverbe

[acepcko 3pavere!

He rnepajre 8o 3pakor!
Knaca va nacep 2.

Al S

EN 60825-1:2014

| | A= 650 nen Pu<1mW

3awurere ce cebecn n OKONMHATA 0f1 HECPEKM CO NOMOL HO
coopBeTHuTE Ges6enHocHn mepku!

* He menajte MMpeTHO B0 NACEPCKHOT 3DOK CO HE3AWTHTEHH OUH,
* He menajre AupeKTHO B0 3paKor.

218 MK

* He HacouyBajTe ro NACEPCKAOT 3paK KO PeiMEKTUPAUKH MOBPLIMHK
KOH nuua. Jlacepcku 3paK co Nomana MOKHOCT MOXE [0 MM HaWTETH
Ha ouHTe.

A\ BHUMAHUE

Axo ce BpLIAT NOCTANKU NOUHUKBU Of1 HOBeleHUTe,
MoXe pa noine A0 ONACHa M3JI0XKEHO(T Ha
3pauerbe.

* He orsopajre ro nacepckuor mopyn. Moxe [a fojae 0 HeouekyBaHa
I3NOXEHOCT HO 3PQYetbe.

* AKo Mpo¥3BOAOT e Ce KOpHCTI Mogonro Bpeme, batepunte Tpeda Aa
e OTCTPAHAT.

° ﬂucepor He (Mee [10 e 3aMeHK Co nacep of Apyr Tun.

° I'Ionpuskure HO NACEpOT CMee [a M BPWHM CAMO NPOM3BENYBAYOT HA
11acepor UM 0BNACTEHO NuLe.

Ipyrv pusuum
Mpouseosior e co3naneH cnopen BPBHUTE W
onwronosHarute 6es6egHocn npasuna. Ho u nokpaj Toa
MoXe fia ce Mojasar Apyry pusuuy npu paotara.
* Onacocr o 3pasiero Nopagy enekTpAYeH yAap npu ynorpeta K
HECOOBETHH NEKTDHUHM TEPMHHOTHK NHHAK.

Mokpaj cMTe npesemeHH Mepku, Moxe Aa fojne [0 ApymM
HEOUEKYBAHM PH3HUK.

Moxe ma ce Hamanar ApyruTe pUHUM, KO C& BHUMGBA HO Jenor
,besbenrocu uncrpykunn” u nenot ,Coonsetra ynorpe6a”, Kako u
HO LIeNOT NPHPAYHHK 30 ynoTpeoa.

He onrosapysajre ro NpoK3BOKOT HENOTPEGHO: CEUMNOTO (& OWTETYBa
M00p30 CO NOCHAHO MPHTHCKAME HA NUNOTQ, WIO MPEAH3BHKYBA
HOMNYBOIE HO MOKHOCTO Ha mpow3sogor npu obpabotka u Ha
NPEUH3HOCTA NPH CEUEHE.

Kopuctere crerw npu cevete nnacTuuRM matepujand: nenosure wro
Tpeba g ce ceyar mopa nocrojako A 6ugar GUKCHPaHM nomefy
aerure.

J13beruyBajTe cnyyajHm BKNYYYBAA HO NPO3BOLOT: NPU BMETHYBAHE
HO NPUKNYYOKOT BO WTEKEP 30 CTPYjd He Cmee [a Ce NPHTHCKD
MPEKMHYBAYOT 30 BKIT/UCK.

Kopucrete ro npoussopor Kako wro ce npenopauyBa B0 08Oj
npupatmk 30 ynorpeda. Co Toa npoussogoT Ke MOHYM OMTUMANHK
nephopmatcy.

Uysajre cn ™ pauere nopanexy of mectoro 3a pabora fomeka e
BKNYYeH NPOU3BOLOT.

Mpen 00 o MoCTaByBaTe WAW ONpXYBATe YPEMOT, HCKNyuere ro
MPEKHHYBAYOT 30 BKIT/MCK 1 HCKnyyere ro kabenot of cipyja.

MlpuApXyBajTe ce 40 HHCTPYKUMKTE 30 OFPXYBAHE K 30 be3benHoct Bo
MpUPaYHMKOT 30 pabora.
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A\ NPEAYNPEAYBAE

0Bou eneTpHUHO GNOTKO CO30GBO MOTHETHO Nome 30 Bpeme Ha
paborara. Osa none Mog onpefenesn YCIoBH moxe AG BAKjoe Bp3
QKTHBHHTE WM NOCHBHATE MERULMHCKY WMANGHTH. 30 AQ Ce HOmanH
0NACHOCT 0 CBPHO3HH UMM (BTANHA NOBPELK, NPENOPaYyBaME NHYATA
(0 MEJUUMHCKW WMAGHTA [0 (6 KOHCYATHPOQT (O NEKap Wi
MPOM3BENYBAY HA WMMNGHTOT, mpep Aa paborar (o eneKTpuuHara

anarka.

9  MonTtaxa

Oukcnpajre ro npouseonor, Ha np., Ha paGoTHa maca 3a Aa
CToM CTa6MNHO M [10 He ce MoMeCTyBd.

o [lpowsogor mopa ga ce nocrasn crabunvo. Qukcupajie o
NPOM3BOROT 0 4 wpada (e ce CoRpXar Bo NOKYBAET0) Ha paborha
maca, MOANOTG WAK C., HM3 JYNKWTE HO UKCADOHGTO MacO HO
nunara.

Mpen ynorpe6a Mopa MPABMTHO A (& MOHTMPAQT CATE Kanauu
besbentocku ypemu.

Ceunnoro MOpa na ce fABuxXu CJ'IOﬁOJZlHO.

BHumaBajTe Ha HaLBOPELHH AENOBH, HA NP. WAJKA WAM LPAHOBH, NPK
BeKe 06pabotero Apso.

lpen [ o NPATHCHETE NPEKKHYBAOT 30 BKA/MCK, nposepere A
(BUHNOTO € NOCTOBEHO MPABMIHO W AN NOMBUXHHTE [ENOBH (e
TIBIKAT NIBCHO.

Mlpex npuKAyuyBaKE Ha NPOU3BOAOT, NPOBEPETE [ANK NOKATOUUTE HA
TOBNHYKATA CO MOAGTOLM OBTOBOPAQT CO NOLATOUMTE HA ENEKTPHUHATA
MPeXa.

9.1 MoHtupatbe Ha cTerata 3a npeAmeToT WTO
Tpeba pa ce o6paborysa (15) (cn. 3)

1. Ona6asere ro wpagor 30 ukcupate (19) u mortupajre ja crerara
30 npegmeror wro Tpe6a fa ce obpaborysa (15) Ha nesara wan Ha
TIECHOTA CTPAKA 0 GMKCHPAHATA MACT HA THAQTG.

2. Notoa crerere ro wpador 30 dukcuparse (19) nostopHo.

9.2 MoHtMparbe Ha NOTNOPHTE 30 NPeAMeTOT
wro tpeba fa ce o6paborysa (18) (cn. 3-4)

Motpebet anar:
* Vimbycen knyy, 3 mm (D)

1. Ona6asere ro wpadhor 30 dukcuparse (14) u nportete ja notnopara
Ha npegmeror wro Tpeda ga ce o6paborysa (18) Hu3 npensugenara
LyNKa, CTPOHKYHO HO QUKCHPOHATA MACO HO MMNQTQ.

2. Mmajre npegun fexa notnopata Ha npeameror wro Tpeba fa ce
o6patorysa (18) ce nporhysa HA3 [BeTe emMeHUAB HO MOAHOTO
(TpaHa.

3. Tlotoa crerwere ro wpador 30 gukcupatse (14) nosropHo.
4. Tlosropere jo 08aa NOCTANKA U Ha APYTATA CTPAHO.
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9.3 Montaxa Ha notnupayor (21) (cn. 3-4)
Motpeben anar:
e Jimbycen knyy, 3 mm (D)

1. Ona6asere ro wpador 30 dukcupate (20) Ha monvaTa CTpaka Ha
nunaTa M npotkere ro nornupavor (21) Hu3 npemsuaeHiTe AYNKK Ha
300HOTO CTPAHA OF THNQTC.

2. Toroa crertete ro wpago 3a dukcupare (20) nosropto.

9.4  MocrasyBare Ha BpeknuKata 3a pakare
nenauku (17) (cn. 5)

Munara cogpxw Bpekmuka 30 dakawe fenanku (17).

1. (noje T MeTanHuTe NPCTEHECTA KPUAG KA BPEKAUKATO 30 MPaB K
HaHeceTe ja BPEKAKATA HA OTBOPOT 30 HCOPATHE KAj MOTOPOT.

2. Bpeknukara 30 hokawe fenankn (17) moxe [a ce WCIPA3HA Ha
[I07HTA CTPAHG NPEKY NATEHTOT.

9.4.1 Mpuknyuysarbe Ha HaBopewwHa

NpaBoCMYKANKa
1. Tpuknyyere ro UpesoTo 30 BWMYKYBAKbE HA NPABOCMYKANKATC.

2. Tlpasocmykankara mopa a 6uge Homewera 30 marepujanor wro
Tpeda ga ce obpaborysa.

3. 30 BUMyKyBOKE HO 0COBEHO WTETHA W KOHUEPOTEHH NpWMHH
KopHcTeTe Cneunjanet yped 3 BUIMYKYBAHbE.

10  AxtuBaumja

10.1  Tpoeepka Ha 6e36eaHOCHUOT enemeHT Ha

sawrtutara Ha ceunnoro (5) (cn. 11)

30UWTHTATa HO CBUUNOTO WTHTH o1 HEHCU]G]HO fonupawe Ha CeynnoTo u of
0CTaTou WTo u3netysaar.

Mposepka Ha pyHKumjaTa
30 100 uen cnywrete jo nunara:

® 3quTHTOTa KO CeuwnoTo MOp A [0 0CNO6OAM CEyMnoTo npH
aywratse 663 A T KONMPA APYTHTE NENOBH.

° ﬂpM QUrate Ha nunara Bo noyetHa I'IOSVII.lMi(], 3QWTHTATA HO CeunnoTo
MOPQ 710 T NOKPHE CEUUIOTO ABTOMATCKH.

10.2  CocraByBarbe HA NUMATA 30 3AKOCEHO (eYetbe
(en. 2-4)
3abenewka:

MANaTa 30 30KOCEHO CEUeE MOXE MO (e BT HANIEBO W HAMECHO O
porupaukata maca. Co MOMOW HO CKOMQTA MOXE [ (& MOCTQBH aronot
npeuwsHo.

Arnure og 0° o 45° moxar aa ce nocrasar npeuusto u Opso a 0°, 5°
10°,15°,22,5°, 31,6°, 40° u 45° co nomow a ckanara.

1. Ona6asere ro wpadpor 30 Qukcupare (7) 30 Ao jo onabusure
poupauara maca (13).
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2. Tlocrasere jo porupauara maca (13) Ha cakakmor aron co nomouw Ha
paukara (3).

3. Crerwere ro wpagot 3a dukcupatse (7) noBTOPHO 30 AT ja duKcpaTe
POTHPAUKATA MaCa.

4. Tlecro npwmctere ja masata Ha nwnata (4) Hamony u MCToBpeMeHo
W3BneueTe 10 CHrypHoctiot wpad (25) o APXavoT Ha MoTopoT 30 fa
OTKAYYH TUNGTA O MOAHATA NO3HLK{O.

5. 3asprere jo masara #a nunata (4) Harope.

6. 3arerwysavor (15) moxe 4a Ce NPUUBPCTM HO NEBATA 1 HO AeCHATa
CTPAKO Ha QUKCAPaH Maca Ha nunara (9). Bmerkere ro 3arersysavor
(15) B0 mpeaBMgeEHaTa AYNKO HO 30IHOTA CTPOHO HO TPAKWUHATO
wwHa (8) u 3atervere ro co wpador 30 pukcupare (19).

7. Tnasara va nunata (4) moxe K0 Ce HOBAM HONEBO Ha HajmHory 45°
ako ce onabasu wpador 30 Gukcupare (23).

8. Tlomopure 3a npeameror wro 1pe6a aa ce obpaborysa (18) mopa na
Ce NPHUBPCTAT 1 KOPHCTAT 30 Bpeme Ha pabotara.

10.3  Ouno npucnocobyeatbe HAa FPAHUYHUKOT 30

ceyerve nog 90° (cn. 6)
Motpeben anar:
o Tpatnven aron og 90° (A)*
* = He (e CoipXH BO NaKyBatsero!
1. Cnywrere ja ragata Ha nunata (4) u GUKCHPaTe ja Co CHypHOCHHOT
wpag (25).
2. Onabasere ro wpador 30 Gukcupare (23).

3. Nocrasere rpannven aron on 90° (A) nomefy cewnnoro (6) n
porupauara maca (13).

4. Onabasere ro curypockmor mytep (26a).

5. Nomecrysajie ro npucnocobnuauor wpad (26) nomexa aronor
nomefy ceuunoro (6) u popaukara maca (13) nojne wa 90°.

6. Tpuuspcrere ro curyprockiot myrep (26a) nosropHo.

10.4  Mocrasysare Ha Gatepuute 30 nacepor

(en. 12)
3abenewxa:

Mopare o rw nocragure Gatepuute B0 NPOK3BOROT MpeA OKTHBALMA HO
NPOM3BOROT.

1. Mputuctere o kanaot 3a Garepuu (34) co nanuute mony neso w
HOBHTPE H TypHETe 0 Harope.

2. Qarere ro onabasenwor kana 3a Garepuu (34) co nokasanewor
TypKajTe o HaHagBOP AOEKA Ce OTCTPaKH.

3. Mocrasere v gsete Gatepuu. MpHToa BHAMABA[TE O TH NOCTOBATE Ha
TOUHMUTE NONOBH.

4. 3arsopere ro kanakor 30 barepuu (34).
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11 Pexum

11.1  Cevewe nop 90° n porupauxa maca 0°

(n.1,3,4,7)

MlonBUXHOTO TPOHAUHG WHHO MOPA A0 €8 UKCAPO BO BHOTPEWHO
nosuumja 3a cevera og 90°.

WHcrpyKkumm 30 3auspcryBarbe:
* He 06paborysajre npeAmeTH WO e NPEManK 30 3LBPCTYBAtsE.

e Mory Tenkute npeamern wro peda aa ce oBpaborysaar moxere fa
T Ceuete 3060HO CO MOMOAHMTENHA NeTsa. MHory TeHK npemmeni
wro Tpeba fa ce obpaborysaar moxe na ,BuOpupaar” unk na ce
CKPLAT NH NHNetbe

Motpeben anar:
* |Imbycet knyy 3 mm (D)

1. Orsopete ro wpacor 30 dukcupatse (8h) Ha nopsmxwara rpanmua
wnha (8a) u ypHete ja nogBIKHATA paknuHa wuka (8a) HosHaTpe.

2. Mogswkata rpakuuka wuka (8a) mopa [a ce QUKCHPA KonKy €
MOXHO NOBHATPE, TOKA WTO PACTO[HHETO NOMery PAHHYHATY WHHa
(8a) n ceunnoro (6) ke u3Hecysa makcumaniu 8 mm.

3. Tipen cevete, nposepere QMM MOXe [0 AOjie O CyOHp nomefy
NOABIXHATA rpatmuHa wha (8a) # ceunnoto (6).

4. Tpnuspcrere ro wpador 3a duxcuparse (8h) nostopHo.
5. Tlosenere ja masara Ha nunara (4) Bo ropHara no3uija.

6. Tlocrasee ro gpsoTo wo Tpe6a [ o CeveTe Ha FPAHKUHATO WAHG
(8) u Ha poupaukara maca (13).

7. Tpuuspcrere ro matepujanor co 3arersysavor (15) Ha dukcupanara
maca Ha nunara (9) 30 [0 e CNPeun NOMECTYBANE NPU CEYEHETo.
Morneawete ja Toukara 11.10

8. Omnyvere ro Gnokupaukwor mpekutysay (2) W nputHchere ro
npexutyavor 30 8kn,/uck (1) 30 40 0 BKAYUHTE MOTOPOT.

9. Mpupsmxere jo masata Ho nunara (4) noaeaxaxso co paukata (3)
HORONY W CO NecHo MpHTHCKOMe, fofeka ceunnoro (6) ro wceue
npenmeror wro Tpeba fa ce 0bpaborysa.

10. Mo cevetsero, [oBERETE ja MABATA Ha NHAGTA BO FOPHATA NO3MUKQ Ha
MHPYBAbE NOBTOPHO 1 KCKNyueTe o npekukysavor 3a 8kn/uck (1).

[powseogor ce BpaKa Harope GBTOMATCKH, CO MoMoW Ha (epepor. He
NyWTajTe ja paukata oTkaKo Ke 3aBPWH CEUerETO, TyKy NpPUABIKETE ja
T0BATA HO NANATA MONIEK H O NECHO NPUTHCKRE HATOPE.
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11.2  Ceuewe nopn 90° n porupauxa maca 0°-45°

(. 1,3,4,7)

(o nuAaTa 30 30KOCEHO CEYEHE MOXAT 0 6 BPIIT 30KOCEHH CRYeHa KOH
neBo i Kow fecto o 0°-45°.

MogBuXHATA TPAHMUKA WIMHO MOPA [O C8 (UKCHPA BO BHOTPELWHQ
nosuuuja 3a ceuera og 90°.

Motpeben anar:
* Vmbycen knyy 3 mm (D)

1. Orsopere ro wpador 30 dukcupatee (8h) Ha nogsuxHara rpakuuta
wha (8a) 1 TypHete jo nopBXHAT rpakkuHa wia (8a) HasHarpe.

2. TogsixHata rpakkuia waka (8a) mopa fa e GuKcHpa Konky e
MOXHO NOBHATPE, TOKO WTO PACTOaHMETO nomefy PAHKHUHATO WHHA
(8a) u ceunnoro (6) ke u3Hecysa makcumantu 8 mm.

3. Tpen cevewe, nposepere AGTM MoXe [0 fojie KO CyAup nomefy
noBHXHaTa rparkuta whia (8a) u ceunnoto (6).

4. Tpuuspcrere ro wpador 3a dukcuparse (8h) nosropo.

5. Onabasere ro wpador 3a dukcupare (7) 30 o jo onaGasure
porupaukara maca (13).

6. Nocrasere jo porupaukata maca (13) Ha CaKHMOT ron co noMoW Ha
paukara (3).

7. Crerere ro wpador 30 Gukcuparee (7) nostopro 30 (13) fa ja
(uKCHpaTe poTHPAUKATA Maca.

8. Cevere Kako Wwro e npukaxato nogony 11.1.

1.3 Ouno npucnocobyeatbe HAa FPAHUYHUKOT 30

3aKoceHo ceverbe o 45°
(. 1,3,4,7,8,9)
Motpeben anar:
e Vmbycen knyy 3 mm (D)
« Tpanmuen aron og 45° (B)*
* = He Ce CONPXH BO NaKyBabeTo!

1. Coyurere ja masara v nunata (4) w dUKCHPajTe ja co CHrypHoCHHOT
wpag (25).

2. Quxcnpajre Ha porpaukara maca (13) Ha nosuuuja 0°.

MlogBUXHATO TPAHHYHO WHHO 30 30KOCEHH Ceuetsa (HaBANeHa MaBa Ha
MMNTA) MOPA [ C& BUKCHPA BO HOABOPELIHA NO3HUM]Q.

3. Omsopere ro wpachor 30 Gukcapatse (8h) Ha nogsxure rpatuum
witn (8a) v TypHeTe v nogBHXHKTE rpakkuiK Wi (8a) HarapBop.

4. Topewxrara rparmuia wha (8a) mopa na ce duKcHpa ro KoBoAOT
30 MOXHO NOBHOTPE, TAKO WTO PACTO[aHMETO Nomery rpaHHuHMTe
whin (8a) n ceunnoto (6) Ke w3Hecysa makcumanku 8 mm.
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Mpen cevewe, nposepere AOTM MoXe [0 Aoje [O CyAup nomefy
NOABIKHATA rpatkuHa wha (8a) # ceunnoto (6).

6. Mpuuspcrere ro wpador 3a dukcuparse (8hb) nostopHo.

7. Onabasere ro wpador 30 dukcupatee (23) u Hasanere jo masara a
munara (4) co paukara (3) Haneso, nog 45°.

8. Mocrasere rpanver aron of 45° (B) nomefy cewunoto (6)
porupaukara maca (13).

9. Ona6asere ro curypiocimor myrep (22a) w nomecrysajie 1o

npucnocobnusnor wpad (22) nonexa aronot nomery ceunnoro (6) u
porupaukata maca (13) nojne Ha Touno 45°.

10. Mpuuspcrere ro curyptockmor myrep (22a) nosropko.

11. Tlotou nposepete ja no3uuujara Ha aronkuor ukgukatop. Ako e
notpe6Ho, onabasere ro nokaxysayor (28) co kpcrecr wpaduurep,
noctasere 1o Ha nosuumja 45° wa ckanara (27) u npuuspcrere ro
Wpador 30 MPHUBPCTYBALLE NOBTOPHO

11.4  3axoceHo ceverve 0°- 45° u potupauka maca

0°(en. 1,3,4,7)
(o nUNaTa 30 30KOCEHO CEUEHE MOXETe AT BPLIUTE 30KOCEHH Ceueta KOH
neso o 0°- 45° o paotrara nospumHa.

TloABIXHATO TPOHMYHO WAHO 30 30KOCEHN Ceueta (HOBANeHa MaBa Ha
MWAATO) MOPA [0 C& GUKCHPA BO HOBOPELIHA MO3HUKC.

Mpw 30koceno cevere on 0° - 45°, saterwysavor (crera 30 npeameror
wro Tpeba fa ce obpaborysa) Tpeba [ ce MOHTAPA CAMO HO AECHOTO
(TPOHQ.

Motpeben anar:
o |imbycet knyy 3 mm (D)

1. Orsopere ro wpador 30 dukcupatse (8b) Ha nogsixeute rpanmutn
wwtk (8a) v TypHete v nogeuxHuTe rpakuunu witn (8a) Harangop.

~N

MomsuxHaTa rpakuuta wea (8a) mMopa fa ce GUKCMpa ro moBOKOT
30 € MOXHO NOBHOTPE, TOKO WTO PACTOJQHAETO NOMETy rpOHHYHHTE
wkn (8a) u ceunnoro (6) ke u3Hecysa makcumanin 8 mm.

w

Mpen cevewe, nposepere AOTM Moxe [0 Aojie [O Cyaup nomefy
NOMBIXHATA rpatmuna wia (8a) # ceunnoto (6).

Mpuuspcrete ro wpador 3 Gukcupatse (8b) nosropo.
Tlosenere ja rasata a nunata (4) Bo ropHara noswuwja.
Oukcnpajre va porapaukara maca (13) Ha nosuuuja 0°.

Ona6asere ro wpador 30 dukcupare (23) u co pavkara (3)
Hosanysaje jo nunara (4) Honeso, momeka nokaxysavor (28)
MOKOXe Ha Cakakwor aron a ckanara (27).

Tpuuspcrere ro wpagor 30 Gukcupatse (23) nosropto.

~o

(euere Kako wro e npukaxato nogony 11.1.



11.5  3axoceHo ceuere 0°- 45° u potupauka maca

0°45° (cn. 1,3, 4,7)

(o MUAQTO 30 30KOCEHO CEUEHE MOXETE [0 BPKTE 3UKOCEHH CRUEHA KOH
neso on 0° 45° no paboriata nospumia u ucrospemero 0°- 45° no
TPOHKUHATO WuHa (TBOJHO 30KOCEHO Ceuekse).

TlogBUXHATO TPAHHYHA WHHA 30 30KOCEHH CGuetsa (HOBANeHa IMaBa Ha
UNOT) MOPA [0 C& GUKCHPA BO HORBOPEWHA NO3HUK]Q.

Mpu Bprewe Ha nunara 3a notcexysawe Ha 31,6° W Hasanyeawe Ha
ockata 0f 33,9° moxar 4a ce Ceyar PAMHOKPAKH TPHATONHO NGjcHU 1
npodunu, Kako k 3006neHn npodunK co NPOGUIHATA CTPKA Hagony
HaKoco.

Toa npercrasysa ocobexa npemhocT Kaj ronemu mpoduik, Kou ja
HOOMAKYBOOT MOKCAMOHOTO  BUCHHO HO  CEUeHe MU  HOPMOMHO
N0CTOBYBAKE.

Egocrashn 30 pewasawe ce M npobnemate O Uecto HenpasuiHO
oBpaborysatse Ha arnure Ha pabosuTe.

Mpw 3akocero ceverse of 0° - 45°, sarerrysauor (crera 3a npenmeror
wro 1pe6a fa ce 06paborysa) Tpeda na ce MOHTHPA CAMO HA [ecHara
CTPOKA.

Motpeben anar:

Jm6ycen knyy 3 mm (D)

1. Orsopere ro wpador 3a dukcupane (8b) Ha nopswxute rpatuutm
whin (8a) 1 TypHete M nofBHKHATE rpaHKHK WHHH (8a) HaHagBOp.

2. Togsuxuara rparkuta wuka (8a) mopa [a ce GUKCHPA 0 [OBOKOT
30 € MOXHO MOBHATPE, TAKO W10 PACTOaHMETO Nomery rpaHHUHMTe
whin (8a) u ceunnoto (6) Ke WHecysa makcumank 8 mm.

3. Tpen cevete, nposepere AanK MoXe 0 AOjae AO Cymup nomefy
NoABIXHATA rparkua wra (8a) u ceunnoro (6).

4. Tpuuspcrere ro wpadyor 3a dukcuparee (8h) nosropro.
5. Tosenete jo masara Ha nunara (4) 8o ropHara nosuuMja.

6. OnaBasere ro wpador 30 dukcapare (7) 30 ga jo onabasure
porupaukara maca (13).

7. Mocrasere jo porupaukara maca (13) Ha cakaHmoT aron co nomou Ha
paukara (3)

8. Crerwere ro wpagor 3a dukcupatse (7) NOBTOPHO 30 AT ja duKcHpaTe
poTMpaYKaTa Maca.

9. Onabasere ro wpagor 30 Gukcuparse (23).

10. Co pavkara (3) Hosanere jo masara ta munata (4) Haneso, Ha
cakanwor aron (3a Taa uen nornepkere u 11.2).

11. Mpuuspcrere ro wpador 30 Gukcuparse (23) nostopHo.
12. Ceuere kako wro e npukaxato nogony 11.1.

222 MK

11.6  MocraByBarbe Ha orpaHMUyBatbETO HO

anabounHara Ha ceverve (cn. 7)

A\ NPEAYNPEQYBARE

OnacHocr ofy 0TCKOKHYBaHbe!

Mlpu npasetse xnedos, 0cobeHo e BAXHO O He (e BPWM CTPHUUEH
NPUTHCOK  HO  Ceuunoro. [Nasata Ho nunaTa MoXe [a OTCKOKHE
HeHapejho!

- Kopucrete 3crersyBau npu npasewe xnebosu. He spuere
CTPAHHYEH NPHTHCOK HO MABATA HA MUAQTC.

Motpeben anar:

e Paysec knyy SW 10 mm™
* = MoXe N0 He e CoNpXH BO NaKyBakero!
3abenewnxa:

[Ina6ounrara Ha cevete Moxere [0 ja MociasuTe Ge3 crenekk o nomou
to wpador (25a).

1. 3a100 uen onabasere ro kouTpa-myrepor (25h).

2. TlocTaseTe ja COKOHATO [NAGOUMHO HO Ceuewe CO 3ABPTYBOHE HMH
onsprysate Ha wpador (25a).

3. Mpuuspcrere ro koutpa-myrepor (25h) nostopHo.
4. TIposepete ja nocTaseHoCTa co npobHO ceuete.

11.7  3ameHa Ha ceunnoro (6) (cn. 1,4, 10, 11)

A\ NPEAYNPEQYBAE

Mpen cexoe nocrasysare, ynorpe6a unm nonpaeka,
u3BJIeyeTe ro MPUKNYYoKoT 30 cTpyjal

Hocete 3awTuTHM pakaBMuM npu 3ameHa Ha
ceumnnoro! OnacHocr o nospenu!

Motpeben anar:
o |imbycen knyy 6 mm (C)

1. 3asprere jo masara #a nunata (4) warope u Bnokwpajre ja co
curyphoctmor wpag (25).

2. Ona6asere ro wpagor 3a 3auspcrysatse (5a) Ha kanakot o kperecr
wpadumrep.

3. Tlurwere jo 3awmrara wa ceyunoto (5) Harope 30 ga Guge sowrraTa
Ha cewnnoro (5) Han dnanwupanmor wpad (29).

4. Tocrasere ro wmbyctmor knyy 6 mm (C) Ha Gnanwmpakuor wpad
(29) co enxa poka.
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5. Mputuckere ro brokatopor Ha ockata Ha nunara (32) u 3asprete ro
dnanwparmor wpad (29) B0 HOCOKO HO CIPEKHTE HO YOCOBHUKO.
Mo HajmHory enHo 30BPTYBOtee, MOKATOOT HO OCKTO KA NUAQTO
(32) ce smerysa.

6. Cera onabasere ro dnakwmpanmor wpad (29) co noronema Gusnuka
(N0 B0 HOCOKQ HO CTPEAIKHTE HA YOCOBHHKOT.

7. Opsprere ro ¢naxwnparor wpad (29) uenocto u w3sagere ja
Hapgopewnara dnatwa (30).

8. zagere ro cewnnoro (6) on HagBOPeWHAT GnaHwWa K U3BNEYETE 10
Hapony.

9. Buumarento ucuncrete v dnanwuparmor wpad (29), Hogsopewnara
dnanwa (30) u BHOTpEwWHaTA GNOHWG.

10. Mocrasere ro w npuuBpCTeTe 1o HoBoTo ceumno (6) 8o cnpoTMseH
pepocnen.

11. Coywrete jo 3awtwrara Ha cewnnoto (5) Hagony, A0AeKa ce 3aKauM
sawrurara Ha ceunnoto (5) Bo wpador 3a 3ausparysare (5a).

12. Tpuuspcrere ro wpador 30 3auspcrysarse (5a) nosTopHo.

3aKoceHoCTa Ha 3anuuTe, OfH. HACOKATO HO BPTEtLE HA CEYMNOTO, MOpPa
110 ¢e C0BNAFQ €O HACOKATA HA (TPENKaTa 03HaYeHa Ha KyKVIllIIeTO.

13. Mpex nonatamowka pabora, mpoBepete ja yHKUMOKATHOCTA Ha
3AWTHTHHTE ENEMEHTH.

Mo cekoe MEHYBAILE HA CEUUNOTO, NPOBEPETE AANK CEUMNIOTO (& ABUXK
CHO()OHHO BO mMacara npu BepTMkanta [I03VIL|MiU W NPU HOBANYBOHE O
45°.

MeHyBatero ¥ nopamHyBakeTO HO CEUANOTO MOPU [O Ce W3BPLK
NPUBHIHO.

11.8  Bknyuysawe/mcknyuysare Ha nacepor
(en. 12)
Bxnyuysate:

1. Tputchere ro npekwyBauor 3a Bkn/uck Ha nacepor (33) enow.
Ha npeameror wro Tpe6a na ce obpaborysa ce npoextupa nacepcka
TIMHKQ, KOJOWITO TO 03HQUYBA TOUHOTO ABIXEHE NPH CEUEHETO.

Ncknyuysare:
1. Tputucriere ro npekuHysauor 3a Bkn,/uck Ha nacepor (33) nostopko.

11.9  Mpucnocobysarbe Ha nacepor (35) (cn. 13)

Ao nacepor (35) He jo NOKAXyB TOUHATA NMHK{Q 30 CEUEHkE, MOXe A
ce npucnoco6n. Oteopere - wpadosire (36) u Typaete ro nacepor
CTPAHHYHO 30 40 B CPeTHe NOCBPCKHOT 3paK CO 3anUKTE Ha ceunnoro (6).
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11.10 Pakysarbe co crerata 3a npeAMeToT WTO
1peba pa ce obpaboryea (15) (cn. 1, 3)

Mpexy wpacot 3a guxcupare (16), crerara 30 npeameror wro 1pe6a aa

ce obpaborysa (15) moxe fa ce nomectysa no BACHHG.

1. Cnywrere jo crerara 30 npepmeror wro Tpeba Aa ce obpaborysa
(15).

2. (rervere ro wpadyor 3a dukcupatee (16).

3. 3usprere jo poukara 30 3urerysare (24) B0 HacoKa HO CTpenKuTe
HO YACOBHHKOT 30 [ TO 3aTerkeTe mpepmeror wio Tpeba fa ce
obpaborysa.

4. 3a ga ro onabasure npegmeror wro Tpeda fa ce obpaborysa, Bprere
CMPOTHBHO O CTPENKHTE HO YOCOBHMKOT.

12 Enextpuuen npuknyyok

WHcranupanmot enexrpomotop e MpuKnyyeH M MOATOTBEH
3a ynorpe6a. lpuknydoxor ro sapoBonyea coomBeTHMTE
onpen6u VDE n DIN. Mpuknyyokor 3a crpyja kaj kynysavor
M KOPUCTEHUTe NPOROMKHM Kabnu mopa pa ™
3u10B0NYBAAT OBME NPONMCH.

12.1

Motopor ce ucknyuysa asTomatcku ako e mpeontosapet. OTkako Ke ce
onagH (BPEMEHCKH PA3NHUHO), MOTOPOT MOXE /10 C& BKITY4H IOBTOPHO.

Badknu MHCTpyKUMM

/\ NPEAYNPEQYBAE

Makcumaniara 038oeHa MMNEAGHLA ZMOX HO NPOM3BOAOT 3HECYBA
0,323 Ohm. Kako kopuciuk Ha oBoj mpowssos, Tpeba fa ce
KOHCYATHPaTE CO [UBHOTO MpeTnpHiaTMe 30 CHAGAYBAE CO ENEKTPHUHO
eHepIMa M MOpPaTE O TO NPHKNYYATE NPOK3BOKOT CAMO HO HANO]YBAKE

(0 MOMANT UIM UMNEAGHUA Kako Zmax!

12.2  Cneuvjantu ycnosu 3a noBp3yearbe

o [Ipoussogor v 3anosonysa ycnosute Ha EN 61000-3-11 u noanexu
HO CneuMjanHuTe YCOBH 30 MOBP3yBawe. T0O 3HAUM [eEKa He €
1103B0716HO [0 (& KOPHCTAT TOUKK 30 NOBP3YBAkkE N0 cnobopen u3bop.

ﬂpM HECAKAHK YCNIOBK HO €NEKTPUYHATA MpPEXa, NPOU3BOLOT MOXE A
NPEau3BIUKa NPUBPEMEHU NPOMEHH BO HAMOHOT.

MpousBoA0T € MpemsugeH MCKIYYHBO 30 YnoTpeba Ha MpUKIYYHK
TOUKH, KOHWTO

(0) He jo HanMMHYBAQT MOKCAMNHOTO GO3BONEHa Wmnegaxua ,I°
(Imax. = 0,323 Q)

b) umaar nocrojan KanauwTer 3a Hocewe cipyja o Hajmanky 100 A
no da3a.

Kako opuciuk mopate [ nposepute Co NpempHiaTAETO 30
CHa6nyBate CO eNeKTPMUHG eHepruja M NPUKAYUHOTO MECTO, Ha
Koe WTO COKATe 10 T0 KOPHCTATE yDENoT, HCNOAHYBA efieH of ABATQ
ycnosa a) wn 6).
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12.3

Ha enextpuutuTe TEPMUHQTIHM MMHHK YECTO (e jOBYBAOT OWTETYBOKA HA
i3onauujara.

OwreteHn €NIeKTPNYHMN TePMUHANHU JINHUN

Mpuumtu 30 Toa moxe fa bugar:

® NOTHCHATH MECTO, KO TEPMMHQMHWTE NMHWM e CMPOBEMEHH HU3
npo30p Wik BPaTA,

(BUTKAHA ~ MmeCTa NOPafH  HenpasuiHo
(NpoBeayBabe HA TEDMUHANHATE NUHIH,

NPHUBPCTYBANE MK

WCEUYEHH 1EN0BK 011 BO3EE HAN TEPMUHANHATA J'IVIHM](],
® OWTereHn nenoBu Ha M30|'IﬂllMiGT[] Breuete Ha kabenor 0f] lTekep,
© UCKUHOTH MeCTa nopamu 3actapexa M30l'|[]l|,Mi[l.

TakeuTe owTeTEHH CIIEKTPUUHM  TEPMUHANHA NUHAM HE (medT [a ce
KOpUCTar u e onacku no XMBOT nopaay owreTeRara MSOHUI.lMiU‘

PenosHo npoBepyBajTe M eNeKTPUUHUTE TEPMUHGMHM NMHMM AOTH CE
owreretn. [pu NpoBepKaTa BRUMABG]TE TEPMUHNHATA MUKHiQ A0 He bupe
N0BP30HA BO CTPYja.

EnexrpuutuTe TepmuHanim nuHum MOpa Aa ogrosapaar Ha ogpenbure VDE
# DIN. Kopuctete camo TepmuHNHM MMHIK CO MCTATA 03HOKA.

Os3takara 3a TanoT Mopa fa buge oTNeyaTeHa Ha NPUKNYYHKOT Kaben.

be36eiHOCHN MHCTPYKLIMM 30 30MEH HA OLUTETEHN UAN
HeucnpaBHu Kabm 3a crpyja

Tun Ha npuknyvok X

Ao kabenoT 30 CTpyja Ha NPOU3BOKOT € OWTETEH, MOPA G (6 3aMeHH (O
cneuujanHo noaroteen Kkabem, Kojwio moxe ga ce Hobasw o
MIPOK3BEAYBAYOT W HETOBATA KOPUCHHYKA CNYX0a.

12.4

ﬂpuKnyuoume W NONPABKUTE HO ENEKTPUUHATA Onpema Cmear [a
U3BPLIYBAAT CAMO COOfIBETHO CTPYUHHU NULA.

Motop Ha HausmeHuuHa cTpyja

° ﬂposepere N0NU HONOHOT HO  mpexata ce coBnafa o Hamowor
HOBE/IEH HO NAOUKATA CO MMETO HA NPOU3BOAOT.

e [lpononxnute kabnu o 25 m mopa na umaar npecek og 1,5
KBATPATHY MATTHMETPH.

13 Oppxysare
/\ MPEAYNPEQYBAE

Mpen cexoe nocrayeatbe, ynorpe6a unu nonpaska,
u3BMeyeTe ro NPUKMYYoKoT 3a crpyjal

13.1

© 3qWMTHATE YPeK, OTBOPUTE 30 BO3MYX M KYKMWTETO HA MOTOPOT
TPe0a [ T YKCTATE OF NPOB W HEUHCTOTWM WTO € MOXHO noBeKe.
Wcuncrere 1o npou3BoRoT o MCTO KPNa WIM 3OYBajTe O CO
KOMMPeCHpaH BO3MyX NpH HW30K mpuTHcoK. Mpenopauysame Aa ro
WHCTHTE NPOK3BOROT BEAHAW MO CeKoja ynoTpeba.

OnwTh mepKy 30 OApPXKYBaHE

° HOJJ,MGUKYBCIiTe W NOJIBIXHUTE IENOBU eHALI MECEUHO.
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o Uycrete ro NPOU3BOAL0T PENOBHO CO BNAXHA KPNQ M TEUEH CaNYH. He
Kopucrete JIeTEpredTH Unu pactBopyBauu; MoOXar nd ru owrerar
NNacTvuHuTe 1eNn0BH Ha NPOU3BOAOT. BHVIMGB(]]TG N0 He Bnese Boaa
BO BHOTPELHOCTA HO NPOU3BOAIOT.

13.2  Yucrere Ha Ge3beHOCHNOT enemeHT Ha

sawrurara Ha cednnoro (5) (cn. 11)

Mposepere AN UM HEWHCTOTHH HO 3QWTATATA HO CEYNOTO Npep CeKoja
ynorpe6a.

Ompaﬂele W CTapuTe IENaHKKM W ApBEHUTE WML CO YETKO UK CO CTUUHa
anarka.

Tpxavor 30 sogetse (31) Tpeba fa ce manxm necko.

13.3  3ameHa Ha Garepuure 30 nacepor (cn. 12)

1. Orcpanere ro kanakor 30 Garepun (34) (nomepnere 10.4.)
V3apete ru msete Hatepun.

2. 3amenete v neete Garepun co wcn Oatepun wn co Barepuu o ucr
un. Tlputoa BHAMGBA]TE G TW NOCTABUTE HO TOUHATE NOMOBH KOKO
npeTxofHuTe batepuu.

3. 3umsopere ro kanakor 30 Oarepmi (34).

13.4  3amena Ha macata (10) (en. 1, 15)

/\ NPEAYNPEQYBAE

Ako macata e OlITeTeHA, NOCTOM onacHoCT [a Ce 3arnasar manu
npeametu nomefy macara u ceuunoro 1 fa ce 6n0KMpG ceuunaro.

BenHaw 3amenerte ja owrereHara maca!

1. ssanere ro kpcrecror wpad (E) wa macara (10). 3usprere jo
poupaukata maca (13) no nopeba u Hasanete ja nunaTa Ha
masara (4) 30 no moxere fa nojere no kpcrecuot wpad (E).

2. Mssapere jo macara (10).
3. Mocrasere ja Hosara maca (10).
4. Tpnyspcrere ro kpcrecrvor wpadh (E) o macara (10).

13.5

Mposepere ru kapboHcku yekTuk no npaute 50 pabothu yaca kaj Hos
NpOK3BOA WK Kora Ke moctasuTe HoBH uetkuuku. o npBara nposepka,
nposepysajre Ha cekon 10 pabothu vaca.

Mposepka Ha yetkuukmte (cn. 16)

* Ako KapOoHcKHOT MaTepHjan e HCTpOWeH O AONXMHA O 6 mm, ako
MPYXMHOTO WM XMUGTA 30 NOPOAEAHG BPCKA € W3OpeHa Wi
OWTETEHT, MOPATE 1 TH 3AMEHUTE BETE UETKUUKH.

e Axo 30benexure NIeKa YETKUYKUTE MOXAT A0 C6 KOPUCTAT U noHaTaMmY,
MOXETe [0 1 BpaTUTE HA30N.

© 30 0fpXyBatke Ha KapbOHCKKTE UeTKMUKM, OTBOpETE M MBeTe Opasu
(MPOTHBHO Of1 CTPENKMTE Ha uacoBHwKoT. M3samere m kap6ohckure
UETKHUKH.

* [locrasete Kupéoua(me UETKUYKM BO CNpoTUBEH pefocnef.
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14  Tpaucnopr (cn. 14)

1. Crerwere ro wpador 30 Qukcupare (7) 30 na jo 3aknyunte
porupaukara maca (13).

2. Nputucwere jo masara Ha nunara (4) Hamony  6nokupajte ja co
curyphoctinor wpad (25). Cera nunara e 30KnyyeHa BO GONHa
no3uuuja.

3. Hocere ro npowssonor Ha paukara 3a Tpatcnopr (37).

4. 30 noBropHo MOCTABYBAIE HA MPOU3BOKOT, NOCTANETe KAKO W0 €
onuwato nogony 9, 10, T1.

15  Cknapupamwe

UyBajre ro NPOU3BOAOT U MONOMHKTENHATA ONPEMA HO TEMHO H CYBO MECTO
6e3 Mpa3 u nopaneky o KoGAT Ha Aeuara.

Ontumantara Temneparypa 3a cknapupatse u3necysa nomery 5°Cu 30° C.
UysajTe ro NPOM3BOMIOT BO OPHTMHANHOTO NIOKYBAHE.

MokpuiTe ro Npou3BOROT 30 A T0 3awTWTMTE OF Npas i Bnara. Yysajre ro
MPUPAYHKKOT 30 ynoTpe6a Kaj npou3Bozor.

16 MonpaBka u HapauyBare pesepBHU
Aenosu

Mo Nonpaska unu 0ApXysawe MNpOBEPETE [GNU (e NOCTABEHH CUTE

GesbenHocHo-Textuuku nenosu W [ank ce B0 Oecnpexopia cocroj6a.

Uysajre ru menoBure, WTo MOXAT 0 NPEA3BAKACT NOBPEH, NOKANEKY of

MIENaTa u apyrH nuia.

Cnopen 30KOHOT 30 OArOBOPHOCT, HE CHOCHME OArOBOPHOCT 30 WTETH
NPEeNu3BUKAHK nopaau HeCOOMBETHU MONPABKK UNu nopaau ynorpef)u Ha
HEOPUTMHANHY 1EN0BH.

06pmele (e [0 KOpUCHUUKa Cﬂ‘/)K60 WK 0BNACTEHO TEXHUUKO Nule.
JActoro Bax H 30 RONONHKTENHHTE NENOBH.

Mpuknyyoun u nonpasku

[puKknydoumTe M NONPABKATE HA €NEKTPUUHATO ONPeMa CMear g
#3BPLUYBAQT COMO COOBETHO CTPYYHM AMLO.

16.1

Tpeba na wmate npensug CNeHKTe MENOBH OF 0BOj NPOK3BOL MOANEXAT
HO Tpowete npu pabora wau NOpagM NPUPORKA YCROBM, OOH., CNEmHMUTE
1Ien08H ce NOTPEOHH KAKO NOTPOWHK MaTepHjany.

Wndopmaunn 3a cepucupare

Motpowtk nenosn™: Kap6oHcku ueTkuuku, ceuuno, maca, BPeKMUKa 3a
Dakawe fenaHku

* = moxe N0 He e coppXxi BO I'I[]KyBl]H:eTO!

I/l PARKSIDE’

17 Opnawe n peunknupare

WHcrpykuum 3a nakysarbeto

& A

WHcTpykuum 3a ppnarbe enekTpUUHM M eNeKTPOHCKN ypean

e ’Mmepuiunme 0 NOKYBAKETO MOXe AC (&
S peunKaHpaar. Opnete ™ nakysawata Bo
COMACHOCT CO BKOMOLIKHTE NPOMHCH.

Crapute enekTPUUHM 1 eNEKTPOHCKM ypean He cmee
Aa ce Gpnaar Bo ceKojAHEBHMOT oTnaf, Tyky Tpeba
Rna ce Gppnar Bo offeneH ornan!

o (1apute Batepuu, WTo MoXe [ e OTCTPOHAT OF CTAPUOT Yped, MOpa
0 waaute W ga m npepagere 6e3 fa m ywuwrate! Hugkoro
(pnatse ce Perynupa co 3akoor 3a Barepun.

o (onctBeHHUMTE M KOPHCHHUMTE HO €NEKTPHYHM 1 ENEKTPOHCKH ypemn
ce 06BP3aHH 30KOHCKK [0 TH BATAT NOCNE HUBHATA ynoTpeba.

© KpajuoT KOPUCHKK O CHOCH OATOBOPHOCTA 30 OpUWEHE Ha AUYHKTE
MOAQTOLM Ha cTapHoT ypex wro Tpeda fa ce dpnu!

* (umbonot co NpeyKpTaHa KOHTA 30 fyBpe 3HauM AEKa enexTpHYKHTE
eNeKTPOHCKUTE YPEAU He CMee [0 ce GPAAT CO CEKOJAHEBHHOT OTNAA.

o [EneKTpuuHuTe M eNeKTPOHCKWTE ypeau MoXe [0 (e Npeaanar
becnnarho Ha creaHmTe MeCTa:

3ukotcko  dpnawe  wiM  cobupare  (Ho  p.
TpagunKwIa)

ONMITHHCKK

LIDL BM Hymw MOXHOCTH 30 BpaKGkE HO OMOROT BO
NPETCTBKAWTBATA W mapkerure. Bpakawero u @pnateto ce
Gecnnarhm.

- Moxere 5 BpaTuTe [0 TPH ENEKTPHUHY YPEOH NO THN HA Ypen CO
LOMXHHA Ha pad op Hajmwory 25 uewmerpu, 6e3 na mopa na
KynHTE HOB Ypem O MPOU3BELYBAYOT WA [ TH OMHECETe Ha
LPYro 0BAACTEHO COBUPHO MeCTO.

[lononxutentn ycnosu 30 Bpakawe Of NPOUBEAYBAYHTE M
MCTpHGYTEpHTE MOXETE O MO3HOETE Of HUBHUTE KOPHCHHUKM
nyxu.

 AKo NpOK3BENYBAYOT MOCTABH HOB ENEKTPHUEH VPN Ha NpuBaTEH
WMoT, MoXe GECINaTHO 40 70 3eMe CTAPHOT eneKTpHYeH ypen, Ha
6apawe Ha Kpajuuor Kopuchuk. 3a Taa uen obpatere ce Mo
KOpHCHHUKaTa cnyX6a Ha NpoM3BeNyBaYOT.

o QBie 3{0BM BAXAT CAMO 30 YPEMM WTO C& WHCTANMPAHK W KyNeHH BO
semju on Esponcka Yujo M KoMwro MOmAEXaT HA eBPONCKATO
perynatusa 2012/19/EY. Bo semjure Hagsop o Esponcka Yiwja
MOXe [0 BAXAT PASHYHA YCIOBH 30 OPATHE HA CTAPHTE NEKTPHYHK
1 eEKTPOHCKH YPerH.
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WHcrpykunm 3a ppnarbero Ha crapute Garepum

Crapute 6atepum He cmee fa ce pnaar Bo
ceKojaHeBHMOT otnap, TyKy Tpeba fa ce ¢ppnar Bo
onneneH otnap!

30 bes6benHo oTCTpaHyBAME HO CTOpHTE OaTepUM OF EneKTpHUHHOT
anapar u 30 MHOOPMAUMA OKONY HUBHUOT THN M XEMUCKM COCTOB,
normeaere T CNegkuTe NOKATOLM BO NPUPAYHULKTE 30 ynorpeba 1 3a
MOHTAX.

COI'ICIBEHMHMTG W KOPUCHULKMTE HO CTapH 6UTEDMM e OfJBDSCIHVI
30KOHCKH [0 TW BPATAT NOCNE HUBHATA ynmpe(m. Bpakmbem €
OTPAHUYEHO HO UCNOPAKA HO HOPMANHU KOSUUMHY OfF TOMAKKHCTBOTO.

(rapure Gorepun MOXe O CORPXQT WIETHH MOTEPUM WM TeWKM
METANN KOHTO MOXQT AQ WTETHO [ BIMAQT BP3 OKOMMKATA W BP3
3npasjero. Peuuknupareto Ha crapute 6atepun U ynotpebara Ha
PecypeiTe BO HUB NPUAOHECYBAQT 30 30LTUTA HA OBHE OKOMMHKATA U HO
40BEKOBOTO 3pBje.

Kopnaeume NNACTHYHW U METANHM [lenoBu moxe na ce opmenar
LIenocHo 1 na Ce peuuknupaar.

(umbonor co npeukpraka Kawta 3a fybpe 3HouwM meka crapuTe
barepuu He cmee A0 ce GpAaaT CO CBKO]IHEBHUOT OTNAA.

18  OrcrpanyBarbe rpewku

© Ako Ha Hue ce haofaar o3hakure Hg, Cd unw Pb nog cumbonor so supg
HO KOHTA 30 0TNOJ, T00 [0 03HQUYBA CNEIHOTO:

- Hg: barepuure coppxar noseke xusa og 0,0005 %
- (d: barepuure coppxar nosexe kagmuym o 0,002 %
- Pb: barepuure conpxar nosexe onoso og 0,004 %

e (tapute Garepun moxe fa ce npepagar becnatho Ha cnegHuTe
Mecta:

- 3ukoHcko  dpnawe WM cobupawe (o mp.  oMWTHHCKM

TpagunKa)

- NpoaaxHw mecta 3a crapw batepun

- Cobupiu mecTa of 30eOHMUKM COOMEH CHCTem 30 CTOpH
npexocHBH barepun

- Cobupio mecto Ha npoussenyBavor (ako He e unew Ho
30€QHAIKHOT COBMpeN CHCTem)

o OBile I3j0BH BOXQT CAMO 30 CTap Oatepuu Wro ce NMPOAGAEHH BO
semiu og Esponcka Yiujo M Kouwro moanexar Ha esponckara
perynamsa 2023/1542/EY. Bo semjure Hasop on Esponcka Yhuja
MOXE A0 BOXAT PO3NHYHI YCTIOBH 30 (PNatse Ha crapuTe Garepi.

(nenara Tabena NPUKAXYBA CHMNTOMY 30 TPEWKKM W ONUWYBAAT KAKO MOXETE Aa no]ueTe 110 pelleHne ako npouseoaoT He p060TM Npasuxo. Ako co HuB
He MoXeTe 10 ro onpefenuTe u oTcTpaxuTe npo()nemm, oﬁpmeTe (e [0 CepBucHara pu()oTunHMuo.

Mpeuka

Motopor He yHKumoHHpa

Mo>XxHn npuuntn

Moropor,  kabenor  wnu

MPUKAYYOKOT €
HEHCNPUBEH, OCHTYPYBOUHTE (8 NPETOPeHH.

Pewenue

Mpowssogor Tpeda a ro nposepu cipyuto nuue. He nonpasajre
ro motopor camute. Onactocr! Mposepere r ocurypysaumte i
3ametiere T no norpeda

Moropor paborw 6asto u He ja
nocturkysa  norpebata  pabotka
Gp3ua.

Hanowot e HU30K, Kanemute (e OLTETEHH,
KOH[eH3aTopoT € Nperopex.

Hanotor Tpe6a aa ro nposepw enexetpuyap. Motopor Tpe6a aa
10 npoBepk C1pyuto muue. Kowpewsarop Tpeba [a ro 3ametn
CTPYUHO MHLe.

Moropor co3nasa nperonema 6yyasa.

Kanemure ce OLUTETEHH, MOTOPOT € HEUCNpaBeH.

Moropor Tpeba aa ro npoBepH CTpyYHO NHLe.

Moropor He ja nocturHyBa uenara
MOKHOCT.

Enexrpuutute Kona Bo eEKTPUUHHOT CHCTEMOT
(6 peonToBapeny (naméH, ApyrH MOTOpH UTH.).

He Kopuciete  [pyrv NpOM3BOQM AW MOTOPH HO  UCTOTO
€JIEKTPUYHO Kono.

Motopor manky ce nperpesa.

MpeonToBapysame  HO  MOTOPOT,  HE[oBONHO
NIOKeHe HO MOTOPOT.

Hamanere ro NpeontoBapyBaeTo Ha MOTOPOT NpH Ceuetse,
0TCTpaHeTe 0 MpaBOT Of MOTOPOT 30 [0 (€ O0BO3MOXM
ONTUMANHO Najetbe Ha MOTopoT.

(eueero e rpy6o unK HepamHo.

(eunnoto e Tano, IDODM(]TCI HO 3anuute He €
(00[BETHO 30 ﬂeﬁel’lMHﬂTﬂ Ha MﬂTepM]ﬂHUI,

HaocheTe [0 CEUUNOTO UnK noctaBete COOMIBETHO CEUUNO.

Mpenmeror wro ce obpaborysa ce
KWHe WM Ce PaCUneHyBa.

anTMCOKOT Npu  Ccevewe € nperonem WM
(EYUNOTO He & COOMIBETHO 30 HAMEHATA.

Kopwaere (00[BETHO CEYMno.
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19  EY-lleknapaumja 3a coobpasHoct
OpuruHanHa feknapauvija 3a coobpasHocr

Mpoussenysay:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafe 69
D-89335 Ichenhausen

I/Iziusyaum\e HO CONCTBEHO OAFOBOPHOCT [EKA 0BOj NPOM3BOA € BO
COrNacHoCT Co BAXEYKMUTE PErynaTusi i HOPMM.

Mapka: PARKSIDE

O3Haka Ha apTaknor: Lupkynapa nuna u aronka nuna =
PKS 1500 (4

bp. Ha apruknor 3901259974 - 3901259979;
39012599995;
39012599915; 39012599959

IAN-6p. 515892_2510

Cepucku bp. 01001-32528

EY-perynatneu:

2006,/42,/EY, 2014/30/EY, 2011/65/EY*,

* Tlorope ONHWGHHOT NPERMET HA LEKAAPALMIQTA M HCNONHYBA NPONHCHTE
Ha perynarusara 2011/65/EY wa Esponckwor Mapnament  wa Coseror
on 8. jywu 2011 roauna 3a orpaHuuysake Ha ynotpebara Ha onpegenei
ONACHH MATEPHK BO ENEKTPHUHHTE 1 ENEKTPOHCKHTE YPEtH.

TMpumeneTn Hopmu:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

ENIEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

EN IEC 61000-3-11:2019

Osnacrexo nuue 3a nol(ymeuruuuia:

Tobias Ihle
Gnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

[chenhausen, 29.01.2026

TN~
SN =

(L0
$imon Schink>
Division Manager Product Center

s
,rz%»é» i
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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IlokymeHT 3a raparumja
Mountysanm,

HOWKTE NPOM3BOLM NOGAEXAT HO CTPOTG NPOBEPKA HA KBATKTET. AKO YPEAOT He (YHKUMOHHDA OECnpeKopHo, ce U3BHHYBAME  Be MONUME [0 Ce obpaTuTe
[0 HaWaTa CepBHCHA CTyX6a Ha OFPECcaTa HaBeMeHa BO 0BOj OKyMeHT 3a rapauwja. [locTanku cme W mpeky TeneoH Ha 3agapenuor 6poj. 3a
(MpoBenyBate Ha 6apakaTa 30 rapaHuMia BOXK CREAHOTO:

* (OBie rapaHTHK YCTOBM Perynupaat fononkuTenHu rapakuuw. OBQa rapanuuia we BAMjae BP3 BOWKTE 30KOHCKM NPaBa 30 rapakuwja. Hawara rapanumja
e becnnata 30 Bac.

[apaHumjaTa oKpHBa CaMO HELOCTATOLM HACTAHATY NOPALM PEWKA BO MATEPHGNHTE WIIM BO NPOU3BOLCTBOTO H € OTPOHKYEHA CAMO HA NOMPABKA HO
0BME HEAOCTATOUM WIM HO 30MEHO Ha Npou3sogor. MmajTe npeaBun eKa HawWTe NPOUBOMM He Ce CO3AQREHH 30 KOMEPUMiONHA, 3AHAETUHCKA WK
WHOYCTpUCKA HameHa. JloroBopoT 30 TAPAHUMIQ HE BAXM KO YPEOT & KOPUCTEH 30 KOMEPUMiaNHa, 3AHAETUHCKA WU MHOYCTPHCKO HOMeEHG, KAKO W
NpH CIMUKM AKTMBHOCTH. Hawara rapaHumja he NOKpHBA OLITETYBAE NPH TPOHCNOPT, OLITETYBAE NOPAAK HENOUHTYBAHE HO NPUPAYHHKOT 30 MOHTAXD
W IOPOAY HECOOBETHO WHCTONOUM]d, HENOUNTYBARE HO NPHPAYHKKOT 30 ynorpe6a (KAKO Ha Np. NOPOKM NPHKIYYYBANE HA MOTPEWEH eneKTpHyeH
HONOH WAM TN HO CTY]), NOTPEWHO WK HeCoomBeTHa ynoTpeba (Ha mp. NpeonToBapyBae Ha ypenor wnu ynorpeba a HeopoBpen anatku uim
[ONONKATENHA ONPEMa), HENOUATYBaME Ha ofipe6uTe 30 OOpXYBake M Ge3denHocr, HABNeTyBaMe HANBOPELIHK NPEIMETH BO YPenoT (Ha np. Necok,
KaMetsQ WM NPB), MPHMEHO HO CUAG WAM HOMBOPewHM BAwjoHujo (KAKO Ha Np. WTETa MOPOMW NOFKE) W MOPOMK HOPMAHA K BOOGMYGEHA
HCTpOLLEHOCT.

lpagoro Ha rapanuuja ce NOHMWTYBA GKO HA YPEROT BEKe e U3BPLEHU HEKKBH 3adath.

© [apaKTHHOT NEPHON W3HECYBA 3 TOMMHM U 30MOYHYBA CO AQTYMOT HQ KYNyBawe HO ypedor. bapawara 3a rapanumja mopa Aa ce W3BPWAT Npea Aa
#CTede TOPAHTHIOT NEPUOL 1 BO POK OA MIBE HeJenk 0TKaKo Ke ro 3abenexute aedexror. (NpoBenyBawero Ha 6aPARATA 30 FAPAHLMjA MO HCTEKOT Ha
TAPAHTHUOT POK He ce npucpaka. [onpasKaTa WM 30MEHATA HO NPOM3BOAOT He 3HAUK NPOAONXYBAE HA FAPAHTHHOT NEPUOD HKTY NOK 3HAUM [eKa Ke
fi064eTe HOB TapaHTEH NEPHOL 30 YPEAOT UM 30 BIpafeHwTe pe3epstk fenosu. 0BA BOXH i NPH NPUMEH HA YCTYTHTE HO CAMOTO MECTO.

30 cnpoBefysake Ha BowkTe Hapata 30 rapauKja, oBpatere ce Ha HONYHABEOEHOT GAPECT 30 CEPBUCHPANE. AKO PEKNAMAUKIQTA € W3BPLEHT BO
TAPAHTHUOT NiepHop, Ke BH A0CTaBMME Benewka 30 BPaKake o KOjo Ke MOXeTe 0 Hu [0 BpaTATE Heucnpusuor ypen Gecnnatvo. Onuwere i jo
NPUYHHATA 30 PEKNAMALM|ATA WTO € MOXHO NORETanHo. Ako AeeKToT Ha Ypeyor e NOKpHeH Co HaWaTa rapanuuja, BeAHaw Ke fobuete nonpaseH wiu
HOB ypes.

(o 300B0NCTBO Ke M NONpaBHME [eEKTHTE, WTO He 6une U He Ce noBeKe oN(ATEHN CO TAPAHLM|G, OKO T HALOMECTATE TPOWOLKTE. 30 TAQ Uen unpatere
10 YPEAOT KO HAWATA GAPECa 30 CEPBHCHPUILE.

Mocranka Bo cnyyaj Ha rapaHumja

30 na ce oBo3moxu Op3a o6pabotka Ha Bawero bapatbe, BHUMABA[TE HO CIELHHTE HHCTDYKLMK:

* 30 Cume NPOWAtO, WMajTe TH M paka cmerkara v 6pojor Ha npoussoor (va np. IAN 515892_2510)
KOKO [J0KG3 30 KyNyBAKETO.

ﬂpeseMeTe o 6p0]01 HO apTvKn of Tabnuukara co NOAATOLM HO NPOU3BOAOT, OO TPABUPAHMOT TEKCT HO
NPOU3BOA0T, OO HOCNIOBHATA CTPAHULA HO NPUPAYHUKOT (J]OJ]‘/ J'IeBO) WK 01 HANENHULATA Ha 30[HATA MK
HO 0NHATO CTPAHA 01 NPOU3BOAOT.

Ako ce 3abenexar rpewki BO GYHKUMOHANHOCTO WAH CTMUHM HEOCTTOUM, BemHaw oOparere ce [o
HOBE/EHATA CepaucHa CNyX6a NpeKy TeneqoH uau npeky e-nowra.

Mlpo3Bog0T, WTO € 3uBeNeH KAKO HEHCTPABEH, MOXETe AT TO MCMpaTUTE O€3 nowTapuHa B0 MpUROXeHaTa
UAPECa 30 CePBUCAPLE 30EHO (O JOKA3 30 KYNYBAMETO (CMETKATO O KACa) H CO HABEAGHHOT [eqeKT PDF ONLINE
BPEMETO KOra HACTAHAN AedeKTor. parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa ro normeasere u npesemere o8oj u miory Apyr npupaukiuy. Co osoj QR-
Koa omHTe AupexTHo Ha parkside-diy.com. M36epere jo sawara apxasa 1 nobapajre v npupauMuKTe 30 ynorpea npexy nonero 3a npebapysatse. Co
BHecysatse Ha bpojor Ha npoussopor (IAN) 515892_2510 npucranysare Ko NpUPaYKHKOT 30 BAWKOT NPOM3BOA.

228 MK //l PARKSIDE’



Kowrar 3a cepeuc (AL/MK):

Nme: Service Center Bushona - SCVB LTD
55 Iskar st
Sofia 1000
Tenedou: 00800 4003 4003
E-nowra (AL): sevice. AL@scheppach.com
E-nowra (MK): service.MK@scheppach.com
Cenuure: byrapuja

I/l PARKSIDE’
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1 Erkldrung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll hre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die Sicherheitssymbole und Erkldrungen,
die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte Mafinahmen zum Verhiiten
von Unfillen nicht ersetzen.

Achtung! Das Nichtbeachten der an dem Produkt angebrachten Sicherheitszeichen und Warnhinweise sowie das Nichtbeach-
ten der Sicherheits- und Betriebshinweise kann zu schweren Verletzungen bis hin zum Tod fihren.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Achtung! Verletzungsgefahr! Nicht in dos loufende Siigeblatt greifen!

Achtung! Laserstrahlung.

P eode o>

LASER
o Dieses Produkt enthilt einen Laser der Klasse 2 gemiif EN 60825-1:2014.
*2\( Laserstrahlung - Augenkontakt vermeiden!

I:l Schutzklasse |1 (Doppelisolierung).

‘ € Das Produkt entspricht den geltenden europiiischen Richtlinien.

A A Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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Erkliirung der Signalwérter in der
Betriebsanleitung

A\ GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar be-
vorstehenden Gefiihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer mdglichen Ge-
fihrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge haben kdnnte.

A\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer maglichen Ge-
fihrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringfiigige oder miiige Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

ACHTUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer maglichen Ge-
fihrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, Sachschidden am Produkt oder Eigentum/Besitz
zur Folge haben kannte.

2 Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen
Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaf-
tungsgesetz nicht fiir Schiiden, die an diesem Produkt oder durch dieses
Produkt entstehen bei:

* Unsachgemiifier Behandlung

* Nichtbeachtung der Befriebsanleitung

e Reparaturen durch Dritte, nicht avtorisierte Fachkrifte
o Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
* Nicht bestimmungsgemiifier Verwendung

Ausfillen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der nationalen
elektrischen Vorschriften und Bestimmungen.
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Beachten Sie:

Die Betriehsanleitung ist Teil des Produkts und enthilt wichtige Hinweise
fiir den sicheren, fachgerechten und wirtschaftlichen Betrieb. Beachten
Sie zusitzlich die geltenden nationalen Vorschriften. Lesen Sie alle Bedi-
en- und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorgfiiltig durch und verwen-
den Sie das Produkt nur wie beschrieben. Bewahren Sie die Anleitung auf
und geben Sie diese bei Weitergabe des Produktes mit.

3 BestimmungsgemiiBe Verwendung

Die Kapp- und Gehrungssiige dient zum Kappen von Holz und Kunststoff,
entsprechend der Maschinengrdfe. Die Siige ist nicht zum Schneiden von
Brennholz geeignet.

/\ WARNUNG

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden anderer Materialien
als in der Betriebsanleitung beschrieben.

/\ WARNUNG

Das mitgelieferte Sigeblatt ist ausschlieBlich zum Siigen von Holz be-
stimmi! Verwenden Sie dieses nicht zum Siigen von Brennholz!

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede
weitere dariberhinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mif. Fir doraus hervorgerufene Schiiden oder Verletzungen aller Art haf-
tet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es diirfen nur fir das Produkt geeignete Saigeblitter verwendet werden.
Die Verwendung von Trennscheiben aller Art ist untersagt.

Bestandteil der bestimmungsgemifien Verwendung ist auch die Beach-
tung der Sicherheitshinweise, sowie die Montageanleitung und Betriebs-
hinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, missen mit diesem
vertraut und Gber mégliche Gefahren unterrichtet sein.

Verinderungen an dem Produkt schlieBen eine Haftung des Herstellers
und daraus entstehende Schiiden géinzlich aus.

Trotz bestimmungsmiiBiger Verwendung kdnnen bestimmte Restrisikofak-
toren nicht vollstindig ausgerdumt werden. Bedingt durch Konstruktion
und Aufbau des Produkts kinnen folgende Punkte auftreten:

* Berithrung des Siigeblattes im nicht abgedeckten Sigebereich.

* Fingreifen in das laufende Sigeblatt (Schnittverletzung).

e Riickschlag von Werkstiicken und Werkstiickteilen.

o Siigeblattbriiche.

* Herausschleudern von fehlerhaften Hartmetallteilen des Sigeblattes.
e Gehdrschiden bei Nichtverwendung des nétigen Gehdrschutzes.

* Gesundheitsschidliche Emissionen von Holzstiuben bei Verwendung
in geschlossenen Riumen.

//l PARKSIDE’



Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemf nicht fiir
den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewhrleistung, wenn das Produkt in Ge-
werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden

Tiitigkeiten eingesetzt wird.

=

© oo o
= a

Produktbeschreibung (Abb. 1-16)

Ein-/Ausschalter

Sperrschalter

Handgriff

Siigekopf

Siigeblattschutz beweglich
Befestigungsschraube

Siigeblaft

Feststellschraube fiir Drehtisch
Anschlagschiene

Verschiebbare Anschlagschiene
Feststellschraube

Feststehender Sigetisch

Tischeinloge

Skala

Leiger

Drehtisch

Feststellschraube fiir Werkstiickauflage
Spannvorrichtung (Werkstiickspanner)
Feststellschraube

Spiinefangsack

Werkstiickauflage

Feststellschraube fiir Spannvorrichtung
Feststellschraube fir Kippsicherung
Standbiigel

Justierschraube (45°)
Sicherungsmutter Justierschraube (45°)
Feststellschraube

Klemmgriff

Sicherungsholzen

Schraube (Schnitttiefenbegrenzung)
Kontermutter

Justierschraube (90°)
Sicherungsmutter Justierschraube (90°)
Skala

Leiger

Flanschschraube

AuBenflansch

Filhrungsbiigel

Siigewellensperre

Ein-/Ausschalter Laser
Batterieabdeckung

Laser

Schraube (Laser)

Transportgriff
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A 90° Anschlagwinkel (Im Lieferumfang nicht enthalten)
B 45° Anschlagwinkel (Im Lieferumfang nicht enthalten)
(. Innensechskantschlissel, 6 mm

D Innensechskantschliissel, 3 mm

E Kreuzschlitzschraube (Tischeinlage)

5  Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung

15 1x Spannvorrichtung (Werkstiickspanner)
7. 1x Spiinefangsack

18, 2x Werkstickauflagen

2. 1x Standbiigel

C 1x Innensechskantschlissel, 6 mm
D. 1x Innensechskantschliissel, 3 mm
1x Kapp- und Gehrungssiige
2x Kohlebiirsten
2x Batterien (AAA)
1x Bedienungsanleitung

6  Auspacken

/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspiel-
zeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Klein-
teilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungs-
gefahr!

o {ffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Produkt vorsichtig
heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und
Transportsicherungen (falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehérteile auf Transportschi-
den. Etwaige Schiden sofort dem Transportunternehmen melden,
mit dem dos Produkt angeliefert wurde. Spitere Reklomationen
werden nicht anerkannt.

Bewahren Sie die Verpackung nach Maglichkeit bis zum Ablauf der
Garantiezeit auf.

Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Betriebsanleitung mit
dem Produkt vertraut.

Verwenden Sie bei Zubehir sowie Verschlei- und Ersatzteilen nur
Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie bei hrem Fachhindler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern sowie Typ und
Baujahr des Produkts an.
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7  Technische Daten

Geriiuschkennwerte

Kapp- und Gehrungssige:

/\ WARNUNG

Lirm kann gravierende Auswirkungen ouf Ihre Gesundheit haben.
Ubersteigt der Maschinenlirm 85 dB, tragen Sie und Personen, die
sich in der Niihe befinden bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Die Gerdusch- und Vibrationswerte wurden entsprechend nach EN
628411 ermitfelt.

Schalldruckpegel L, 91,6 dB
Unsicherheit K., 3d8
Schallleistungspegel L, 104,6 dB

Unsicherheit K., 3d8

Vibrationskennwerte (Hand-Arm-Schwingung)

<25 m/sz|

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene Gerdiu-
schemissionswert sind nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kdnnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden.

|Vibrurion a,

Der angegebene Gerduschemissionswert und der angegebene Schwin-
gungsgesamtwert kinnen auch zu einer vorldufigen Einschiitzung der Be-
lastung verwendet werden.

Wechselstrommator 220-240 V~ 50 Hz
Nennleistung ST 1200W
Betriebsart 6™ 25% 1500W
Leerlaufdrehzahl n, 4900 min’
Hartmetallsiigeblatt 6210x030x2,6 mm
Anzahl der Zihne 48
Maximale Zahnbreite des Stigeblattes 3mm
Schwenkbereich -45° /0°/ +45°
Gehrungsschnitt 0° bis 45° nach links
Siigebreite bei 90° 120 x 60 mm
Siigebreite bei 45° 80 x 60 mm
Siigebreite bei 2 x 45° 80 x 35 mm
(Doppelgehrungsschnitt)

Schutzklosse Il /2] (Doppelisolierung)
Gewicht 6,44 kg
Laser:

Laserklasse 2
Wellenlinge Laser 650 nm
Leistung Laser <1mW
Batterie:

Batterie Typ [R03
Nennkapazitit 2000 mAh
Nennspannung 15V
Baugrife Micro AAA

Technische Anderungen vorbehalten!
*Betriebsart S1 (Daverbetrieb)

Das Produkt kann daverhaft mit der angegebenen Leistung betrieben

werden.
*Betriebsart 56

Ununterbrochener periodischer Betrieb. Der Betrieb setzt sich aus einer
Anlaufzeit, einer Zeit mit konstanter Belastung und einer Leerlaufzeit zu-
sammen. Die Spieldaver betrigt 10 min, die relative Einschaltdaver be-
triigt 25% der Spieldaver.

Das Werkstiick muss mindestens eine Hohe von 3 mm und ei-
ne Breite von 10 mm haben. Achten Sie darauf, dass das
Werkstiick immer mit der Spannvorrichtung gesichert wird.
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/\ WARNUNG

Die Geriuschemissionen und der Schwingungsemissi-
onswert konnen wiihrend der tatstichlichen Benut-
zung des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhiingig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen: die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle An-
teile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung luft).
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8  Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.

Verstiumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elekirowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut beleuch-
tet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche konnen zu Un-
fiillen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in explosi-
onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Stiube befinden. Elekirowerkzeuge erzeu-
gen Funken, die den Staub oder die Diimpfe entzinden kinnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der Be-
nuzung des Elekirowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kinnen
Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise ver-
tindert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Unver-
iinderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihlschréinken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

() Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nsse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug erhéht das Risiko
eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zv tragen, aufzuhiingen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlingerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBlenbereich gesigneten Verldngerungsleitung verringert das Risiko
eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

0)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elekt-
rowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu emsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzhrille. Dos Tragen persinlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehir-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder dos Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBien, kann dies zu Unfillen fishren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliis-
sel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeuq oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elektro-
werkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kannen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warfeten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst wer-
den.

Wenn Stauhabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zv
verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdun-
gen durch Staub verringem.
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Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht ber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeu-
ge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fishren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

0)

236

Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungshereich.

Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lisst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geriite-
einstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
78Ugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Perso-
nen das Elekirowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elekirowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benufzt werden.

Ptlegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschidigt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeugs beeintriichtigt ist. Lassen Sie beschidigte Tei-
le vor dem Einsatz des Elekirowerkzeugs reparieren. Vigle
Unfiille haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiilfig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fishren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufishrende Tiitigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefihili-
chen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von O1 und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5) Service

0)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerk-
zeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Gehrungskappsigen

0)

Gehrungskappsiigen sind zum Schneiden von Holz oder
holzartigen Produkten vorgesehen, sie kannen nicht zum
Schneiden von Eisenwerkstoffen wie Stiben, Stangen,
Schrauben usw. verwendet werden. Abrasiver Staub fiht
zum Blockieren von beweglichen Teilen wie der unteren Schutzhau-
be. Schneidfunken verbrennen die untere Schutzhaube, die Einlege-
platte und andere Kunststoffteile.

Fixieren Sie das Werkstiick nach Maglichkeit mit Zwin-
gen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten,
miissen Sie lhre Hand immer mindestens 100 mm von je-
der Seite des Siigeblatts entfernt halten. Verwenden Sie
diese Siige nicht zum Schneiden von Stiicken, die zv klein
sind, um sie einzuspannen oder mit der Hand zu halten.
Wenn Ihre Hand zu nahe am Sigeblatt ist, besteht ein erhthtes Ver-
letzungsrisiko durch Kontakt mit dem Sigeblatt.

Das Werkstiick muss unbeweglich sein und entweder fest-
gespannt oder gegen den Anschlag und den Tisch ge-
driickt werden. Schieben Sie das Werkstiick nicht in das
Sigeblatt und schneiden Sie nie ,,freihiindig”. Lose oder
sich bewegende Werkstiicke kinnten mit hoher Geschwindigkeit her-
ausgeschleudert werden und zu Verletzungen fishren.

Schieben Sie die Siige durch das Werkstiick. Vermeiden
Sie es, die Siige durch das Werkstiick zv ziehen. Fiir ei-
nen Schnitt heben Sie den Siigekopf und ziehen ihn iber
das Werkstiick, ohne zv schneiden. Dann schalten Sie den
Motor ein, schwenken den Stigekopf nach unten und dri-
cken die Siige durch das Werkstiick. Bei zichendem Schnitt
hesteht die Gefahr, dass das Siigeblatt am Werkstiick aufsteigt und
die Sigeblatteinheit dem Bediener gewaltsam entgegengeschleu-
dert wird.

Kreuzen Sie nie die Hand iber die vorgesehene Schnitli-
nie, weder vor noch hinter dem Stigeblatt. Abstitzen des
Werkstiicks ,,mit gekreuzten Handen”, d. h. Halten des Werkstiicks
rechts neben dem Sageblatt mit der linken Hand oder umgekehrt, ist
sehr gefdhilich.

Greifen Sie bei rotierendem Siigeblatt nicht hinter den
Anschlag. Unterschreiten Sie nie einen Sicherheitsab-
stand von 100 mm zwischen Hand und rotierendem Siige-
blatt (gilt auf beiden Seiten des Sdgeblatts, z. B. beim
Entfernen von Holzabfiillen). Die Nihe des rotierenden Siige-
blatts zu ihrer Hand ist méglicherweise nicht erkennbar, und Sie kin-
nen schwer verlefzt werden.
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Priifen Sie das Werkstiick vor dem Schneiden. Wenn das
Werkstiick gebogen oder verzogen ist, spannen Sie es mit
der nach auBen gekrimmten Seite zum Anschlag. Stellen
Sie immer sicher, dass entlang der Schnittlinie kein Spalt
zwischen Werkstiick, Anschlag und Tisch ist. Gebogene oder
verzogene Werkstiicke kinnen sich verdrehen oder verlagern und ein
Klemmen des rofierenden Sageblatts beim Schneiden verursachen.
Es diirfen keine Niigel oder Fremdkarper im Werkstiick sein.

Verwenden Sie die Siige erst, wenn der Tisch frei von
Werkzeugen, Holzabfiillen usw. ist; nur das Werkstiick
darf sich auf dem Tisch befinden. Kleine Abfille, lose Holzsti-
cke oder andere Gegenstinde, die mit dem rotierenden Blatt in Be-
rihrung kommen, konnen mit hoher Geschwindigkeit weggeschleu-
dert werden.

Schneiden Sie jeweils nur ein Werkstiick. Mehrfach gestapel-
te Werkstiicke lassen sich nicht angemessen spannen oder festhalten
und kénnen beim Siigen ein Klemmen des Blatts verursachen oder
verrutschen.

Sorgen Sie dafiir, dass die Gehrungskappsiige vor Ge-
brauch auf einer ebenen, festen Arbeitsfliiche steht. Eine
ebene und feste Arbeitsfliiche verringert die Gefahr, dass die Geh-
rungskappstige instabil wird.

Planen Sie lhre Arbeit. Achten Sie bei jedem Verstellen
der Siigeblattneigung oder des Gehrungswinkels darauf,
dass der verstellbare Anschlag richtig justiert ist und das
Werkstiick abstiitzt, ohne mit dem Blatt oder der Schutz-
haube in Berishrung zu kommen. Ohne die Maschine einzu-
schalten und ohne Werkstiick auf dem Tisch ist eine vollstindige
Schnittbewegung des Ségeblatts zu simulieren, um sicherzustellen,
dass es nicht zu Behinderungen oder der Gefahr des Schneidens in
den Anschlag kommt.

Sorgen Sie bei Werkstiicken, die breiter oder linger als
die Tischoberseite sind, fiir eine angemessene Abstit-
zung, z. B. durch Tischverliingerungen oder Stigebocke.
Werkstiicke, die ldnger oder breiter als der Tisch der Gehrungskapp-
siige sind, kinnen kippen, wenn sie nicht fest abgestiitzt sind. Wenn
ein abgeschnittenes Stiick Holz oder das Werkstiick kippt, kann es
die untere Schutzhaube anheben oder unkontrolliert vom rotieren-
den Blatt weggeschleudert werden.

Zichen Sie keine anderen Personen als Ersatz fiir eine
Tischverlingerung oder zur zusiitzlichen Abstiitzung her-
an. Eine instabile Abstiitzung des Werkstiicks kann zum Klemmen
des Blatts fihren. Auch kann sich dos Werkstiick wihrend des
Schnitts verschieben und Sie und den Helfer in das rotierende Blatt
ziehen.

Das abgeschnittene Stiick darf nicht gegen das rotierende
Siigeblatt gedriickt werden. Wenn wenig Platz ist, z. B. bei Ver-
wendung von Lingsanschligen, kann sich dos abgeschnittene Stiick
mit dem Blatt verkeilen und gewaltsum weggeschleudert werden.

I/l PARKSIDE’

0) Verwenden Sie immer eine Zwinge oder eine geeignete
Vorrichtung, um Rundmaterial wie Stangen oder Rohre
ordnungsgemiB abzustiitzen. Stangen neigen beim Schneiden
zum Wegrollen, wodurch sich das Blatt , festheiBien” und das Werk-
stiick mit Ihrer Hand in das Blatt gezogen werden kann.

p) Lassen Sie das Blatt die volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie in das Werkstiick schneiden. Dies verringert dos Risiko,
dass das Werkstiick fortgeschleudert wird.

q) Wenn das Werkstiick eingeklemmt wird oder das Blatt
blockiert, schalten Sie die Gehrungskappsiige aus. War-
ten Sie, bis alle beweglichen Teile zum Stillstand gekom-
men sind, ziehen Sie den Netzstecker und/oder nehmen
Sie den Akku heraus. Entfernen Sie anschlieBend das ein-
geklemmte Material. Wenn Sie bei einer solchen Blockierung
weitersiigen, kann es zum Verlust der Kontrolle oder zu Beschiidi-
gungen der Gehrungskappsige kommen.

1) Lassen Sie nach beendetem Schnitt den Schalter los, hal-
ten Sie den Stgekopf unten und warten Sie den Stillstand
des Blatis ab, bevor Sie das abgeschnittene Stiick entfer-
nen. Es ist sehr gefdhrlich, mit der Hand in die Nihe des auslaufen-
den Blatts zu reichen.

s) Halten Sie den Handgriff gut fest, wenn Sie einen unvoll-
stiindigen Stigeschnitt ausfilhren oder wenn Sie den
Schalter loslassen, bevor der Stigekopf seine untere Lage
erreicht hat. Durch die Bremswirkung der Siige kann der Stigekopf
ruckartig nach unten gezogen werden und dadurch zu einem Verlet-
ungstisiko fihren.

Sicherheitshinweise fiir den Umgang mit Sigeblittern

* Vermeiden Sie ein unkontrolliertes Loslassen des Stigeaggregats in
der unteren Endlage.

Verwenden Sie keine beschiidigten oder deformierten Siigeblitter.

Verwenden Sie keine Siigeblitter mit Rissen. Mustem Sie gerissene
Siigeblitter aus. Eine Instandsetzung ist nicht zulissig.

Verwenden Sie keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Siigebliit-
fer.

Kontrollieren Sie den Zustand der Stigebltter, bevor Sie die Sige
benutzen.

Verwenden Sie ausschlieBlich Saigebliitter, die fir den zu schneiden-
den Werkstoff geeignet sind.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller festgelegten Stigebltter.
Die Sagebldtter miissen, wenn Sie zum Bearbeiten von Holz oder
hnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, EN 847-1 entsprechen.

Verwenden Sie keine Siigebldtter aus hochlegiertem Schnellarbeits-
stahl (HSS).

Verwenden Sie nur Sigeblitter, deren hdchstzuldssige Drehzahl
nicht geringer ist als die maximale Spindeldrehzahl der Sige und
die fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignet sind.

Beachten Sie die Drehrichtung des Siigeblatts.
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e Setzen Sie nur Siigeblitter ein, wenn Sie den Umgang damit beher-- 8.1
schen.

Laserstrahlung

e Beachten Sie die Hachstdrehzahl. Die auf dem Ségeblatt angegebe-
ne Héchstdrehzahl darf nicht Gberschritten werden. Halten Sie, falls
angegeben, den Drehzahlbereich ein.

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl blicken!
Laserklasse 2.

* Reinigen Sie die Spannflichen von Verschmutzungen, Fett, 01 und
Wasser.

* Verwenden Sie keine losen Reduzieninge oder -buchsen zum Redu-
zieren von Bohrungen bei Siigeblittern.

LASER

A= G50 nem Pa< 1 mW

Achten Sie darauf, dass fixierte Reduzierringe zum Sichern des Séige-
blatts den gleichen Durchmesser und mindestens 1/3 des Schnitt-
durchmessers haben.

Schiitzen Sie sich und lhre Umwelt durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren!

Stellen Sie sicher, dass fixierte Reduzieringe parallel zueinander

sind.
* Nicht direkt mit ungeschiitztem Auge in den Laserstrahl blicken.

Handhaben Sie Stigeblitter mit Vorsicht. Bewahren Sie sie am bes-
ten in der Originalverpackung oder speziellen Behltnissen auf. Tra-
gen Sie Schutzhandschuhe, um die Griffsicherheit zu verbessern und
das Verletzungsrisiko weiter zu mindern.

o Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

e Den Laserstrahl nie auf reflektierende Flichen und Personen oder
Tiere richten. Auch ein Loserstrahl mit geringer Leistung kann Schii-
den am Auge verursachen.

A\ VORSICHT

Wenn andere als die hier angegebenen Verfahrens-
weisen ausgefihrt werden, kann dies zu einer ge-
fiihrlichen Strahlungsexposition fishren.

Stellen Sie vor der Benutzung von Sigeblittern sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen ordnungsgemiif befestigt sind.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz, dass das von Ihnen benutzte
Siigeblatt den technischen Anforderungen dieser Siige entspricht und
ordnungsgemif befestigt ist.

Benutzen Sie das mitgelieferte Stgeblatt nur fir Sagearbeiten in
Holz, niemals zum Bearbeiten von Metallen.

Verwenden Sie nur ein Sgeblatt mit einem Durchmesser entspre- ~ * Lasermodul niemals offnen. Es kinnte unerwartet zu einer Strahle-
chend den Angaben auf der Siige. nexposition kommen.

Wenn Sie das Produkt lingere Zeit nicht benutzen, sollten die Batte-

Verwenden Sie zusiitzliche Werkstiick-Auflagen, wenn dies fir die

Stabilitiit des Werkstiick notwendig ist.

Die Verldngerungen der Werkstiickaufloge miissen wahrend der Ar
beit immer befestigt und verwendet werden.

Ersetzen Sie die abgenutzte Tischeinlage!

rien entfernt werden.

Der Laser darf nicht gegen einen Laser anderen Typs ausgetauscht
werden.

Reparaturen am Laser diirfen nur vom Hersteller des Lasers oder ei-

nem autorisierfen Vertrefer vorgenommen werden.

Vermeiden Sie ein Uberhitzen der Sgezihne.

Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch
konnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken auftreten.

Vermeiden Sie beim Stigen von Kunststoffen, dass der Kunststoff
schmilzt.

Verwenden Sie fir das zu bearbeitende Material die richtigen Si-
geblitter. Tauschen Sie die beschidigten oder abgenutzten Si-
gebliitter rechtzeitig aus.

Wenn sich das Siigeblatt iberhitzt, stoppen Sie die Maschine. Lassen
Sie das Sageblatt zuerst abkihlen, bevor Sie mit dem Gerit emeut
arbeifen.

* Gefhrdung der Gesundheit durch Strom bei Verwendung nicht ord-
nungsgemiBer Elektro-Anschlussleitungen.

* Des Weiteren knnen trotz aller getroffener Vorkehrungen nicht of-
fensichtliche Restrisiken bestehen.

Verwenden Sie nur Saigebldtter, die mit einer gleich groBen oder hé-
heren Drehzahl gekennzeichnet sind als der auf dem Elektrowerk-
zeug angegebenen Drehzahl.

o Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die , Sicherheitshinwei-
se” und die ,Bestimmungsgemiifie Verwendung”, sowie die Be-

* Sorgen Sie immer filr Standsicherheit und Sicherung der Séige. friebsanleifung insgesomt beachtet werden.

238 DE/AT/BE/CH //l PARKSIDE’



e Belasten Sie das Produkt nicht unnitig: zu starker Druck beim Siigen
beschidigt das Sageblatt schnell, was zu einer Leistungsverminde-
rung des Produkts bei der Verarbeitung und in der Schnittgenauig-
keit fiihrt.

Beim Schneiden von Plastikmaterial verwenden Sie bitte immer
Klemmen: die Teile, die gesiigt werden sollen, miissen immer zwi-
schen den Klemmen fixiert werden.

Vermeiden Sie zufiillige Inbetriebsetzungen des Produkis: beim Ein-
fishren des Steckers in die Steckdose darf der Ein-/Ausschalter nicht
gedriickt werden.

* Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Betriebsanleitung
empfohlen wird. So erreichen Sie, dass Ihr Produkt optimale Leistun-
gen erbringt.

Halten Sie Ihre Hinde vom Arbeitsbereich fern, wenn das Produkt in
Betrieb ist.

Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vornghmen, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter los und zighen den Netzstecker.

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicherheitshinweise der
Betriebsanleitung ein.

/\ WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wiihrend des Betriebes ein elekiroma-
gnetisches Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten Umsttinden akfive
oder passive medizinische Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder todlichen Verletzungen zu verringem, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das Elektro-

werkzeug bedient wird.

9  Montage

Sorgen Sie immer fiir Standsicherheit und Sicherung des Pro-
dukts, indem Sie dieses z.B. an einer Werkbank befestigen.

* Das Produkt muss standsicher aufgestellt werden. Sicher Sie das
Produkt durch die Bohrungen am feststehenden Sigetisch mit 4
Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) auf einer Werkbank,
einem Untergestell o. ..

Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen und Sicherheitsvor-
richtungen ordnungsgemdf montiert sein.

Das Saigeblatt muss frei laufen kdnnen.

Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkarper, wie z.B. Niigel oder
Schrauben usw., achten.

Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betitigen, vergewissem Sie sich, ob
das Sigeblatt richtig montiert ist und bewegliche Teile leichtgangig
sind.

{Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen des Produkts, dass die Do-
ten auf dem Typenschild mit den Netzdaten Gbereinstimmen.

I/l PARKSIDE’

9.1 Werkstiickspanner (15) montieren (Abb. 3)

1. Losen Sie die Feststellschraube (19) und montieren den Werkstiicks-
panner (15) links oder rechts am feststehenden Sigetisch.

2. AnschlieBend zichen Sie die Feststellschraube (19) wieder an.

9.2  Werkstiickauflagen (18) montieren (Abb. 3-4)
Benitigtes Werkzeug:
e Innensechskantschliissel, 3 mm (D)

1. Ldsen Sie die Feststellschraube (14) und fihren die Werkstiickauflo-
ge (18) durch die vorgesehene Bohrung seitlich am feststehenden
Siigetischs.

2. Achten Sie darauf, doss die Werkstiickaufloge (18) ebenso durch
die beiden Laschen an der Unterseite gefihrt wird.

3. AnschlieBend zichen Sie die Feststellschraube (14) wieder fest.
4. Diesen Vorgang wiederholen Sie ebenso auf der anderen Seite.

9.3  Standbiigel (21) montieren (Abb. 3-4)
Benitigtes Werkzeug:
e Innensechskantschlissel, 3 mm (D)

1. Ldsen Sie die Feststellschraube (20) an der Unterseite der Siige und
fishren Sie den Standbigel (21) durch die vorgesehenen Bohrungen
an der Riickseite der Siige.

2. AnschlieBiend ziehen Sie die Feststellschraube (20) wieder an.

9.4  Spinefangsack (17) anbringen (Abb. 5)
Die Siige ist mit einem Spiinefangsack (17) fir Spiine ausgestattet.

1. Driicken Sie die Metallringfligel des Staubbeutels zusammen und
bringen Sie ihn an der Auslassiffnung im Motorbereich an.

2. Der Spiinefangsack (17) kann ber den ReiBverschluss auf der Un-
terseite entleert werden.

9.4.1
1. SchlieBen Sie den Absaugschlauch an die Staubabsaugung an.

Anschluss an eine externe Staubabsaugung

2. Die Staubabsaugung muss fir das zu bearbeitende Material geeig-
net sein.

3. Benutzen Sie zum Absaugen von besonders gesundheitsschiidlichen
oder krebserregenden Stiuben eine spezielle Absaugvorrichtung.

10 Inbetriecbnahme

10.1  Sicherheitseinrichtung des Sigeblattschutz (5)

priifen (Abb. 11)

Der Siigeblattschutz schiitzt vor versehentlichem Beriihren des Sageblat-
tes und vor herumfliegenden Spiinen.

Funktion iiberpriifen
Dazu die Siige nach unten klappen:

e Der Siigeblattschutz muss das Sigeblatt beim Herunterschwenken
freigeben, ohne andere Teile zu beriihren.
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e Beim Hochklappen der Siige in die Ausgangsstellung muss der Siige-
blattschutz automatisch das Segeblatt abdecken.

10.2

Hinweis:

Kapp- und Gehrungssiige authauen (Abb. 2-4)

Die Kapp- und Gehrungssiige kann mit dem Drehtisch nach links und
rechts gedreht werden. Anhand der Skala ist eine absolut exakte Win-
keleinstellung méglich.

Die Winkel 0° bis 45° kénnen durch Rastereinstellungen nach jeweils
0°,5°10°, 15°,22,5°, 31,6°, 40° und 45° prizise und schnell einge-
stellt werden.

1. Den Drehtisch (13) durch Lockern der Feststellschraube (7) lsen.

2. Mit dem Handgriff (3) den Drehtisch (13) auf den gewinschten
Winkel einstellen.

3. Die Feststellschraube (7) wieder festziehen, um den Drehtisch zu fi-
xieren.

4. Durch leichtes Driicken des Sagekopfes (4) nach unten und gleich-
zeitiges Herausziehen des Sicherungsbolzens (25) aus der Motorhal-
terung, wird die Siige aus der unteren Stellung entriegelt.

5. Stigekopf (4) nach oben schwenken.

6. Die Spannvorrichtung (15) kann sowohl links als auch rechts an
dem feststehenden Siigetisch (9) befestigt werden. Stecken Sie die
Spannvorrichtung (15) in die dafiir vorgesehene Bohrung an der
Hinterseite der Anschlagschiene (8) und sicher diese dber die Fest-
stellschraube (19).

7. Der Sigekopf (4) kann durch Losen der Feststellschraube (23),
nach links auf max. 45° geneigt werden.

8. Die Werkstiickauflagen (18) miissen wihrend der Arbeit immer be-
festigt und verwendet werden.

10.3  Feinjustierung des Anschlags fir Kappschnitt
90° (Abb. 6)
Bendtigtes Werkzeug:

* 90° Anschlagwinkel (A)*
* = nicht im Lieferumfang enthalten!

1. Den Siigekopf (4) nach unten senken und mit dem Sicherungshol-
zen (25) fixieren.

2. Feststellschraube (23) lockem.

3. 90° Anschlagwinkel (A) zwischen Siigeblatt (6) und Drehtisch (13)
anlegen.

4. Losen Sie die Sicherungsmutter (26a).

5. Die Justierschraube (26) soweit verstellen, bis der Winkel zwischen
Stigeblatt (6) und Drehtisch (13) 90° betriigt.

6. Tiehen Sie die Sicherungsmutter (26a) wieder fest.
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10.4

Hinweis:

Einsetzen der Laserbatterien (Abb. 12)

Vor der Inbetriebnahme des Lasers mijssen Sie zwei Batterien in das Pro-
dukt einsetzen.

1. Driicken Sie die Batterieabdeckung (34) mit dem Daumen unten
leicht nach innen und schieben Sie sie nach oben.

2. Greifen Sie die geldste Batterieabdeckung (34) mit dem Zeigefinger
und schieben Sie sie nach auBen, bis sie entfernt ist.

3. Setzen Sie die zwei Batterien ein. Achten Sie darauf, dass sie in der
richtigen Polrichtung eingesetzt sind.

4. SchlieBien Sie die Batterieabdeckung (34).

11 Betrieb

11.1  Kappschnitt 90° und Drehtisch 0°

(Abb.1,3,4,7)

Die verschiebbare Anschlagschiene muss fir 90°-Kappschnitte in der
inneren Position fixiert werden.

Hinweise zum Festspannen:

e Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspannen
sind.

* Verstiirken Sie sehr diinne Werkstiicke dadurch, dass Sie diese mit
einer zusiitzlichen Leiste gemeinsam durchsiigen. Sehr diinne Werk-
stiicke kannen beim Siigen , flatten” oder brechen

Bendtigtes Werkzeug:

o Innensechskantschlissel 3 mm (D)

1. Offnen Sie die Feststellschraube (8h) der verschiebbaren Anschlag-
schiene (8a) und schieben Sie die verschiebbare Anschlagschiene
(8a) nach innen.

2. Die verschiebbare Anschlagschiene (8a) muss soweit vor der inners-
ten Posifion arrefiert werden, dass der Abstand zwischen der ver-
schiebbaren Anschlagschiene (8a) und dem Siigeblatt (6) maximal
8 mm betrigt.

3. Priifen Sie vor dem Schnitt, dass zwischen der verschiebbaren An-
schlagschiene (8a) und dem Siigeblatt (6) keine Kollision méglich
ist.

4. Feststellschraube (8h) wieder anziehen.

5. Siigekopf (4) in die obere Position bringen.

6. Legen Sie das zu schneidende Holz an die Anschlagschiene (8) und
auf den Drehtisch (13).

7. Das Material mit der Spannvorrichtung (15) auf dem feststehenden
Siigetisch (9) feststellen, um ein Verschieben wihrend des Schneid-
vorgangs zu verhindern. Siehe Punkt 11.10
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8. Spenschalter (2) entriegeln und Ein-/Ausschalter (1) driicken, um
den Motor einzuschalten.

9. Siigekopf (4) mit dem Handgriff (3) gleichmaBig und mit leichtem
Druck nach unten bewegen, bis das Sigeblatt (6) das Werkstiick
durchschnitten hat.

10. Nach Beendigung des Sagevorgangs Stigekopf wieder in die obere
Ruhestellung bringen und Ein-/Ausschalter (1) loslassen.

Durch die Riickholfeder schliigt das Produkt automatisch nach oben.
Lassen Sie den Handgriff nach Schnittende nicht los, sondern lassen
Sie den Siigekopf langsam und unter leichtem Gegendruck nach oben
bewegen.

11.2  Kappschnitt 90° und Drehtisch 0°-45°

(Abb. 1,3, 4,7)

Mit der Kapp- und Gehrungssiige kinnen Schriigschnitte nach links und
rechts von 0°-45° qusgefhrt werden.

Die verschiebbare Anschlagschiene muss fir 90°-Kappschnitte in der
inneren Position fixiert werden.

Bendtigtes Werkzeug:
o Innensechskantschlissel 3 mm (D)
1. (ffnen Sie die Feststellschraube (8b) der verschiebbaren Anschlag-

schiene (8a) und schieben Sie die verschiebbare Anschlagschiene
(8a) nach innen.

2. Die verschiebbare Anschlagschiene (8a) muss soweit vor der inners-
ten Position arretiert werden, dass der Abstand zwischen der ver-
schiebbaren Anschlagschiene (8a) und dem Sigeblatt (6) maximal
8 mm betriigt.

3. Priifen Sie vor dem Schnift, dass zwischen der verschiebbaren An-
schlagschiene (8a) und dem Siigeblatt (6) keine Kollision méglich
ist.

4. Feststellschraube (8h) wieder anziehen.

5. Den Drehtisch (13) durch Lockern der Feststellschraube (7) ldsen.

6. Mit dem Handgriff (3) den Drehtisch (13) auf den gewiinschten
Winkel einstellen.

7. Die Feststellschraube (7) wieder festziehen, um den Drehtisch (13)
2u fixieren.

8. Schnitt wie unter 11.7 beschrieben ausfihren.

11.3  Feinjustierung des Anschlags fiir
Gehrungsschnitt 45° (Abb. 1, 3, 4,7, 8,9)
Bendtigtes Werkzeug:

e Innensechskantschlissel 3 mm (D)
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e 45° Anschlogwinkel (B)*
* = nicht im Lieferumfang enthalten!

1. Den Siigekopf (4) nach unten senken und mit dem Sicherungshol-
zen (25) fixieren.

2. Den Drehtisch (13) auf 0° Stellung fixieren.

Die verschiebbare Anschlagschiene muss fiir Gehrungsschnitte (geneig-
ter Siigekopf) in der duBeren Position fixiert werden.

3. Offnen Sie die Feststellschraube (8h) der verschiebbaren Anschlag-
schienen (8a) und schieben Sie die verschiebbaren Anschlagschie-
nen (8a) nach aufien.

~

Die verschiebbare Anschlagschiene (8a) muss so weit vor der inners-
ten Position arretiert werden, dass der Abstand zwischen der ver-
schiebbaren Anschlagschienen (8a) und dem Siigeblatt (6) maxi-
mal 8 mm betrigt.

[S,]

Priifen Sie vor dem Schnitt, dass zwischen der verschiebbaren An-
schlagschiene (8a) und dem Siigeblatt (6) keine Kollision méglich
ist.

o~

Feststellschraube (8h) wieder anzighen.
Die Feststellschraube (23) lasen und mit dem Handgriff (3) den Si-
gekopf (4) nach links, auf 45° neigen.

45°-Anschlagwinkel (B) zwischen Stigeblatt (6) und Drehtisch (13)
anlegen.

~

(=<}

~

Sicherungsmutter (22a) ldsen und Justierschraube (22) so weit
verstellen, bis der Winkel zwischen Sigeblatt (6) und Drehtisch
(13) genau 45° betriigt.

10. Ziehen Sie die Sicherungsmutter (22a) wieder fest.

11. Uberprifen Sie abschlieBend die Position der Winkelanzeige. Falls
erforderlich, Zeiger (28) mit Kreuzschlitzschraubendreher ldsen, auf
45°Position der Skala (27) setzen und Halteschraube wieder fest-
zighen

11.4  Gehrungsschnitt 0°- 45° und Drehtisch 0°

(Abb. 1,3,4,7)
Mit der Kapp- und Gehrungssiige kinnen Gehrungsschnitte nach links von
0°- 45° zur Arbeitsfliiche ausgefihrt werden.

ACHTUNG

Die verschiebbare Anschlagschiene muss fiir Gehrungsschnitte (geneig-
ter Stigekopf) in der duBeren Position fixiert werden.

ACHTUNG

Bei Gehrungsschnitten 0° - 45 ist die Spannvorrichtung (Werkstiicks-
panner) nur rechts zu montieren.
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Bendtigtes Werkzeug:
e Innensechskantschliissel 3 mm (D)
1. Offnen Sie die Feststellschraube (8h) der verschiebbaren Anschlag-

schienen (8a) und schieben Sie die verschiebbaren Anschlagschie-
nen (8a) nach auBen.

2. Die verschiebbare Anschlagschiene (8a) muss so weit vor der inners-
ten Position arretiert werden, dass der Abstand zwischen der ver-
schiebbaren Anschlagschienen (8a) und dem Siigeblatt (6) maxi-
mal 8 mm betriigt.

3. Prifen Sie vor dem Schnitt, dass zwischen der verschiebbaren An-

schlagschiene (8a) und dem Siigeblatt (6) keine Kollision mgglich

ist.

Feststellschraube (8b) wieder anziehen.

Siigekopf (4) in die obere Stellung bringen.

Den Drehtisch (13) auf 0° Stellung fixieren.

Die Feststellschraube (23) dsen und mit dem Handgriff (3) den Si-

gekopf (4) nach links neigen, bis der Zeiger (28) auf das ge-

wiinschte WinkelmaB an der Skala (27) zeigt.

8. Feststellschraube (23) wieder festziehen.
9. Schnitt wie unter 11.7 beschrieben durchfihren.

11.5  Gehrungsschnitt 0°- 45° und Drehtisch
0°-45° (Abb. 1, 3,4,7)

Mit der Kapp- und Gehrungssiige kannen Gehrungsschnitte nach links von

0°- 45° zur Arbeitsfliche und gleichzeitig 0°- 45° zur Anschlagschiene

ausgefihrt werden (Doppelgehrungsschnitt).

Die verschiebbare Anschlagschiene muss fiir Gehrungsschnitte (geneig-
ter Stigekopf) in der duBeren Position fixiert werden.

Bei der Schwenkung einer Kappsiige auf 31,6° und einer Aggregatnei-
gung von 33,9° kénnen gleichschenklige Dreiecksleisten und Profile wie
Stuckrandprofile mit der Profilseite nach unten auf Gehrung geschnitten
werden.

Das ist vor allem bei grofien Profilen, die bei normalem Einlegen die mo-
ximale Schnitthahe Gberschreiten, von Vorteil.

Auch die Probleme, mit der hiufig nicht rechtwinkligen Ausarbeitung des
Winkels an den Ecken, sind so einfach zu lgsen.

Bei Gehrungsschnitten 0° - 45 ist die Spannvorrichtung (Werkstiicks-
panner) nur rechts zu montieren.
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Benitigtes Werkzeug:
e Innensechskantschliissel 3 mm (D)
1. Offnen Sie die Feststellschraube (8h) der verschiebbaren Anschlag-

schienen (8a) und schieben Sie die verschiebbaren Anschlagschie-
nen (8a) nach auBen.

2. Die verschiebbare Anschlagschiene (8a) muss so weit vor der inners-
ten Position arretiert werden, dass der Abstand zwischen der ver-
schiebbaren Anschlagschienen (8a) und dem Siigeblatt (6) maxi-
mal 8 mm betrigt.

3. Priifen Sie vor dem Schnitt, dass zwischen der verschiebbaren An-
schlagschiene (8a) und dem Siigeblatt (6) keine Kollision méglich
ist.

Feststellschraube (8b) wieder anziehen.
Stigekopf (4) i die obere Stellung bringen.
Den Drehtisch (13) durch Lockern der Feststellschraube (7) lisen.

Mit dem Handgriff (3) den Drehtisch (13) auf den gewiinschten
Winkel einstellen

8. Die Feststellschraube (7) wieder festziehen, um den Drehtisch zu fi-
xieren.

9. Die Feststellschraube (23) lisen.

10. Mit dem Handgriff (3) den Siigekopf (4) nach links, auf das ge-
wiinschte Winkelmaf neigen (siehe hierzu auch 11.2).

11. Feststellschraube (23) wieder festzihen.
12. Schnitt wie unter 11.7 beschrieben ausfihren.

11.6  Schnitttiefenbegrenzung einstellen (Abb. 7)

/\ WARNUNG

Riickschlaggefahr!

Beim Anfertigen von Nuten ist es besonders wichtig, dass kein seitli-
cher Druck auf das Siigeblatt ausgebt wird. Der Siigekopf kann sonst
pltzlich hochschlagen!

- Benutzen Sie beim Anfertigen von Nuten eine Spannvorrichtigung.

Vermeiden Sie seitlichen Druck auf den Stigekopf.

Bendtigtes Werkzeug:

* Gabelschliissel SW 10 mm*
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Hinweis:

Mittels der Schraube (25a) kinnen Sie die Schnitttiefe stufenlos einstel-
len.

1. Ldsen Sie hierzu die Kontermutter (25b).

2. Stellen Sie die gewinschte Schnitttiefe durch Ein-/ oder Herausdre-
hen der Schraube (25a) ein.

3. Tiehen Sie die Kontermutter (25h) wieder fest.
4. {iberpriifen Sie die Finstellung anhand eines Probeschnittes.
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11.7  Austausch des Siigeblatts (6)
(Abb. 1, 4,10, 11)
/\ WARNUNG

Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung oder In-
standsetzung Netzstecker ziehen!

ACHTUNG

Tragen Sie zum Wechseln des Siigeblatts Schutzhand-
schuhe! Verletzungsgefahr!

Bendtigtes Werkzeug:
o Innensechskantschlissel 6mm (C)

1. Den Siigekopf (4) nach oben schwenken und mit dem Sicherungs-
bolzen (25) arretieren.

2. Losen Sie die Befestigungsschraube (5a) der Abdeckung mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher.

3. Siigeblattschutz (5) soweit nach oben lappen, dass der Sgeblatt-
schutz (5) tber der Flanschschraube (29) ist.

4. Mit einer Hond den Innensechskantschlissel 6mm (C) auf die
Flanschschraube (29) setzen.

5. Siigewellensperre (32) festdriicken und Flanschschraube (29) lang-
sam im Uhrzeigersinn drehen. Nach max. einer Umdrehung rastet
die Sigewellensperre (32) ein.

6. Jetzt mit etwas mehr Kraftaufwand Flanschschraube (29) im Uhrzei-
gersinn lsen.

7. Flanschschraube (29) ganz herausdrehen und Auflenflansch (30)
abnehmen.

8. Das Stigeblatt (6) vom Innenflansch abnehmen und nach unten her-
ausziehen.

9. Flanschschraube (29), Auflenflansch (30) und Innenflansch sorgfil-
tig reinigen.

10. Das neve Siigeblatt (6) in umgekehrter Reihenfolge wieder einset-
zen und festziehen.

11. Sageblattschutz (5) nach unten klappen, bis der Segeblattschutz
(5) in die Befestigungsschraube (5a) einhiingt.

12. Tighen Sie die Befestigungsschraube (5a) wieder fest.

Die Schnittschriige der Zihne, d.h. die Drehrichtung des Siigeblattes,
muss mit der Richtung des Pfeils auf dem Gehiuse Gbereinstimmen.

13. Vor dem Weiterarheiten die Funktionsfihigkeit der Schutzeinrichtun-
gen prifen.
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ACHTUNG

Nach jedem Siigeblattwechsel prifen, ob das Sigeblatt in senkrechter
Stellung sowie auf 45° gekippt, frei in der Tischeinlage lduft.

ACHTUNG

Das Wechseln und Austichten des Siigeblattes muss ordnungsgemiif
avsgefishrt werden.

11.8  Ein-/ Ausschalten des Lasers (Abb. 12)
Einschalten:

1. Ein/Ausschalter Laser (33) Tx driicken. Auf dos zu bearbeitende
Werkstiick wird eine Laserlinie projiziert, die die genave Schnittfih-
rung anzeigt.

Ausschalten:

1. Ein-/Ausschalter Laser (33) emeut driicken.

11.9  Justieren des Lasers (35) (Abb. 13)

Falls der Laser (35) nicht mehr die korrekte Schnittlinie anzeigt, kann
dieser nachjustiert werden. Offnen Sie hierzu die Schrauben (36) und
stellen Sie den Laser durch seitliches verschieben so ein, dass der Laser-
strahl die Schneidzdhne des Stigeblattes (6) frifft.

11.10 Bedienung des Werkstiickspanners (15)
(Abb. 1, 3)

Uber die Feststellschraube (16) kann der Werkstiickspanner (15) in der
Hahe eingestellt werden.

1. Senken Sie den Werkstiickspanner (15) auf das Werkstiick ab.
2. Tiehen Sie die Feststellschraube (16) fest an.

3. Klemmgriff (24) im Uhrzeigersinn drehen, um das Werkstiick zu
spannen.

~

Um das Werkstiick zu ldsen, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge
vor.

12  Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig angeschlossen.
Der Anschluss entspricht den einschliigigen VDE- und DIN-Be-
stimmungen. Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verliingerungsleitung missen diesen Vorschriften
entsprechen.

12.1  Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbstndig ab. Nach einer Ab-
kishlzeit (zeitlich unterschiedlich) lisst sich der Motor wieder einschalten.
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/\ WARNUNG

Die maximal zuldssige Netzimpedanz Zmax des Produkts betrigt
0,323 Ohm. Als Benutzer dieses Produkts miissen Sie, wenn nétig in
Riicksprache mit dem Energieversorgungsunternehmen  bestimmen,
dass das Produkt nur an eine Versorgung angeschlossen wird, deren

Impedanz Kleiner oder gleich Zmax ist!

12.2  Sonderanschlusshedingungen

* Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unter-
liegt Sonderanschlusshedingungen. Das heiBt, dass eine Verwen-
dung an beliebigen frei wihlbaren Anschlusspunkten nicht zuliissig
ist.

Das Produkt kann bei unginstigen Netzverhiltissen zu voriiberge-
henden Spannungsschwankungen fihren.

Das Produkt ist ausschlieflich zur Verwendung an Anschlusspunkten
vorgesehen, die

(a) eine maximale zuldissige Netzimpedanz ,Z” (Zmax. = 0,323 Q)
nicht Gberschreiten, oder

b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100
Aje Phase haben.

Sie miissen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache
mit lhrem Energieversorgungsunternehmen, dass Ihr Anschlusspunk,
an dem Sie das Produkt betreiben méchten, eine der beiden genann-
ten Anforderungen a) oder b) erfiill.

12.3

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Isolationsschiiden.

Schadhafte Elekiro-Anschlussleitungen

Ursachen hierfiir kéinnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fenster oder Tiirspalten
gefihrt werden,

* Knickstellen durch unsachgemiifie Befestigung oder Fihrung der An-
schlussleitung,

o Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung,
e |solationsschiiden durch Herausreifen aus der Wandsteckdose,
* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte elekirische Anschlussleitungen diirfen nicht verwendet
werden und sind aufgrund der Isolationsschiiden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmifig auf Schaden dberprfen. Ach-
ten Sie darauf, dass beim Uberprifen die Anschlussleitung nicht am
Stromnetz héingt.

Elekirische Anschlussleitungen mijssen den einschligigen VDE- und DIN-
Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit
gleicher Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem Anschlusskabel ist Vorschrift.
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Sicherheitshinweise fiir den Austausch beschédigter oder
defekter Netzanschlussleitungen

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts beschidigt wird, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die
vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhiiltlich ist.

12.4

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Ausristung diirfen nur von
einer Elektro-Fachkraft durchgefiihrt werden.

Wechselstrommotor

e Achten Sie dorauf, doss die Netzspannung mit der Spannung auf
dem Produkttypenschild dbereinstimm.

« Verldngerungsleitungen bis 25 m Liinge miissen einen Querschnitt
von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

13 Wartung
/\ WARNUNG

Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung oder In-
standsetzung Netzstecker ziehen!

13.1  Allgemeine WartungsmaBnahmen

* Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehduse so
staub- und schmutzfrei wie méglich. Reiben Sie das Produkt mit ei-
nem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus. Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach je-
der Benutzung reinigen.

« {len Sie einmal pro Monat alle beweglichen Teile.

« Reinigen Sie das Produkt regelmifig mit einem feuchten Tuch und ef-
was Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungsmit-
tel; diese kinnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Produktinnere gelangen kann.

13.2  Sicherheitseinrichtung Siigeblatischutz (5)
reinigen (Abb. 11)

Priifen Sie vor jeglicher Inbetriebnahme den Stigeblattschutz auf Verun-
reinigungen.

Entfernen Sie alfe Stgespine sowie Holzsplitter unter Zuhilfenahme ei-
nes Pinsels oder eines dhnlich geeigneten Werkzeuges.

Achten Sie auf Leichtgingigkeit des Fihrungshiigels (31).

13.3  Wechseln der Laserbatterien (Abb. 12)

1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung (34) (siehe 70.4.) Entnehmen
Sie die zwei Batterien.

2. Frsetzen Sie beide Batterien durch die gleichen oder gleichwertige
Batterietypen. Achten Sie darauf, dass sie in der gleichen Polrichtung
eingesefzt sind wie die verbrauchten Batterien.

3. SchlieBien Sie die Batterieabdeckung (34).
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13.4  Tischeinlage (10) wechseln (Abb. 1, 15)

/\ WARNUNG

Bei einer beschidigten Tischeinlage besteht die Gefahr, dass sich klei-
ne Gegenstiinde zwischen Tischeinlage und Sigeblatt verklemmen und
dos Siigeblatt blockieren.

Tauschen Sie beschiidigte Tischeinlagen sofort aus!

1. Demontieren Sie die Kreuzschlitzschraube (E) an der Tischeinlage
(10). Drehen Sie ggf. den Drehtisch (13) und neigen Sie den Siige-
kopf (4), um die Kreuzschlitzschraube (E) erreichen zu kénnen.

2. Nehmen Sie die Tischeinlage (10) ab.
3. Sefzen Sie die neue Tischeinlage (10) ein.

4. Tiehen Sie die Kreuzschlitzschraube (E) an der Tischeinlage (10)
fest.

13.5  Biirsteninspektion (Abb. 16)

Priifen Sie die Kohlebiirsten bei einem neuen Produkt nach den ersten 50
Betriebsstunden, oder wenn neue Biirsten montiert wurden. Prifen Sie
sie nach der ersten Priifung alle 10 Betriebsstunden.

* Wenn der Kohlenstoff auf 6 mm Liinge abgenutzt ist, die Feder oder
der Nebenschlussdraht verbrannt oder beschidigt sind, missen Sie
beide Bilrsten ersefzen.

e Wenn die Biirsten nach dem Ausbau fiir einsatzfihig befunden wer-
den, kinnen Sie sie wieder einbauen.

o Tur Wartung der Kohlebirsten offnen Sie die beiden Verriegelungen
entgegen dem Uhrzeigersinn. Entnehmen Sie anschliefend die Koh-
lebiirsten.

o Setzen Sie die Kohlebirsten in umgedrehter Reihenfolge wieder ein.

14  Transport (Abb. 14)

1. Feststellschraube (7) festziehen, um den Drehtisch (13) zu verrie-
geln.

2. Siigekopf (4) nach unten driicken und mit Sicherungsholzen (25)
arretieren. Die Siige ist nun in der unteren Stellung verriegelt.

3. Produkt am Transportgriff (37) tragen.

4. Tum emeuten Autbau des Produkts, wie unter 9, 10, T1 beschrieben
vorgehen.

15 Llagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehr an einem dunklen, trockenen
und frostfreien sowie fir Kinder unzuginglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5°C und 30° C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schiit-
zen. Bewahren Sie die Betriebsanleitung bei dem Produkt auf.
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16  Reparatur und Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissem Sie sich, ob alle sicherheit-
stechnischen Teile angebracht und in einwandfreiem Zustand sind. Verlet-
zungsgefihrdende Teile vor anderen Personen und Kindem unzugénglich
aufbewahren.

Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir Schiiden gehaftet, die durch
unsachgemiifie Reparaturen oder durch Nichtverwendung von Origing-
lersatzteilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autorisierte Fachkraft.
Entsprechendes gilt auch fir Zubehrteile.

Anschlisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausriistung diirfen nur von
einer Elektro-Fachkraft durchgefihrt werden.

16.1

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem ge-
brauchsgemiiBen oder natirlichen Verschlei unterliegen bzw. folgende
Teile als Verbrauchsmaterialien bendtigt werden.

Service-Informationen

Verschleifiteile™: Kohlebiirsten, Stigeblatt, Tischeinlage, Spiinefangsack
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

17  Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung
P W Py Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar.
<9 @ A VBiﬁe Verpackungen umweltgerecht entsor-
gen.
Hinweise zur Entsorgung von Elekiro- und Elekironikgeriite

Elekiro- und Elektronik-Altgeriite gehoren nicht in den
Havusmiill, sondern sind einer getrennten Erfassung

bzw. Entsorgung zuzufihren!

« Althatterien, welche nicht fest im Altgerdt verbaut sind, miissen vor
Abgabe zerstérungsfrei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
iiber dos Batferiegesetz geregelt.

o Besitzer bzw. Nutzer von Elekiro- und Elektronikgerdten sind nach
deren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe verpflichtet.

o Der Endnutzer triigt die Eigenverantwortung fir das Léschen seiner
personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerit!

© Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elekiro-
und Elektronikaltgerdite nicht Gber den Hausmilll entsorgt werden
diirfen.

o Elektro- und Elektronikaltgeriite kinnen bei folgenden Stellen unent-
geltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B.
kommunale Bauhife)
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- LIDL bietet Ihnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kosten-
frei.

- Bis zu drei Elektroaltgerite pro Geriiteart, mit einer Kantenldin-
ge von maximal 25 Zentimetern, kinnen Sie ohne vorherigen
Erwerb eines Neugeriites vom Hersteller kostenfrei bei diesem
abgeben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in Threr
Nihe zufshren.

- Weitere ergiinzende Riicknahmebedingungen der Hersteller und
Vertreiber erfahren Sie beim jeweiligen Kundenservice.

o Im Falle der Anlieferung eines neuen Elekirogeriites durch den Her-
steller an einen privaten Houshalt, kann dieser die unentgelliche Ab-
holung des Elektroaltgerites, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers
in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fiir Geriite, die in den Lindem der Euro-
piischen Union installiert und verkauft werden und die der Europiii-
schen Richtlinie 2012,/19/EU unterliegen. In Lindern auBerhalb der
Europiischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir
die Entsorgung von Elekiro- und Elekironik-Altgeriten gelten.

Hinweise zur Entsorgung von Altbatterien

Althatterien gehdren nicht in den Hausmill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufishren!

* Lur sicheren Entnahme von Altbatterien aus dem Elektrogerit und
fir Informationen Gber deren Typ bzw. chemisches System beachten
Sie die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs- bzw. Montage-
anleitung.

e Besitzer bzw. Nutzer von Althatterien sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichet. Die Riickgabe beschriinkt sich auf
die Abgabe von haushaltsiiblichen Mengen.

18  Storungsabhilfe

o Althatterien kénnen Schadstoffe oder Schwermetalle enthalten, die
der Umwelt und der Gesundheit Schaden zufiigen kinnen. Eine Ver-
wertung der Althatterien und Nutzung der darin enthaltenen Res-
sourcen triigt zum Schutz dieser beiden wichtigen Giter bei.

* Die verwendeten Kunststoff - und Metallteile kinnen sortenrein ge-
trennt werden und so einer Wiederverwertung zugefishrt werden.
e Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass Altbat-
terien nicht Gber den Housmill entsorgt werden dirfen.
o Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb unterhalb des Mill
tonnensymbols, so steht dies fir Folgendes:
- Hg: Batterie enthilt mehr als 0,0005 % Quecksilber
- (d: Batterie enthlt mehr als 0,002 % Cadmium
- Pb: Batterie enthilt mehr als 0,004 % Blei
« Althatterien kdnnen bei folgenden Stellen unentgeltlich abgeben
werden:
- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B.
kommunale Bauhdfe)
- Verkaufsstellen von Altbatterien
- Ricknahmestellen des gemeinsamen Riicknahmesystems fiir
Gerite-Althatterien
- Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mitglied des ge-
meinsamen Riicknahmesystems)

* Diese Aussagen sind nur giltig fur Altbatterien, die in den Lindem
der Europdischen Union verkauft werden und die der Europiischen
Richtlinie 2023,/1542/EG unterliegen. In Liindern auBerhalb der Eu-
ropdischen Union kinnen davon abweichende Bestimmungen fiir die
Entsorgung von Altbatterien gelfen.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn Ihr Produkt einmal nicht richtig arbeitet. Wenn
Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kinnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.

Storung
Motor funktioniert nicht

Magliche Ursache

gen durchgebrannt.

Motor, Kabel oder Stecker defekt, Netzsicherun-| Produkt vom Fachmann berprifen lassen. Nie Motor selbst

Abhilfe

reparieren. Gefahr! Netzsicherungen kontrollieren, evtl. aus-
wechseln

reicht die Betriebsgeschwindigkeit | Kondensator durchgebrannt.
nicht.

Der Motor geht langsam an und er-| Spannung zu niedrig, Wicklungen beschidigt, | Spannung durch Elektro-Fachkraft kontrollieren lassen. Motor

durch einen Fachmann kontrollieren lassen. Kondensator
durch einen Fachmann auswechseln lassen.

Motor macht zu viel Lérm.

Wicklungen beschidigt, Motor defekt.

Motor durch einen Fachmann kontrollieren lassen.

Leistung. andere Motoren, etc.).

Der Motor erreicht nicht die volle|Stromkreise in Netzanlage berlastet (Lampen, | Verwenden Sie keine anderen Produkte oder Motoren auf

demselben Stromkreis.

Motor dberhitzt sich leicht.
des Motors.

Uberlastung des Motors, ungeniigende Kihlung | Uberlastung des Motors beim Schneiden verhindem, Staub

vom Motor entfernen, damit eine optimale Kihlung des Mo-
tors gewdhrleistet ist.
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Storung Magliche Ursache

die Materialdicke.

Siigeschnitt ist rau oder gewellt. | Sgeblatt stumpf, Zahnform nicht geeignet fir

Abhilfe

Siigeblatt nachschirfen bzw. geeignetes Siigeblatt einsetzen.

nicht geeignet.

Werkstiick reifit aus bzw. splittert. | Schnittdruck zu hoch bzw. Siigeblatt fiir Einsatz

Geeignetes Siigeblatt einsetzen.

19  EU-Konformititserkldrung
Originalkonformitiitserklirung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Ginzburger Strafle 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen iibereinstimmt.

Marke: PARKSIDE

Art -Bezeichnung: Kapp- und Gehrungssiige -
PKS 1500 (4

ArtNr. 3901259974 - 3901259979,
39012599995;
39012599915; 39012599959

JAN-Nr. 515892_2510

Serien-\r. 01001 - 32528

EU-Richtlinien:

2006,/42/£6, 2014/30/EU, 2011 /65 /EU",

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfillt die Vorschrif-
ten der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und des
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrinkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerten.

Angewandte Normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022;

EN IEC 62841-3-9:2020,/A11:2020;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024;

ENIEC 61000-3-11:2019

Dokumentationshevollmichtigter:

Tobias Ihle
Ginzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 29.01.2026

L/\-\ \<,
Simén Schiink>
Division Manager Product Center

,’%% i
Andfreag’ Pecher

Head of Project Management
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Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkfe unterliegen einer strengen Qualitiitskontrolle. Sollte dieses Gerit dennoch einmal nicht einwandfrei funkfionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantieurkunde angegebenen Adresse zu wenden. Gem stehen wir Ihnen auch
telefonisch Gber die unten angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

* Diese Garantiebedingungen regeln zusitzliche Garantieleistungen. Thre gesetzlichen Gewhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht
beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

* Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mingel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuriickzufishren sind und ist auf die Behe-
bung dieser Mingel bzw. den Austausch des Geriites beschrinkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geriite bestimmungsgemiB nicht fir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerdt in Gewer-
be-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Ttigkeiten eingesetzt wird. Von unserer Garantie sind ferer Ersatzleistungen
fir Transportschiiden, Schiiden durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtheachtung der Ge-
brauchsanleitung (wie durch z. B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), misshriuchliche oder unsachgemiifie Anwendungen
(wie z. B. Uberlastung des Gertes oder Verwendung von nicht zugelassenen Finsatzwerkzeugen oder Zubehar), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitshestimmungen, Eindringen von Fremdkarpern in das Gerdt (wie z. B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwir-
kungen (wie z. B. Schiiden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemiifien, Gblichen Verschleif} ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerdit bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

* Die Garantiezeit betrigt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerdites. Garantieanspriiche sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von
zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablouf der Garan-
tiezeit st ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerites fihrt weder zu einer Verliingerung der Garantiezeit noch wird eine neve
Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geriit oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Ser-
vices.

* Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches wenden Sie sich bitte an die unten angegebene Service-Adresse. Sofern die Reklamation inner-
halb der Garantiezeit liegt, werden wir Ihnen einen Retourenschein zur Verfiigung stellen, mit dem Sie Ihr defektes Gert kostenfrei an uns zuriick-
senden kannen. Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund maglichst genau. Ist der Defekt des Geriites von unserer Garantieleistung er-
fasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerit zuriick.

Selbstverstindlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch geme Defekte am Gerit, die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind.
Dazu senden Sie das Gerdt bitte an unsere Serviceadresse.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 515892_2510) als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produks, dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

e Fin als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter Beifigung des Kaufhelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte

Service Anschriff @bersenden. PDF ONLINE

parkside-diy.com

o Auf parkside-diy.com kannen Sie diese und viele weitere Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie iber die
Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 515892_2510 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fir
Ihren Artikel.
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Servicekontakt (DE):
Name: Scheppach GmbH
Ginzburger Str. 69
DE - 89335 Ichenhausen
Telefon: 00800 4003 4003

E-Mail: service. DE@scheppach.com
Sitz: Deutschland
Servicekontakt (CH):

Name: Klous-Haiberlin AG

IndustriestraBe 6
(H-8610 Uster

Telefon: 00800 4003 4003

E-Mail: service.CH@scheppach.com
Sitz: Schweiz

I/l PARKSIDE’

Servicekontakt (AT):
Name: Gausch Hubert
Bairisch Klldorf 267
AT- 8344 Bad Gleichenberg

Telefon: 00800 4003 4003
E-Mail: service. AT@scheppach.com
Sitz: Osterreich
Servicekontakt (BE):
Name: TeleMarCom

European Services GmbH

Am Ziegelweiher 24

DE - 61130 Nidderau
Telefon: 00800 4003 4003
E-Mail: service.BE@scheppach.com
Sitz: Deutschland
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FSC

www.fsc.org
SCHEPPACH GMBH MIX
Giinzburger Str. 69 Paper from

responsible sources

FSC™ C160858
—_—

89335 Ichenhausen, GERMANY

Status of the information - Az informdcidk kelte - Stanje informacij - Stav informaci - Stav informcii - Verzija informacija - lzdanje informacija - Stadiul informafiilor -
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